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Predgovor. 


Ovim terminološkim priručnikom želim. doskočiti prijekoj 
potrebi, koju sam opazio kao nastavnik na trgovačkoj akade- 


omiji, te trudbenik na polju merkantilne struke. 


Obrađujući ovo djelo služio sam se opsežnom literaturom, 
koju u glavnom spominjem na koncu ove knjige. Spominjem, 
da sam se u pogledu nekih definicija držao naročito naših i 
stranih stručnih školskih udžbenika, te ih u više navrata do: 
slovce citirao, jedino s razloga, da se ovim udžbenikom mogu 
to laglje služiti studenti stručnih trgovačkih škola, te da im 


| ovaj priručnik bude u neku ruku repetitorij. 


Veliki dio ovoga djela ipak. je plod mojega i 
proučavanja i slobodne obradbe. 
lImoljavam sve one, koji će se služiti ovim djelom, da . 


me dobrotom. upozore na eventualne nedostatke, koje ću vrlo 
rado prigodom drugoga izdanja ukloniti, kao što i svaki dobri 


savjet uvažiti. 
Zahvaljujem tom zgodom mome bratu MLADENU, asi- 
stentu na kr. lučbenom zavodu u Zagrebu, uz čiju sam saradnju 


mogao u ediciji svratiti pažnju i na kemiju, te nauk o robi. 


U ZAGREBU, 15. rujna 1922. 


D& STANKO DEŽELIĆ 


profesor hr. trgovačke akademije u Zagrebu. 





A: na francuskim tečajnim cedulja- 


ma == argent, novac; u franceskom 
carinarstvu == acquitte, znači uv9- 
zna carina plaćena. 

a = Ar, kvadratni dekametar. Mjera 

za površinu imade stotinu kvadrat- 
nih metara. 

Aa == znak za skraćenje ima razno 
značenje i dolazi često kod prora- 
čunavanja cijena u notama, faktu- 
rama, poslovnim knjigama i cije- 
nicima, gdje znači po, pro ili per 
n. pr. 8 hektara a 1160 K. 

a. a. == ad acta, k aktima, na stranu. 

Abaccare = računati. 

Abandon (franc). od starofranc. Aa 
bandon po samovolji odstup, od- 





reka na pravo, koje se nadaje od 


nekog ugovora, osobito kod po- 
slova osiguranja. Prepušta se osi- 


guratelju — (osiguravajućem “ dru- 
štvu) osigurani, oštećeni. pred-. 
met uz isplatu  osigurnine. —- 


Abandonirati kod premijskih po- 
slova na burzi (v. 0.). Kupac se 
odriče uz naplatu  predpremije 
primitka ili prodavaoc odstupa, 1iz 
isplatu unatražne premije, od poši- 
ljanja (komada). U pomorskoj tr- 


govini odstup prava na osigurani 


predmet na korist osiguratelja. 
Abandonirati == odstupiti, odstupati 
od svog prava, prepustiti, odreći 
se; u burzovnoj trgovini s efek- 
tima znači kod premijskog posla 
odustati od posla uz naplatu pre- 
mije. 
Abandonment (engl.), vidi Abandon. 
Abandono (talj.) = napuštanje. 
Abandono dejacion (šp.;, v. Aban- 
don. 


+ 


Abandonrevers — javno pismo, koje 
osigurani daje osiguratelju, kojim 
pripoznaje prenos prava na osi- 
guratelja. 

Abandon sustav =—— pravilo, da pri- 
malac nekog dobra, kad je ovo 
oštećeno, odustaje od primitka i 

može, da zahtjeva nadomještenje 
potpune kupovnine od onoga, koji 
vozi tovar. 


Abatement (engl.) = rabat. 

Abbachiare == prodati u bescijenje, 
prodati pošto poto. 

Abbandono  (talj.) == ostavljanje, 
ostava; FPabbandono del negozio 
— ostava trgovine. V. Abandon. 

Abbassar i prezzi (talj.) == obaliti 
cijene. 

A basso prezzo (talj.) == jeftino. 

A bella posta (talj.) == naumice. 

Abete (talj.) == jela, jelovina. 

Abbocchevole  (talj.) == izvrnjuša 
(lađa). < | 

Abbonamento =— odobrenje, prizna-_ 
nje (n. pr. računa). 

Abbonare — un conto (talj.) = pri- 


znati (račun). 


 Abbuonarsi (talj.) == pretplatiti 3ev. 


Abbuono _(talj.) = refakcija. 
Abdikacija == zahvala, odreknuće 
n. pr. monarha na prijestolje. — 
Abesinija == u kraju modroga Nila 
u sjevero-istočnoj Africi, carevi- 
na, 1,120.400 četv. km i 8 milijuna 
stanovnika. Kao novac kola naj- 
više talir Marije Terezije (— Il. 
2.10 ili 4.20 M), mjera rif (Kend)* 
= 451i ?% em, uz to turski Pik Ha- 
lebi == 68 em (ili 1% abesin. rifa). 
Trgovačka težina 1 rotel == 12 

vakiha po 10 drahmi. Izvoz: Zlato, 


s Ša 


Abgabe 





slonova kost, kava, med, vosak, 
gumija, kože i krzna, rogovi, lišće 
senne, mirha, cvijeće od Kusso. 
-Abgabe (nj.) == porez, daća; trata. 
Abgelagert (nj.) == obležano, roba 
je dugim ležajem poboljšana i 
zato bolja za upotrebu. | 
Ablader (nj.) — odašiljač. 
Abladeklausel 
pac samo onda robu prima, ako 
dođe do određenog roka. 
Abnehmer (nj) — kupae 
= oduzimač. 
Abnorm =— izvanredno, Su pravila 
izuzeto, nemoralno. 


stvari. 


Abolicija == prekinuće i poništenje 
jedne istrage prije pravomoćne 
osude. Razlikuje se od pomilo. 
vanja, koje slijedi iza osude. 

Abozzo (talj.) == prvi upis, prva bi- 
lješka, štraca: 

Abonnement (frane.) = sapedka 0 
primanju čitavog niza istovrsnih 
činidaba, predbrojka, predbilježba. 


Abrevijature == kratice. 
Abschitzen. (nj) = devalvirati 
(v. 0.) | 


Abschlag (nj.) v. disadžio. 
Abschnitte, v. appoints. 


Absetzen (Waren) == prodati. 

Absolutna većina, vidi Apsolutna 
većina. 

Absolutismus, vidi Apsolutizam. 

Absolutorium (lat.) — iza ispitanja 


izraženi oprost od svake odgovor- 
nosti, odrješnica, otpusnica. 
Absolvirati = osloboditi, otpustiti. 
Abstinentia, vidi apstinencija. 
Abtakeln (nj) == u mornarskom 
značenju uzeti sa broda jedra, si- 
. dra, konope i staviti ih na sigurno 
mjesto. 
Abundancija =—— bogatstvo, obilje. 
a buon mercato (talj.) == jeftino. 
ALwalzung (nj.) == vrst uklanjanja 





—. određenje, da ku- - 


Acconsentire 





porezu na taj način, da producent 
snizi troškove produciranja, a tro- 
ošioci prestanu trošiti oporezovanu 
Tobu. 

Ab- željeznica (Ab Bahn Zagreb) 
znači, da- troškove ekspedicije 
plaća kupac od časa, kad je roba 
ia zagrebačkoj. željezničkoj sta- 
nici predana (8 841. t. z.). 

a, C. anni currentis =—— ove godine: 
(a, Cc. == a contante) (talj.) — za 
gotov novac; a6 — a 6) 
— a conto (talj.) na račun. 


A carico (talj.) == na teret; po mom - 


naputku. 


x 








acc. akceptirano,. primljeno. 

Accaparrare (talj.) == zakapariti. 

Accept, vidi akćept. : 

Acceptabel (franc) = 
da se prihvati. 





prikladno. 


Acceso — debito (talj.) = nepla- “ 


ćen (dug). Ista 
Aicetta — prihvaćena mjenica. 
Accetante (talj.) == prihvatnik. 
Accetare (talj.) =— prihvatiti; acce- 
tare una cambiale == prihvatiti 
mjenicu. | 





Accetazione == prihvat. 

Acciaio (talj.) = čelik, nado. 

Acclusa == Allonge (v. 0.) 

Accolarsi — un debito — (tali) = 
primiti na se (preuzeti dug). 


Accomanda — deposito — (talj.) == 
dioničko društvo. 

Accomandamento  (talj.) == uređi- 
vanje; accordo =—— nagoda. 

. Accomandare — deposito (talj.) 
== un negozio — opraviti, svršiti 
posao. 

Accomodarsi (tali) = nagoditi se. 
Acconciamento (talj.) == priredba. 
Acconciare i conti (talj.) == račune 
urediti. 
Acconsentire (tali) — pristati na 


što. X 


she 


A = m-—-—— “mam 





ciran iz 
ugljena grijanjem električne stru- 
je. Proizvodi ga u velikim kvan- 
+tumima Internacional Aćheson 


Graphite Company -na vodopadu 


Niagara u Americi. 

Acheteur (franc.) == kupac. 

a. Chr. n. — ante Christum natuin, 
prije Kristova rođenja. 

a. Chr. — anno Christi, u godini 
Kristovoj | 

A condition == prema  pogodbi, 
uvjetno. (N. pr. knjižar ima pravo 
neprodane knjige do određenog 
roka vratiti) Tako se prodaje 
roba uz uvjet, da će se vratiti, 
ako se ne bi prodala. 

a conto = na račun, a conto staviti 
ili upisati, znači primljenu uplatu 
ili rimesu itd. odobriti na tekućem 





Accord Adekvatno 
Accord (franc.) == sporazumak, iz- = Acquistare (talj) == steći; acaui. 
vansudbena pogodba. , stare lavorando == zaraditi. 
Accordare (talj.) == pogoditi se, na- — Acquisto (talj) = zaslužba. | | 
goditi se. . Acquit = potvrda isplate; obično se 
Accordo (falj.) = tiagodba. na. mjenicama = stavlja — »pour 
Account (engl.) == račun. acquit« kao oznaka, da je mje- 
Accreditare (talj.) == dati veresiju, nica plaćena. . 
dati na vjeru, doznačiti; pribaviti A courant (franc.) == biti dobro oba- 
veresiju;  esser — accreditato == vješćen o najnovijem. 
imati veresiju. Actia == dionica. 
Accreditazione (talj.) v. acereditare. — Actionar = vidi akcijonar. 
Accreditiv — ovjerovnica, v. o. kre- — Activa == imetak, aktivni imetak, 
ditno pismo. čista aktiva, čisti imutak. 
Accusa - (talj.) == tužba. Active commerce (engl.) == aktivna 
Acero (talj.) == hrast. trgovina. 
Acetylen == plin jednovite kemij- — Act of God (engl) = oviš major, 
ske sastavbe. Ima formulu C2 He viša sila. 
i sastoji od 92% ugljika i 8% vo- Ad acta — staviti među spise (ri- 
dika. ješeni akt). 
A charge (franc.) == na teret. a. d. = anno domini (lat.) =. go- 
Achesongraphit zove se grafit, koji dine Gospodnje. 
= dolazi u trgovinu umjetno produ- Ad alto prezzo (talj.) = skupo. 
anthracita i drvenog ad, a dto. a dato — od danas. 


a. D. (niem.) E 
izvan službe. 

Adaptirati == udesiti, prirediti, pre- 
udesiti (n. pr. zgradu za poslovne 
prostorije). 


Ausser Dienst == 


! A dato — od danas, dolazi kod mje- 
nica kao oznaka dospjeća. N. pr. 


tri mjeseca a dato; računa se od 
dana izdadbe. x. 
add. addatur, (lat.) == dodaj. 


Addaziare (talj.) == ocariniti, uda- 
Titi carinu na nešto. 

ad depositum (lat.) = uzeti ili dati 
na pohranu, na čuvanje, n. pr. 

. vrednote banci. 

Addition =—— adicija, zbrajanje. 

Addossarsi — il debito (talj.) == pre- 
uzeti dug na se. 

a decouvert (franc.) == nepokrive- 
no; credit A d. Blanko — kredit,“ 
izraz, koji se upotrebljuje na burzi 


" Adekvatno = jednako, ravno. 


PENA at ; 


računu. 
Acquereur (franc.) — kupac. 

“ Acquirente (talj.) =— kupac. 
/ 


A demi 


A dćmi (franc.) — na pol, v. a 
meta. . | 
Aden sa otokom Perim (207 km? i 


46.000 žitelja) spada među britski 


posjed u Aziji. Mjesto Aden ima- 
de 25.000 ž., a važno je trgovačko 
mjesto za izvoz kave, te ostalih 
arapskih proizvoda. 

Aderire == pristati na što. 

A deux usances — iza dvostrukog 
mjenbenog roka. 

Ad hoc = za ovo. Odbor “ad ho: 
== odbor koji imade izvršiti samo 
neku izvjesnu stvar, o kojoj se 
radi: 

Adjustement — otplata, izravnanje 

. osigurateljne štete. 

Adiustiranje =—— priredba, adjusti- 
Tati znači urediti. 


Adjutum == pripomoć, plaća, dopla- 
tak. 

Administracija => uprava. 

Administrativni == upravni.  - 

Administrator == upravitelj. 

Ad notam = zabilježiti nešto, uzeti 

na znanje. 

Adopcija — posinjenje. 

Ad referendum == na izvještaj. 

Ad rem = na stvar (prijeći na. 
stvar). 

»Ad reparandum« == na popravak. 

Adr — adresa. 

Adresa —= napis pisma; naslov, ime, 


tvrtka, stan; adresa mjenična — 
platište mjenice. 

Adresant == pisac pisma. 

Adresa nužna — ime, koje je pored 
imena tezovnikova (trasatova) na- 
značeno na mjenici, ako tezovnik 
ne može isplatiti mjenicu, nazi- 
vamo nužnom adresom. 

Adresat —= oznaka osobe na koju je 
pismo namijenjeno,. odnosno na 
koju pošiljka glasi. 


Afekcijona vrijednost 


Adresiermaschine (nj.) == stroj za: 
adrese. 

Adria == Jadran. 

A: drittura =— izravno, neposredno 


pošiljanje robe (bez posrednika). 


Kod mjenbenog prometa znači da 
su dva mjesta u direktnom kur- 
zovnom odnošaju n. Pr. Berlin i 
Genova. 
Adulteracija (1at.) 
N. pr. novaca. 
ad valorem (lat.) == po vrijednosti, 
prema vrijednosti (n. pr. ocari- 
niti). | 
Adžio = višak: (prid.), za koji se 
povećava = vrijednost metalnog 
novca naprama papirnatom novcu 
jednake nominalne vrijednosti, to 
je dakle iznos, koji se plaća na 
nominalnu < ili paritetnu  vrijed- 
nost. Ako je zlatni novac više yri- 
jedan naprama papirnatom, veli 
ose u trgovačkom svijetu, da je 
metal dobio adžio, a papir disadžio. 
Adžio dobivaju i devize. Adžio 
izražava se u procentima nomi- 
nalne vrijednosti metala. Adžio je 


== krivotvorenje 


iznos, za koji prelazi tečaj nomi-. 


nalnu vrijednost. 

Adžiotaža — burzovna spekulacija 
na dobitak tečajeva. Agioteur — 
spekulant na burzi. | 


Adžustirati — prirediti, udesiti. 

Aeronaut == zrakoplovac, pilot. 

Aequivalent — jednačak. | 

a. f. (lat.) anni futuri == buduće go- 
dine. 

Afa — slobodno radno udruženje. 

Affare (talj.) == posao; affare mer- 
cantile — trgovački posao; affare 
di cambio == mjenbeni posao. 

Affari a termine (talj.) =—— terminski 
poslovi. | 

Afekcijona vrijednost == vrijednost 


nekoga dobra s obzirom na, naklo- 
nost neke stanovite osobe; subjek- 


zh, Ši ćes 








Affarizam 





tivna cijena ljubitelja nekoga predl- 
meta, koji za ostale može biti bez 
onolike vrijednosti. 

Affarizam = talijanska riječ za ne- 
pošteno poslovanje poslanika -zlo- 
porabom mandata. 

Afektionswert (nj.) vidi afekcijona 


vrijednost. 
Affiche (franc.) v. Afiša. 
Aftidavit (engl.) == svečana izjava, 


potvrda prisegom. 


Affilirana društva —. društva jed- , 


nake tendencije spojena centra- 
lom u organskoj svezi. 


Afiretement  (franc.) == tovarenje 


broda, najam broda. 
Affreteur == tovaritelj broda. 


. Afganistan (u sjeverozapadnoj pred. 


Indiji), Emirat, 624.000 km? i 
4450.000 stanovnika. Novci, mjere 
i utezi kao u Perziji. Važna pre- 
lazna zemlja za promet iz Indije 
u Perziju i Rusiju. Izvoz: vuna, 
svila, duhan, voće, assant, sočivice, 
kože, žitarice, konji, goveda. 
Afiilirati == pripojiti, učiniti podruž- 
nicom. “ 
Aifineur, v. afinirati. 
Affinieren (njem.), vidi afinirati 
Affitatore (talj.) == odašiljač robe. 


<Affito (talj.) = zakup. 


Afiliacija == podružnica. 


Afilirana društva (poduzeća) => >: 


udruženja, koja se nalaze sa cen- 
tralnim poduzećem u organskoj 
vezi, a imadu s njima jednaku 
tendencu. ., ' 
Afinirati == učiniti  finijim (legi- 
ranje), svesti metalne sastavine 
zlata na najmanji standart finoće. 
Afinitet (kemijski) — sklonost, ko- 
jom se kemijski elementi među- 
sobno spajaju., Afinitet je između 
raznih elemenata sad jači sad sla- 
biji, a sad opet nikakav.  Pleme- 
nite kovine imadu slabi afinitet, 


Agent 





jer se s rijetko kojim elementom : 
spajaju, a plemeniti plinovi uopće 
se ne spajaju dakle ne posjeduju 
afiniteta. 

Afiša — javni oglas. Afiširati == 
objaviti nešto posebnim oglasima. 

A fonds perdu (franc.) =— odričući 
se prava na položenu glavnicu (k 
izgubljenim zakladama), — neu- 
plativo. : | 

a forfait (franc.) =— u cišlosti u 
odžuture, sve zajedno. 

Afrika — kontinent, koji se nalaz! 
većim dijelom u tropskoj zoni. 
Unatoč mnogima. poteškoćama  iz- 
vozi se iz A. supropske i tropske 
biljke, životinje, mineralija, slo- 
nowa kost, vosak, nojevo perje, 
datulje, palmino ulje, zlatni pije- 
sak, kože, gumije, kava. 

Veći dio Afrike nalazi se u po- 
sjedu evropskih vlasti. Evropejci ' 
kolonizirali su većinom južnu 
Afriku, a donekle i sjevernu Afri- 
ku, u kojoj obitavaju Arapi, Egip- 
oćani, Turci, Židovi i t. d. Ostali 
dio Afrike je na vrlo primitivnom 
stepenu kulture, a nastavaju ga 
mnogobrojna plemena Negra, ho- 
tentoti, bušmani, te malajski ho- 
was na Madagaskaru. | 

Aiterbiirge (njem.) == Nachbiirge. 

A..G. = Aktien Gesellschaft, dio- 
ničko društvo. 











Agence Havas — - telegrafska  agen- 
tura u Parizu. >A : 
Agenda == ono što se ima učiniti 


od. lat. agere, (raditi), dnevnik, 
ubilježbenik, upisnik, bilježnica. 
Agent — punomoćnik, koji u svom 
; obitavalištu ili također na putu 
. uz neku nagradu zastupa probitke. 
okoje trgovačke. kuće, otpravnik, 
posrednik narudžbi. Agenti spa- 
daju među pomoćno trgovačko 
osoblje. 'Kao punomoćnici kvje tr- 


Agent de change 


Akceptacija 





govačke firme putuju po zemlji 
ili stalno u nekim mjestima vre- 
bivaju te sakupljaju narudžbe za 
svoju. tvrtku, unoyčuju dospjele 
tražbine. eventualno odgađaju i 
platežne rokove. 

Agent de change (franc.). == mje- 
nični senzal. ' 

Agentura — otpremništvo. 

Agenzia Stefani — telegrafska agen- 
tura u Rimu. - 


Aggiornamento — odgoda.“ 

Aggiunta (talj.) = allonge, v. 0. 

Agilan == okretan. 

Agio (talj.) — vidi adžio. | 

Agioconto (talj) == račun o pri- 
du, adžiu. 

Agiotage (franc.) == vidi. adžiotaža. 

Agioteur (frane.) — spekulant na 
burzi. 

Agnati == po običajnom pravu muš- 


ki krvni rođaci, koji u muškoj li- 
niji izlaze od zajedničkog praoca. 
Agnoscirati == pripoznati (n. pr. je- 
dan potpis kao pravi). 


a gran mercato (talj.) == jeftino. 
Agrarac — poljodjelac, ratar. 
Agrariici — političari, koji jedno- 


strano zastupaju poljodjelske in- 
terese. 

Agrarna politika jest itana držav- 
no djelovanje za podignuće poljo- 
djelstva. Ona sadržava ne samo 


politiku zemaljske kulture (poljo- 


djelska nastava, melioracije, kre- 
ditno i osigurno poslovanje), već 
i razdicbu zemljišnih posjeda, pra- 
vni poredak poljodjelskog posje- 
da, odnošaje rada u poljodjelstvu, 
te napokon trgovačke i prometne 
ustanove za cijene poljodjelskih 
produkata. Moderno agrarno pi- 
tanje ima tri velika problema: 1. 
novo uređenje“ između kapitala i 
zemljišnog posjeda (pravo bašti- 
ne, kredit itd.):; 


2. uređenje po-“ 


sjednika prema beskućniku) seo- 
sko radno pitanje; 3. obrana proti 
krizi skupoće. 

Agrarna reforma == promjene u ko- 
Tist poljodjelaca. 


Agrarne carine -—— carine na uvoz 


poljodjelskih proizvoda žita, go- 
veda, vune, šećera, špirita i t. d.) 
za zaštitu domaćeg ratarstva po- 
većanjem cijena iznad svjetskih 
sajmovnih cijena. 

Agrarni socijalizam == očekuje po- 
boljšanje društvenih “prilika. ko- 
o lektiviziranjem zemljišta u korist 
države ili općine. 


Agreed acount (engl) = — skrate | 

Agrikultura == ratarstvo, poljodjel- 
stvo. 

 Agrikulturni šlaićn — = fiziokratski 
sistem, v. fiziokrati. 

Agrumen == plodovi narandži. 

a..i. (lat) ad interim == za sada, 
međutim. : 

A iour (franc) == kod knjigovod- 


stva običan izraz, da su sve stav- 
ke unesene u trgovačke knjige i 
da je knjižidbeni posao toga dana 
u redu dovršen. | 


Ajustamento (španj.) =— likvidacija. 
obračun. 

Akaparirati (franc.) == u lihvarskoj 
nakani kupiti. 

Akcept (franc. aceceptation) = pri- 


hvat, pismena izjava na mjenici, 


da će se na dan dospjelosti pla- 


titi mjeničnu- svotu. 

Akcept = pismeni sadržaj onih ri- 
ječi, kojima tezovnik na prednjoj 
strani mjenice pristaje na mjen- 


bene obveze. Poslije toga čina zo- 


vemo  tezovnika akceptan- 
tom, a mjenicu samu. akceptom. 
Akceptabel — prihvatljivo. 
Akceptacija — primitak, znači po- 
godbu preuzetu na mjenicu, da će 
se svota mjenice prema szdržini 
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Akeeptacijona provizija 


Akreditivi 





omjenice isplatiti. Akceptacija biva 

osim potpisom prihvatnika i ri- 
ječju — »akceptirano« ili  »prim- 
ljeno«. 


Akceptacijona provizija =— provid- 
ba za prihvat. 
Akceptacioni poslovi => ako ban- 


kari uz neku nagradu (akceptaci- 
onu proviziju) dozvoljavaju  tr- 


govcima, da na njih izdavaju (tra- ' 


siraju) mjenice do unapred pogo- 
đene svote (akceptacijoni kredit). 


. Akceptacijono mijesto =— mjesto 


gdje je stavljen prihvat. 

Akceptant == prihvatnik, a to je te- 
zovnik poslije čina prihvata (pot- 
pisa) mjenica. : 

Akceptirati mjenicu (prihvatiti imje- 
nicu) znači svojim potpisom za- 
jamčiti njezinu isplatu u određe- 
nom roku. Ako mjenica glasi na 


izvjesno vrijeme po ogledu (a vi- 


sta), to je prihvatnik dužan i dan 
navesti, kada je mjenicu prihva- 
tio. Ka 
Akceptni kredit == onakav kredit 
kojega  podjeljuju banke svojim 
strankama do nekog određenog 
iznosa, ovlaštujući ih, da do tog 


iznosa  izdavaju (trasiraju) na 


banku mjenice. 


Akcesija — == irirast, oke (imno- 
žak. 

Akcidencija.== pripaci. 

Akcija — dionica. 

Akcije lansirati — znači raspačati 
dionice među općinstvo. 

Akcijonar == dioničar, posjednik di- 


onice nekog dioničarskog društva. 
Dioničar imade pravo na divi- 
dendu, pravo glasa na glavnoj 
skupštini, te kod razvrenuća dru- 
štva na iznos imovine, koji na 
njega otpada. 

Akcijoni kapital — dionička < eglav- 
Dica. 


== 2414 


Akciono društvo = dioničko dru- 
štvo. : 
Akciza — nutarnji državni ili ko- 


munalni potrošački porez. Akeciz- 
no podvrgnuti. predmeti jesu n. pr. 
govedo, mesna roba, brašno, vino, 
pivo, ugljen itd. 

Akkordiohn  (njem.), vidi akordna 
naplata. 


Aklamaciia —— usklici povlađivanja 
u skupštini, birati per acclamati- 
onem znači u škupstini birati us- 
klicima. 


Akompanjirati == pridružiti se, po-' 


stati kompanjonom u kojem dru- 
štvu. 

Akord == nagoda, ugovor, nagoda 
u korist dužnika u stečajnom po- 
stupku na stanoviti postotni sta- 
vak. .. | 

Akordirati == nagoditi se glede rad- 
ne cijene, pogoditi se. 

Akordna plata — oblik naplate, ko- 
jim se stanovite radnje predavaju 
radniku u posao uz pogodbu na- 
plate. po komadu. .. 

Akordni rad = rad, koji se ne plaća 
po radnom vremenu, već po ko- 
madu. ' 


Akauit (acquit) — potvrda  pri- 
mitka. | 
Akreditirati == otvoriti nekomu. kod 


treće osobe (n. pr. banke) kredit, 
oovjeroviti, pribaviti kome vere- 
siju. : 
Akreditivi — vjerodajnice, kreditna 
pisma, pismo banke (neke vrsti 
naputnica), upravljeno na drugu 
banku, koja se nalazi. u drugom 
mjestu, kojim preporuča švoju 
stranku, kako bi joj isplatila neku 
svotu novca, do točno ustanovlje- 
Dog iznosa. 


Akt 


Alkohol 





Akt (lat.) == čin, djelo, spis. 

Akt. (kao kratica) = grij: dio- 
nica. 

Aktiva, die (njem.) — aktiva. Akti- 
va je trgovčeva ukupna  nepo- 
kretna i pokretna imovina. 


Aktivan — trgovac, kojemu Je veća 
imovina od dugovine. 
Aktivna trgovačka bilansa =— kada 


vrijednost izvezene robe neke 
države nadmašuje uveženu robu, 
ako je obrnuto, onda je b. pasivna. 
O aktivnoj bilansi govorimo i u 
slučaju, ako aktive nadvisuju pa- 
sive. 

Aktivna masa (gromada) = faktič- 


na imovina osobe nad čijim je 


imetkom otvoren stečaj. 
Aktivna trgovina == postoji, kad 


neki narod trguje posve ili pre- 


težno svojim sredstvima (kapita- 
lom). 


Aktivni kabkovai poslovi su oni, 


.kod kojih banka podijeljuje kre- 
dit, kod kojih je dakle banka vje- 
rovnik. Glavni aktivni poslovi je- 
su 1. lombardni posao, 2. diskont- 
ni, 8. kontokorentni, : 4. hipote- 
karni posao. ' 

Aktivni kontokoretni posao sastoji 
u podjeljivanju kredita na tekući 
račun. Spada među aktivne ban- 

. kovne poslove. 


Akvitirati — potvrditi primitak. 
Akvizicija (lat) == zarada, dobit, 
"nabava. 

Akviziter =— činovnik nekog trgo- 


vačkog podhvata, koji ima naro- 
čito da nađe nove kupce i mušte- 
rije: 

A la baisse, a la hausse (franc.) -— 
»na pad, na porast«, izrazi za pada- 
nje i rastenje cijene kod spekula- 
cija na burzi.. 


A la mode — po najnovijem ukusu. 


Albanija == od god. 1912. samostal- 


na država na Balkanskom polu- 
otoku. 28.000 km? sa 850.000 sta- 


novnika. 


al corso (talj.) == prema dnevnom 
kurzu. | . ' 
Alegirati == iz spiša nešto navesti. 


Alfenid ili Christofftle — pastebrer 
no, novo srebro. i 

a. Lig. (njem.) == auf Lieferung. 

Algebra — općena (speciosa) arit- 
metika. V. aritmetika. 


Alienare == prodati; la merce 6 


alienata, roba je prodana. 
Alijanca == savez više država u 
zajedničku političku svrhu. Ima 
defenzivnih  (obranbenih) i 
ofenzivnihi (navalnih) alijan- 
ca. Tripelalijance ' == Savez triju; 
X Quadrupelalianca == savez četi- 
riju država. Alijanca se nazivaju 





i pregovori između organizacija 


vlasnika i radnika. 

Alijenacija == v. cesija. 

Alimentacija == prehramba. 

Alison Silver-Bill, v. Bland Bill. 

Aliaška, najsjeverniji zapadni dio 
Bjeverne Amerike, teritorij Savez- 
nih država. 1,530.3827 km? i 64.700 
stan. Izvoz: drvo, krzno, ribe, 
zlato, srebro, željezna rudača, ka- 

meni ugljen. 

Alkali metali (kovine). Natrij i ka- 
lij Na, atom. težina 23,00; K. at. tež. 
39,10). U prirodi ne dolaze u ele- 
mentarnom stanju, jer se rado spa- 
jaju, na zraku već za nekoliko ča- 
saka oksidiraju. Poznati su mnogi 
spojevi Na CI — natrijev klorid 
ili kuhinjska sol. 

Alkohol (Ce Hs OH) = etilni alko- 
hol, žesta ili spiritus. Dobivanje 
žeste destilacijom vina poznavali 
su već Arapi, pa i riječ al-kshol 
arapskog je podrijetla. Ime spiri- 
tus dolazi od latinskog (spiritus 


ze Mire , 


Alk oholometar 


Almenda 





vini == duh vina). Najveći dio al- 
kohola dobiva se alkoholnim vri- 
jenjem. Pod vrijenjem razumije- 
vamo proces rastvorbe sladornih 
tekućina. Ovi procesi nastaju no- 
sredovanjem  fermenata, 'kvasila. 


Slador koji se nalazi u voću, 


grožđu, mlijeku i t. d. može .pro- 
vrijeti. Kada špira ili mošt neko 
vrijeme stoji, opazit ćemo, da iz 
nje izlaze mjehurići ugljičnog di- 
oksida CO», a tekućina postaje sve 
bogatija alkoholom. Dakle se sla- 
dor, uz sudjelovanje nekih ferme- 
nata, koji zrakom u širu padnu, 
pretvara u alkohol i CO». Proce- 
som vrijenja dobivaju se razna al- 
koholna pića: piva, kumis od ko- 
biljeg mlijeka, »arak« iz Tiže uz 
pridodatak soka od datula, kefir i 
Yogurth od kravljeg mlijeka itd. 
Od voćnih sladora dobivamo ta- 
kođer alkoholna pića kao: jabuč- 
.njak, šljivovicu i t. d. 
Sadržaj na alkoholu varira, mli- 
oječni produkti imadu malo alko- 
hola, piva, koja se pravi od ječ- 
menog slada (sadržaje 4—6%, a 
najjača 8% alkohola (Engleska). 
Vino sadržaje 6—7% slabije, a 
može narasti od 12—14%, no pre- 
ko 15% alkohola nema. Ako“ vino 
destiliramo, dobijemo destilat bo- 
gat alkoholom, to jest vinovicu ili 
cognac. Na veliko se alkohol pra- 
vi iz koruna, kukuruze i drugih 
škrobnih supstanca, koje mogu, da 
.se pretvore u slador i da proviru- 
ju. Ovako dobiven slador mora, se 
još rafinovati. Najviše alkohola 
potroši se kao piće, ali i u obrtu 
i industriji, kao i u znanstvene 
i medicinske svrhe alkohol se ve- 
oma troši i upotrebljava. 
Alkoholometar — neka vrst areo- 
metra. ili tezulja za ustanovljenje 


sadržaja alkohola u tekućinama, u 
kojima ima alkohola. Učinjen je 
od stakla i snabdjeven s termo- 
metrom, često s dvije razdiobe 
stupnjeva, jednu za prostorne po-- 
stotke (po Tralesu n. pr. 90% Tr), 
a jednu za poststke težine (po 
Richteru n. pr. 85" R.). Postoci od- 
nose se na sadržinu apsolutnog t. 
j. od vode prostoga 100% alko- 
hola. Ustanovljenje- biva kod 15". 
Ako je temperatura druga, to se 
mora ispraviti. | 
Alla minuta == na malo (za posao), 


trgovina na malo. 
Alliage == legiranje kovine (me- 
tala). 


Allianz, vidi Alijanca, 

Allievo .(talj.) == pitomac. 

Aligaciioni račun => račun, kojim 
se Ispituje u kojem se odnošaju 
moraju izmiješati dvije vrste ne- 
ke robe, da se dobije srednja vr- 
sta po. određenu cijenu i obratno. 


-Allogare = iznajmiti, u najam dati. 


Allonge (prodiljka) == može se do- 
goditi, da na mjenici ili čeku, koji 
glasi na ime, nema više mjesta 
za daljnja naleđa. U ovom slučaju 
se uzme komadić papira obično u 
formatu samoga čeka, odnosno 

omjenice, koji se s njim spoji u 
svrhu, da se indosiranje može na - 
staviti. Takov komadić papira z0- 
vemo prodiljkom (nastavka allon- 
ge). | | 

Allonger (franc.) == produljiti. 


. Allowance (engl.) — rabat. 


Allungo (talj.) == allonge (v. 0.) 

Al marco (talj.) po težini kod 
trgovine s kovanim novcem. 

Almenda == skupni posjed seoske 
zadruge na livadu, pašnjak, šumu 
S pravom naturalnog iskorišćiva- 
nja po pojedinim zadrugarima. 


sj RE o 


-Alodiialci 





Ovakove almende postoje u .Švi- 
carskoj i južnoj Njemačkoj. 


Alodiialci —— seljaci slobodnjaci za 
razliku od kmetova. | 
Alodijalno dobro == u opreci s dr- 


žavnim dobrima, privatna imanja 
vladalačke familije, koja ostaju 
porodiči i onda, .ako izumre mu- 
ška loza. | 

Alofa otoci nalaze se u francuskom 


oceanskom posjedu. Izvoz: Kaya, | 


chrom, banane, kokosovi orasi itd. 
Alpaka ili Argentan, novo sredstvo 
naziva se smjesa (legura) cinka 
(Zn), bakra (Cu) i nikela (Ni). 
Al pari (talj.) == »na jednako« ozna- 
ka za jednakost tečaja i naslovne 
. vrijednosti kod vrijednosnih pa- 
pira i novca. 


Alterazione di prezzi (talj.) == pro- 
mjena cijena. | 

Alternativa — dvostruki izbor, ili 
— ili. Š ' : 

Alternativna vrijednost == dvostru- 

oka vrijednost. 

Alternativno — izmjenito, ili —ili.. 

Altretanto — == još toliko. | 

Altruizam — u nacionalnoj ekono- 


miji izraz za djela, koja gospo- 
darstveni boljitak drugih unapre- 
djuju. i 

Aluminii (Al) je metal srebreno bi- 
jele boje, vrlo lahak (spec. tež. 
2,6), na zraku se ne mijenja. 
Atomna težina 27,1. Tali se _ kod 
657“, 

Aluminium oksid Ale Os. U prirodi 
dolazi čist, kao korund. Tvrdoća 


9). Smirak (Schmirgel) je nečista - 


vrsta izmješana željeznim  oksi- 
dom. Rubin je čisti aluminijev 
oksid, koji je s malo kromove srli 
bojadisan. Safir je također »lu- 
minijev oksid, a boja mu“ potječe 
od kobaltova aluminata. 


— u | : 


Amerika 


Aluminium silikati su glina, kaolin 
ili zemlja porculanača, koje 8 vo- 
dom pomiješane čine PM 

.masu, a usijane postanu čvrste, 
da se ne rastale. Služe za elineno 
posuđe i porculan. 


Alžir (sjev. Afrika; franc. kolonija). 


575.239 kmž i 5.56 mil. stanovnika. 
Izvoz: vino, žito, ovce, duhan, ci- 
gare, željez. rudače, zob, voće, 
cinkove rudače, vuna, kože, ma- 
slinovo ulje, čepovi, fosfat. 


A M. => ante meridium, prije 
podne.- 

Amatetr (franc.). == ljubitelj, n. pr. 
starina. : | . 
Amendement  (franc.) == ispravak, 
dopuna, pridodatak. 
Američko kniigovodstvo == osobita 


vrst. dvostrukog = knjigovodstva. 
Upotrebljavalo se ponajčešće u 
američkim poslovnicama, ali je 
danas uvedeno i po ostalom svi- 


jetu. Kod ovog knjigovodstva sp0- 
jene su blagajnička knjiga. vri--. 


manota i glavna knjiga u jednu 
knjigu nazvanu dnevnička, ili ta- 
belarna glavna knjiga (američki 
žurnal). Ova je knjiga udešena 
tabelarno sa više stupaca, u koje 
se knjiže dugovni i potražni ra- 
.čunski odnošaji. Osim ove knjige 
upotrebljava se i knjiga inventara 
i bilance saldakonti te ostale po- 
moćne knjige. A. k: zgodno je i 
pregledno pogotovo u manjim 
pothvatima. 
Amerika je kontinent, koji se na- 
lazi smješten između Tihoga i 
Atlantskog oceana, a proteže se 
od sjeverne polarne zone do juž- 
ne umjerene zone. A. obiluje bo- 
gatstvom bilina, stokom, ribama, 
divljači te raznovrsnim rudama. 
A. može da sama proizvodi . sve 
produkte. Trećinu pučanstva sači- 





a meta - 





njavaju urođenici (crnci),,a dvije 
trećine Evropejci. Većina ame- 
ričkih zemalja je danas od Evro- 
po posve neovisna, te sačinjavaju 
savezne . republikanske države. 

a meta (talj) == napola, na dvoje. 
jednake dijelove. Kod prigodnih 
se poslova (udruženja), za dva 
jednaka dijela vodi posebni konto 
“a m, Dobitak i gubitak nosi sva- 
ki napola. 


'a mio conto (talj.) == na moj račun. 


Amirantski otoci nalaze .se u brit- 
skom istočno afričkom posjedu. Iz- 
voz: šećer, vuna, aloe, mirodije. 

A mitad (šp) == v. a meta. 

Amnestiia (grč.) == zaboravnost, 
pomilovanje; oprost od kazne 1li 
dugovine. | 

Amorniak (N Has) & plin bez boje 
posebne “žestoke duhe. Stvara se 
kod raspadanja životinjskih -spo- 
jeva u kojim imade dušika N, 

Amore del proprio utile_ (talj) == 
žudnja za dobitkom. 

Amortissement (franc) == amorti- 
zacija (v. 0.). 

Amortizacija je otplata nekog  zaj- 
ma; postepeno otplaćivanje hipo- 
tekar. zajma. Riječ  »amortiza- 
cija« upotrebljava se međutim u 
drugom smislu, kada se sudbenim 
postupkom = proglašuju  ništetnim 
izgubljeni vrijednosni papiri, mje- 
nice itd. ' 

Amortizaciona hipoteka == hipo- 
tekarni zajam, koji se otplaćuje u 
anuitetima ili godišnjim iznosima, 
u kojima su sadržani iznosi ot- 
plate i kamate. Otpiata ovog zaj- 
ma biva po izvjesnoj  otplatnoj 
osnovi, tako, da kamate bivaju od 
godine do godine sve manji, a ot- 


plata glavnice, od godime do go- 


dine, sve to veća. 


Anarhizam 


aleje i i e =a 


Amortizacioni zajam sastoji u tome, 
da se zajam otplaćuje u anuite- 
tima t. j. uz kamate se plaća i 
neka otplatna kvota, koja se pla- 
ća u stalno određenim obrocima 
vremena (n. pr. polugodišnje), po 
nekom određenom planu, pomoću 
rosebnih otplatnih tabela.  Anui- 
teti sadržavaju uz kamate i provi- 

 .ziju, izvjesni. dio glavnice. Što su 
veće amortizacione otplate, bit će 

. zajam prije isplaćen. 

Amortizaciono pismo — ako se koja 
isprava n. pr. obveznica izgubi, i 
nemože .kod isplate da nađe is- 
postavlja se za to amortiza.iono 
pismo, kojim se ne samo pripo- 
znaje povratak glavnice, već se 
ujedno izriče ništetnost izgubij>ne 


isprave. 
Amortization (engl) == amortiza- 
cija. x "s 
Anadidura (šp) == allonge (v. 0.) 


Anadoli —= Mala Azija. Spada Azij- 
skoj Turskoj. 

Anahronizam (grč.) == kad se o koji 
dogođaj ili običaj prenosi u krivo: 
doba ili stoljeće. 

Analfabeta (grč.) == 
zna čitati ni pisati. 

Anarhija (grč.) == bezakonje, bez- 
vlađe, stanje, u kojem već vlada 
nije podobna da uspostavi red. 

Anarhizam =—— teorija,. koja ide za 
tim da stvori društveno stanje, u 
kojem će nestati sva pravna, so- 
cijalna i gospodarstvena  ograni- 
čenja individua. Prvi je takovu te- 
oriju izrekao Proudhomn. Kon- 
zekventno ju proveo Maks Stir- 
ner. Ovaj proklamira apsolutno 
gospodstvo samovolje i egoizma. 
Komunistički anarhiste proklami- 
raju .»proti brutalnoj sili današ- 
njeg poretka« pravo sile i pro- 
pagandu čina. Ta je prvi put 


m koja ne 


Anatocizam - 


razvijena po Rusu Nečajevu god. 
1869. - 


Anatocizam =—— ubiranje kamata na 
kamate. a 
Anatolska željeznica == Bagdadska 

željeznica. 


Ancieniteta (franc.) =— čast po služ- 
bi, ast po starosti. 

Ancora (talj). — sidro. 

Andienung (nj.) == otkaz. 

Andora (južnoistočni Pireneji). Re- 
publika 452 km?, 5200 stanov nika. 
Novac, mjere i utezi kao u Špa- 

oniji. Izvoz: Drvo, drveni ugljen, 
željezne rudače, vuna, sir. 

Angarije =— prisilna upotreba pri- 
vatnih lađa za državne svrhe. 

Angeld, das (nj.) == kapara. 


Ankergeld, Ankerzoll =— novac za 
luku. 4 
Anglophobie = strah pred Engle- 

- skom. 


Angola i Mozambik Gpanobno. kolo- 
nija). Angola, južnozapadna Afri- 
ka, :1,270.200 km", 45 mil. stan.; 

Mozambik: = Južno-istočna Afrika. 


761.100 km? i 312 milijuna stan. 


Izvoz: zlatni prah, slonova kost, 
krzna, ribe, kornjače, kopal, sa- 
dra, Ambra, bakar, zubi potočnog 
konja, kaučuk. 


Angstklausel (nj.) v. Obligo. 
Anhalt, republika, spada u sklop 
Njemačke. Nalazi se na Harzu. 
Pretežno poljodjelska zemlja (ži- 
to, šećerna repa). Važna je ke- 
mička industrija, dobivanje soli, 
industrija soli, tvornice strojeva., 
Anilin Ce Hs NHe). Dolazi u ka- 
tranu kamenog ugljena.  Uljasta 
je i bezbojna tekućina posebnog 
mirisa. Na zraku se doskora boja- 
diše žuto do smeđe. Služi za do- 
bivanje raznih, produkata, koji 
služe kao boje (anilinske boje). 


Anthracen 


o —_ 


Animirati = oduševiti, nagovoriti 
(na špakulaciju). 

Animo = imati volje za kup. 

Anlagekapital  (nj.) uložni ležeći 
kapital. 

Anna_(== hiw rupije = 1 d); v. 
j Istočna Indija. 

Annam spada među fran eski azij- 
ski stražno-indijski posjed.  Gla- 
vni grad St. Hue (61.000 ž.). Iz- 
voz: tropski proizvodi. | 

Annobom = španjolska kolonija u 


španjol. Guineji Izvoz: palmini 
proizvodi. 
Anno corrente (a. 6.) — ove godine. 
tekuće godine. 
Annonce (frane.) — = oglas, objava. 
Annuitet = iznos, koji se plaća. u 
godišnjim,  polugodišnjim ili če- 


tvrtgodišnjim obrocima (redovno 
za otplatu hipotekarnih. zajmova). 
U tom iznosu uračunani su ka- 
mate i otplatna svota. 
dronienen v. anulirati. 
Anonimno = bezimeno. ' 
Anonimno - društvo — zovu u Ita- 
liji, Francuskoj i t. d. dioničarsko 


društvo, budući da u firmi nije. 


sadržano ime dioničara. 
Anonsa — oglas.. : 
Anschaffen (nj.) — decken = osje- 
gurati. "E 
Anstandsbrief (nj.) == moratorij. 


Antedatirati == minuli koji dan za- 


pisati različito od faktičnog dana. 
Antichresis — vrst založnog prava, 
Anteil (nj.) — prilog, ulog, dio. | 
Anthracen (Ca Hu) = ugljen. Na- 
lazi se u katranu kamenog uglje- 
Služi za dobivanje mnogih 
cijenjenih boja. Sam anthracen 
kristalizira u -bezbojnim pločica- 
ma, koje modrikasto  fluoresei- 
raju. U benzolu se topi. Tali se 
kod 213%. 


Anthracit 


Anthracit =— kameni ugljen, koji 
imade najviše ugljika u sebi (93 
do 95%). Gori bez plamena, daje 
veliki žar, ali nije podesan za ra- 
svjetni plin, jer nema mnogo vo- 
dika. U njem ima samo 25% H. 

Anticipaciia == predujam, djelomič- 
na isplata unaprijed. | 

Anticipando (lat.) — unaprijed, n. 
pr. platiti kamate ili premiju una- 
prijed. i 

Anticipare == unaprijed učiniti, :na- 
prijed platiti. 

Anticipare una somma ad uno (talj.) 
— dati kome novaca unaprijed. 


Anticipativno ukamaćivanje — ako 
se kamati plaćaju unaprijed, 

Anticipirati — pretplatiti. 

Antikvarijat == knjižara = starih 
knjiga. : : 

Antikviteti — starine, vidi Trgovina 
antikviteta. 

Antile == mali ovi otoci spadaju 


među britski posjed u Americi. 
Izvoz: šećer, rum, kakao, kava, 
tropski plodovi, vuna, mirodije, 
duhan. 

Antimon Sb (Stibium). Bijeli metal, 
tali se kod 630% Upotrebljava se 
za legure (slitine) najćešće za sla- 
garska slova s olovom pomije- 


šana. 
Antrag (njem.) — ponuda. 
Antragen (nj.) == ponuditi, nuditi 
koga čim. 


Anthropogeografija bavi se čorvje- 
kom i njegovim. razvitkom na 
zemlji. Njoj je zadatak ispitivati 
kako se pod utjecajem spoljašnih 
osila razvijao čovjek u raznim di- 
jelovima svijeta i u raznim obla- 
stima. 


Anuiteti su iznosi, koji se plaćaju 


prema unaprijed izračunanoj ot- 


Appoint 


platnoj osnovi, a u kojima su ura- 
čunane kamate i jedan dio ot- 
platne svote. 

Anuita == godišnji prihod. 


Anulirati — uništiti, opozvati, bez- 
vrijednim, ništetnim proglasiti. 

A nuovo conto (talj.) == na nov ra- 
ČUn. 

Anweisung (nj.) — Asignation, do- 
značnica. 

Anweisen (nj.) == doznačiti. 

Anzahlung (nj) = kapara. 

Anzeigen (nj.) = javiti, dojaviti. 

Anzeige (nj.) == objava. 

a. p. a. pto. (talj.) == anno passato, 
prošle godine. i 

Apel — priziv; apelirati = prizvati 


se na nešto, uložiti priziv protiv 
kojeg rješenja. 

Apelacije == prizivi. 

Apeninski poluotok nazvan. po 
gorju Apenini, koje se proteže 
duž poluotok (vidi Italija). | 

A piacere (talj.) == po volji. 

Apointirati (franc.) =—=  podmiriti 
mjenicu, sravniti račun s glav- 
nom knjigom. 

Appaltatore (talj.) =— zakupnik. 

Appalto (talj.) == zakup. 


Apparecchiare  (talj) == spremiti, 
pripraviti. < Bio 

Apparecchiatore (talj) == priredi- 
vač. 

Apparecchio (talj.) = priprema.. 

Appelatio (lat.) == priziv. 

Appigionamento  (talj) == najam. 

Appigionare (tali) = u najam dati, 
iznajmiti. 


Appoint (franc.) =— pojedini komad 
pošiljke od više mjenica, također 
komad, kojim se ima izravnati 
saldo računa. — Appoint je tako- 
der podmirna mjenica, nagodbena 
mjenica. Kad se o dužnoj svoti 


sadbae.- */,, | 2 


Apports 


kje E, rea == s ==. i die 


izda odnosno prihvati više mje- 
nica, zovu se pojedine mjenice ap- 
point (odsjek, o. 

 Apports (franc) == ulošci, stvari, 
koje su doprinjete u dioničko dru- 
štvo. umjesto goteva novca. Ovi 


se predmeti procjenjuju, te se na-- 


plaćuju dionicama. 
Appreteur (franc) =— Priređivač. 
Approdare (talj.) — pristajati, pri- 
stati, izvesti se iz mora. 
Appropriarsi (talj.) == svojatati. 
Appuntamento (talj.) — rok. 


Appuntare (talj.) == učiniti ugovor; 
ap. a conto — staviti na: račun. 

Appunto (talj.) — platež: trarre per 
appunto == podmiriti mjeni+om. 

Appurare — i conti (talj.) — izvi- 
diti račune. | 

Appuntarsi (talj) == dogovoriti se. 

XA. pr. anni praeteriti (lat) — Dri- 
jašnje godine, a često i anni prae- 
sentis — ove godine. 

Apretirati — prirediti. 

Apretur promet je onaj promet, ka- 
da se šalje roba samo prolazno i 
u svrhu apreture (priređivanja). 

Aprimento di concorso (tali) — 
otvorenje stečaja. 








Aprire (talj.) == otvoriti; con chia- 
Ve = otključati; aprire casa di 
negozio == otvoriti, započeti trgo- 
vinu; aprire un conto = otvo- 
riti račun, započeti (s kim) Tačun. 

Aprobirati == odobriti. 

Apropriirati — prisvojiti. 

Apsentizam == odsutnost. U Engle- 


skoj označuje običajnu nenazoč- 
nost veleposjednika na njihovim 
imanjima. — A. može se nazvati 
i izbivanje množine poslanika iz 
parlamenta. 
Apsolutizam == neograničena mo- 
narhija u protimbi sa ustavnom, 


Ar 





konstitucijonalnom monarhijom. 
Najkonzekventnije je provedena 
za Ljudevita XIV. iranceskoga, 
koji je imao načelo: 1 Etat c'est 
imoi (država sam ja). Apsolutizam 
državni jest, kad se državna vlast 
Protegne na grane, koje bi bolje 
pristojale Privatnoj inicijativi ili 
općinama. 
Apsolutna većina, vidi majoritet. 
Apsolutni trgovački poslovi jesu: 
(apsolutni zovu se jer su u svakom 
slučaju trgovački poslovi bez ob- 
zira, da li ih sklapa trgova» ili 
Koja treća osoba): 1. Kup robe s 
namjerom preprodaje. Predmet 
gurnje mora. da je pokretno do- 
bro. 2. Sklapanje dobavnih po- 
sala. 3. Osiguravajući poslovi, kod 
kojih se osiguratelj obvezuje, da 
će osiguraniku isplatiti izvjesnu 
svotu novaca, ako uslijedi pogo- 
| đeni događaj. 4. Prevoženje osoba 
i predmeta po moru i. sklapanje 
zajmova na brodove. 5. Svi bur- 
burzovni poslovi, kao što su kupo- 
vanje i prodavanje državnih pa- 
Dira, dionica i drugih vrijednos- 
nih papira. 
Apsolutorij, vidi absolutorium. 


Apstinenciia =— suzdržavanje od ne- 
kih stvari osobito od alkohola, 
antialkoholizam. F 


Apstraktna šteta — razlika. između 
ugovorene cijene i tržne ci- 
jene u vrijeme, kad vjerovnik od 
dužnika zaostaloga može da iraži 
radi neizvršenja dužnosti odštetu. 
oMierodavna je tržna cijena _na 
mjestu lifrovanja. 


Apt. Appt. Appoint. 


A qualunque prezzo (talj.) = vo- 
što poto. x 
Ar (od 1. area ploha) — metrička 


Plošna mjera — 100 kmž. 
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Arabija 


Arabija — pokrajina u južno-za- 


padnoj prednjoj Aziji. Dijelom je 
turska pokrajina, dijelom nezavi- 
sna. 2,932.000 km? i 3 milijuna stan. 
Novac: 1 kruš == 40 divana, 1 
Mahmud = 20 gasa, 1 mokatalir 
— 80 kabira. Mjere: 1 kobido = 
48,2 em; 1 goes == 63% em: timan 
— 56% 1; Kuddy = TZ 1; 1 ba- 
bar — 15 frehzila po 10 mahuda, 
po 2 rotolija (1 bahar == 300 To- 
tola =— 83 kg). Izvoz: kava, man- 
dale, gumija, datulje, tamjan, aloe, 
vosak, biser, meka — balzam. 


Aranžma (franc.) — poredak, dogo- 


vor, nagodba. 


Arbeitsbuch, Arbeitsconto, Arbeits- 





rechnungbuch (nj) == radna 
knjiga. 


Arbitrage (fr.) v. arbitraža. 
Arbitrage posao == kad se vrijedlno- 


sni papir ili burzovna vrednota 
kupuje na izvjesnoj burzi, gdje 
je jeftiniji i prodaje na burzi dru- 
goga mjesta, gdje je skuplji, da 
se s time izrabi tečajna razlika. 


Arbitratio (lat.) — pravorijek obran- 


benog suda n. pr. na burzi. 


Arbitraža po nekima je indiferentni 


bankovni posao, zapravo burzov- 
ni posao. Svrha je arbitraži isko- 
Tistiti tečajne razlike pojedinih 
burza u ovožemstvu (lokalna 
arbitraža) ili u internacijonalnom 
prometu (internacijonalna arbitra- 
ža). Pod arbitražom razumijeva- 
mo djelatnost, koja je upravljena 
na izjednačivanje tečajeva dviju 
ili više burza, da se na taj način 
u razlici tečajeva poluči neka go- 
spodarska korist.  Arbitražeri su 
Osobe, koje spekuliraju na razliku 
tečajeva raznih burza, te kupuju 
Tazne vrijednosne burzovne objek- 
te na onoj burzi, gdje im je tečaj 


Arbitražeri 





niži, da ih opet prodavaju na dru- 
goj burzi, gdje im je tečaj viši. 
Ovo kupovanje i prodavanje vred- 
nota obavlja se po mogućnosti u 
isti dan, a zbiva.se pomoću tele- 
fona i brzojava. Predmetom arbi- 
traže mogu biti plemenite kovine 
i valute, mjenice i efekti.  Obzi- 
rom na vrstu predmeta imademo 
ove forme arbitraže:  Arbitraža. 
deviza, arbitraža efekata i arbi- 
traža valuta. Arbitraža va- 
luta: Pomoću ove arbitraže ku- 
povat će arbitražeri zlato i sre- 
bro u barrama, a i u novčanim 
kovanicama, te razne valute,. da 
ih prodaju tamo, gdje im je te- 
čaj povoljniji, odnosno, da pomo- 
ću toga obavljaju plaćanja ili 
podmiruju dugove. Arbitraža 
deviza  (mjenična . arbitraža): 
Mjenična arbitraža važnija je od 
arbitraže s valutama. Arbitražeri 
spekuliraju, gdje mogu jevtinijje 
kupiti devize, da ih prodaju. na 
drugom burzovnom tržištu uz po- 
voljniji tečaj. Ovom se arbitražom 
traži dakle devizni tečaj, kojim 
će se najzgodnije moći podmiriti 
dug u inozemstvu ili naplatiti vo- 
traživanja (Arbitraža radi izmi- 
renja duga ili naplate potraživa- 
nja), ili se opet traže tečajevi de- 
viza, na čijoj se diferenciji može 
zgodno zaslužiti (Arbitraža dife- 
rencije). — Arbitražni po- 
sao s efektima: Svrha je toj 
arbitraži, da se pronađe tečaj efe- 
kata, koji bi bio najpodesniji za 
podmirenje duga ili. naplate v)- 
traživanja) ili opet da se diferen- 
cijom tečajeva raznih burza po- 
luči dobitak (arbitraža diferen- 
cije) 
Arbitražeri v. arbitraža. 


— 1% — a 


Arbitrirati 


Arrosirati 


ik i s a er o a. išić 


- Arbitrirati — iskoristiti tečajeve 
raznih burza. : 

Arbitrium (lat) — mnijenje. 

Ardeb — egipatska mjera za žiio 
ze 183.44 1. 

Area (lat.) — ravnica, površina. 

Areal _(1at.) — površina, Opseg po- 
vršine, komad zemlje. 

Arendator — zakupnik. 

Areometar — mjerilo za određenie 


specifične težine (gustoće) teku- 
ćina, u koje se areometar uroni. 

Argentan, packfong ili novo srebry 
je slitina od 50% Cu, 25% Ni i 
25% Zn. 


Argentarii ==. starorimski bankari 


koji se javljaju već u 2. vijeku 


Drije Krista. 


Argentinija (Južna Amerika). Re- 
publika. 295.520 km?, 7,47 mil. stan. 
Novac: 1 Peso — 100 centavos. 
Uz metričku mjeru još i stara š špa- 
njolska. 1 vara (0,836 m) — 3 
Pies; 1 fanega—137,211; 1 quintal 
== 4 arrobas = 100 libras; 1 Qtl. 
== 46 kg. Izvoz: kukuruza 154,3 
mil M. pšenice sa 415.6, lana _a 
202,1, vune _ za 183,4, kože za 
158.4, meso svježe i suho za 152, 
a zob za“82.8 mil., osim toga: go- 
veda, ovce, brašno, Quebracho dr- 
VO, Togovi, kosti, mesni ekstrakt i 
ostale živinske proizvode, mliječ- 
ne produkte, bakar, bakrene ru- 
dače, cin, srebro, olovo. 


-Argon (Ar) — plemeniti plin. Do- 


lazi slobodan u zraku. Nije po- 
znat niti jedan njegov kemijski 
spoj, zato je i prozvari argonom 
(gr. argos == trom). Prvi je ot- 
kriven Ar od plemenitih plinova 
(He = helija Ne == neona, Kr 
= kriptona, X ksenona) po Ram- 
say-u (1894.) 


Argumenat (lat.) ==. dokaz; “osnov, 


Arhiv (grč.) 
gdje se čuvaju akta, povelje itd. 
Aritmetika — nauka o brojevima i 
njihovu sastavljanju po određe- 
nim zakonima. Prema tomu, da li 
se aritmetika bavi s- posebnim ili 
općenim brojevima, dijeli se ma 
posebnu (numerosa) lii općenu 
(speciosa) aritmetiku, ova druga 

se zove i algebra. 


Arktičke zone su dvije od 65" sj. i 
juž. geogr. šir. do polova zemlje. 
Jaka zima kratka umjerena topla 
ljeta. Većinom pokrivene snije- 
gom, tako da je kultura tla jedva, 
moguća. 

Armateur == vlasnik broda. 

Arrangement (franc.) — nagodba s 
dužnikom, akord; na bečkoj burzi, 
polutjedna likvidacija burzovnih 
poslova. Arrangement poslovi su 

oni, koji se imadu likvidirati na- 
kon pola tjedna. 

Arratel, v. Portugal. 

Arreglo (šp.) == obračun. 

Arrenarsi dare in seno (tal) — 
nasjesti, nasukati se; il commer-' 


cio e Pm == trgovina je za- 
pela. 
Arrendatore (talj.) — zakupnik. 
Arresto (talj.) == zatvor. 
Arrčte (fr.) = zaključak. 
Arretrato (talj.) == zaostao, na du- 
gu, neizmiren, renaplaćen; inte- 
ressi arretrati — dospjela a ne- 


plaćena dobit kamata. 

Arrha = kapara. | 

Arrimage == tovarenje robe na 
brod. 

Arroba, v. Portugal, Španija, Argen- 
tinija. 


Arrosirati = doplatiti na dionice; 


promjeniti uz  nadoplatak niže 
ukamaćene obligacije u više uka- 


20. <a 


= pismohrana, mjesto. 
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Art. 


Assegnazione 


Aršin 
ue 22 2 bu i js E 


maćene; preduzeti povišenje no- 
minalne vrijednosti uz istovreme- 
. meno smanjenje kamatnjaka. 


Aršin == ruska mjera za duljine = 
0.71118 m. | 
Artikeltarit (nj.) == iznimna tarifa 


neke željeznice za stanovite t0o- 
vare. . 





Aruba spada među otoke u Sj. Ame- 
rici, koji se nalazi u Nizozemskom 


posjedu. 
A salvo (lat.) == neoštećen. 
Ascension — otočić zapadne Afrike 


u britskom posjedu. Važan za iz- 


* voz kornjača i ptičjih jaja.  Po-. 


staja za parobrole. 
Asegno == doznačnmica, doznaka, 
Asekuracija — osiguranje.  Aseku- 
rant = osiguratelj. Asekurat ki 
osiguratelj. . 
Asekuracijoni poslovi spadaju me- 
đu apsolutne trgovačke poslove. 


Asekurirati — osigurati. 

Aservaciia = sačuvanje, pohrana. 
Aservirati (lat) = sačuvati po- 
hraniti.  Aservat == pohranjeni ' 
predmet. 

Asfalt (zemljana smola) == srodan 


je kamenom ulju ili petroleju. 
Služi za asfaltovanje, kitanje, za 
mazila i u fotolitografiji. Dolazi 
u Indiji, Trinidadu, Javi i Kubi. 
Asignacija (mandat )== pismeni na- 
log i punomoć, po kojem treći 
(asignant) dobiva zadaću, da is- 
plati na račun izdavača (asignan- 


ta) nekome (asignataru) stanovitu . 


Lo asignaciji spomenutu svotu. 
Asignacijona banka, v, Banke. 
Asignant, vidi asignacija. 

Asignat, vidi Naputnica, doznačnica. 
Asignatar =— remitent, pogodovnik, 
zove se onaj u čiju korist izdatnik 

u prvom redu ček izdaje, onaj da- 


kle, koji je uslijed toga prvi ovla- 
šten zahtijevati u čeku označenu 
svotu. “A. je vjerovnik. Ipak me- 
đutim.je moguće, da kao remitent 
nije navedena stanovita osoba, fir- 
ma, nego da ček glasi na dono- 
sioca, na donosnika, to jest onoga, 
koji ček donese i taj se ujedno 
smatra  čekovnim = vjerovnikom. 
Asignati == papirnati novac. A. na- 
zivaše državni papirni novac, koji 
se izdavao za francuske revolu- 
cije, a bio fundiran crkveniimn do- 
brima. 


Asignirati — doznačiti. 

Associć = poslovni drug ili ortak 
trgovine. 

Asocijacija = udruženje  (societet) 


više osoba u različite svrhe. 

Asocijirati —— s nekim se udružiti 
n. pr. u zajedničko trgovačko po- 
duzeće. 


Asortirati — nabaviti sotta (vrsti 
Tobe), da se zaliha upotpuni. “| 
Asse di bilancia (talj) == jezičac 

na vagi. | 
Assecurat — osjeguranik. 
Assecurateur (franc.) == osjegura- 

vatelj. : e 
Assekuranz (nj.) osiguravanje. 
Assekuranz-Anstalt -(nj.) == v. Ver- 


sicherunes Anstalt. 

Assekuranz - Gebiihr, — Assekuranz - 
Pramie — osigurnina, svota. koju 
plaća osiguranik osiguratelju za 
riziko, kojega nosi potonji. 

Assekurieren, Versichern (njem.) 
osjegurati. 

Assegnante (talj.) — doznačitelj. 

Assegnare (talj.) == doznačiti 

Assegnatario (talj.) => doznačnik. 

doznačenik. 

=— doznačiva- 


Assegnato (tali) — 
Assegnazione (talj.) 
nje. 


a Bk 


NE 


Assegni 


' 
a 


Assegni delle banche (tali. ) = ban- 
kovne doznake. 


Assegno (talj.) == doznaka. 
Assegno di denaro (talj.) == dozna- 
čivanje. = 
Assekurant — osjeguratelj. 
Assemblea (tal) — skupština ; 
assemblea generale — velika, 


skupština; assemblea di popolo — 
pučka skupština; *:assemblea na- 
zionale —— narodna skupština, 
assemblea nazionale  costituente 
== ustavotvorna skupština. 
Asservieren (nj.) vidi aservirati. 
Assets (engl.) — aktivna masa 
Assicuratore (talj.) — osiguravatelj. 
Assignant — doznačitelj. Kod čeka 
osoba, koja izdaje ček (izdatnik). 


Assignat — doznačenik. Kod čeka, 
osoba. koja mora ček isplatiti, 
banka ili poštanska štedionica. 

Assignatar — pog odovnik. Na čeku 
osoba, kojoj se svota čeka mora , 
isplatiti, odnosno po čijoj će se 
odredbi ček isplatiti. 


Assignation (nj.) — das Anweisen 
—= doznačnica. 

Associare — udružiti. 

Associato (talj.) = drug. 

Associć (franc.) — član udruge, 


drug, trg. kompanjon, Socius, dio- 
nik trgovačke družine, drug. 

Association = trgovačko udruženje, 
socijeteta, udruženje više njih uz 
zajedničko trgovačko poslovanje. 
Udruženje radnika, maloobrtnika 
i dr. u razne svrhe. 


Assortiment ili sortiment — veliki 
izbor različite robe. ' 
Assortimento  (talj.) =— skladište: 


gran deposito di assortimenti — 
obilato skladište robe na izbor. 


Assortire (talj.) = izbirati, obirati. 
Assoziazione (talj.) — društvo. 
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Atlantsk: 


Assozione di sicarta (talj) — dru- 
štvo za osiguranje, osiguravajuće 
društvo. 

Assunzione (dell obbligo) — prima- 
nje na se (dužnosti). 

Assurance_ (franc) — pismena ob- 
veza na isplatu osigurane svote. 

Assureur (fr.) — osiguratelj. 

Asta (talj.) == dražba (vendita all* 
asta). 

a, St. alten Stils (njem.) — starog 
stila (julijanskog kalendara). 

Astrahansko krzno dovozi se na tr- 
žište iz Karakula (na Crnom mo- 
ru) u Buhari. Krzno je crno ili bi- 
jelo od mladih janjaca posebne 


pasmine ovaca, te se radi svoje ' 


guste i lijepe vune mnogo traži. 
Astronomiiska geografija == onaj 
dio nauke o zemlji, koja uzimlje 
zemlju za nebesko tijelo, te se ba- 
vi njezinim oblikom, veličinom i 


njezinim položajem i gibanjem u 
svemiru. 


Ašanti = zemlja 309.000 km? i 17. 


mil. stanovnika. Nalazi se u za- 
padnoj Africi. Najznatnija iuka 
.Cap Coast Castle (11.000 st.). Brit- 
ska kolonija. 

a terzo (talj. terzo == Yreći) u troje. 

Atest =—— svjedodžba; atestirati — 
posvjedočiti, ovjeroviti. 

Atestati == svjedodžbe. 


Atlantski ocean spada sa gospodar- 
skog gledišta među najvažnije 
oceane. Na njegovim obalama na- 
laze se najkulturniji narodi, a on 

“spaja stari i novi svijet. "Obiluje 
svakovrsnom ribom. U sievernom 
dijelu. oceana love mnogo heringe, 
bakalare, morske orliće, loscse, 
sardine, morske rake, školjke itd. 
U najsjevernijem dijelu love mor- 
ske pse i morske kitove. U južni- 
jem dijelu oceana love koralje, 


> 





| 
| 





tom 


———— 


spužve, bisere, sedel. Ovaj ocean 
pruža mnoge važne mineralne 
tvari. Od važnosti je osobito do- 
bivanje jantara. ' 

Atom (grč. atomos => nedijeliv). 
Najmanja čest kemijskog elemen- 
ta, koja se dalje ne da dijeliti. 
Svi atomi jednog te istog ele- 
menta međusobno su jednaki, dok 
se atomi različitih elemenata me- 
đusobno razlikuju svojom masom 
i svojstvima. 


Atomska = internacijonalna = tabela, . 


koju posebno međunarodno povje- 
X renstvo nadzire i prema najpouz- 
danijim radovima oko atomnih te- 
žina kemijskih elementa, njihove 
vrjednosti utvrđuje ili ispravlja. 
U tablici koja slijedi pobilježene 
su atomne težine, kako ih je od- 
redilo povjerenstvo za god. 1919, 
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Ga galij . . “e m da im 69,9 


Atomska inter. tabela 


Gd gadolinij . 
Ge germanij 
H vodik 

He helij 

Hg živa. 
Ho holmij 
In indij 

Ir iridij 

I jod 

K kalij 

Kr kripton 
La lautan . 
Li litij 

Lu lutecij 
Mg magnezij 
Mn mangan 
Mo molibden 
N dušik 
Na natrij 

Nb niob 

Nd neodim 
Ne neon _. 
Ni nikalj 

Nt niton 

O kisik 

tis osmij so e 
P fosfor 

Pb olovo 

Pd soladij 
Pr prazeodim 
Pt platina 
Ra radij .. 
Rb rubidij 


Rh rodij 


Ru rutenij 


. S sumpor 


Sb stibij ili daieto 
Se skaudij 

Se selen 2% 
Si silicij (kremik) . 
Sm samarij . . 
Sn kositar Kkalig) 
Sr stroncij 

Ta tantal 

Tb terbij 

Te telur 





157.3 
72,5 
1,008 

4,00 

200,6. 

163,5 

114,8 

193,1 

126,92 
39,10 
82,92 

139,0 

6,94 

175,00 
24,52 
54,95 
96,0 
14,01 
25,00 
93,5 

144,3 
20,2 
58,68 

222,4 


. “16,00 


190,9 
31,04 

207,20 

106,7 


I 140,9 


195,2 
226,0 
85,45 
102,9 
101,7 
32,06. 
120,2 
M1 
79,2 
28,3 
150,4 
118,7 
87,63 
181,5 
159,2 
127,5 
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A tout prix 


Ausgleick 
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E ČERON. 2.4 o a a o . 90.6 
ž tout prix (franc) = od svaku 
cijenu, pošto, poto. 
. Atrakcija =— privlačivost. 
Attachć (franc.) — član poslanstva, 
trgovački a. — službena osoba s 


komercijalnom stručnom predna- 
obrazbom, koja se nalazi kod po- 
slaništva. 


Attestare (tal) == posvjedočiti: 
attestare in iscritto — posvjado- 
čiti na pismu. “ 

Attestato (talj.) == svjedodžba. 

Attivi (talj) = imovina, aktivan 
imutak, 

Attivi debiti == aktivni dugovi. 

Attraversare (talj.) —— priječiti. 

au besoin (fr.) — u potrebi, u nuždi 


(kod mjenica s nužnom adresom. 
Au courant (franc.) = tekućom ci- 
jenom. 
Auktion (nj.) = dražba. 
Auigeld (nj.) — kapara. 





Auikiindigung (nj.) = otkaz. 

Aufladen (ni) — naložiti, natova- 
riti. 

Aufschub (nj.) = odgoda. 

Auflassen (nj.) = pustiti (trgovinu). 

Aufsichtsrat (nj.) — nadzorno vi- 
jeće. 

Auitrag (nj) == nalog, raredba, 
Bestellune, narudžba; einen A. 
vollziehen, izvršiti nalog. 

Auiftraggeber (nj) == naručitelj, 
nalagadovac. 


o Aufwand (nj) — 


trošak. 
Auizahlen (nj.) — nadoplatiti.. 
Aufzahlune (nj) = doplata. 
Augmento — povišenje cijene, koja 
je prije bila već određena. 
Aukcija == dražba. 
Auksilijarne knjige — 


pomoćne 

knjige. 

Auktionen (nj.) (od 1. augere, umno- 
žati) == dražbovanje robe. 

Aumentare (talj.) — il prezzo) = 
DPovisiti cijenu. Aumentarsi = pos 
skočiti. | 

Aumento di prezzi (talj.) == povišica 
cijena. 

Au porteur (franc) — donosiocu; 
papir na donosioca. 

a. u. s. actum ut supra (lat.) == ka- 
ko je gore (navedeno, učinjeno.) 

Ausbeuten (nj.) =— iskoristiti. 

Austolgen (nj.) = predati. 

Ausfolgschein (nj) — predatnica. 

Ausfuhr_(nj.) == eksport, izvoz. 

Ausfiihren (nj.) — eksportirati, iz- 
voziti. : 

Ausfuhrartikel,  Exportartikel  (nj.) 


== izvozna roba. 
Ausifuhrhandel (nj.) — eksportna tr- 
govina, izvozna trgovina. 


Ausfuhrhindler (nj) = eksporter, 
izvozilac. 

Ausfuhrzoll (nj.) Esito-Zoll — iz- 
vozna carina. 

Ausgabe (nj) == izdatak, rashod: 
etwas in A. stellen — pisati što 
u rashod. 

Ausgabebuch, das (nj) — knjiga 

= troškova. 


Ausgabefaktura (nj) — knjiga ra- 
čuna prodaje. 


Ausgangszoll (nj.), vidi Ausfuhrzoll. 


Ausgehen (nj.) =— nestati. 
Ausgesucht (nj.) — odabran, po iz- 
bor. ' 


Ausgleich (nj) — nagodba. 


a i 





Autorizzarte 


Autentična osoba == vjerodostojna 
osoba. Ovakvom se imade smatrati 
kr. javni bilježnik, političke obla- 
sti, općinsko poglavarstvo, meše- 
tar; - 

Autobiografija —— životopis samim 
sobom napisan. 

Autograf = vlastoručno pismo. 

Autografija == autografskom  tin- 
tom pisani, tiskom umnožani oti- 
sak; autografirati == litografskom 


Ausgleichen 

ska E a a E daa E i a čine 

Ausgleichen (nj.) == izjednačiti, iz- 
ravnati. | 

Ausiliare (p. c. verbo) == pomoći; 
libro ausiliare == pomoćna knjiga. 

Auskunit (nj.) == razjašnjenje, sa- 
vjet. 

Auslagen (nj.) == trošak. 

Ausschiffungszertifikat (njem) == 
svjedodžba iskreanja. | 

A uso (talj.) == po običaju. 

Ausstand (nj.) Rickstand == zao- 


statak. 
Ausstaindig (nj.) 
gu, neplaćen. 
Austellen _(nj.) einen Wechsel, &. 
=— izdati mjenicu. 


— zaostao, na du- 


Aussteller._(nj.) eines  Wechsels, 
einer Urkunde = izdavač mjenice. 
Ausstellung eines Wechels = iz- 


dadba (mjenice), fr. exposition == ze 
izložba. 

Australija. Ovaj kontinent spada 
među najmanje. Pretežnim djelom 
nalazi se u posjedu Velike Brita- 

dije: 

Australski savez (engl. kolonija) sa- 
stoji: Novi južni Wales, Viktoria, 
Quensland, Južna Australija, Tas- 
manija i Sjeverni te savezni teri- 
torij sa 7.704.185 km? i 4,92 unil. 
stanovnika. Novci i utezi kao u 
Velikoj Britaniji. Izvoz: vuna, 
pšenica, meso (suho i smtzlo), 
krzno, bakar, zatim cink, loj, ma- 
slac, olovo, 
ugljen, drvo, kože. 


Ausverkauf (nj.) == rasprodaja. 

Ausweis (nj.) == iskaz. 

Ausweisen (nj.) = iskazati. 

Auswerfen (nj.) eine Summe == |1s- 
taknuti; eine Belohnung a. == na- 
gradu namijenit 

Auszug (nj.) == izvadak; v. Conto 
corrente. ' 

Autenticare (talj.) == ovjeroviti. 


zlato, cin, kameni 


tintom Disati i ježi 


Automatsko konvertiranje spada me- 


đu posebnu vrst konvertiranja (v. 
0.). Ovdje je već unaprijed, kod : 
preuzeća zajma, predviđeno sni-- 
ženje kamatnjaka, koje će uslije- 
diti samo po sebi (automatski) u 
neko određeno vrijeme. 

Autoimobili spadaju među važno pre- 
vozno sredstvo novijeg vremena 
ne samo za ljude, već i robu, kola 
bez konja, tjerana benzinom ili 
elektricitetom itd. 

Autonomija —— samosvojnost, samo- 
stalan djelokrug, pravo pokrajine, 
općine grada i t. d. učiniti što u 
svom vlastitom djelokrugu. 

Autonoinni carinski tarif, carinski 
“tarif (v. 0.) je onaj, kojega je za- 
jedno s carinskim zakonom samo- 
stalno naredio ustavnim putem za- 
konodavni državni organ, te_ ga 
može država u svako vrijeme sa- 
mostalno promjeniti. 

Autor (lat.) — tvorac, pisac, začet- 
nik kojega artističkog glazbenog 
umjetnog literarnog djela. 

Autorizacija  (lat.) =—— ovlašt.nje: 
autorizitati =— ovlastiti. N. pr. u 
brzojavnom nalogu, kojim se nala- 
že banci prodaja papira, da joj se 
daje ovlaštenje raspoložbe s dotič- 
nim vrednotama; ako je stavljena 
oznaka »autorizirano«. | 

Autorizzare (talj.) — ovlastiti. 


£ 


Autorizzazione 


i i na o dizu = 


Autorizzazione (talj.) =— ovlast. 

Autorsko pravo pripada: onomu, koji 
je napisao djelo. Ono se može bilo 
ograničeno ili neograničeno preni- 
jeti na druge. 

av. kratica od avance (frane.) == do- 
bitak, zajam, predujam. - 

Aval (franc.) == jamac. 

Aval akcept — prihvat, koji se daje 
na mjenicu u formi prikrivenog 
jamštva u svrhu, da se digne kre- 
dit mjenice. 

Avaldebitori. Novčani zavodi pre- 
uzimaju često jamstvo za svoje po- 
slovne veze kod trećih osoba, te 
ih u tu svrhu opterete u knjigama. 
U bilanci označuje se obično ova- 
kove dužnike kao avaldebitore. 


Avalist — jamac. 

Avallo (talj) = poručanstvo, jam- 
stvo. 

Avance — predujam, što ga netko 


daje na robu, mjenice itd. Na burzi. 


se veli, da vrednote imadu avancu, 
ako rastu u cijeni. 


Avancement (franc.) == promaknuće. 
unapređenje. 

Avancirati (franc.) — biti unapre- . 
djen. 

Avantage (franc.) == korist, pred- 
nost. : 

Avantaggion (tal) = probitačan. 

Avantaža == korist, prednost. 

Avanzo (talj.) == vađevina (guadag- 


ono) probitak. Avanzo liquido = 
čist dobitak. Avauzo: di cassa — 
ostanak blagajne. Conto arrettrato, 
zaostatak. 

Avarento (talj.) == oštećen. 


Avaria (talj.) == havarija (v. 0.) 

Avarie (franc.) == Havarija. 

Avariia, Haverie == avarija na mo- 
Tu; koja snađe brod. 

Avarirano dobro — roba postradala 


od bure na moru. 


Avvantaggio 


avdps. avoir dupois == engleska tr 


govačka težina. - 

Aventur — adventurna, aventurirna 
trgovina == prekomorska trgovina 
s uzajmljenom  glavnicom, koju 

treba samo onda povratiti, ako do- 
đe roba sretno. na odredište. 

Average (engl.) davage by sea = 
šteta, gubitak na. moru. 

Avere (talj.) == imati; Favere — 
imutak prihod, primitak; dare ed 
avere == imovina i dugovina; ave- 
re ad avere — imati na vjeresiju. 

Avers (frane.) — prednja strana na 
kovanom novcu (strana glave). 

Avertirati == dojaviti obavijestiti. 

Avertissement (franc.) == obavijest, 
dojava. : 

Averzijoni kup == u đuture.. 

Avis (franc.), Aviso (talj.) — obja- 
va, da je komu poslana roba ili na 
njega izdana mjenica. 

Avisieren, v. avizirati. 

Aviso (talj.) =— obavijest, dojava. 

Aviso-Brief (nj.) — dojavno pismo. 

Aviso klauzula kod mjenice je ne- 
bitna potrepština, stavlja se rije- 
čima »po dojavi«, »bez dojave«. 








|A vista: (talj.), vidi »a vue«, = na 


uvid, na ugled. Ako je mjenica iz- 
dana kao A vista mjenica, to ona 
dospjeva za isplatu čim s predoči 
na isplatu. 


\Avizirati — dojaviti komu, doglasiti 

Avoir dupoids (fr. avoir == imati, du 
poids == propisana težina) — tr- 
govačka težina. B 

A vostro conto (talj.) == na vaš ra- 
Čun. ste“ 

A vue (franc) — a vista, na vid, na 


ugled, znači na pr. na čeku ili 
mjenici, da se ima odmah platiti, 
kad se predoči tezovniku, odnosno . 
asignatu na isplatu. 

Avvantaggio (talj.) == korist, pro- 
bitak. 
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Arventore 


Avventore (talj.) kupac, mušterija. 


Avvertire (talj.) == dojaviti. 

Avviare (talj.) =— napustiti (un ne- 
0zio), započeti (trgovinu), (eli- 

- affari == voditi poslove. 

Avvisare (talj.) == dojaviti. 

Avviso (talj.) == obavijest. 

a. Z. (nj.) auf Zeit == na vrijeme. 


Aziia. Kontinent spojen s evropskim, 
od Afrike. odjeljen Suezovim ka- 
nalom, od Amerike Beringovim 
putem. Veći dio A. pripada umje- 
renoj zoni, dok sjeverni dlo “A. 
spada u ledenu zonu, a južni dio 
A, u vrući pojas. “ls područja su 
visoravni i planine. Dok su neki 
predjeli A. posve neproduktivni u 
ostalima vidimo sve oblike vege- 
tacije, razne vrsti životinja i bi- 
lina. A. obiluje bogatstvom ruda. 
Veliki dio A. nalazi se u koloni- 
jalnom posjedu evropskih vlasti. 


i 


B 


b. ili bz. na kurzovnim listovima u. 
Austriji i Njemačkoj bezahlt (nj. 
== plaćeno, t. j. realizirani kurs. 
B = Brief. 

Baake v. Bake. 

Bar (njem.) u gotovom, bar zahlen. 
u gotovom platiti; gegen bar,. za 


gotovo. 

Barauslagen [u] (nj) == trošak u 
gotovom. 

Barschaift (nj.), baares Geld == ga- 
tovina. , ć 

Barzahlung (nj.) = platež gotovi- 
nom. 

Bacati — nositi korist. 

Backbord — lijeva strana broda. 

Baco di seta (talj.) = svilena buba. 


Baden => republika od god. 1918., 
prije velika hercegovina; na de- 


Bahama otoci 


Politički “samostalne države ' su: 
Kina, Japan, Siam, Himalaja dr- 
žave, Afganistan, Perzija, Ara- 
bija. Aziju nastavajut = Kinezi, 
Japanci, Korejci, Zapadni Indijci, 
Tatari, Rusi, Tunguzi, Turci, 3e- 
mite, Arapi, Perzijci itd. 

Azijska Rusija v. Rusija Azijska. 
Azijska Turska v. Turska Azija. 


Azionario (talj.) == dioničar, akci- 
jonar. ' 

Azione — di societa (talj.) == dio- 
nica. 

Azione di banco (talj.) == dionica 
banke. | 


Azori (2390 km? s 256.000  stanov- 
nika i to samih Portugizaca. Por- 
tug. kolonija. Zdrava klima. Plodni 
otok u atlantskom oceanu. Izvoz: 
vino, narandže, ananas, banane, 
žito, goveda itd. 


snoj strani. Rajne. Poljodjel:tvo, 
vino, šumarstvo (37.7%  zemije 
ošumljeno). Industrija: kovinar- 
stvo, drvena industrija, ure, iek- 
stilna industrija, šećerna i duhan- 
ska industrija. Gradovi: Konsianz 
28.000 st., Freiburg i B. 83.000 <t., 
Baden-Baden 22.000 st., Karlsruhe 
134.090 st., Heidelberg 56.000 st., 
Mannheim 193.000 st., 


Bagage (fr.) — putna prtljaga. 

Bagatelno (talj.) == neznatno. 

Bagatelizirati ==  omalovažavati, 
prezirati. 


Bahama otoci nalaze se u posjedu 
Vel. Britanije u Sjev. Americi. 
11.400 _ km“ i 56.000 žitelja. Izvoz: 
pamuk, banane, ananas, morska 
sol, spužve, koralji, kora od kor- 
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Banke 


Bahreim | k Ted 
i ' Banco m Banco 
Sauna o eeej EE 


njače. Glavni je otok New P Provi- 
dence s lukom Fort Nasau. 





deposito —=  depozitna banke. Uslovi da smije banka 


omjeru izbacuje, u kojem se brod E unco di 18 
izdavat banknote bili bi: 


robom napunjuje. Ovaj balast je : banka. 


Vasi đ ekrisgna: . a u omu Pezvrijedan teret: pijesak, Banco giro (talj) — banco di giro 1. Banka mora imati metalno po- 
a među posjed Vel. Britanije u * amenje, drvo. S = žiro banka. , kriće (u zlatu i srebru) za izdane 
BA , : Bala ima razno značenje. Upotreb- E Banconota (tali) = banknota note. i 
» : . : —— x 

Kan  naršed si a ljava *e opće za svaki svežanj Banka. fr. banque. talj. banco 2, Ona mora imati bankovno po- 
ma * . . b * LC * . : 

>lilausse« znači padanje «1je- umotan u platno, slamnjaču, rv- MR o ića Gal) — dionika“ Banke znča, boje Betel od sont: koi. 
. 3 


na. Izraz se ovaj poglavito upo- . 802, papir itd. Specijalno ozna- 
trebljava za padanje tečaja “obe čuje se u trgovini stanovita koli- 
i efekata- u burzovnim špekulaci- > čina papira od 10 rizma po 20 
jama. Alla baisse spekulira onaj, knjiga i po 24 arka pisaćeg pa- 


isprava, koja posjednicima upisuje ditnih papira i ostalih vrijednos- 
udio na imovini i dobitku koje nih predmeta. 

banke. Banke: Nacionalno ekonomsko dje- 
' lovanje: Moderna banka nastupa 


koji spekulira na padanje cijena. Dira, ili 25 araka štamparskog pa- \ Bankagio v. Agio ,adžio, , 
Baissier (fr) —= spekulant na pad = bira. Bala kave važe 60 do 80 ki- Bankanweisung, die (nj) == ban- kao posrednik O ao S 
tečaja. lograma; bala sukna ima 12 ko- kovne doznake. kreditnog DrDJABLA ili opet. «ao 
Baja (šp.) — baisse. mada. Pamuk ima u raznim zem- Bankar v. bankir. samosis kin ž srndosnii ii 
Bajista (šp.) = baissier. ljama raznu težinu. Bankscheks nj.) v. ček. jući u tom pogledu djelokrug kao 
i ostali trgovci, samo dakako, u 


Bankdepositum v. Bankovni depo- 
zit. 
Banke — tečevna gospodarska po- 


mnogo većem opsegu, jer i hauke, 
kao asocijacije kapitala rade s 
mnogo većim kapitalima. Moder- 


Bakar Cuprum (Cu). Kovina u či- Balla butura v. bala. 
stom stanju ružičasto-ervene boje, Ballast (engl.) v. balast. 
a prelazi u sve tamniju do pur- < Ballen (nj.) vidi Balla. 


Purasto crvene. Imade veliku twr- 
doćui čvrstoću, ali se dade rasta- 
njiti u tanke listiće (koji DITOpu- 
štaju zeleno svijetlo). Spec. težina 
8.94. Talište 1082,69. Vrelište 
2310". Cu je izvrstan vodić elektri- 
citete, 

Bake (Baake) zovu se u mornarstvu 
znakovi orijentiranja i znakovi 
opomene, koji se nalaze dijelom 
na kopnu dijelom u vodi. Služe, 
da pokazuju dubljinu 1 prud (ni- 
jesak), te da markiraju vodeni 
put. Od plovnih tonna ili boje raz- 
likuju se bake koje stoje i već se 
iz daleka vide. 


Balance (engl.) — zaključak. 
Balance du commerce (fr.) v. Bi- 
lanz. | 
Balance of payment (engl.) — bi- 

lanca plaćanja. 
Balast — svako oterećenje lađe uči- 


njeno u svrhu, da težina poluči DO- 
trebnu ravnotežu i uronjaj lađe. 
Obično se nalazi u najdoljnjem 
dijelu broda. Balast se u istom 


Ballon == velika staklena, posuda 
slična kruglji sa kratkim vratom, 
većinom ovita u košaru. U balonu 
se šalje vinovica, kiselina itd. 
Tazne težine. 

Ballott — bala. 

Ballotage (fr) — balotaža, tajno 
glasovanje, izbor kugljicama. 

Ballotto (talj.) == denjak. 

Band [das]: (nj.) — za ribe = 30. 
“X komada. 

Bani v. Rumunjska. 

Banca (talj.) == banka; la banca na- 


zionale — Narodna banka. 

Bancarotta (talj.) = bankrot, Dr9- 
past. 

Bancherii == bankari, mjenači u 
Italiji već u 12. stoljeću. 

Banchiere, Banchiero, — novčar. 
bankar. | 

Banco — talj. banka ; == aprir banco 
== otvoriti banku. 

Banco di cambio (tali) — mjenjač- 
nica. 

Banko di cedole tali.) =— notna 
banka. 
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duzeća (zavodi), koji se bave po- 
sredovanjem plaćevnog i kredit-: 
nog prometa. Zavodi koji posre- 
duju plaćanja i čuvaju novac, te 
imadu zadaću da posreduju kre- 
dit. One uzimlju neupotrebljene 
novčane glavnice zajmom na se- 
be i uzajmljuju ih dalje. Zato su 
uvijek  vjerovnice i dužnice u 
isto doba. Daju kamate i primaju. 
Ti su zavodi, koji tako korisno 


utječu na trgoviniu i “obrt, osno- 


vani ili po privatnim licima (pri- 
ovatna banka) ili po državi (dr- 
žavne banke). Većina imadu u 
važnijim — prometnim — mjestima 
komandite ili podružnice, filijale. 
Po tečevnom načinu ističu se tr- 
govačke banke, koje se bave de- 
positnim poslom, diskontnim po- 
slom, lombardnim i kontokorent- 
nim poslovima, kao i običnim 
bankarskim poslovima (v. 0.) Ona 
banke, koje svoje isplate i zaj- 
move djelomice ne. izdavaju u 
gotovom, već u banknota- 
ma zovu se notne ili ceduljne 


no bankarstvo danas upravlja 4o- 
lanjem novca i navraća ga onamo, 
gdje je potreban, a eventualno ga 
nema.. Banka nastupa danas kao 
vjerovnik posuđujući novac duz- 
niku ili kao dužnik, kada prima 
novac na uloške. I2 toga nastaju 
opet raznoliki . slučajevi, kada 
banka fungira kao poduzetnik. 


Banke  posrednice kreditnog nro- 


meta nabavljaju na razne načine, 
pomoću svojih aktivnih poslova, 
kreditni kapital od onih, koji ga 
ne trebaju, da opet taj isti kapi- 
tapital predaju onima, koji ga 
trebaju. Zato i veli Leitner_ u 
svom djelu »Das Bankgeschait« 
ovo: »Banke  zadovoljuju kapi- 
talnim potrebama drugih, one su 
srce narodno - gospodarskog  0or- 
ganizma, u kojem se stječu kapi- 
tali, da se odatle raziđu i razdi- 
jele, gdje ih treba.« Banke sku- 
pljaju velike zalihe kapitala 1 
<razdjeljuju taj kapital  koristo- 
nosno. 
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Banke posrednice novč prometa. 
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Naravno, da će banka kod onog 
kapitala, koji je primila a i o- 
kojem nastoji da ga opet dalje 
stavi u promet, staviti uz onakve 
uvjete kako će to koristiti, i njoj 
& i cijelome, narodnom  go+po- 
darstvu. | 


Banke —posrednice novčanog  pro- 


meta, reguliraju kolanje. novea i : 


međunarodni plaćevni promet če- 
kovnim žiro i kliring prometom. 
Banke prilagođuju se vrlo lako 
nestalnim i promjenljivim  potre- 
bama prometa. 

Banke vode sve moguće vrste 
plaćevnog i kreditnog prometa, 
pogodnju razvoju velikih  m>2r- 
kantilnih poduzeća, te ih osnira- 
ju ili finansiraju. 

Banke su za razvoj trgovine i 
industrije uopće od tolike važno- 
st, da ne možemo bez njih “e- 
misliti brzog razvoja trgovine ji 
industrije. U tom smislu veli ina- 
cionalni * ekonom — Philippovich : 
»Današnje doba narodnog gospo- 
darstva je doba kreditnog &08P9- 
darstva, a u tom gospodarstvu ban- 
ke vrše važnu funkciju, pa bez 
njih danas ne može ekzistirati ni- 
jedno veće poduzeće i nijedna ve- 
lika trgovina.« 

Banke i industrija. Najveća i naj- 
snažnija  industrijalna poduzeća 
imadu zahvaliti svoj opstanak 
bankama. Ne samo što banke no- 
djeljuju = industrijalcima hip»to- 
karne zajmove, već im pružaju 
kredit i na kontokorentnom raču- 
nu. Uz ovakve povoljne uvjete i 
dovoljan kredit moći će se inđu- 
strija bolje i snažnije razviti, jer 
će se moći proširiti proizvodnja 
nabavom novih strojeva i zaposle- 
njem novih radnika. Ova pak 
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okolnost uz zdravu industrijalnu 
kreditnu politiku vodi do toga, da 
će razmjer cijena biti na tržištu 
uvijek nekako konstantan, t. j. ci- 
jene_ ne će biti ni previsoke, ni 
preniske. Ne samo što banke fi- 
nansiraju industrijalna poduzeća, 


pa im tako omogućuju opstanak, 


već one i osnivaju nova poduzeća, 
a sudjeluju kod pretvaranja ino- 
kosnih tvrtki u dionička društva. 
Za sudjelovanje banaka u indu- 
striji treba golemih kapitala, koje 
pojedine privatne osobe ne mogu 
redovno ni uz najbolju volju pri- 
baviti pa se za to one obraćaju na, 
banke. Ni pojedina banka ne može 
svagda namaći dovoljnog kapitala, 
šta više nije ni zgodno, da je po- 
Jedina banka previše angažovana 
u nekom poduzeću, jer time može 
pretrpjeti veliku štetu. Stoga se 
udružuju banke u konzorcije i sin- 
dikate, te koncentracijom kapitala 
pogoduju ekspanzni i melioraciji 
pothvata. 


Obst spominje, da danas mnoga 
industrijalna poduzeća možda i ne 
bi više trebala banaka, no jer su 
vođe banaka tehnički, fianncijalno 
i gospodarski obrazovani, to su na 
njih upućeni, a oni im vrlo dobro 
pomažu u ravnateljstvu njihovih 
poduzeća. 


Banke i trgovina. U samoj trgovini 


vrše banke zamašnu i uspješnu 
funkciju. Osobito su u prekomor- 
skoj trgovini od enormne važno- 
sti, te prekomorska trgovina bez 
banaka uopće ne bi mogla uspije- 
vati. O tom su danas već svi važ- 
niji ekonomi na čistu. Uz ostale 
banke imaju u prekomorskoj trgo- 
vini osobitu važnost t. zv. banke 
za prekomorski promet, koje pogo- 
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Banke i trgovina 
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duju importu i eksportu te posre- . 


duju kod njih. Ovakve banke 
bave se poglavito diskontnim i in- 
kaso poslovima, te predujmljiva- 
njem. Podjeljuju banke zajam i na 
robu, koja se nalazi negdje na 
brodu na širokom moru (rembur- 
ski posao), a podjeljuju ga na t. 
zv.  konnossemente (brodarske 
priznanice). 

No ne samo u prekomorskom, već 
i u kopnenom prometu vrše banke 
veliku i važnu funkciju. One nai- 
me podjeljuju kredite trgovcima, 
koji ih trebaju na kraće vrijeme. 
Banke podjeljuju trgovcima pre- 
dujmove na robu, te financiraju tr- 


 govačke poslove, a također imadu 


uskih koneksija s velikim trgovi- 
nama različite robe. 

Danas imadu banke prečesto svoje 
posebne robne odjele, pa se bave 
komisionalnim poslovima, te pro- 
daju najrazličitiju robu. Nerijetko 
postaju banke danas same — trgo- 
vine različnom robom. 


Banke: Vrsti banaka. Prema glav- 


nom tipu poslovanja banke, kojom 
se pojedina banka bavi, mogli bi- 
smo podijelili banke u diskontnu, 
lombardnu, hipotekarnu, kontoko- 
Tentnu, notnu depositnu itd. banku, 

Danas faktično imade banaka 


"sa gornjim imenima, gdje je nai- 


me banka stavila u samu svoju 


firmu naslov onog bankovnog po-- 


sla, kojim se poglavito bavi. 

Gornje razlikovanje imade više 
teoretski karakter; ipak se danas 
dijele banke i u praktičnom životu 
prema vrsti bankovnog poslovanja. 


Prema. vrsti poslovanja 
mogli bismo dakle podijeliti ban- 


ke u: 
a) depozitne banke, koje 
se bave depozitnim poslovima. 


. Banke 





Njihov kapital povećavaju ulošci 
publike, za koje banka plaća ka- 


mate. Ove se banke bave aktivnim 


poslovima kratkog roka (n. pr. 
lombardnim ili eskomptnim  pos- 
lom). U Engleskoj i Americi imade 
banaka, koje se bave samo depo- 
zitnim poslovima, a drugdje su 
rjeđe. Takve banke ne smiju. se 
upuštati u presmjele spekulacije. 

b) hipotekarne banke ba- 
ve se podjelivanjem hipotekarnih 
zajmova. Svoj temeljni kapital u- 
većavaju izdavanjem založnica; 

c) eskomptne banke bave 
se kupovanjem mjenica, kupona i 
drugih vrednota, koje još nijesu 
dospjele, te odbijaju diskont; osim 
toga bave se eskomptne banke i 
lombardnim poslovima, te svim po- 
slovima kratkoga roka; 

d) ceduljne ili _ notne 
banke, koje izdavaju note, a u 
velikoj trgovini bave se posredo- 
vanjem plaćanja zlata i srebra; 

e) žirobanke, koje posreduju 
kod uzajamnih isplata svojih čla- 
nova, koji imadu u banci svoj 
konto; ' 

f) rentovne banke, kojima 
bi bila zadaća da olakote Tastere- 
ćivanje i poboljšanje zemljišta; 

g) građevne banke sa svr- 
hom da olakšaju gradnju kuća; 

h) lombardne banke bave 
se lombardnim poslovima. Obićno 
su lombardne banke u isto vri- 
jeme i depozitne banke ili emisi- 
jone banke, jer je potrebno da 
svoje aktivne poslove vežu sa 
svojim pasivnim poslovima, te nu 
taj način dolaze do nužnih kapi- 
tala; | 

i) mobilijarne kreditne 
banke (za razliku od imobilijar- 
nih, među koje spadaju hipotekar- 
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Bankerott 


Bankovna notsx 
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ne. banke, koje posreduju kod 
spekulacija na burzi i preuzimaju 
industrijalna poduzeća; 

i) efektne banke bave se 
specijalno emisijonim poslovima i 
trgovanjem efekata, te spekulaci- 
jom efekata (vrijednosnih papira); 
k)osnivačke banke osniva- 
ju i financiraju velika industrijal- 

na ili merkantilna, poduzeća. 

S pravnog gledišta može biti 
banka osnovana i u formi javnog 
trgovačkog društva, komanditnog 
društva, komanditnog društva na 
dionice i drušva s ograničenim 
jamstvom i dioničkog društva. Sva, 
ova trgovačka društva nisu doduše 
poznata po našem trgovačkom za- 
konu (hrv. trg. zakon, zak. čl. 
XXXVII. od 1875., poznaje samo 
ova trgovačka društva: a)javno tr- 
govačko drušvo, b) komanditno 
trgov. društvo, e) dioničarsko dru- 
štvo i d) zadruge). 

Bankrott (bankolom) je stečaj (kon- 
kurs) banke. Ime »bankerott« 
dolazi od talijanske riječi »banea, 
rotta.« U Italiji su naime u sred- 
njem vijeku stranke mjenjačima 
razbile stol, ako su ih varali. Ban- 
krot znači bankolom, propast tr- 
govine, kridu, slom. Njim se povri- 
jeđuju tražbine vjerovnika, kriv- 
njom jednog dužnika, koji obusta- 
lja svoja plaćanja ili se nad imo- 
vinom njegovom otvara = stečaj 
(konkurs). To se može dogoditi sa 
zlom nakanom, da se vjerovnika 
ošteti, ali i bez zle nakane. Prema 
težini prestupka određene su ka- 
zne. Razlikuje se prevarni bankrot 
i obični. Prevarni b. je zatajenje 


nostavni b. (bez zle nakane) jest 

rasipanje prekomjernih svota ra- 
.oskošju i Propuštanjem = vođenja. 

Poslovnih knjiga i bilanca. 
Bankerottirer (nj.) v. Cridatar. 
Bankfolio (nj.) v. bankovni folio. 


Bankir. Razvojem prometa pojavile: 
se osobe, koje su se obrtimice ba- 
vile pozajmljivanjem novca. Istom 
kasnije javljaju se pod imenom 
banaka veliki Pothvati, koji se ba- 
ve različitim kreditnim i novčanim 
poslovima. I danas postoji razliko- 
vanje banaka i bankara. Bankar bi 
bio trgovac, koji obavlja bankar- 
ske poslove, te ili sam,ili u dru- 
štvu, poduzimlje - veće financijske 
operacije. Danas imade manje Dri- 
vatnih bankara, već suih nadomje- 
stile posebne kreditne aSocijacije 
banke. Neki smatraju bankirom : 
sve privatne bankarske trgovine. 
dakle privatne bankire, pojedine 
osobe i bankarske kuće, te Javna. 
trgovačka društva i komanditna. 
društva, koliko se bave bankar- 
skim poslovima. Banke bi pak na- 
suprot ovima bile pothvati većeg 
opsega, organizirane za vođenje: 
bankovnog obrta u formi dioničkih 
društava ili zadruge, te društva s& 
ograničenim jamstvom, i koman- 
ditna društva na dionice. 


Bankkonto (nj.) v. bankovni konto. 
Banknote (nj.) v. bankovna, nota. 
Bankkrisis (nj.) v. Bankovna kriza. 
Bankolom v. bankerot. 

Bankovna kriza — opasni položaj 
banke u koji dolazi presizanjem 
mjeničnoga kredita, prevelikim iz- 
davanjem banknota itd. 


dijelova imovine, ispostavom laž- =*Bankoyvna_nota je neukamatna ob- 


nih tražbina, hotomično nevođenje 
poslovnih knjiga ili mijenjanje u 
njima, samo uništenje knjiga. Jed- 


veznica banke, kojom se banka ob- 
vezuje donosiocu iste a vista ispla- 
titl svotu zakonskog kovanog nov- 


u BE = 
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bankovna obligacija 


ca, tiaznačenu na samoj noti. Note 
izda zvaju tako zvane ceduljne ban- 
ke. Sigurnost vlasnika note sastoji 
u pokriću nota. Izdavanje bankno- 
ta dozv oljeno je samo nekim ban- 
kama, obično državnim. Štampanje 
tih banknota redovito je ograniče- 
no zakonski do stanovitog broja. 
Ima dva sistema izdavanja nota: 
1. sistem centralizacije, ako je 
jedna banka u državi ovlaštena iz- 
davati note; 2. sistem decentrali- 
zacije, ako je više banaka u drža- 
vi ovlašteno izdavati note. 

Bankovna obligacija je zadužnica iz- 
dana po banci glaseći na donosi-, 
oca ili po. odredbi. 

Bankovna rata — oficijelni kamat- 
njak banki uz koji glavna  cen- 
tralna banka neke zemlje (kod 
nas Narodna banka SHS) diskon- 

tira mjenice. 

Bankovne doznake  (talj.) «ajssegni 
delle banche, die Bankanweisung. 

Bankovni depozit =— glavnica, ulo- 
žena u jednoj banci na ukamaće- 
nje. a da se može odmah ili na 
mali rok otkazati. . 

Bankovni folio (Bankfolio, Bankfo- 
lium) == u banaka obično dotični 
konto pojedinoga učesnika. 

Bankovni konto (Bankkonto) == ra- 
čun nekoga trgovca kod jedne 
banke i konto, koji o tome vodi 
u svojim knjigama. 
Bankovni zaključak 
Banksperre) = 
zaključak računa banke, 


(Bankschluss, 
istraživanje i 
koji se 


obavlja koncem poslovne  peri- 
jode. 
Bankrate v. bankovna rata. 
Bankrot — bankolom. 
Bankschluss,  Banksperre (nj.) v. 


bankovni zaključak. 
Banqueroutte (fr.) == krida. 





Baretterie. 

Banaqueroutier (fr.) == kridatar. 
Banquier (fr.) == novčar, bankar. 
Bankier-Geschdit (nj) == novčar- 

ska trgovina, bankarska radnja. 
Bar (engl.) = motka, šipka (n. pr. 

zlata). | 
Barattamento (talj.) ==> vromjena. 
Barattare (talj.) == razmijeniti, iz- 

mijeniti. - 
Baratterija = u pomorskom go- 


kapetana broda 
broda ili 


voru prijevara 
učinjena proti vlasniku 
 otovarniku. 
Baratirati ili trokirati == 
mijenjanjem robe. 


trgovati 


“Baratna trgovina — isto, što i tr- 


govina na izmjenu (Tauschhan- 
del). Obuhvaća one poslove, kod 
kojih se robu jedne vrste izmje- 
njuje robom druge vrste, a da se 
Pri tome ne upotrebljuje novac. 


Barat (lat.) == trgovina izmjenom 
stvari. 
Baratthandel (nj.) v. baratna trgo- 


vina. 

Barbados zajedno sa Trinidadom i 
Tabago 5279 km? i 524.009 žitelja. 
Spada među posjed Vel. Britanije 
u Sjev. Americi. Glavni trgovački 
grad na Barbadosu je Bridgetown 
(17.003 stanovnika). 

Barca (talj) == čamac, korablja, 
barca a vapore. == parobrod. 

Barca di carico (talj) manna (nj. 
das Lastbrot). 

Barca di salvataggio (talj.) = ča- 
mac za spasavanje. 


Barchetta (talj.) =— lađica. 

Barell — bure sa željeznim obru- 
čima za sačuvanje petroleja. 

Bare€me (franc.) == kilometrička ta- 
rifna tabela. i 

Baretterie (fr.) —— hotomično ošts- 
ćenje. 

33 — 5 


Baril 


Baril — lagvić, burence: posada za 
vino, ulje, med, brašno itd. 
Barit — težac (Ba 904) — barijev 


sulfat. 
Barium sulfat v. Barit. 
Barka — lađa. : 
.Barke_ (nj) = korabljica, čamae. 
Barometar (grč.) — tlakomijer. 


Barrage (franc) =— utorenje lag- 
vića čvrstim drvenim uPorima. 

Barrato (tal) = zamjena dobara 
u trgovačkom prometu. 

Barel (engl.) — lagav, engl. mjera 
(164 1.), bure sa željeznim obru- 
čima za sačuvanje petroleja. 

Barre == oznaka za pijesak i mulj, 
koji se na ušću rijeka stvara, da 
zatvaraju ulaz od mora. 

Barre _(nj.) (engleski bar). Zlato i 
srebro dolazi u promet Prije, ne- 
&g0 li će se kovati (n. Dr. ZA no- 
vac) obično u barrama, t. j. stupi- 

ćima razne veličine i težine. De- 
posita velikih banaka obično su u 
ovakovim barrama. U Engleskoj 
zovu ih obično. »bultion«. Cijena 
zlata i srebra u barrama notirana 
Je u Svijetu često na pojedinim 
burzama. 


Barrique (fr.) — vinska mjera u 
Bordeauxu. 

Barter (engl.) — trgovina na iz- 
mjenu. 

Basis — baza, temelj. osnov. 

Bassin (fran) = zdjela, mjesto za 


tekućine, vodu, kiseline, ulje, lu- 
žine. U pomorstvu: nutarnji dio 
morske luke, gdje se lađe usi- 
druju. 

Basso prezzo (talj.) malena cijena. 


Bastimento (talj.) — brod. 
Bastimento mercantile — trgovački 

brod. 
Bastimento per carico (taj = a. 
"retni brod. 


Bazar 


mmm m E SSS; 


Basuto zemlja 27.000 km: i 406.000 
Žž. nalazi se u britskom posjedu u 
Africi. 

Batate, rastu u tropskim krajevima. 
Spadaju među convolvulavee. Plod 
imade tek po ukuhanom kostanju 

Battello (talj.) v. Bastiment». 

Bausch und Bogen (nj.), en bloc 

dr= u đuture, sve Skupa, a da 
se ne obazire na pojedinosti, mje- 
ru, težinu, broj komada prodane 
robe. a 

Bayern v. Bavarska. 


Bavarska. Od 1918. republika. Spa- 
da u sklop Njemačke, 40.3% pu- 
ćanstva bavi se poljoprivrednim 
radom i šumarstvom, 33,3% indu- 
strijom, 11,6% trgovinom. Naj- 
važnije grane industrije: Pivar- 
stvo (Miinchen, Niirnberg, Erlan- 
gen i Wiirzburg), metalna indu- 
strija, industrija kratke Tobe _i 
igračaka — (Miinchen, Niirnbere, 
Fiirth, Sehwabach), tvornice in. 
strumenata, strojeva, aparata 
(Miinchen, Niirnberg, Augsburs. 
tekstilna industrija (Augsburg), 
umjetni obrt (Miinchen), kemička 
industrija (Ludwigshafen), te dr- 
vena, kamena i staklena indu- 
strija (Ober- ; Mittelfranken). 
Najvažnija trgovačka središta su 


Miinchen (610.000 žitelja), te 
Niirnberg. 
Bavelle (fr.) — smeće, iskvarena, 


odmetna roba kod ulja, rasica, ta- 
log. zu 


Baza (grčki) — temelj, osnov, pod- 
loga. 
Bazar = trgovačka dvorana, izlož. 


ba robe u natkritoj trgovačkoj 
Prostorjji. Obična trgovina luk- 
susnih predmeta, te industrijska 
dvorana. Uopće trgovački dvor u 
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Baždarski list 


Belgijski Kongo 





kojem se prodavaju proizvodi — Begehr (nj.) Nachfrage, z. B. nach 


umjetnosti i obrta. 

Baždarski list broda je isprava, ko- 
ju dobiva jedan brod, nakon baž- 
darenja, t. j. nakon provedenog 
mjerenja njegove šupljine. Ima se 
čuvati na brodu uz spomenute is- 
prave. 

Bch (nj.) — Buch == knjiga. 

Bco — banco. 


Bear operator — na engleskim bur- 
zama bears == bassier, bulls = 
haussiers. ' 

Bears (engl.) == isto, što baissiers 
$. 0. 

Bečuanaland =—— britski posjed u 


Africi, 712.000 km* i 125.090 x. Na- 
lazi se pod engleskim  protekto- 
ratom. 

Bedecken (nj) == u mjenbenom 
poslu znači toliko, koliko 1okriće 
ili nabava za trate, koje su ispo- 
stavljene na drugoga. Zato u nje- 
mačkom znače: bedeckte Wechsel 
bedeckter kredit: kredit sa sigur- 
nošću i pokrićem. 

Bediiriniss (nj.) == potreba. 

Bceehren (nj.) == u savezu sa mje- 
nicom n. pr. einen Wechscl_mit 

Annahme beehren, znači ak-eptirati 


je. 
Bef&rderungsmittel (nj.) — dopre- 
mala, otpremala. 
Beiorderungskosten (nj. = ovt- 


premni, dopremni trošak. 
Befrachten (nj.) == einen Wagen, 
natovariti; ein Schiff, nakrcati. 
Befrachter (nj.) — natovarivač. 
Befriedigen (nj.) die Glašubiger == 
namiriti,  podmiriti (vjerovnike). 
Begeben  (nj.) negociieren (einen 
Wechsel) == prodati . (mjenicu): 
sich eines  Rechtes begeben == 
odreći se prava. 
Begebung (nj.) — prodaja. 


dieser Waare ist viel Begehr == 
ova se roba mnogo traži. 
Beglaubigen (nj.) Jemanden mittels 
einer Urkunde b, — dati komu 
vjerodajnicu,.eine Urkunde b. == 
ovjeroviti ispravu. 
Beglaubigungschreiben (nj.) == vje- 
rodajnica, v. kreditno pismo. 
Begleichen (nj.) == podmiriti, n. pr. 
fakturu | 
Begleichung (nj.) =— platež, nodmi- 
renje. 
Beilage (nj.) == prilog. 


Beilbrief (nj.) = ugovor o gradnji 
broda. | 

Beinota (nj.) == interimna nota. 

Beitrag (nj.) == prinos. 

Belasten (nj.) == pisati u dug, opte- 
retiti. 

Belaufen (nj.) die  Schuld beliuft 
sich auf 50 Din == duga. ima 90 
dinara. 


Belgija (fr. La Belgique) kraljevina, 
29,452 km? i 7,57 milijuna stanov- 
nika .Novci i mjere kao u France- 
skoj. Iza Saske najnapučenija dr- 
žava Evrope. Trgovina se u po- 
sljednjih pedeset godina poosme- 
rostručila. Uvoz: iz Francuske, 
Njemačke, Nizozemske, = Velike 
Britanije poglavito žito i brašno, 
drvo, smola, kože, vuna, kemika- 
lije, strojevi i kola, uljevina. Iz- 
voz: kameni ugljen, briketi, koks, 
staklena roba, cink, šećer, koža, 
željezo i čelik, konac, kemikalija, 
dijamanti, pamučna roba, drvena 
Toba, oružje, jaja, mramor, šeširi, 
strojevi, umjetna svila. 

Belgiiski Kongo (belg. kolonija, po- 
riječje rijeke Kongo u Africi, 
2.365.000 km? i 15 mil. stan.), Iz- 
voz: kaučuk, slonova kost, kopal, 
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Beluđistan x. š Besisti Bezodvlačni odgovor 

Spike o sive kje 2 1 
| nj EI. prim abdike 
Besisti — burzovni spekulanti, koji (kratica W) =— manje. K ovim rTi- 





zlato, palmovo zrno i ulje, kakao, 


bakar. 

Beluđistan spada u engleski posjed 
u Britskoj Indiji (Azija). «Pučan- 
e r 1 + : I 
stvo bavi se poljodjelstvom i uz- 
Sajanjem stoke. Važna prolazna 
zemlja za indijsku prednju Aziju 

(Bolanski klanac). i 

Bem&ngeln (nj.) == manisati račun, 
prigovoriti mu. 

Bemingelung (nj. einer Reehnung) 
—= mManisati, prigovoriti jednom 


računu. - 31 

Bemannang (nj.) — eines Sehiffes 
== momčad (broda), vojska; : 

Benachrichtigen ni) = obavije- 
stiti. 

Benachrichtigungsbrief (nj) — do- 
Javno vismo. | 

Beneficija == nadarbine, župno ili 
crkveno dobro. ' | - 

Benefiziata — Polizža (talj.) = izv. 
ovućena srećka. 

Benni immobili (tali) =— nepokret. 
Nine. 

Beni dello stato (talj) == državna 
“dobra. 


Benzol (Cs He). Nalazi se u katranu 
kamenog ugljena. Tekućina vrije 
kod 80,4", a talište -- 5,4% Gori 
svijetlim čađavim plamenom. Do- 
bro je topilo za smole, masti, sum- 
por it. d. Može se upotrebiti mje- 
sto benzina za običnije motore. 

Berechtigen (nj.) Jemanden b. = 
ovlastiti koga, dati komu pravo. 


\ 


Berechtigt sein (nj.) — Vlastan biti, 
imati pravo. 

Berechtigung (nj) — ovlast. 

Bereich (nj.) = područje. : 

Bergen (nj.) = spasiti, dovesti u si- 
gurnost-(n. pr. brod). 

Bergfahrt (nj.) — plovljenje lađe 


proti valovima uz rijeku. 
Berg6l (nj) — petrolej, 


Berichten (nj.) Nachricht geben == 


javiti. 


Berichterstattung (ni) ==. izvje- 


štaj. 


Berichtigen (nj) (eine Sehuld) = 


platiti, podmiriti. 


Berichtschreiben (ni) == obavjesno 
DiSNVO. , 
Berković —= ruska omjera (> 


163.805 ke) v. Rusija. 


Berlin — glavni erad Njemačke, 
2 milijuna (s predgrađem 34 mi--' 


lijuna) žitelja. Glavni trgovački 
centrum njemačke trgovine ban- 


karstva i industrije. U B. zastu- 


pane su gotovo sve grane indu- 
strije. 

Bermuda otoci (50_.km? i 22.000 žite- 
lja) nalaze se u britskom posjedu 
SJev. Amerike. Od velike važnosti 
su kao postaja za parobrode. 

Bernska konvencija (ugovor) od &. 
1890. višeputa modificirana, mje- 
rodavna je za internacijonalni DIo- 
met. 

Berza v. burza. . 


Beschšftigung (nj.) — posao. 
Bescheid (nj.) — odgovor 
Bescheiden (nj.) — Zu sich b. > k. 
.sebi dozvati. : | 
Bescheinigen (nj.) etwas bh. DO-. 
svjedočiti što na pismu. i 
Bescheinigung (nj) — svjedodžba, 
potvrda. 
'Beschlagnahme (nj.) == sekvestra- 
cija. 
Beschlusz (nj) — odluka, zaklju- 


čak (n. pr.. skupštine). 


Besemschon (nj.) — naplata prema 


uzanci za ono, što kod ispražni-. 
vanja surovog šećera i sl. ostane 
u kištrama, u bačvama i vrećajna, 
itd.; odbitak od težine. 


Besichtigen (nj.) eine Waare = 


razgledati. 


Besier, v. Baisseur. 
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spekuliraju na padanje cijena a la 
baise. 


Besitz (nj.) — posjed; im  Besitze 
einer Sache sein => posjedovati 
što; in B. nehmen, ergreiften = 
posjesti. 
Besitzen — posjedovati, imati. 
Besitzer (nj.) — posjednik. 
Besitzstand (nj.) == posjedovanje. 
Besitztum (nj.) == posjed. 
Besitzuag (nj.) — posjed. 
Besorgen (nj) 1. in Obsorge ha- 
ben == skrbiti se, starati se (za 
što), 2. herbeischafen = pribaviti 
3. ein Gesehift b. — obaviti po- 
sa0. > 


Bessemer konverter nazvan po En- 
glezu  Bessemeru. Izgleda kao 
kruška. U konverteru se na jedno- 
stavan i brz način može dobiti 
kovko željezo ili ocjel. U takav 
konverter stane 3000 do 10.000 kg 
željeza koje se već za 40 n.inuta 
obradi, kako se želi. 

Bestattigen (nj.) =— potvrditi. 


Bestattigung (nj.) == potvrda. 

Bestattigungschein (nj.) — potvrda. 

Bestellanstalt (nj) = naručilište. 

Bestellen (nj.) == najmiti koga, ili 
što; einen Auftrag b. == opraviti 
naručbu; einen Brief b. = dosta- 
viti pismo. 

Bestelite  (nj.) = naručitelj; talj. 
commesso. 

Besteller (nj.) Kommitent == naru- 
čitelj. 

Besteliung (nj.) Kommission == na- 
rudžba; auf B. arbeiten == raditi 


uz narudžbu. | 
Bestellungsbuch (nj.) == narudžbov- 


nik. | 
Bestellungschreiben (nj) == na- 

rudžbenica. 
Bestimmungsort (nj.) =— odredište. 
Beter (kratica B.) == bolje; worse 


ječima dodava se u. Engleskoj 
broj karata i grainsa, koji kazuju, 
koliko je smjesa bolja odnosno 19- 
šija od standart zlata odnosno 
standart srebra (v. finoća). 
Betragen (nj.) eine Summe ausma- 


chen == iznositi (svotu). 
Betragscolonne (nj.) = stupac _iz- 
nosa. 


Betreiben (nj.) ein Handwerk == vo- 
diti. 

Betriebsam (nj.) — radin. 

Betriebsart (nj.) == način radnje. 

Betriebsfond,  Betriebskapital  (1ij.) 
glavnica za radnju. 


Betriebskapital == tekući ili_ pro- 
metni kapital. | 
Beurten (nj.) [niz, red]. == društva 


(gilde) brodara, kojih se učesnici 
obvezuju stanovitim redom obav- 
ljati plovidbe i tovare uzeti, da se 
obrane od nepoćudne konkuren- 
cije. Ima takovih udruženja u Ho- 
landiji, Njemačkoj i dr. Član tako- 
voga društva zove se Beurtmann, 
a plovidba Beurtfahrt. 


Bevollmachtigen (nj.) == opunovla- 
stiti. . 
Bevollmaichtiger (nj) ==  opuno- 


vlašćenik (plenipotenciaring), pu- 
nomoćnik. 
Bevollmichtigung (nj.) == plenipo- 
tentia, punomoć. 
Bevollmichtigungsvertrag (nj) = 
pogodba o punomoći. ' 


bez., beziiglich (nj.) == odnosno. 

Bezahlen (nj.) == platiti: 

Bezahlung (nj.) == vplatež, uplata, 
plata. 

Bezeugen (nj.) == svjedočiti. 


Bezodvlačni odgovor znači, da se 
ima još isti dan odgovoriti. Ako 
to nije moguće, ne dolazi do po- 
godbe, S 314. t. z 





Bezogene 





Bezogene, der (nj.) — trasat, tezov- 


nik: onaj, na koga je mjenica itd. - 


ispostavljena, te koji ju imade 


platiti. 

Bezug (nj.) == odnos; Bezug einer 
Waare — dobavljanje robe; FEin- 
nahme == prijam; B. eines Ein- 
kommens — dobivanje dohotka. 


Bezugsort, Bezugsquelle (ni) = 
dobavište, mjesto dobave. 

Bf. = Brief (nj.) pismo. | 

Bg = Bogen (nj)., arak. 


Bhutan == samostalna državica u 
visočinama Himalaje. Proizvađa i 
izvozi: konje, goveda, kože, krz- 
no, opium, gumije, drvo, žitarice 
loj, smolu. i 

Bianco-Credit (nj.).v. blanko kredit 

Bianko v. blanko. 

Bibati se — fluktuirati (u cijenama) 

Biglietto (tali) =— cedulja; b. di 
banco — banknota. 

Biiela naleđa (giro in bianco, car- 
te blanche) = na mjenici, čeku i 
drug'm ispravama takva naleđa, 
kod koje ime indosatarovo nije 
označeno. Ovo se može učiniti ili 
tako, da indosant jednostavno bez 
ikakova dometka, napiše svoje ime 
(naleđa bijela u pravom smislu ri- 

ječi) ili pako, da, se sve onako na- 
piše kao kod obične pune naleđa, 
tek mjesto, gdje bi imalo doći še 
indosatarovo, ostane prazno. 

Bijeli ček rabi za dizanje u gotovu 
i na Ovaj se napose i poglavito 
osvrću čekovni zakoni. 


Bilance (fr.) == razmjera. 
Bilancia (talj.) — tezulja, vaga. 
Bilancia a coppe — zdjelar. mjerila, : 


terezije. “ 

Bilancia di torcimento elettrica (tal.) 
električna vaga. | 

Bilancia di torsione di Coulomb, — 
Kulumbova vaga. 
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| : Bilansa trgovačka, 


Bilancia elastica tal : 
. Vaga na — 
skok (pero). Be 


Bilancia idrostatica (lat) — hidro- 
statička vaga. 

Bilanciare (talj.) == vagati. 

Bilanciare il conto (talj.) == razmje- 
Tivati. 


Bilanciare le spese (talj.) — Prora- 
čunati trošak. 

Bilaucio (talj.) =— bilanca, razmjera. 

Bilancio del _commercio (tal) = 
trgovinska bilanca. 

Bilancio di esito (talj.) == bilanca 
uplate. 


Bilansa je izravnanje računa, koje 
se obavlja periodički u svrhu ispi- 
tanja ispravnosti. knjiženja. Glav- 
na bilanca obavlja se u radnjama 
koncem svake godine, kada se za- 
ključuju svi Tačuni i sve trgovač- 
ke knjige. Mjesečnim bilansama 
(surova bilansa) je svrha kontroli- 
rati knjiženja i. sume u pojedinim 
knjigama, Godišnja bilansa podaje 
vjernu sliku prijegleda poslova- 
nja prošle godine, te koliko je 
bilo dobitka, odnosno gubitka u 
toj godini. Tečevna poduzeća, ob- 
vezana su kod nas po zakonu na 
Javno polaganje računa, pa s toga 
svake godine izlaze štampani is- 
kazi (račun bilanse i Tačuni gu- 
bitka i dobitka) o poslovanju u 
prošloj godini. i 

Bilansa plaćevna — omjer između 
dugovanja i Potraživanja ovozem- 
stva prema inozemstvu. Aktivna je 
bilansa, ako je inozemstvo više 
dužno Ovozemstvu, u protivnom 
slučaju D. b. je pasivna. 

Bilansa trgovačka  (v. Trgovačka 
bilansa) = omjer između uvezene 
1 Izvezene robe iz neke države: 
Može biti aktivna i pasivna, prema 
tomu da li je uvoz veći ili manji. 


/ 
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Bisegnare 


Bilanz | 
Du va gej ja i i A a oo 


Bilanz (nj.) v. bilansa. 

Bilanzbuch (nj.) == knjiga bilance. 

Bilanzieren (qj.) == bilancovati. 

Bilateralno == dvostrano. Bilateralni 
ugovor — ugovor što obvezuje so- 
lidarno kontrahente. 

Biljeg (nj. Marke, Zeichen), (talj.) 
bolla. marehio, fr. marque. engl. 
counter, stamp. 

Biliegovati nj. stempeln, tal. bolla- 
re; puncirati zlato i srebro, fr. 
poinconner, engl. to put on the 
standart. 

Biljegovina, Stempeltaxe, tal. bollo, 
competenze di bollo. 

Bilježnik, nj. Notar, talj. notaro, 6f- 
fentlicher Notar, javni bilježnik. 
Bill-Brokers su posrednici kod 

mjenbenoga poslovanja. 

Billet (fr.) — pisamce, cedulja, voz- 
na karta, predbrojna karta. 

Billet a porteur (fr.) == mjenica 
ispostavljena na donosioca. 

Billet a ordre (fr.) == vlastita mje- 
nica, solo mjenica. 

Billiton nalazi se u nizozemskom 
istočnoindijskom posjedu. Važna 
je produkcija cinka, dobivanje zla- 
ta, bakra, sumpora, ugljena, petro- 
leja. | 

Bill of exhange (engl. bill cedulja, 
exhange, izmjena) == engleska 
oznaka za mjenicu, mjenica. 

Bill oi lading (engl) == brodarska 
priznanica, connaissement. 

Billon. 1. Svako srebro i zlato ako 
ima manje od dvije trećine prave 
sadržine ispod 0.5. 2. Novčanice 
opredijeljene za talenje, a koje 


imadu manje sadržine, ili koje su 


već taljene. 3. Srebrno i bakreno 
legiranje određeno za novce, ko- 
jemu je srebrna sadržina manja 
od bakrene. 

Bimetalistička valuta pretpostavlja, 
da se valutni novac kuje od zla- 


tai srebra. I zlatni i srebrni 


kurantni novac u slučaju bimetali- 


stične valute imade potpunu pla- 
ćevnu moć, pa se može međusob- 
no nadoknaditi, tako da se plaća- 
nja mogu obaviti u zlatu ili sre- 
bru, to je svejedno. Gdje su obe . 
kovine priznate valutnim novcem 
tamo mora biti ustanovljen  vri- 
jednosni odnošaj (relacija) među 
obim kovinama. Ne fiksira, li dr- 
žava te relacije to govorimo o 
paralelnoj valuti (v. 0.) 
Bimetalističku hvale, da je kod 
nje veći stabilitet cijena, ali pre- 
vladala je u svijetu zlatna m o- 
nometalistička valuta. 
Bimetalističku valutu uvela je 
1803. Francuska. Fiksirana rela- 
cija 1:15. G. 1865. sklopila je s 
Belgijom, Švicarskom, Italijom 
ugovor (konvenciju), kojoj je ka- 
snije pristupila Grčka i Monaco 
(latinska novčana unija). 
U ovom su se ugovoru obvezale 
države, da će kovati novac po 
istom sustavu, te održati relaciju 
srebra prema zlatu u omjeru 
1:15#4. Taj je ugovor 1873. doži- 
vio modifikacije, jer je naglo ko- 
vanje srebra na privatni račun 
znatno palo. Za to je Unija obusta- 
vila kovanje srebra. 


Bimetalizam  v. bimetalistička  va- 


luta. 
Bindolo idraulico (talj.) -== dizalo 
vode. 
Binnenhandel (nj.) == unutarnja tr- 
govina. 


Birač, Wahler, talj. elettore:; sce- 
glitore. 


 Birkenfeld. Republika, sastavni dio 


Njemačke, 503 km? i 50.500 žitelja. 
Bisegnare, (tal. cedere) == cedi- 
rati, ustupiti. 


i de 








Bisogno 
Pe aaa odgičnoo > 1 ' : , B!L 
2 
Bisogno (talj.) = potreba. Blanco cesii f F 
Bisognoso (talj.) == po esa — prijenos tražbine 
| S J.J) == potreban. bez naznake imena na koga se 
Bko. Bo — Banko. >| = tražbina prenosi, 
Bkw — Brkovec.(y. 0.) — žuraka Blanco Siro (blankožiro) ili blaneo- 
mjera: JS indossament — takav Žiro, kod 


kojega indosant potpiše samo 
svoje ime ili svoju rvrtku na na- 
leđu mjenice ili na kopiji ili na 
alonžu, ne naznačivši imena indo- 
satarovog. 

Bianco kredit — onakav kredit, 
koji podijeljuju banke pojedinim 
komitentima bez ikakvog pologa 
1 posebne sigurnosti. Otvorena 
veresija kod kojeg bankara. Kre- 
dit, koji sa daje dužniku bez pa- 
krića zaloga. | 
U blanco stajati (biti) znači 


biti be krić ' 

Blagaj s e maki **2 pokrića do dospjelo: 

lagajne okružne su institucije neke trate. Blanco tr i pi 
So“ SITraH- 


PEkdnn bol aaa eia ti znači: ispostaviti mjeni 
- vrijeme ti bića, > Bonusa s, | Nicu. u 
aka 2 (dobiva ljekarije, da se ne ima tražbine, na, triaata 
, i . m j C o 
iciju) U a Se ma dispo- Blanco prodaja, blanco trgovi : 
Z1CiJN). X ŠI 2 a . S. a . ina 
Ea E . uplaćuju e oJesu prividni trgovački poslovi 
pe > OMIiće poslodavci koji hk 1 
Pai E. Jima se spekulira na r ič 
ase + raznolič- 

4 Blagajničke doznačnice. (assen-  ; nost cijena. 


o S pd a . : . 
scheine)) su ukamativi vrijednosni [Bland Bill — novčani zakon Ševa 


Blagajna. Na blagajni banki stran- 
Cae ke ulažu i dižu novac, prodavaju 
ili kupuju efekte, obavljaju i 
transakcije u gotovom novcu. 
Rukovodi na blagajni sve poslo- 
ve blagajnik, kojemu je dodije- 
ljeno više činovnika, (likvidatora), 
da mu sastavljaju blagajnićke 
akte; čine blagajničke potvrde, 
broje i sortiraju novac. Blagajnu 
možemo dijeliti 1. na blagajnu na 
uloške, 2. mjeničnu blagajnu, 3. 
blagajnu za vrijednosne papire. 


Papiri; okoje. izdavaj ih držav 7 

ma " zdašaju banke, a. nih država (1878.) glede kovanja 
Sase na okrugle svote. Ove bla- srebrnih novaca (mjesečno 2 da 4 
Oo I> Y . * o PA .Ćie. <. 
a doznačnice izdaju obič- milij. dolara). 
no ban ToJe I slaš ? : ' 
a2 ce, koje nisu ovlaštene na  Blanker Credit (nj.) v. Blanco- 

avanje nota. Credit. 

Blagdan S obzirom na ispunjenje Blanket (od blanquet) — bjelica. 
pogodbe. Ako dan izvršenja pada Potpisani, ali Još neispunjeni do- 
na nedjelju ili na općenit blag- kumenat, na kojem vlasnik može 
dan, ima se izvršiti obveza naj- da ispuni ono, što manjka s ob- 
bliži dan djelatni (Tre,,z. S 329.) vezom potpisanoga. Primjerak ti- 

Blago (hrv), Schatz (nj), tesoro skanice, koji još nije ispisan (za 
(talj.) mjenice, čekove, dionice i +. d.) 

sa riči Blanko — 3 ča 

Blanco, bianco (talj.) == bijelo, ne. Blanke ća srazno, bijelo, v. blaneo. 
ispisano, neispunjeno, prazni pro- Blei po <redit, v. blanco kredit. 
stor ma: jetlaom spiku. g == olovni pe- 

' ' at, v. plombaža. 

Blanco accept == prihvat mjenice, BII (nj.) = Ballen 
na kojoj nije ispunjena svota ili B/L — Bill of Ladino zr 
Tok dospjelosti. ment s." o mE 


Kk s 











Boniteur 








"Bloc š 
Bloc (engl.), en bloc == u đuture. Bollete (nj.) == boleta, carinska vi- 
Blotting paper (engl) —=—— bugačica. njeta. 
B. N. Bkn. = Banknote. Bolno-opskrbna društva, koja se 
Bo. Bro v. Btto. bave osiguranjem za slučaj smrti 
Boa (talj.) plutaća, bova. imadu se u tom pogledu smatrati 
Board of trade (engl.) == ministar- | treovačkim društvima. (U. 2. S 4.) 
Pivo trgovine, Pa .. Bottega del cambiatore (tall) = 
Bodenrente —(nj.), vidi — Zemljišna ak kkh | 
Trenta. 3 ia 
Bon = naputnica na neku svotu ili 


Bodmerija zove se zapljena neke 
trgovačke lađe, ili posao u kojem 
se na neki brod ili na njegov to- 
var ili na oboje zajedno uzimlje 
gotovi zajam uz uvjet, da će bod- 
merista nositi opasnost — mora. 
tako da će u slučaju oštećenja ili 
čak propasti broda i robe traž- 


privremena potvrda. Pismeno oboe- 
ćanje izvedbe. 
Bona fide (lat.) = u dobroj wjeri. 
Bonaire spada među nizozeniski 
posjed u zapadnoj Indiji (fSjev. 
Amerisi). Proizvodi kao kod Aru- 
be (v. 0.). 


binu svoju posve “ili djelomično — Bond == jamstvo. Bonds u Americi 
izgubiti. U slučaju pako, ako brod i Engleskoj =— državne zaduž- 
sretno prispije u luku, uzajmlje- nice. | 
nu glavnicu dobiti će natrag uz U trgovini s vrijednosnim papi- 
premiju, koja daleko nadmašuje rima u Eneleskoj i Americi tako- 
obične kamate.  Prihvatnik  bod- vi ukamaćeni papiri, koji glase 
merije ima vjerovniku bodmeristi na donosioca, dočim Stocks gla- 
izdati bodmerijsko pismo. < se na ime vlasnika.. Bonds odgo- 
Ova isprava može se izdati po ovara kod nas oznaci obligacije. 
odredbi, | Bčnhase (nj.) == mešetarsko zvrn-_ 
Boikot (Boykott) sastoji u tome, da dalo, zakutni mešetar, mešetar 
radnici onog poslodavca, koji ne bez ovlaštenja uprave. 
pokazuje susretljivosti, . socijalno Boniiicieren (nj.) — bonificirati. 
! ekonomski ozloglase. Radnici U Bonificazione (talj.) == poboličica. 
tom slučaju klone se radionica Bonificirati znači odobriti.  Borifi- 
takvog poslodavca, te njegovih Keija znači idotennje 
ZLE: IO -eontavns = dhe. Bonifikacija =—= naknada, odšteta u 
trgovačkom prometu za kakovu 


v. Venezuela. 
Bolivija, španj. Republica de B. (po 
= Bolivaru, = osloboditelju = južne 
Amerike (r. 1783. umro 1830.), - 
1470.196 km“ i 252 mil. stanovnika. 
1 Peso bol = 100 centavos. Mjere 
i utezi metarski, uz to i stari špa- 
njolski. Izvoz: cin, bakar, vizmut, 


štotu. : 

Bonifikacija prigodom supskrincjie. 
Banke bonificiraju (daju neki po- , 
pust) svojim strankama  prigo- 
dom supskripcije t. j. daju im po- 
voljniji emisijon; tečaj u slučaju 
ako žele  supskribirati , veće  iz- 


srebro, cinak. noše. ' | 
Bollare (talj.) =— biljegovati. Boniteur (fr.) — procjenitelj, 0so- 


Bolleta (talj.) v. Bollete. bito kod polja. 
: he 





Bonitet 





.Bonitet — unutarnja vrijednost ne- 
koga predmeta. B. znači i vrijed- 
nost neke stvari, dobar kredit fir- 


me ili dužnika. Pod bonitetom 

mjenice = razumijemo = kreditnu 

sposobnost mjeničnih obvezanika. 
Bonitirati == procjeniti, 


Bonorum cessio (lat) odstup imo- 
VINe vjerovnicima. 

Bons du trćsćr (fr.) — blagajnička 
naputnica. | 

Bonum commune (lat) — zujednič- 
ko dobro. 

Bonus (eng].) superdividend — su. 
perdividenda, dobitak kurzovni na 
burzi kod uplate na javne  zaj- 
move, zajmovna premija. 

Bordereau — iskaz. N. pr. iskaz 
vrijednosnih papira (brojeva, vr- 
sta, serije). 

Borneo, nizozemski, 553.840  kro? i 
19 milijuna žitelja. Prviz vodi: 
kaučuk, mirodije, zlato,- diaman- 
ti, kamfor itd. 

Borneo Sjeverni, britski (Veliki 
Sunda otok, 80.561 km" i 98,000 
st. Izvoz: kava, duhan. 

Borsa (talj.) == burza. 

Bč6rse-Commissir = 
burze. | 

Bčrse-Cours (nj.) — tečaj burze. 

Bčrsennachricht (nj.) burzorna vi- 
Jest. | 

Borsenmann (nj.) == burzijanac. 

Bčrseordnung (nj) — burzovni 
red. 

Bčrse-Sensal (ni.) — burzovni me- 
šetar. | 
. Bčrsespiel (nj) — burzovna. igra 

Borsezettel (ni.) — oja. 
nik tečajnica. 

Bottone (talj.) — čvor. 

Boulangerie (fr.) = pekara. 

Bouquet (fr.) — kita evijeća, fini 
aromatički miris (kod vina), 
Bourse (fr.) — burza. 


Povjerenik 


burzovni cje- 


Brazilija 


sarno Bušilij 


Boycottirati (engl.), vidi bojkot. 
B. P., bon pour (fr.) = dobro za 
br. == breit (nj.), široko. 
Brabantski tit == stara mjera, što 
se Još i danas upotrebljava kod 


čipaka == 0,695 metra. 
Brack — izmet Toba. 
Bracker = osoba, koja ispituje 'ro- 


bu, prije nego se ju pusti u pro- 
met, te ju sortira. 


Branche koa nm struka, grana, DO- 
slovna erana. 

Brancos — lisabonski šećer (u 
prahu). 


Branda (talj.) = ljuljalka. 
Brandenburg Pokrajina je u sjev. 
Njemačkoj. Radi Berlina i željez- 
ničke_ mreže važna saobračajna 
zemlja. Veliki dio zemlje je šu- 
movit. Agrarni proizvodi: k rum- 
PIT, raž, zob, šećerna repa, sijeno. 
Mineralna Produkcija nije znatna. 
Trgovina i industrija snažno je 
Tazvijena osobito u  Beriisu i 
predgrađu B. Važna je indrsttija 


Papira, kože i tekstilna  indu- 
strija. 

Brassen == na jadrima pričvršćena 
uze. i 


Braunschweig, Republika je u Nje- 


mačkoj. 63.7% zemlje Poljodjel- 
stvo, 30,1% šume. Veći dio Du- 
čanstva bavi se industrijom. Va- 
Zna je fabrikacija šećera, konser- 
va, kemička i staklena industrija, 
rudarstvo (ugljen, željezo, me- 
tali). i 


Braunit, v. mangan. 
Brazilija (Južna Amerika) republi- 


ka. 8.497.540 km? i 249 mil, sta- 
novnika. Novci: 1 Milreis — 1000 
reisa. Mjera metrička, pa i stara 
Portugalska. Izvoz: kava, kaučuk, 
mate, koža, pamuk, duhan, šećer, 
"080V1, para-orasi, droge, oleđeno 
meso. 





; 





Brianconska kreda = 


Brevet 


—— 





Brevet (fr.) =— patent ili povelja. 
Brevi manu (lat.) =—— kratkim pu- 
tem, odmah, na brzu ruku. 
španjolska 
kreda. ' 
Brief (nj.) == pismo. 
Brieikopierbuch (nj.) == knjiga za 
kopiranje pisama. 
Briefpost (nj) =— pošta za pisma. 
Erieftrager (nj.) pismonoša. 
Brigantin (nj.) == Brigantina, fr. i 
engl. brigantine. -. 
Brigg — trgovački brod s čva jar- 
bola i bonpresom. | 
Briquettes =—— sitan kameni ugljen 
iskalupljen na oblik cigle. 
Brise == morski vjetrić. 
Britaniia, v. Velika Britanija. 
Britska Guayana, 234.380 km“ i 310 
tisuća žitelja. Proizvodi: 
kava, kakao, rum, pamuk, gvmija, 
drvo. Najvažnije luke: trgevačka 
New- 


= 


mjesta St. Georgetown i 
Amsterdam. 
Britski Honduras 22.270 km? _ i 


49.000 žitelja. Izvoz: Mahagani i 

. Campeche drvo, gumija, indigo, 
banane, kokosovi produkti. Važ- 
nija luka je Belice. 

Britska Indija (južno-istočna Azija) 
engl. kolonija, carstvo. 4,5183.455 
km? i 316 mil. stanovnika. Novac: 
T rupija (Rp) == 16 dnnasa == 


1 sh. 43 d. Mjere i utezi kao u Ve-: 


olikoj Britaniji. Izvoz: pamuk, 
juta, riža, krzna i kože, čaj, pše- 
nica, opij, vuna, lak i iakovne 
boje, kava, ulja i masti, svila, vu- 
nena roba, šećer, sadra. 

Britska Istočna Afrika, engl. kolo- 
nija, 1280.740 &. km. i 645._mil. 
stan. s Ugandom, Zanzibarom i 
obalom Somali. Novac: rupija == 
100 cents (Ro = 18.4 0). 
Mjera engleska. Izv. kopra, koko- 


sovi orasi i ulje, kaučuk, kože, 


šećer, | 


Brod 





krzna, sezam, kopal, papar, cimt, 
slonova kost, nojevo perje i pa- 
muk. 

Eritska Sieverna Amerika. Čitavo 
područje sjeverno od  Udruženih 
država Amerike nalazi se u po- 
sjedđu V._ Britanije (izuzevši Alja- 
šku). Ovo je područje do Neu 
Funlanda i Labradora udruženo 
u »Dominion of Canada«-(v. 0.) 


Britska zapadna Afrika (engl. kol.) 
1.251.662 km? i 20,51 mil. stanov- 
nika. Izvoz: Palmino zrnje i ulje, 
kakao, pamuk, zlatni prah, kože, 
kokosovi orasi, kaučuk, gumija, 
ebanovina. Britska zapadna Atri- 
ka sastoji od više kolonija: Gam- 


bia, Siera Leone,  Ašantiland, 
Laos, ;Južna Nigeria, Sjev. Ni- 


gerila. 

Britska zapadna Indija (engl. kol.). 
31.737. km? i 17 mil. stanovnika 
(bez britskog Hondurasa, Britske 
Guayane,  Jamaike, = Tirksijskih 
otoka, Leeward otoka, Winu- 
wardskih otoka, Trinidata). Novci . 
engleski, američki, španjolski i 
meksički pijastri. Izvoz: šećer, 
rum, kava, duhan, pamuk, riža, 
košenil, kina kora, sersaparila, 
kakao piment, kokosovi orasi, ta- 
marinda, aloe, kože, sol, spužve. 

Bro. == brutto. 

Brod, nj. Schiff, lat. navis, ir. na- 
vire, vaisseau, biteau, engl. ship, 
vessel, talj. nave, naviglic. va- 
scello, bastimento, legno, mor- 
ski brod, Seesehiff, fr. navine, 
engl. skip, vessel, talj. nave, vas- 
cello di mare; trgovački brod, 


Handelsehiff,  Kauffahrer, Kauf- 
farteischiflf, fr.  vaisseau  — mar- 
chand, engl. merchantman, mer- 


chant-ship. talj. bastimento  mer- 
cantile. 


= AK. s 


Budget 





Brod za dalek put 


ĐĐ 1: Bruto budgci E Bruto prostor broda 





amerikanische 





Brod za dalek put — Schif | 
== Sehiflf weiter Br x. ado : 
Fahrt. ant gbe MOJESA Sn i Cu u da Bruto-prostor broda (ili bruto to- — Buchfiihrang, die 
A ' E Ima M dl. s . “s .. + . . .. 
| Brod na vodu porinuti, das Sshiff zove se druesačii a tome : nage) =— ukupni šuplji prostor (nj.) = amerikansko knjigovod- 
Zle. , .2 nt » GlJe. Ara ITONE8 A g ; o. . š 
vom Sta S . ue aki. . mao Mae La . roda. stvo. 
Stapel lassen; talj. varare un ima u najviše slučajeva 6% Sn Mabrod: . 
vascello. m OD 0 vin Ao“ BE 10% : . Bi Bruttosaldo —_—_ surovi jednaćak. Buchifithrung, die doppelte (nj.) = 
' o Sna zi Re x E dvostruko knjigovodstvo. 
fi Brutto, Sporco, bto nečista teži 


Buchfiihrung, die einfache (nj) = 


Brod se nasukao, (nj) das Sehiff 
ist auf cine Untiefe goraten, talj 
il naviglio monto hulle se..he. 

Brodar, nj. Schiffer, talj. naviga- 


tore. : 
Brodarski, nj. Sehiffs- 
Brodarski Promet,  Sehiffahrtsver- 
kehr. 
Brodarstveno društvo, Sehiffersgo- 
sellschaft. 


Brodarstvo, plovidb: 3 
* navigazione. 
Brodarstvo nutarnje, Pinnensehif- 
iahrt, fr. navigation intšrieure 
engl. inland navigation. 

Brodarstvo obalno, Kiistenfah1t, fr. 
cabotage, talj. cabotaggio. 

Brodarstvo po rijekama, Fluszschif. 
iahrt, talj. navigazione fluviale. 

Brodolom, Sehiffbruch, talj. naufra- 
g10. 

Brodovi; dioba na klase: Klasifi- 
ciranje brodova biva obično svake 
3 do 4 godine, prema, vrsnoći bro. 
dova. ' 

Brodovlie trgovačko, Handelsflotte 
Handelsmarine, fr. flotte dod 
chande, engl. fleet 0f_ merchant- 
men, trade-fleet, talj. marineria 
commerciale. 

Broj postotaka, Procentenzalil, 

Brojenie, nj. Zihlung, način hroje- 
nja, Zihlungsart. 

Brojiti, nj. zihlen, tal. numerare 
brojiti novce, nj. Geld šine 
len, talj. contar danaro, natraške 
.brojiti, nj. riickwirts zahlen. 

Broker (engl.) — mešetar. Droke- 

rage, courtage ==  mešetarska 

Pristojba. | 


Schiffahrt, ta! 


Zvonovina 25% Sn. Moder u, 


na bronca za spomenike i u- 
mjetnine ima uz 4—8% &n još 
nešto Zn i Pb, pa se dade lijevati 
1 obrađivati. Fosforna bron- 
ca za jake mašinske dijelove: 
ima 92% Cu, 7% Sn i 0,5 do 
1% P. 

Silicijeva bronca ina ne- 
što Si, koji daje bakru veliku 
čvrstoću i tvrdoću, pa se Tado 
upotrebijava za električne vodove 
(Sehleifkontakte) kod tramvaja za 
lire. 

Aluminijeya bronca, ed 
Cu i AL Ima 10% Ali to je jedina 
bronca, koja nema Sn. 

Brošura (fr.) — knjižica bez tvr- 
dih = korica (broširana), mala 
knjiga. 

Brouillon = prvo Dismo, upis, 
štraca, Primanota, dnevnik, knji- 
ga u koju se upisuju svi poslovni 
dogođaji. 4 


Brzojav — telegram. * 
Brzojavaa Postaja —— telegrafska 
postaja. 


Brunei (124.000 km? i pol milijuna 
žitelja.) Spada među britski DO- 
sjed u Aziji. Proizvodi: šećer, pa 
par, indigo, “zlato, građevno drvo. 

Brutto — nečist. V 

Bruitobilansa =— Pokusna bilansa. 
Izvadak iz glavne knjige. Stavke 
na aktivnoj i Pasivnoj strani 
stoje ovdje bez obzira na- to, da 
li su imovina, ili gubitak, obveza 
ili dobit. 


Bruto-budget — kad su u račun 


uzeti sveukupni dohoci i primici 





pa, to jest roba zajedno s omo- 
tom. 


Brutto-težina == ukupna težina ro- 


be, ujedno s omotom. 

Brutto-težina kod > carinarnica 
određuje se pokusnim vaganjem 
pojedinih komada, a neto težina 


se određuje .s pomoću carinske > 


tare, koja je propisana carinskom 


tarifom. 
Bruto-tonaža broda, vidi  Bruto- 
_ prostor. 
Bruto za neto — u cijeni robe ura- 


čunan je već i omot; roba je va- 
gana i prodana zajedno. sa omo- 
ton. 

Brzojavka, talj. telegrafo, nj. Tele- 
eraph, engl. telegraph. 1r. tele- 
graphe. : 

Brzojavni odgovor. Zahtijeva li se 
brzojavni odgovor, znači to, da se. 
ima odgovoriti smjesta, ako je 
moguće još isti dan. 

B. S. G. D. S. = kratica na france- 
skim = patentiranim < predmetima 
znači: Brevetć sans garantie du 
g&gouvernement (Povelja bez jam- 
stva vlade). 

Buch der Wechsel (nj.) = knjiga 
mjenica. 

Buchen (nj.) zu Buche bringen == 
uknjižiti, upisati. 


Biicher_ (nj). = knjige. Biicher 
fiihren — knjige voditi. 

Biicherabschluss, der (nj) == za- 
ključak knjiga. 

Buchfiihrer (nj.) == knjigovođa. 

Buchfiihrung  (nj.) . = knjigovod- 
stvo, 


jednostavno knjigovodstvo. 


Buchhalter_(nj.) == knjigovođa. 
 Buchhalterei (nj.) == knjigovodstvo. 
X Buchhaltung (nj.) — knjigovodstvo. 

Buchhaltungswissenschaft (nj) == 


knjigovodstvena znanost. 


Buchhandel (nj.) == knjižarstvo, tr- 


govina s knjigama. 


Buchkredit — knjižni kredit, kredit. 


koji otvara banka svojim  komi- 
tentima u svojim knjigama. 

Buchschuld (nj.) == računski dug. 

Bucket-shops (engl.) su osobe, koje 
se žakutno i nedopušteno bave .s. 
bankovnim poslovima. 

Budget — (Proračun — Etat Pri- 
liminare). Svako privatno i javno: 
gospodarstvo (državno) mora una- 
prijed predviditi, kako će pokriti 
svoje izdatke t. j. mora da stvori 
osnovu t. j. proračun o svojim do- 
hocima i izdacima. Pod proraču- 
nom ili budgetom  razumijevamo 
prethodno «sastavljanje bilance o 
svim dohocima i izdacima (ili op- 
ćine ili države) za neku gospodar- 
sku periodu. U proračunu nabro-| 
jene su sve državne potrebe, koje 
treba za neko razdoblje kao i do- 
hoci, kojima sć te potrebe moraju . 
pokriti. U ustavnim državama vla- 
da javno objelodanjuje pred par- 
lamentom svoj budget, te tako: 
parlamenat vrši nad državnim fi- 
nancijama kontrolu. Ministar od-. 
govoran je parlamentu, a taj ima 
pravo dozvoliti  (votirati) vladi 
budget. Ne dozvoli li, vlada demi- 
sijonira. Sastavlja vlada ili sama 
proračun ili sa saborom. Ministar 


usi đe 





Bull na engleskim burzama == 


Bug. 


Burza 


m EEL... 


financija sakuplja. proračune svih 
ostalih ministarstva. Državni bud- 
get sastoji iz dva dijela ijedan na- 
braja državne dohotke (v.: 0.), 
drugi državne izdatke (v. 0.). Ako 


se tečajem godine iscrpe pojedine | 


stavke čini vlada novi izvan- 
redni proračun. Dali je vla- 
da trošila u granicama proračuna 
ustanovljuje t. zv. računarska 
kontrola. Akoseradi prekrat- 
kog vremena ne može izvanredni 
proračun iznijeti pred varlamenat, 
tada može pojedini ministar pri- 
volom čitavog ministarskog vijeća 
sklopiti zajam u svrhu pokrića 
potrebnih izdataka, a vlada mora 
da traži naknadno odobrenje izda- 
taka po parlamentu. To se zove 
indemnitet. 

Bug prednja strana broda. 

Bugačica, nj. Fliesspapier, Lčseh- 
papier. 

Bugarska (balkan. država) 114.005 
km?, prije 80.000 km? i 4,77 mil. st. 
Novac: 1 lev = 100 stotinki. Mje- 
Te i utezi metrički. Izvoz: kuku- 
Tuza, pšenica, raž, brašno, bob, 
zob, sir, ružino ulje i ružina voda, 
drvo, krumpir, vuna, loj, koža, g0- 
veda, kože i krzna. 

Bugliuolo (talj.) =— kablić. 








Bugsiren (nj.) — tegliti. 
Buhara. Emirat. Proizvodi: pamuk, 


svila, vuna, krzno, žitarice, voće, 
sagovi. Glavni grad Buhara 70.000 
žitelja središte je industrije pa- 
muka, vune, svile, kože i oružja. 
Grad je važan. kao prometno 
mjesto karavana izmedju Indije 
i centralne Azije. 


Bukovina, prije vojvodina u Au- 


stro-Ugarskoj. Po mirovnim ugo- 
vorima pripala je Rumunjskoj. 


haussiers. 


Bulletin, fr. Bordereau de char- 


gement == tovarna lista. 

Bullion zovu u Engleskoj nekovano 
zlato i srebro i strane novce, koji 
nisu u prometu u Engleskoj. | 

Bullion brokers su u Engleskoj me- 
šetari, koji prodavaju zlato, kup- 
ljeno po bankama u inozemstvu. 


 oBund (nj.) = mjera po komadu u 
željeznoj trgovini. 

Buon peso (talj.) == cijela težina. 

Biirgen (nj.) — jamčiti. 

Biirgschait (nj.) == jamstvo. 

Biiro (nj.) =— poslovnica. 

Bureau (fr.) == ured, pisarna, po- 
slovnica. : 

Bureau trgovina == ona, kod koj» 


imademo stalni nastan. 

Burza. U narodno gospodarskoj 
znanosti razumijeva se pod bur- 
zom sastanak trgovaca i ostalih 
privrednih krugova te mešetara,. 
u neko stalno vrijeme i na: ne- 
kom određenom mjestu u-svrhu 
sklapanja trgovačkih poslova. 
Na burzama trguje se robom, 
novčanicama (valutama) i efek- 
tima. 

Burze valja razlikovati od va- 
šara (sajmova), jer na .burzama 
prigodom trgovanja ne treba da 
roba bude nazočna na licu mjesta, 
kao što je to na sajmovima, a uz 
to se na burzama ne prodaje in- 
dividualno označena stvar. 

Na burzovnim sastancima nazo- 
čni su trgovci i posrednici, a 
ako dopuštaju burzovni propisi, 
mogu biti pripuštene i druge 
osobe. ' 
Danas burze imadu svoje pro- 
strane _i velike zgrade, zgodno 
udešene za burzovne sastanke. 
U tim se zgradama nalazi pro- 
strana dvorana; za obdržavanje 
burzovnih sastanaka. 


EnAč as 





rganizacija 

U interesu je svakoga trgovca, 
da polazi burzu, ili barem. da 
čita burzovne izvještaje. Na taj 
će način doznati za promjene cr 
jena i upoznati se sa gospodar- 
skim i političkim prilikama, koje 
utječu na razvitak cijena i spe- 
kulacije. 
Burze su danas obično privatne 
institucije, no imade i državnih 
burza u svijetu, privatne burze 
stoje također pod nadzorom drž. 
vlasti. Države su pridržale pra- 
vo da podjeljuju dozvolu za osni- 
vanje burza, pobrinula su se za 
zakone o burzi traže, da se stvo- 
Te burzovni propisi, koji govore 
o samoj organizaciji, djelovanju 
i poslovanju burze. 

Za djelokrug pojedine burze 
mjerodavni su burzovni statuti, 
burzovni red dotične burze,te ZA- 
konski propisi. 


Burza, organizacija. S pravnog gle- 
dišta razikujemo dvostruki sistem 
organizacije: 1. slobodni S neo- 
graničenom samoupravom 2. gdje 
država ima neku ingerenciju na 
organizaciju. Prvi sistem u Ame- 
rici i Britaniji, drugi u F rancuskoj 
Njemačkoj, Grčkoj, Rumunjskoj, 
Norveškoj, = Švedskoj, Danskoj, 
Rusiji, Švicarskoj, Italiji, Španiji, 
. Portugalu, Belgiji, Nizozemskoj | 
Japanu, te državama nastalim La 
bivše podunavske monarkije. Bva- 
ka burza ima statute, posebne obi- 
čaje, koje je utvrdilo b. vijeće t. Z. 
burzovne uzance (v. 0.) 


Kod većine burza spojena je orga- ' 


nizacija burze sa robom s burzom 
za efekte. Onda imadu zajedničku 
zgradu i službene organe. 


Burza: Tehnika poslovanja. Aka 
želimo na burzi obaviti kakav 


Burze glavne u svijetu 


sha o e i AAA 


posao, poći. ćemo u vrijeme ZAs- 
jedanja na burzu obratiti se na 
mešetara (senzala), da kupi ili 
proda na naš račun robu, te ga 
potanje uputimo o vrsti kvaliteti 
i cijeni predmeta. Mešetar će po- 
sao obaviti sam, te poslije“ za- 
ključka burze poslat nam ili pre- 
dati nam zaključni list o obavlje- 
nom poslu, da ga potpišemo. Na 
burzi sklapaju se pogodbe i us- 
meno. Čim jedan kontraban izja- 
vi: »ja kupujem« »Ja dajem« 
»ja prodajem«, nastaje time za nje- 
ga neopoziva obveze, a tako i za 
onog, koji tu ponudu akceptira. 
Kao dokaz izdaje se zaključ- 
nica zaklj. nota, od kojih 
jednu podpisuje kupac, drugu pro- 
davač. 

Burza, vrsti. S obzirom na poslova- 
nje: 1 burza za efekte i valute, 2 
b. za robu (v. 0.). * 

Burze industrijske. Danas postoje 
u svijetu i t. zv. industrijske 
burze, na kojima tvorničari skla- 
paju poslove sa sirovinama 1 po- 
lutvorinama. 

Burze glavne u svijetu, koje su 

stekle svjetski glas, jesu: | 
U Engleskoj: u Londonu, Liver- 
polu, Manchesteru; u Belgiji: u 
Briisselu i Antwerpenu ; u Ho- 
landiji: u Amsterdamu, Roterda- 
mu:; u Francuskoj: u Parizu i Le 
Havreu (u Francuskoj imadu 72 
burze): u Njemačkoj: imade oko 
929 burza, a od tih su najznameni- 
tije u Berlinu, Kolnu, Dresdenu, 
Leipzigu: u Njemačkoj-Austriji: 
u Wienu; u Madžarskoj u Bu- 
dimpešti, u Čehoslovačkoj u Tra- 
ou; u Švicarskoj u Ziirichu i Že- 
novi: u Sjedinjenim državama 
Amerike u New-Yorku i Chicagu; 
u Japanu imade oko AQ burza. 
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Burze zakutne Burzovni tečaj 


>... 





Burze obranički sud esta 24. db 
—— Le . 
odmah iza poslovnog zaključka, 


Burze za robu jesu ili ovpćenite 
već tek na burzovni ultimo. 


burze za robu ili burze za pro- 
| dukte (produktne burze), za spe- 
4 cijalnu robu. Potonje se burze 
zovu specijalne burze. Na 


Leipzigu); burza za kavu (u Ha- 
vreu, Hamburgu) itd. 

U Londonu i New-Yorku je radi. 
slobodnoga. sistema burza razvi- 


Burze. Obranički sud. Na burzama 
opostvje danas posebni obranički 
sudovi za rješavanje sporova, 
koji bi se mogli poroditi između 


Burzovna mešetarina == specijalna 
nagrada burz. mešetaru (senzalu), 
koja ga pripada za obavljeni p. 


l 


burzo nih l Ta ca 1 I j S ] | I ] L 
. S d | . 2 Y 3 . , . u : - , rz m . | i : 


među članovima burze, koji proiz- 
laze iz burzovnih poslova, zaklju- 
očenih na burzi, u koliko nije pi- 
šmeno ugovorena nadležnost ko- 
jega drugoga suda. I u slučaju, 
da stranke nisu posao zaključila 
na- burzi, može sud biti kompe- 
tentan, ako su stranke naknadno 
pristale na nadležnost toga suda. 
Ako je stvar riješena ili u tečaju 

- kod redovitog suda, ne može SDOT 
riješiti obranički sud. 

Burze. Prednost. Na njih se ne fre- 
ba direktno — doprinijeti robu 
kao na obično tržište, već se na 
burzama promiče roba, koja je 
negdje daleko od samoga tržišta, 
pa se uslijed toga, trgovanjem na 


Ze za željezo i kovine, posebne: 
za vunu, posebne za petroiej, po- 
sebne za kožu itd. 
Specijalne burze za efekte do- 
laze rjeđe u svijetu. Poznate su: 
onakve, u kojima se poglavito tr- 
guje zlatom i srebrom, ali uz Ovo: 
trgovanje dolazi također burzov-. 
no trgovanje s raznim valutama 
devizama te efektima. - 


brašnom, mlinarskim produktima, 
vinom itd. 
U glavnom je kod većine burza 
organizacija burze za robu spo- 
jena sa burzom za efekte, i ako 
(E, može biti burza za efekte posve 
odijeljena od burze _ za robu. 
Ako su jedna uz drugu vezane 
onda imadu obično zajedničku 
zgradu i zajedničke službene or- 
gane, a troškove uprave nose 
zajednički burzovni posjetioci. 
Burze, zakutne. To su privatni sa- 
stanci po kavanama i ostalim 1o- 
kalima, u kojima poglavito zakut- 
ni i verižni trgovci trguju robom i 
vrednotama. Dok naprijed  spo- 
menute burze vrše vrlo znatnu 


Burzovna tečajnica — službeni spi- 
sak, koji izdaju burze o cijenama 
(tečajevima) na. burzi  puslije 
svakog sastanka burze. Ta tečaj- 
nica sadržaje iskaz robe, eiekata 
i svih. vrednota s kojima se na 
burzi. trguje. U toj se isčajnici 
nalaze službeno izračunani i u- 
tvrđeni tečajevi dotičnih  vredno- 
ta i robe, te se predaju javnosti 
radi orijentacije cijena. 


Burzovni mešetari (senzali). Poslovi 
na burzi sklapaju se preko bur- 
zovnih mešetara, koji su zapri- 
segnuti te teoretski i prakiično 
verzirani u merkantilnoj struci. 
Njihov je djelokrug određen za- 





Burze za efekte su takove burze, na. 
kojima se trguje s raznovrsnim: : 
efektima (dionice, založnice, za- 
dužnice, državne obligacije-itd.) 
valutama, domaćim  mjeničama i. 
devizama; plemenitim metalima, + 
(zlato i srebro u barrama): ban-. 4 
kovnim notama. 


veliko mogu regulisati cij : : tei 
cijene, — Burze z - ži konom i burzovnim propisima. 

: ' ' a produkte v. Produktne: gospodarsku Iunkciju, dotle ove z k ; Kiro 
koje su mjerodavne i za đetaljnu buši 2. reset. Ar Oni nesmiju sklapati u nikojem 
trgovinu 6. zakutne burze utječu vrlo štetno Koe a ea 
trg u. Burze . M4 koda: kespnataateh slučaju poslova na svoj račun. Za 

s. za ro ti , d. - « ko . . Y 
Burze specijalne. U Engleskoj, Ame- . su takve burze, na u die ž obavljeni posao dobivaju mešeta- 

sia Bok > ANI kojima se trguje raznovrstnom Burzijanci ili burzovni spekulanti 
rici i u nekim većim državama a. A stnom. j KI rinu (v. 0.) O svakom burzovnom 
las : robom, agrarnim (zemaljskim) i x == osobe, koje redovito polaze ie ' To sea 
odijeljene su burze za robu od . pos oh E X DE o osno x poslu izdavaju zaključni 
' industrijalnim produktima. Nai- \ burzu, te su njezini članovi. Među ' kost pesa Kk 

burza za efekte, a unutar burza si o5 mi o | : . e list, koji vrijedi umjesto kupo - 
a ki 2 ITE: običnija roba, kojom se trguje na Pia ovim može se razviti razna teh- Kota dd a lis 
obu provedena je specifi- ha, Mika batzos. spekulacija. Oni su prodajnog ugovora, upi j 
na blanketama burzovne uprave. 


burzama, jest: brašno, šećer, žito, 
petrolej, špirit, ugljen, ulje. kava. 
1 ostala kolonijalna roba. 


ili hosisti ili besisti (v. 0.). Reu- 
grutiraju se iz redova kapitalista, 


kacija za svaku vrstu burzov- 


nih posala. Burzovni tečaj. Burzovni tečaj na- 


staje ponudom i potražnjom robe 


Važnije su 7 7 11 “ | T < .- . a 
sn: ovakve specijalne Na robnim burzama u New-Yor- trgovaca, agraraca, importera 1 g , 2. 
Bi ku, Chicagu, Liverpolu,. €desi u eksportera, te tvorničara. odnosno Ae l oi ražnjom 
"rz Š S a: a > BA . Yi* . A P 23 : : ž E 1 ' . 
UIZa za šečer (u Pragu i Mag- Budimpešti trguje se poglavito Burzovna cijena = burzovnim ure- efekata i ostalih vrednota 


Cijene na burzama ravnaju se 
dakako osim prema ponudi i po- 
tražnji, # prema gospodarsko-po- 


dom utvrđeni tečaj za koji papir 
ili robu. - 
Burzovni interimni posao. U vrijed- 


da burza za petrolej (u žitom; u Bremenu, Londonu i 
ir orku, Londonu, Betrlinu i New-Yorku alkoholom i petrole- 
remenu); burza ugljen (u Lon+- jem; u Hamburgu  salitroem: u 


donu); burza za vunu u Liverpo- 
polu i Bremenu); burza za želje- 
zo (u New-Yorku, Londonu, Gla- 
sgowu i Briisselu); burza za meso 
(u Moskvi); burza za knjige (u 


Havreu vunom; u Londonu ugelje- 
nom; u Glasgowu željezom; u 
Briisselu, New-Yorku i Londonu 
željezom; u New-Yorku slaninom 
i masti. 


nosnim papirima, koje je burzov- 


ni predstojnik pripustio u termin- 
mogu se poslovi 


sku trgovinu, 
tako zaključiti, da se lifrovanje 
i preuzimanje ne mora obaviti 


litičkim prilikama zemlje, prema 
nepogodama vremena, velikim 
štrajkovima, promjeni carine, ko- 
neksitetu cijena, eventualnim alar- 
mantnim vijestima itd. 
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Burzovne uzance 





Burzovni tečaj je suma 
ili prešjek svih pojedi- 
nih zaključaka, koji na- 


staju sporazumkom i su- 
dom dvaju burzovnih po- 
sjetilaca o cijeni kojega 
burzovnoga objekta. 

O. cijenama (tečajevima) na bur- 
zi izdaju burze službene tečajni- 
ce poslije svakog sastanka burze. 
(v. 0.). 

Burzovne uzance. Svaka burza ima- 
be svoje posebne trgovačke obi- 
čaje, Koji su mjerodavni za samu 
burzu. Ovakve trgovačke običeje, 
koje je utvrdilo burzovno vijeće, 
nazivamo burzovnim uzan- 
cama. Za sve poslove, koji su 
sklopljeni na burzi, vrijede bur- 
zovne uzance, a u koliko straske 
žele, mjerodavne su burzovia u- 
zance i za poslove sklopljene iz- 
van burze. 

Burzovni cjenik — listina nj. Bor- 
senzettel, 'v. burzovna tečajnica. 

Burzovni poslovi. Pod burzovnim 
poslom imademo razumijevati ona- 
kav posao kupnje i prodaje, koji 


je sklopljen na javnim burzama 
za vrijeme burzovnoga sastanka. 


.Predmetom su burzovne trgovi- 
ne, roba i efekti. Obzirom na to i 
dijelimo burze za promet s ro- 
bom, a 
poslove. s robom i 


slove s efektima. 
l 


burzovne po- 


Burzovni su poslovi s juristič- 
koga gledišta apsolutni trgovački 
poslovi. 


U glavnom danas dijele burzovo 
ne poslove na a) dnevne poslove 
ili za gotovo, (efektivne poslove), 
i na b) povremene ili terminske 
poslove. : 

Burzovni poslovi došvik ili za go- 


jednako tako-“i burzovne. 


Burzovna terminologija 


-—— 





tovo, koji se sklapaju s pogodbom. 
da se imaju razriješiti predajom 
predmeta na dan sklapanja samo- 
ga posla ili vrlo kratko vrijeme 
iza toga dana (jedan ili dva dana 
nakon sklopljene pogodbe). Izvr- 
šenje se dakle izvršava istog dana 
ili narednog ili trećeg dana. 
Ovdje dakle kupac i prodavalac 
ispunjuju svoje činidbe u isto vri- 
jeme, jer liferacija i isplata biva 
ou ista vrijeme. Mjesto ispu- 
njenja određuju  kontrahenti 
sporazumno. To je mjesto ispunje- 
nja izvan same burze. 


Za olakšanje odmatanja ' ovoga 
posla postoje u svijetu posebne: 
institucije uz burzu, obračun- 
ski zavodi a također 
depot efekata. 


Burzovni terminski poslovi = su 
onakvi poslovi, kojima je izvr- 
šenje odgođeno do nekog 


izvjesnog roka, te se mogu izvrši- 
ti o tom roku. Kupac i prodavać 
izvršit će svoju činidbu u isto vri- 
jeme, ali tek nakon nekog razdo- 
blja vremena i o određenom roku. 


(n. pr. medio, ultimo mjeseca), 
Batzovna terminologija. Burza je 
živahna  (flott, 'lebhaft, bewegt), 


ako se na burzi mnogo trguje. 


Blabo je raspoloženje s težnjom 
koja pada (stagnierend, lustlos, 


bei fallender Tendenz), ako se na 
burzi ne pokazuje raspoloženje za 
spekulaciju, jer predstoji padanje 
cijena papira na burzi, obratno o:l 
toga, ako su cijene na jednakoj 
visini te predstoji porast papira 
veli se »ustaljeno je raspoloženje 
S težrijom koja pada« (fest, statio- 
nar, bei  steigender + Tendenz). 
Ako je eljena papirima rasla, pa 
je naglo počela padati vele nasta- 


zoka) = 


Žžilro- 








Buržoazija 


Cambiale scaduta 





la je reakcija, cijene su okrenule, 
a o fluktuaciji govore, kada cijena, 
jakim skokovima raste i pada. 
(Isporedi: Šulentić: = Trgovačka 
aritmetika II. dio.) . 

Buržoaziija (fr.) == građanstvo, sred- 
nji stalež. 


Bushel (bsh) — engleska mjera za 
žito — 36.347. E 
Buschen .(nj.) == mjera za križa 


, Bušiness on fixed terms (engl) = 


fiksirani posao. 
Bussola (tali) == kompas. 
Buyer (engl.) = kupac stvari. 


C. 


c. cent fr. sto. 4/le = 400. 
€! contra; €/m, conto mio (talj.) 
moj račun. 


Ca, cca == circa (lat) => no pri- 
lici. 
Cc. cs. cts. == centesima (s), cente 


simo, cents. | 
Cable transfer (engl].) telegraf- 
ska (kabelna) isplata, kabelni te- 
čaj, prema kojemu se izračuna- 
vaju brzojavne doznačni e u pre- 
komorska mjesta; brzojavna do- 
znaka u prekomorske krajeve. 
Cabochon == dragulj izbrušen na 
fini naravni oblik.“ ; 


Peoria (m: trgovina uz 


obalu, . Kdirači 

ev ronk (tal) = tridaranić uz 
kraj, v. Kabotaža. 

Cahier — mala knjižica za bilješke, 
notes. 


Caicos otoci spadaju u .britski po- 
sjed u Americi. ' 

Caimani otoci spadaju u hritski.: RE 
sjed u Americi. , 

Caisse. —- kratica za Commission de 
la Dette  Publique — Egyptienne, 
državnu blagajnu u Egivtu, od- 
ređena. .za ukamaćivanje i isplaći- 
vanje državnih dugova. 

Caisse de dćpdts et consignation 
(fr.) == depozitne blagajne. * 

Calamita (talj.) == magnet. 

Calante (talj.) == krnj. 


o jmgda. | pojam 


Calar del prezzo (talj.) == 


popu- 
stiti cijenu. 
Calcium carbid, v. karbid. 
Calcium carbonat, v. kalcij. 
Calcium sulfat, v. gips. 
Calcolare (talj.) == računati. 
Calcolatore (talj.) — brojalo. 
Calcolazione (talj.) == računanje. 
Calcolo. (talj.) == račun. 
Calcolo deg! interessi (tal j) = ta 
.čun kamata. 
Calcul d' int&rčts (fr) == račun 
kamata. : 
Calcul (fr) == proračun , nekoga 


pothvata ili cijene robe. 
Calculation (fr.), v. kalkulacija. 
Calculieren (nj.) = brojiti. | 
Call-loan _ == lombardni zajam u. 

New-Yorku uz dnevni otkaz. 


Call money (engl.) dnevni novac. 


Calo (talj.) = gubitak na težini. + 
Dekalo. 

Cambiale (talj.) == mjenica. X 

Cambiale accetatta  (talj) == rpri- 
hvaćena, akceptirana mienica. 

Cambiale — domiciliata  (talj) = 
domicilirana mjenica. 

Cambiale fatta Gali) = — dažna mje- 
nica. 

Cambiale propria (tali) = vlastita: 
mjenisa. dai 

Cambiale  scaduta Gtig: (=  do-. 
spjela mjenica. b K: Bios 





Cambiale secca Cargardo1 
Cambiale secca (tal) == vlastit: . Caniccio (talj.) — rogožina. 
mjenica. | Canister == limena boca za ulje. 
Cambiale tratta (tali) = trata, vu- = Cannocchial (talj.) == dalekozor. 
čena mjenica. — . Cappa (talj. i šp.) = primaža (v. 0.) 
Cambiamento  (talj.) == promjena.  Capace ad atti di cambio (tajl — 
- Cambiamonete (talj.) == mjenjač. mjenbeno sposoban. 


Cambiare (talj.) \ = razmjeniti n. 


pr. novce), 
Cambiatore di monete (talj) = 





mjenjač. : 

Cambiavalute (talj.) == mjenjač 
.Cambio (talj.) == zamjena. izmje- 
njivanje, mjenica, tečaj, kurs. 
Cambio, lettera di c. (talj.) == mjeni- 
ca; €. comune == obična, tuzemna 
mjenica; c. di polizza — mjenica. 


tečajna cedulja:; €. di ritorno =— 
retourna mjenica; c. maritimo — 
pomorski zajam, bodmerijsko pi- 


smo; cambio reale == inozemna 
mj. €. secco (proprio) == vlastita 
mjenica. 
Cambista (talj.) —— mjenjač, bankar, 
v. Kambista. 
Camelota (fr.) == čovjek, koji po uli- 


cama. prodaje lošu robu i sitne po- 

. trepštine. ' 

Camera di commercio (talj.) =— tr- 
govačka komora. 

Cammino fatto di una nave (talj.) = 
prevaljeni put broda. 

Campagne (fr. — vojna) == glavno 
vrijeme za trgovanje n.. pr. iza 
žetve. 





Campione (talj.) == uzorak, muštra. 

Campioni di merci (talj.) == uzorci 
Tobe. 

Campsores (lat. mjenjači) = sre- 


dovječni bankari. 
Canada, v. Kanada. 


Canape (talj.) =— konopac, uže. 

Candareen == kineski uteg — 3.8 g. 

Candarin — kineski novac. 

Candy (Britska Indija). 

Cangiare (talj.) = promjeniti (dina) 
na pare). 
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Capacita ad atti di cambio (tali) = 
mjenbena sposobnost. ' 


Caparra (talj.) = kapara. 


Caparrare (talj.) == zakapariti.. 
Capitalconto == račun o glavnici. 
Capitale (talj.) — glavnica. 





Capitale della societa (talj.) = gla- 
vnica društva. 


Capitale finale (talj.) = zaključna 
glavnica. | 

Capitale primitivo (talj.) == temelj- 
na glavnica. 

Capitalienbuch (nj.) — knjiga 
glavnice. 

Capo (talj.) = glava. 

Capomese (talj.) == prvi dan mje- 
seca. e 

Car, karat (— 0.206 £). 

Carantano (talj.) == novčić. 

Caretta (talj.) == dvokoliea. 

Carettiere (talj.) — vozač. 

Carga (šp.) == cargo (v. 0.). 


Cargador (Cargadeur) ili Superear- 
go dolazi od riječi cargo (v.0.) a 
tako se zove onaj: opunomoćenik, 
koji tovar broda prati po nalogu 
pošiljača i vlasnika u prekomor- 
ske luke, na daleke vožnje. On 
mora da se brine za tovar i za 
prodaju njegovu u lukama. On 
ima da ukrca na povratku drugu 
robu, koju .je kupio eventualno 
zamjenio u tuđini za iskrcanu, te 
da tu robu preveze kući. Za taj 
posao dobiva stanovite postotke 
ili je dionikom dobitka, mož: 
imati i stalnu plaću, ali samo uz 
privolu vlastnikovu smije, on. na 
svoju ruku da trguje. 





Cargajson 





Cargaison zove se u Franceskoj to- 
var morskog broda. 

Cargo — tovar, u pomorstvu znači 
sav tovar neke lađe, sve blago i 
uopće čitav skup onoga. što je 
brod na sebe ukrcao. 


Caricare (una vettura, talj.) == nato- 
variti kola. 

Caricare su barca (talj.) == nakrcati 
lađu. | 

Caricatore (talj.) == pošiljač robe. 

Carico (talj.) == tovar lađe, v. cargo 

(m0). 

Carico di ritorno (talj.) == povratni 
«tovar. 

Carina: == nj. Warenzoll; talj. da- 


zio; fr. douane, droits; engl. cu- 
stom. k 


Carinar — talj. gabelliere; nj.. Zoll- 
beamter. 
Carinara, Carinarnica == talj. doga- 


na; nj. Zollhaus, Zollamt. 

Carine su podavanja, koja ubiru dr- 
žave na granici svojoj te traže za 
robu, koja pasira granicu. One 
imadu. ili o narodno-gospodarsku 
svrhu, kad su učinjene za zaštitu 
nutarnjeg obrta i tvornica protiv 


izvanjske konkurencije i zovu se' 


u tom sučaju obranbene ili za- 
štitne carine (v. 0.) ili im_je 
svrha posve financijalna, ako su 
uvedene da državi povećaju pri- 
hode. Takove se zovu finan- 
cijske carine. 

Carinska defraudacija == kriomča- 
Trenje. ako, 

Carinska deklaracija, v. deklaracija. 

Carinska granica == linija, koju kad 
se prestupa, mora da se uplate ca- 
rine razne vrste. 

Carinska iskaznica == pismena is- 
prava, (za robu), koja se ispisuje 
i u više primjeraka (ako je to 
nužno), a u njoj je navedeno ime 
i prebivalište predatelja.i prima- 


Carinski pristojbenik 





oca robe bruto i neto vežina, te 
klasifikacija robe prema  carin- 
skom tarifu. 

Carinska straža pomaže uredovanje 

. carinskih ureda te joj je zadaća, 
da spriječava kriomčarenje i da 
progoni i traži prekršitelja carin- 
skih propisa. | 

Carinska tarifa -— sistematski sa- 
stav carinskih stavaka uređena po 
vrstama robe. 

Carinska veresija. Carinarnica do- 
pušta trgovcima da carinu za ro- 
bu plate i poslije (nakon 6 mje- 
seci), no tom prilikom moraju 
položiti zalog, koji je vrijedniji . 
no sama carinska svota. Fo dopu- 
štenje za kasniju uplatu zovemo 
carinskom veresijom. 

Carinski poslovi vrše se po carin- 
skim propisima, kad roba prođe 
carinsku među države. Pri cari- 
njenju uvozne robe mora njezin 
ovlasnik_imati tovarni list, te 
usmeno ili pismeno očitovanje To- 
be, koja se carinskom uredu mor# 
predati. Osim toga “su potrebne 
još neke popratne isprave. Carina 
se obično odmjerava od neto teži- 
.ne robe. No kod tekućina (osim 
rudnih ulja) i posebice nabrojene 
robe, odmjerava se carina i od bru- 
to težine. Carinski poslovi vrše se 
na međašnom carinskom uredu i 
na glavnim i podređenim  carin- 
skim uredima u unutrašnjosti 
zemlje. | 

Carinski  pristoibenik ili taril = 
spisak, koji određuje od koje se 
robe i kolika se carina ima pla- 
ćati. Svaka roba, koja u njem nije 
naznačena, da je prosta od carine 
podvržena je pri uvozu carini, , 
koju za nju određuje članak uvoz- - 
noga pristojbenika, pod koji spa- 
da dotična roba. 


a KE 


Carinska roba 


.Cedola 


Certifikat 


Carinska roba == svaki predmet od 
kojega se ima platiti uvozna, ili iz- 
vozna carina ili koju je zabranje- 
no uvažati i izvoziti. 


Carinski ured =— postavljen od dr- 
žave za odmjerivanje i pobiranje 
carinskih pristojbi. 


Cedieren 
Cartolare (talj.) == napisati brojeve. 
Cassa di posta Gali) = -— poštanska 
zgrada. 
. Cassa (talj.) — blagajna. 
Cassa; Per casssa = za gotov no- 
vac. 
C e . . a & “ 
Carinski savez — talj. lega doga- a eskoš.: <: 
nale, nj. Zetlečrbćai. ii 
Carinski saviet — odbor izabranih 


stručnjaka kod carinarnice, koji 
svojim stručnim savjetima potpo- 
mažu ministarstvo za trgovinu. 

Carinski sustav — talj. sistema do- 
ganale, nj. Zollsystem. 

Carinsko područije == p. koje leži 
unutar carinske — granice, do- 
čim zemljište, koje leži uzduš 
ove međe na izvjesnu širinu i 
koji stoji pod osobito strogim 
nadzorom zove se pogranični 
kotar (v. 0.) Dakle, carinsko je 
područje ono područje, glje vlada 
jedan carinski sistem. 


Carpento (talj.) — tovar, voz. 
Carrata, Caro (talj.) == tovar, Voz, 
Carrettiere (talj.) — vozač. 
Cart — kartonirano. 

Carta bibula (talj.) — bugačica. 
Carta di procura (talj.) == punomoć. 





Carte blanche (fr.) —bjeli list, neo- . 


graničena punomoć, ovlast da po- 
sjednik takovog pisma smije na 
svoju ruku i od svoje volje raditi 
i trgovati za drugoga, kako mu 
je drago. To je blanketa, to jest 
prazan, neispisan papir sa pukim 
potpisom imena, a 'ispunjuje ga 
prema poslu i potrebi opunovla- 
štenik. 

Carteggiare (talj.) — 

Čarteggio (talj.) 


dopisivati. 
== dopisivanje, do- 


Dis. 
Cartelle, v. Karteli. 


“ Cartoccio (talj.) — kesica. 


Cassa pubblica, (talj.) — blagajna. 


Cassava, v. Kasava. 
Casco (talj.) = lađa bez tovara, a 
tako i trupina lađe bez jedara i 


jarbola. 
Cash — kineski novac. 
Cassiere (talj. — blagajnik. 


Catechu drvo, v. Katchu. 


Cavage == .1 najamnina za stova- 
rišni podrum; 2. spremanje robe 
u podrum; 3. nadnica radnicima 
za spremanje robe u podrum. 


o Cavarsi da debiti (talj) — odužiti 


Se. 


Cavelinge, (v. Kaveling) 

Cannel (Boghead) ugljen = Bono: 
ski ugljen tamno crne boje. Gori 
jasnim, lijepim plamenom. 


Cauzione (talj.) =— jamstvo. 

Cauzinare (tali) = osigurati, za- 
jamčiti. 

Caviar — ikra. 


Cayenne ili Francuska Guayana, 
(88.000 km? i 50.000 žitelja). Izvoz: 
Zlato, šećer, kakao, vanilija, pa- 
par, pamuk, kaučuk i. t. d. 

cbm == Kubični centimetar.' (cm). 

cem — Kubični centimetar (em) = 
miljuntina kubičnog metra. . 

Cedent = osoba koja svoja prava 
ustupa, ustupitelj. 

Cedere I. — ustupiti: C. la sua ragi- 
one, odreći se svojih zahtjeva. 

Cedirati (Cesia. lat.) = odkupiti ko- 
me kakovo pravo ili predmet. 

Cedierem (nj.) — ustupiti. 
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Cedola (talj.) == listak, cedulja.C. di 
banco, = banknota, cedola di obb- 
ligazione, — zadužnica. 

Ceduliične ili notne banke izdavaju 
note, a u velikoj trgovini bave se 
posredovanjem plaćanja srebra i 


zlata te kratkotrajnim  bankov- 
nim poslovima. 
Ceduliični poslovi == kika anje nota 


ili obveznica. 

Cedulina banka, (v.) Banka, 

Cehovi (hrv.) = Žiinfte. 

Cekin, dukat, \talj.) == zecehino. 

Celebes otok u Nizozemskoj istočnoj 
Indiji. (120.000 km*, 2,400.000 žite- 
lja. Proizvodi: kaučuk, mirodije, 
zlato, diamanti, kamfor, drvo itd. 

Cement =— .hidraulično vapno, je 
praškasta ispečena smjesa Ca—si- 
likata i Ca—aluminata. Ima to 
svojstvo, da namiješana s vodom 
u kašu otvrdne i pređe valjda u 
dvostruki bazični = Ca-Al-silikat. 
Poznajemo u glavnom tri vrste 
cementa: 1. prirodni; 2<rim- 
ski ili engleski; 8. port- 
land-6e ement. : 

Censor (lat.) cenzor = pregledavač, 
nadglednik. 


Censore (talj.) = ato 

Census (lat.) == procjena imetka u 
svrhu uplate poreza. 

Censura == ispitivanje arh pre- 
gledba, v. cenzura. 

Censurirati == revidirati, ispitati, 

Cent, novac u Americi *l1o dolara, a 
u Holandiji “so forinte. 


Centa = mjera za težinu, (nj.) Zent- 


ner, (talj) quintale, (fr.) auintal, 
(engl.) hundred-weight. Metrička 
centa ili. kvintal je sto tisuća 
grama. 
Cental (od 1. centum == sto), Cwt. 
uteg sjeveroamerič. država, 1 cen- 
tal == 45,359 kg. 1 Cwt djeli se na 


A kvartera, a kvarter na 100 am, 
funti. 

Centavo — novac u Boliviji, Chile, 
Costarica, Dominikanska republi- 
ka, Ekvador, Guatemala, Hondu- 
ras, Kolumbija, Mexiko, Nikara- 
gua, Paraguay, Peru, Filipine, 
Portugal, Salvador, Venezuela == 
io pesa ili pijaster. 


Centesimo (tal) == novac. V. 
Italija. == “how lire u Urugvaju == 
"ho Peso nacionale. 

Centesimos = šp. novac, v. Spanjol- 
ska. 

Centime — francuski i švicarski no- 
vac == “ho franka. 

Cents — novac V. Holandija, Ka- 


nada, Sjev. Države Amerike, v. 
Cent. 


Centner (nj.) == centa. 
Ćenzura — cenzursko vijeće sastaje 


se dnevno u bankama, da vijeća 
o podjeljivanju zajmova i ostalim 
tekućim poslovima. Censursko vi- 
jeće sastoji od nekoliko članova 


ravnateljskog vijeća Tesp. ekse- 
kutivnog odbora. 

Certe-partie, Charte-partie == naj- 
movni brodski ugovor. 

Certificare (talj.) == posvjedočiti. 

Certificat, v. certifikat. 

Certificato (talj.) =—— potvrda, svje- 
dodžba. 


Certificato dello sbarco tali.) = 
svjedodžba iskrcanja. 


 Certificato di classificazione  (talj.) 


— svjedodžba klasifikacije. 
Certificato d'imbarco (talj.) == 
dodžba ukrcanja. 
Certificato di registro (talj. == upi- 
sni list. ' 
Certificato di stazatura == 
dodžba baždarenja. 
Certifikat — potvrdnica ureda kod 
pošiljanja robe, svjedodžba, po-“ 
tvrda, certifikat. 


svje- 


osvje- 
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Certificazione 
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Certificazione (talj.) == potvrda. 

Certiilying amerikanski se sastoji u 
tom, da činovnik banke ispitav 
trasiranje čeka, napiše preko če- 


ka »good« (»dobro«).s dodatkom 


ili bez dodatka firme. Qvaj »eerti 
iving« ima iste posljedice koje i 
Prihvat. Dapače je trgovački obi- 
čaj i sudbena praksa proširila, 0p- 
seg takovog  certificiranja. Od 
časa naime  certificiranja čeka, 
tereti se konto izdatnika. Time je 
izdatnik riješen svake obveze po 
čekovnom pravu, a bauka stupa, 
kao jedina dužnica na njegovo 
mjesto. (Vrbanić). 

Cerziorare (talj.) == doglasiti, obavi- 
Jestiti. 

Cesija =— ustup vjerovnikove traž- 
bine trećoj osobi. Osoba (vjerov- 
nik), koja ustupa tražbinu zove 
se cedent, a ona, na koju se pre- 
nosi tražbina zove se cesijonar. 
Dužnik zove se cesus. 

Cesijonar — osoba, na koju cedent 
prenosi svoje pravo (vlastništvo.) 

Cesićn (šp) — cesija, prenos ne-- 
česa na drugog. 

Cessare (talj.) — prestati: e. dagli 
alfari, pustiti posao. 

Cessio (talj.) cesija, ustup. 

Cessio bonorum (lat) — odstup 


imovine nekog  insolventa  vje- 
Tovnicima. 
Cessione (talj.) = ustup. 
Cessionurkunde (nj.) — ustupnica. 
Cesus — dužnik. 


Ceylon, južna Azija, engl. kolonija, 
65.996 km? 426 milj. st. Izvoz: 
čaj, kaučuk, kopra, kokosovo ulje, 
grafit, areka, orah. 

Cf (engl. cost and freight) — trošak 
i vozarina robe uračunani u ci- 
jeni; cf. uz cijenu — da se roba 
šalje s plaćenim podvozom u 
svijet: 


CE. cfr. (confer, conferatur) — neka 
se prispodobi. 

Cim (Konform) — suglasno. 

Cgt. ctg. = courtage. 

Chaland =— konta, mušterija. 
Chambre du commerce — trgovačka - 
komora. | 
Chambre de compensation (fr) => u 


Parizu obračunalište v. clearineg- 
hause. 
Chamotte (frane.) — smrvljena 


smjesa, što se dobije od okaljup- 
ljenog i pećenog porculana. 


Chance (frane.) — vjerojatni, mo- 
gući uspjeh. 
Change (frane.) — izmjena, zamje- 


na, mjenica. 


Changement  (franc.) promjena. 

Charge . starofranc. mjera, težina 
160 £. 

Chargeur (franc.) — odašiljač. 

Chargement (franc.) = cargo (y. 0.) 

Chargieren — opteretiti, natovariti. 

Chartepartie — pišmeni ugovor o 


iznajmljivanju (zakupu) trgovač- 
koga broda u pomorskom prometu. 
Charterer (engl) — odašiljač. 
Chartern (nj.), charter (engl.) = iz- 
najmiti lađu, bilo čitavi brod, ili 
čest. 


Chei (frine.) E principal, Sedateh 
Nik, glavar, vlasnik trgovačke 
kuće. 

Chek (engl. == ček, posebna vrst 
novčane naputnice, v. ček. 

Cheque (franc.) — naputnica na ko- 


jega novčara, kod kojega imamo 
novčani polog. , 

Chetanza == namira. 

Chiata (talj.) =— prijevoz. 

Chicane (franc) = zlobni zaplet, 
zapletač. 


Chiedere conto dmeilora: (tali) = 
pozvati koga na odgovor. 


Chiffre (franc) — tajno, šifrirano 
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Chile 


Cirkulacija 


a E s in i o pa ia njema 


pismo, koje se može čitati samo 


pomoću ključa. 
Chile (Južna Amerika), rep., 757.073 


kmž i 3.51 milijuna st. Novac: 1 
peso od zlata == 100 centavos =. 
1 peso zlata == 1.8 peso papira. 


Metrička mjera uz staru. Izvoz: 
bakar, vuna, salitra, jod, koža, 
žito, srebro, bob, kukuruza, brašno, 
rogovi, kosti. 

Chilometro (talj.) = kilometar (lem) 
=— 1000 metara. 


Chilogramma (talj.) = kilogram. 
Chimica (talj.) == kemija. 

China, v. Kina. 

Chirographar =—— vjerovnik, koji ne 


posjeduje od svog dužnika nika- 
kove sigurnosti niti zaloga, zato ie 
samo t. zv. dužnik u knjizi. 

Chiudere (talj) => zatvoriti: c. il 
conto =— završiti račun. 

Chiusa (talj.) == završetak (n. pr. 
računa). ' 

Chiusa dei libri (talj.) 

Chiwa, Buhara -(nutarnja Azija), 
270.860 km? i 2.3 mil. st. Izvoz: 
svila, vuna, kože, žito, sagovi itd. 

Chlor, v. klor. . 

Chlorcalium, v. kalij. 

Chrom, v. Krom. 

Cie uz francusku tvrtku znači dru- 


štvo (—— Compagnie) == kompanie, 


kompanija. 

c i. f. cif (engl. cost, insuranee, 
freight) == trošak, osiguranje, t0o- 
var. Cif uz cijenu znači, da se roba 
šalje u svijet s plaćenim podvo- 
zom i pvlaćenom osiguravajućom 
. pristojbom. Ovi su troškovi već 
uračunani u cijeni. 


Cijena, franc. prix, talj. prezzo, nj. 
Preis. 
Cijena — vrijednost nekog dobra iz- 


Tražena u novcu. Cijena robe je 


ovisna a troškovima proizvodnje, 


— zaključak. 


dobavnini i o vrijednosti robe, 
koju joj pripisuje kupac i proda- 
valac. Mi razlikujemo 1. proiz- 
vodnu, 2. tržnu 3. monopolnu vi- 
jenu (v. 0.) ; 

Cijenu dići — talj. rincarare, njena. 
verteuren. 

Cijena sajamska izvjesnog trga jest 
ona poprečna cijena, koja se po- 
kazuje kao obična cijena, prispo- 
dobi li se znatniji broj posala 
sklopljenih u tom mjestu. Nije 
odlučno, da se s robom na sajmu 
trguje. Odlučno je jedino, kako- 
ve se cijene u dotičnom mjestu 


poprečno  postizavaju prodajama 
te robe. 
Cimet = slatka korica ili darčin 


(der Zimt) jesu kore raznih vrsti 
lovora (Lauraceae). Prodaje se: 
1 ceylonski cimet (ili pravi). 2. 
OCimetna kasija ili kineski (Cina- 
momum cassia Al). 3. Malabarski 
cimet, drveni cimet. Sastojina e. je 
cimetno ulje. 

Cin, v. kositar. 

Cinak, vidi Tutija. 

Cinkit (Zu O) dolazi u prirodi često 
od manganovog oksida crvenkasto 
bojadisan. Na veliko dobiva se iz 
Zn CO: karbonata, da se ovaj žari: 
Služi u farmaciji, kozmetici u bo- 
jadisarstvu, kao cinkovo bjelilo. 

Cinkovo bielilo, v. cinkit. 

Cinkov oxyd, v. cinkit. 

circa (lat. i tal.) == po prilici, od pri- 
like, oko. Cirea-Orders kod vrijed- 
nosnih papira znači, da banka 
može kod limitiranih naloga od- 
stupiti od limita za kupnju odno- 
sno prodaju do jedne četvrtine po 


sto. 
Circolare (talj.) == kolati, okružnica. 
Circolazione di danari (talj.) — ko- 


lanje novaca. 
Circulacija, v. cirkulacija. 


Circulaire 


Collectiv-Prokura 





Circulaire . (frane.) =  cirkular, 
okružnica. 
Circular == okružnica. 
Circulatio (1at.) — kolanje. 
Circulation d* un chemin de fer (fr.) 
== promet na željeznici. 
Cirkulacija — kolanje (n. pr.) novca, 
Cirkular == okružnica. . 
City =— stari dio Londona, centar 


londonske trgovine. Ovom riječi 


naziva se danas i u drugim veli- 
kim trgovačkim gradovima, trgo- 
vački dio grada. 


Ciurma (talj.) == momčad. 

Cjenik — tarif, talj. tariffa, njem. 
Preisliste, Preiskurant. 

Cjenik novaca == njem. Miinztarif, 
talj. grida o tariffa di moneta. 

€. 1. citato loco (lat.) == na pome- 
nutom mjestu. at 

c1 — (talj. conto loro == njihov 
račun. 


Clause de dćcharge koa: = klau- 
zula da kupac prima robu samo, 
ako stigne do ustanovljenog roka. 

Clausola di scarico (talj.) — usta- 
nova da kupac.prima robu, samo 
ako stigne do ustanovljenog roka. 

Clearing (engl.) == u čisto, u red do- 

ovesti. v. Klirineg. 

Clearing-house (engl.), Chambre de 
compensation (fr), Abrechnungs- 
stelle, Saldierungsverein nj. == 
središnji vjeresijski zavod, mjesto 

za dnevno međusobno obračuna- 
vanje i izravnanje dugova i če- 
kovnih i mjeničnih tražbina nov- 
čanih zavoda, članova takove insti- 
tucije. 

Clearing-promet == skontracija ure- 
dena kojim društvom za saldira- 
nje (Clearinghouse). 

Clearing sale (engl.) == rasprodaja, 

Clerk (engl.) = trgovački pomoćnik. 

Cliches => kovni odljevci pribijeni 
na drvo, (n. pr. slika izrezanih u 


kovinu ili kemički prenesenih, da 
se njima u tiskopisima pomnože. 
Cloth-weaving (engl.) => tkaonica 
sukna. | 
Clothier (engl) — suknar. 
Cloture (fr.) — zaključak: 
CM (nj.) == Conventions-Miinze). 
cm = centimetar, v. metrička mjera. 
cmm == cm“, kvadratni centimetar. 
Co == Cie; Com = Kompanija (dru- 
štvo); Compagnon, drug. 
 Coasting-trade (engl.) = cabotage, 
v. Kabotaža. 
Cocain, v. Kokain. 
Coda (talj.) — Allonge (v. 0.) 


Code (fr.) = zakonik, zakon. Code 
de Commerce — trgovački zako- 
nik = Napoleona Velikoga 1807. 
uveden. 

Code-brzojavke =— brzojavke s do- 
govorenim riječima, id kojih 
jedna, riječ znači i po čitaru re- 
čenicu. Za trgovce su takove code 
složene u posebnom brzojarnom 
rječniku (code). 

Cođein == alkaloid, djeluje narko- 
tički, ali slabije od morphina. , 

Codice mercantile (talj.) = trgo- 
vački zakon. 


-Coin (engl.) = vrijednost. 


Colationirati — isporediti, sravniti, 
v. kolacijonirati. 


Colektiv == skupno, kolektivna trgo- 
vina, društvo od više osoba. 


Coleta (španjol) — allonge (v. 0.) 
Collazione (talj) == sravnjivanje, 
prispodabljanje. 
Collationieren (nj.) — sravnjivati. 
Collazionare (talj.) =— sravnjivati. 
Collectanea (lat.) — zbornik, zbirka, 


mnogih izrezaka novina, bilješki, 


ov. kolektanij. 
Collectiv-Procura (nj) =— kolek- 


.tivna prokura, v. Prokurista. 
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Collo 





Collo, talj. kollo, nj. Frachtstiick == 
komad ma bilo kakova tovara, n. 
pr. bačava, sanduka itd. 


Collocare (un capitale, talj.) == dati 
pod dobit (glavnicu), smjestiti. 

Coloniale (talj.) == kolonijalno. 

Colonialprodukte (njem.) == koloni- 
jalni proizvodi. 

Colonialware _ (nj.) == kolonijalna 
roba. 

.Colonne (nj.) = rubrika, stupac. 

Col potto preciso == uz naročiti 
uvjet. 


Colportage (fr.) — kolportaža. . 


Coltura dello stato (talj.) == obrazo- | 


vanost države. 
Columbia, v. Kolumbija. 
com. — komisija, provizija. | 
Comandare (talj.) = zapovijedati. 
Comando (talj.) == zapovjed. 
Comenda = talijanska stara udruga, 
u kojoj jedan daje brod i tovar 
(ograničeno jamstvo), a drugi svoj 
život (osobno jamstvo) to su pre- 
teće naših komanditnih društava. 
Commandita (talj.) == podružnica tr- 
X govačke kuće u kojem stranom 
mjestu. 
Commerce (fr.) == trgovački promet, 


komercijalna = banka, trgovački 
prometni novčani zavod. 
Commerce actif (fr.) == aktivna tr- 
govina. 
Commercio activo (španj.) == aktiv- 
na trgovina. 
Commercio attivo (talj.) == aktivna 





trgovina. 
Commercio all ingrosso (talj.) == 
trgovina na veliko. 


Commercio  (talj. trafico) == trgo- 
vina. | 

Comercio de buhonero (špan. —— 
kolportaža. 

Commercio al minuto (talj.) == trgo- 


vina na malo. 


Commis interessć 


diska d echange (talj.) == tr- 
govina izmjenom. 

Commercio libero (talj.) == slobodna 
trgovina. 


Commercio di commissione (talj.) == 
komisijonalna trgovina. 


Commercio esterno (talj.) == vanj- 
ska trgovina. 

Commercio girovago (talj) == ku- 
ćarenje: kolportaža. | 

Commercio di baratto (talj.) == iz- 


mjena robe. 

Commercio di mercanzie (talj.) s 
trgovina robom. ' 

Commercio interno (talj.) nutarnja, 
domaća trgovina. 


Commercio: marittimo (talj) == po- 
morska trgovina. 

Commercio mondiale (talj.) == svjet- 
ska trgovina. 

Commercio passivo (talj) == pasi- 
vna trgovina. 

Commercio per terra (talj.) == trgo- 
vina po kopnu. 

Commerciale (talj) = trgovački. 

Commerzialbank (nj.) == trgovačka. 
banka. 

Commerzial-System (nj) == trgo- 
vački sustav. 

Commerciante (talj.) == trgovac. 

Commerciare (talj.) == trgovati. 

Commerciale casa (talj) == trgo- 
vačka kuća. a 

Commesso il (talj.) == naručitelj, tr- 
govački pomoćnik. 

Commettente (talj.) == naručitelj. 

Commettere == naručiti robu; c. per 
via di lettera == pismom naručiti. 

Comtmis (franc) == trgovački po- 
moćnik. “s 

Commis interess€ — trgovački po- 


moćnik, kojemu principal dopusti 
neko izvjesno participiranje na či- 
stoj dobiti. 


BA aaa 


Comis voyageur 


Commis voyageur (fr.) = trg. put- 
nički pomoćnik, trgovački putnik. 

Commissario (talj.) == povjerenik. 

Commission (nj.) == nalog. komisija, 
narudžba, v. komisija. 

Commissione (tal) =—— narudžba, 
tare, adempire una commissione 
obaviti narudžbu, v. komisija. 

Commissionnaire (fr.), v. komisionar 

Commissionare  (talj) == naručiti 
(komu, što). 

Commissionario (talj.), v. komisijo- 
nar. i 

Commisurare (talj.) == odmjeriti (n. 
pr. zaslužbu). 

Commitent == naručitelj, v. Komito- 
nat. 

Communiquć (fr.) — izjava, službe- 
ni ispravak. 

Compagnie == trgovačko društvo od 
više osoba. 

Compagnie  gćnčrale — Transatlanti- 
que. Sijelo ovog parobrod. .društva 


je u Parizu. Glavni smjer plovidbe . 


je u Afriku, Aziju i Ameriku. 

Compagno (talj.) = drug. 

Compagnon associe (fr.) = drug. 

Companie des Messageries mariti- 
mes. Parobrod. društvo. Sijelo: 
Pariz. Podržaje svezu s Indijom, 
Japanom, Australijom, Juž. Ame- 
Tikom, te preko Crnog mora s 
Odesom. 

Company limited znači, da je jam- 
stvo drugova ograničeno do iznosa 
preuzetog udjela (shares). 

Compiegare (talj.) == priložiti. 

Compensare (talj.) == prebiti (jedno 
za drugo), obračunati, nadomje- 
stiti, nadoknaditi; c. bene i libri 
— držati knjige u redu. 

Compera, Compra (talj.) == kupnja. 

* Compensation (nj.), v. kompenzacija. 

Compensazione (talj.), v. kompenza- 
cija. * 

.Compenso_(talj.) == naknada, 





: Concesija 
= i i S 


Comperare (talj.) == kupovati. 
Competent — vlastan, nadležan, 
kompetentan. ' 
Competente  (talj.) == pripadajući 
(giudice), nadležan (sudac). 
Competenza  (talj) = nadležnost, 
(tassa) pristojba. : 
Competitore  (talj.) == kompetent, 


onaj, koji kompetira, moli n. pr. za 


jedno mjesto. 
Comprador (šp.) — kupac. 


Comprare (talj.) = kupiti; c. a con- 
tanti — kupovati gotovinom; c. a 
tempo = kupovati na poaček. 

Compratore (talj.) == kupac. 

Compromesso (tali) ==  nagoda, 
kompromis. 

Compromis — pogodba među stran- - 
kama. | 

Comptabilitit == računstvo, račun- 


ska odgovornost, knjigovodstvo. 

Comptant, Contant.=—= plaćanje u go- 
tovom novcu, za gotovo. 

Compte (fr.) = račun. 

Comptoir (fr.) znači u širem smislu 
poslovni bureau a u užem smislu 
etablissement (trgovački nastan), 
korltor, pisarna, poslovnica trgo- 
vačka. | 

Comptoirist == računar kontoarista. 

Compularry composition (engl) — 
prisilna nagodba. 

Computation of interests (engl) ==2 
račun kamata. 


Computazione (talj.) — računanje. 
Ccmputista (talj) =— knjigovođa. 
Computisteria (talj.) == poslovnica, 

knjigovodstvo. | 
Computo (talj.) == račun. 


Computo de los intereses (šp.) 
račun kamata. 

Comunevolezza == zadruga. 

Concern — skupina, kolo, udruže- 
nje, koncentracija banki 

Concertare (talj.) == dogovoriti. 

Concesiia, vidi koncesija. 


| zasto —< 
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Concessio 


Contabilita semplice 


BIT: s a i s a E i a jina i čaši ne čn 


Concessio (lat.) == dopuštenje, kon- 
cesija, dozvola. 
Conchiudere (un accordo, talj.) 


završiti, učiniti (ugovor). 


Concordat forcć (fr.) = piisilna na- 
godba. | | 

Concorrenza (talj) == natjecanje, 
konkurencija. Ž 

.Concorrere (talj., alle spese) = pri- 
nositi. 

Concorso (dei creditori, tali.) == ste- 
čaj, aprimento di e. == otvorenje 
«stečaja. 

Concurrenz, v. konkurencija. 

Concurs (nj.) == stečaj, konkurs. 

Concursuale (talj.) = stečajni. 

Condition, v. kondicija. 

Conditionnement == trgovačka te- 


žina za svilu. 
Condotta (talj.) == podvoz 


 Condurre pigione (talj.) == najmiti. 


Confekciia, vidi Konfekcija. 
Conifer (lat.) =—— uporedi. 


Conferma (talj.) == potvrda. 

Confermare (talj.) == potvrditi. 

Confermazione (talj.) == potvrda. 

Confisca (talj.) == zapljena. 

Confiscare (talj.) == konfiscirati, za- 
plijeniti. 

Confiscazione (tali) — ka 

Conform == istovjetno, slično, po- 
dobno, sukladno. : 

Conformemente (talj.) == jednako, 
saglasno. t 

Confusio == sjedinjenej prava i ob- 


veze u istoj osobi.  Tražbina na 
taj način utrnjuje. 


Congiuntivo (talj.) == vežući. 

Congiuntura (tali) == konjunktura, 
prigoda. 

Coniare (talj.) == kovati (novce). 

Coniato (danaro) talj. == kovani no- 
vac. 


Conijuktura, vidi konjuktura. 


* Contabilita (talj.) 


Conn. =—— Konnossement == pomor- 


ski tovarni list, brodarska prizna- 
nica. | 
Connaissement (fr. == tovarni po- 
morski list, brodarska priznanica. 


Connaissemeit (fr) == brodarske 


priznanice, na ove podijeljuju ban- 
ke zajam vrhu robe, koja se na- 
lazi negdje na brodu na širokom 
moru (remburski posao). 


Conossement => pomorski tovarni 


list, koga otpremnik izda, a brodar 

potpisom potvrdi, da je robu pre- 

uzeo. a - 
Consegna (talj.) == predaja. 


Consols (engl.) zove se uopće držav. 


dug od koga se plaćaju kamati iz 
.državnog dohotka. , Sklaćeno  :4d 


consolidated annuities == državom 
osigurane rente. 

Consorciji =— prigodno združenje, v. 
konzorcij. 


Consortium (lat.), vidi Konzorcij. 

Consul (lat.) == konzul. 

Consumare (lat.) == potrošiti, trošiti. 

Consumato (lat.) == dovršen. 

Consumamento (talj.), Consumazio- 
ne (talj.) == trošenje. 

Consumatore (talj.) == trušilac. 

 Consument == potrošač, vidi Konsu- 
menat. 

Consumo (talj.) == potrošak. 

Consums-Zoll (njem.) == dovoznina 
uvoznina, Eingangszoll. 

Consumtion, nj. Verbrauch == po- 
trošak. 

Consumtions-Artikel (nj == potro- 
šna roba. 

— Bhoetaata 
računovodstvo. : 

Contabilita americana (tal) = 
američko knjigovodstvo. 

Contabilita doppia (talj.) == dvo- 
struko knjigovodstvo. | 

Contabilita semplice (talj.) == jedno- 
stavno knjigovodstvo. 


Contante A 


Contante, talj. danari contanti == 
gotovina; pagare in contanti — plu- 
ćati gotovinom: vendere a. c. — 
prodavati za gotovo; dico in c. == 
u gotovom. | 
Contare (talj.). == računati, učiniti 
račun: contare danari ad uno —- 
nabrojiti, odbrojiti kome novce. 
Conteggiare (talj.) — izračunati, 
Conteggio (talj.) == računstvo. 
Conto (talj.) — račun; Ć. aperto — 
otvoren račun; c, spento == plaćen 
or; €. fermo = stanoviti rač.; €. se- 
parato == posebni r.: per c. di.., 


== na račun; e. finale =— zaključni 


TAČUN. 
Cento agio (talj.) == račun o pridu. 
Conto a meta. (tal) — račun u 
dvoje. pa 
Conto- a “/s == conto a terzo = ra- 
čun u,troje, račun na trećinu. 
Conto corrente (talj.) — tekući ra- 
ČUN. 


Conto-corrent (fr.) == tekući račun, a 
često i prijepis takova računa, 
zaključeni izvadak nek»g računa 
iz glavne knjige ili konto korent- 
ne knjige, ili prijegled poslovanja 
između dvaju poslovnih prijatelja 
u stanovitom razdoblju. Tekući se 
ZOve ovaj račun, jer ne sadržaje 
obračun o pojedinom poslu, već 
obilježi sve poslove između dviju 
kuća, koji su učinjeni tijekom je- 
dne godine ili pola godine. Ovi 
prijepisi -(izvaci) zaključeni su 
saldima. koji pokazuju naš dugo- 
vni ili potražni računski odnošaj 
.prema dobavljaču, mušteriji ili 
banci. ž 


Razlikujemo  kontokorente bez | 


kamata i s kamatima. U kontoko- 
rentima, koje dobivamo mi, nala- 
zimo svaku bilješku, koju smo mi 
u svojoj glavnoj knjizi na računi- 


Conto vecelio 





ma zabilježili upisane po obrat- 
nom računskom odnošaju. 
Conto de Reis —= svota od 1000 mil- 


reisa. 

Conto di cambio (talj.) = mjenberi 
račun. 

Conto d* introito (talj.) = prijamni 


račun, račun o dohotku. 

Conto degli interessi (talj.) == ra- 
čun o dobiti i kamatima. 

Conto dubio, conto dubioso == račun 
dvojbenih rimesa (tražbina). 

Conto finto — izmišljeni račun (ko- 
misijonara o suponiranom neizve- 
denom poslu za orientiranje ko- 
mitenta), fingirani račun. 


Conto loro (talj.) == njihov račun. 
Conto mio — moj račun. 

Conto netto (talj.) == čist račun. 
Conto nostro (talj.) = naš račun. 
Conto nuovo (talj.) == novi račun. 
Conto ordinario (talj.) = redoviti 


glavni) račun, kojega imade poje- 
dini komitent kod banke. Uz taj 
konto može stranka: imati još koji 
drugi račun nu. pr. Conte separato 
64 


Conto per errato (talj.) == račun o 
pogreškama. 
Conto pro diversi — »račun različi- 


tih lica«, skupni račun za razne 
poslovne prijatelje (tvrtke), koje 
nisu s nama u stalnoj svezi, već s 
kojima smo obavili poslove tek 
prigodice. 


Contoreso (talj.) == završni račun. 

 Conto saldo (talj.) => izmiren -ra- 
čun. 

Conto separato tali.) == drugi po- 


sebni račun, koji se posebno. vodi 
osim redovitog računa (conta ordi- 
nama): 0 < 

Conto suo (talj.) — njegov račun. 


Conto vecchio (talj.) == stari račun. 
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Contrabbandare 


Copy 


MIL 


Contrabbandare (tali. ) — kriom- 
čariti. 

Contrabbandiere (talj.) == kriomčar. 

Contrabbando  (talj.) == kriomčar- 
stvo. 

Contraconto (talj.) == zamjenit ra- 
čun. | 

Contract — ugovor. 

Contractus (lat.) == ugovor. 


Contractus aestimatorius (lat.), vidi 
Prodajni nalog. 


Contraente  (talj) ==  ugovornik, 
kontrahenat. 

Contraere, contrare (talj.) == ugo- 
voriti. 

Contrammandato  (talj.) == opoziv 
(narudžbe). 

Contramandieren (nj.) == poreći na- 
log, naručbu. 

Contrascritta (talj.) == zavez. 

Contrassegnare  (talj.) == supotpi- 
sati, kontrasignirati. 

Contrassegno (talj.) == supotpis. 

Contrat de passage (fr.) == prijevo- 
zni ugovor. 

Contratos a tćrmino (šp.) = fiksi- 
rani posao (v. 0.). < 

Contrattare (talj.) == pogađati se. 

Contratto il (talj.) == ugovor, Dpo- 
godba. | 


Contratto della societi tali) <=. 


ugovor društva, društveni ugo- 
Vor. 

Contratto di noleggio. (di ing 'aggio) 
— najamni ugovor. 


Contrztto di passaggio (talj.) == pri-. 


jevozni ugovor. 
Contrebande (fr.) kriomčarenje. 


.Contreimine — špekuliranje na bur- 


zi, da će pasti tečajevi. 

Centremineur (fr.) = besista, špe- 
kulant na burzi. 

Contreordre (od fr. onime: — protiv, 
.ordre, nalog), protunalog, opoziv 
neke narudžbe. 

Contribuzione (talj.) == prinos. 


Controleur (fr.) == vazitelj, kontro- 

or. - 

Controllo (talj.) == kontrola. 

Controordine == protunalog, opoziv 
odredbe. 

Contumaz (nj.), v. Quarantain. 

Convenire  (talj.), == pogoditi se; 
convenire di prezzo = pogoditi se 
za cijenu. 

Convertire (talj.) cangiare == pre- 


tvoriti, prometnuti, prometati. 


oconvertirc biglietti in efietivi = 


promijeniti papir u novac. 
convertire le marci in danaro == 
unovčiti robu. 


Convenzionale, (talj.) == dogovorni, 
običajni, konvecijonalni. | 
Convenzione (talj.), accordo == ug»- 


vor, dogovor. 


Convoy (engl.) == oružana lađa pra- 


tilica, dodana trgovačkim, lađama 
za zaštitu protiv ratnim lađama 
neprijateljske države, ili protiv 
geusara; zaštitna pratnja. 

C. O.,D. = Cash on delivery == 
«Uplata kod lifranja. 

Cooperirati (lat.) == raditi zajedno 
s nekim. | 

Coperta (talj.) = paluba. 

Copia (talj.) = prijepis. vo 

Copia di cambiale (talj.) == prijepis 
imjenice 

Copia Pune cambiale Galivjeć sie ko-: 
pija mjenice. | 

Copialettere (talj.) == prepisnik. 

Copie (ir.) == kopija, prepis. 

Copič d'une lettre de change (fr.) = 
“ kopija mjenice. E: 

Copierbuch (nj.) == prepisna knjiga. 

Copiermaschine (nj.) == stroj za ko- 
pirovanje. 

Copist (nj.) == prepisivač. 

Copista (talj.) = prepisivač. 

Copy (engl.) = kopija, prepis. 


df 


Copy of a bill 


—_—_—————————ž;-—_X--—-—-————-————————————____ I 


Copy of a bill (engl) — Iadij mje- 


nice. 

Copy - right — nakladno pravo, pra- 
vo vlasništva. 

Corner — karika, ring. Privremeno 
spekulativno udruženje poduzet- 
nika, u svrhu monopoliziranja pro- 
dukata ili tržišta, kako bi posti- 
gli što veći dobitak. 

Onakovo, spekulativno udruženje 
poduzetnika, koje želi da zado- 


bije, obzirom na pojedine produkte. 


položaj monopol'sta bez namjere 
trajnog regulitanja produkcije ili 


prodaje. Kada se pokupuje sva ro-- 


ba izvjesne vrsti onda je konsu- 
menti moraju plaćati uz povišene 
cijene, 

Corrente (talj.) = tekući; anno e. 
== ove godine. 
Correspondent (nj.) — 
Correspondenz (nj.) == dopisivanje. 
Corriera (talj.) — illa, brzoplovka, 
poštanski brod. | | 
Corisco spada među špasjolski po- 


dopisnik. 


sjed u Africi. lžvoz:  palmini 
proizvodi. 
Corrispondente il (talj.) — dopisnik. 
Corrispondenza (talj.) == dopis. 
Corsi a fine mese (tali) = — ultimo 
kurs. 


Corso (tali.) = tečaj. 

Corso della moneta — tečaj novca. 
Corso di cambio (talj.) == tečaj mje- 
Nice, mjenični tečaj. 
Corso forzoso (tali) = 

čaj. 
Cortesia (1at.) == umjerene (cijene).. 
Cosa fa la piazza? (tali.) — kakav 
je tečaj (mjenica)? 
Coscrivere (talj.) == popisivati. 
Costarica (srednja Amerika), rep., 


Drisilni te- 


48.810 km? i 04 milijuna st. 1. 


Peso =— 100 centavos. Mjera me- 
trička. Izvoz: Banane, kava, ka- 
kao, kože, kaučuk, zlato, sedef. 


Council bills (engl) — 


Cours 
Costeggiare (talj) == broditi uz 
obalu. 
Costituzione di stato (tali) = dr- 
žavni ustav. 
Costo (talj.) == cijena. C. primo, ku- 


 povna cijena, c. puro, čista kupov- 
nina. 


Cote (fr.) == kotiranje (v. 0.) 
Cotieren — kotirati. 
Cotizacion (španj.) == pripust vre- 


dnota burzovnoj trgovini i služ- 
benom notiranju. 


Coulage (fr.) == gubitak tekućine. 
koja je istekla. 

Coulance (fr) == poslovna usluž- 
nost. 

Coulant (fr.) == uslužno, povoljno, 


Coulisse (£r.) v. Kulisa. 

Coulissiers (fr.) — burzovni špeku- 
lanti, koji trguju papirima dnevne 
špekulacije (u kulisi.) | 

trate indij- 

skog vijeća u Londonu na indijske 
državne blagajne. 


countermand (engl) — v. contre-' 
orde. 

counterorder (engl.) => v. contre- 
ordre. 

Coupon (engl. i fr.) — Kupon, odre- 


zak. 1. platna i sukna; 2. naputnice 
priložene u arcima, obveznicama i 
dionicama, koje se. detaširaju, da 
se podignu na dotičnim blagajni- 
cama dospjele kamate i dividen- 
de. Ako se stanoviti niz godina ne 
iskupe, propadaju i postaju bez- 
vrijednima. 


Courant == nešto što je u tečaju. 


provedbe, tekuće, što je u prometu. 
Kuratni predmeti su oni, što se 
mnogo traže i kupuju. 
Courantni novac, vidi kurantni no- 
vac. tješi 
Cours — tečaj (novca ili drž. papira, 
mjenica itd.) | 


La otke vo 





s 
pi 





FA dah 
Sa 


Cours du change 


Crossed checeks 





X Cours du change (fr.) == mjenični 
tečaj. 
Cours forca (fr) — prisilni tečaj. 
Courtage (fr.) —— mešetarina, senza- 


rija, t.j. mešetarska nagrada, koju 
prima mešetar, senzal, cour- 
tier, za svoj trud, za posao, koji 
ima posredujući u poslu s robom, 
mjenicama efektima. Tu mu is- 
plaćuje ili kupac i prodavač ili 


samo jedan Qgd ovih, a plaća se u 


postocima ili u tisućinkama. 





Courtieur (fr. == v. senzal. 

Couvert (fr.) == listovni omot, ku- 
verta. : 

Coverta di lettera (t.) == Kuverta. 

cpt. compt, cont == comptant, Con- 
tant — za gotov novac. 

Cpt. =—— Capt. = kapitan. 

CR (kod brzojava) == primidbena 


prijava plaćena. 

C. R. — prijamna vijest, plaćena (na 
brzojavkama). 

Creances (fr.) — svota koju imamo 
da tražimo od drugoga 


.Credenza t. == vjera, poček, priček; 
pigliare a credenza = uzeti (što) 
nit vjeru; dar a credenza, == uiati 


na vjeru. 


 Credenziale, Credenzionale lvitera, 


t. = vjerodajnica. 

Credit t. Fido. == veresija. Cr. in 
bianco == neomeđašena vjeresija 
Credit u knjigovodstvu == potra- 
žuje. 

Creditanstalt (nj.) == kreditni zavod. 

Creditbank, Creditkasse => vjeresij-. 
ska banka; vjeres. blagajnica. 

Creditbrief (nj.) == vjeresijsko pi- 
smo; akreditiv. 

Credit foncier (fr.) — zemljišni kre- 


dit, vjeresija na nekretnine, imobi- 
lijarni kredit. 

Creditgeschait (nj.) == vjeresijska 
trgovina. a a 


Credit mobilier (fr.) == mobilijarni. 
kredit. 

Credits mobiliers nazivaju se kredit- 
ne banke, koje podijeljuju veresiju 
na pokretnine. | 

Creditoperation _(nj.) == vjeresijski 


posao. 

Creditpapier (fr.) == mjenični kre- 
dit. 

Creditieren (nj.) = kreditirati. 

Creditiv (nj.) = vjerodajnica. 

Credito t. == vjeresija (il da avere) 
imovina; C. in bianco == vere- 
sija bez: pokrića. 

Credito fondiario (talj.) = vjeresija 
na nekretnine. ami 

Credito di stato (talj.) == državna 
vjeresija. 

Credito scoperto (talj.) == mjenični | 
kredit. 

Credito sobre letras (španj.) == mje- 
nični kredit. 

Creditor —— vjerovnik, komu smo 


koju svotu dužni. Creditores = 
svi vjerovnici nekog skupnog duž- 
nika. 


Creditore (talj.) == vjerovnik; capi 
creditori (talj.) == glavni vjerov- 
nici. 

Creditorenbuch (nj.) == Knjiga vje- 
rovnika. 

Creditorenconto v. Kreditorni račun. 

Creditseite (nj.) == strana vjeresije | 

Creditwesen _ (nj.) = vjeresijstvo, 
kredit. 

Crida (nj.) = bankrot. 

Cridator (nj.) == bankrotirac. 


Crne listine==1. Kod kartela i sin- 
dikata listine opornih i vjerolom- 
nih članova; 2. popis nesposobnih 
i slabih plataca. 

Crnogoričina smola (Nadelholzharz), 
dobiva se iz terpentina. 


 Cror = svota od 10,000.000*— istoš- 


tio indijskih rupija. 
Crossed checks — v. prekriženi ček. 





BE 8 


Crossing 


Crossing == kod čeka znači prekri- 
ženje čeka, dvima kosim crtama, 
koje se stavlja kod čeka obično uz 
naznaku firme, koja imade ček 
platiti. Ovakav ček ne će se u go- 
tovom isplatiti, već će se obraču- 
nati u obračunskom prometu. 





Crveni ček, rabi za prenošenje na 
čeku navedenog iznosa od konta 
- jedne stranke na konto druge bilo 
u prometu istog mjesta ili raznih 
mjesta (Distanzverkehr) - Ovakoa- 
vim čekom tereti banka konto iz- 
datnika, a odobrava odnosnu svo- 
tu kontu vlasnika čeka. 

Ct. Cto. == Konto, račun. 

.Ctg. — Court. Courtage. 

Cto a 4 — A, račun u 
dvoje, račun na polovinu. 

Cto fto — conto finto (v. 0.) 














Cto I — conto loro, njihov račun. 

Cto n = conto nuovo. 

Cton = conto nostro (naš račun). 

Cta s == conto suo (njegov račun). 

Cto v. — conto vostro, vaš račun. 

Ctr. e, == cent. 

a ct; — centimes, cents v. Francuska, 

Svicarska. 

Cts. == cents, centimes, 

cts. 6. cur. currentis == ovog _mje- 
seca. | | 

Cuartillos v. Španjolska. 


Cuba v. Kuba. 


custom (engl.) 


Cehoslovačka 


Cuenta (španj) == račun. 

Cunard linija == parobrod. društvo u 
Liverpolu. Osn. 1840. Plovi po Sre- 
dozemnom moru i Atlantskom 
oceanu do Amerike. 

Coupone (talj.) v. Kupon. 

Cutacao, = otok u Sjev. Americi: 
spada u Nizozemski posjed u Ni- 
zozemskoj zapadnoj Indiji. Proiz- 
vodi: šećer, kavu, kakao, naranđe, 
rum, Curacao likeri, sol, fosfati. 
Glavna izvozna luka Willemstad 
(14.000 žitelja). 

Curator — skrbnik. , 

Curenje obično (hrv.) == leckage. 
Kada tekućina prodire kroz puko- 
tine posude, koja nije. od zvana 
oštećena ispričava ta okolnost vo- 
ZATA. | 

Currency = novac koji kola. 

Currency Certificates == američki 
papirni novac, izdavan od državne 
blag. ureda uz depot drž. papira 
notnih banki. 

carina, custom- 
house == carinara. 

cwt == hundredweight ili centa, en- 
gleska mjera za težine (50.8024 
kg.) 

Cypar == Otok u Sredozemnom mvyu- 

Tu, 9282 km? i 291.000 žitelja. Brit- 
ski posjed u Aziji. Eksport: vino, 
žito, južno voće, spužve. Glavni 
grad Nikosia (16.000 stanovnika). 


C. 


Čaj (der Tee), = sušeno lišće čaj- 
njaka kitajskog, (Thea chinenzis) 
iz obitelji kamelija, granatog gr- 
ma od 1—3 m. katkad do 10 m. 
visine. Samorastao. samo ,u Asann. 
Lišće vazda zeleno 12 em. dugo, 
jajoliko. Sastavine kofein ili tein. 


Po boji razlikuje se zeleni uli 
crni čaj. Najznatnije vrste: Crne: 
1. Peko, 2. Sonchong, 3. Kongo, 
zelene: 1. Carski, 2. Husson ili 
Hayisan 3. Gunpowde, 4. ope- 
kasti (Ziegeltee). 
Čehoslovačka republika ima 144, 000 


čak kn > 





.- kona idioma 


. 
+ 





Ček 


b Damao 





km? sastoji od prijašnje Morav- 
ske, Češke i slovačkih dijelova 
Ugarske. Novac: Kruna. Uvoz: 
vuna, živežne namirnice, hmelj, 
pamuk, mineralna ulja, metalna 
roba, masti, kemikalija. Izvoz. 
Papir, staklo, drvo, emailno po- 
suđe, porculan, puceta, šećer itd. 

Ček — doznačnica (pismena doz- 
naka) plativa po ogledu, izdaje 
ju posjednik žiro računa n« žiro 

. banku, ako želi raspolagati s 
ostatkom svoje računske tražbine. 
Ček je pismena. naputnica (asig- 
nacija, kojom se nalaže kakovom 
kreditnom institutu (burzi. pošt- 
tanskoj štedionici) da isplate doz- 
načenu svotu na temelju račun- 
ske tražbine nalagatelja. Č. je 
surogat novca i nadomještava ko- 
lanje gotovog novca. 


Ček miesni == vidi mjesni i udalje- 
ni ček. 

Ček namirni =— doznačni v. Namirni 
ček. | | 

Čekovi limitirani ==  Limitirani 
čekovi. 


Čekovi na ime ili na donosioca 
(imaoca) prema tomu je li remi- 
tent (assignatar) imenom  nave- 


den ili nije, te u potonjem slučaju 
smatra se čekovnim vjerovnikom, 
ovlaštenikom, = svaki posjednik 
čeka. 

Čekovi »po naredbi« to su takovi, 
u kojima je izdatnik s iziazom 
»po naredbi«, po odredbi, ovlastio | 
remitenta, da može ček na dru- 
gog prenijeti. 

Čekovna knjižica = == sveska, u kojoj 
se nalazi stanoviti broj “(n. pr. 
25, 30) svezanih čekovnih  blan- 
keta (tiskanica). Kad želi raspo- 
lagač isplatiti nekom stanovitu 
svotu, istrgnut će iz knjižice če- 
kova jedan primjerak ispunit će 
ga i izručit onomu, komu je do- 
tičnu svotu namjenio. 

Čekovni posao. == prometni snošaj 
u koji dolaze na osnovu čeka po- 
jedine osobe. 

Čelik ili ocjel je željezo, koje imade 
0.4-15% ugljika, dakle više 9d 
kovkog željeza. Elastičan je i 
tvrd pa služi za najrazličitije 
svrhe. 

Četvrt, ruska jedinica mjere za ži- 
tarice. Četvrt == 209.91 \. 

Članovi nekog društva jesu osobe, 
koje stupe u neko trgovačko dru- 
štvo s nekom svotom novaca. 


D. 


D. Dbt. — Debet. 


D — kratica 1. Debet == dug; 
2. dringend na telegramima; 3. 
dolar ili drahma. 

d = penny, pence (v. 0.). 

d. d., ddo., de dato; d.d. = također 
i kratica za dioničarska društva. 

Dabrovo. krzno (Biberfelle) od Da- 
bra (der Biber), Castor. ima 4-5 
cm dugo, kestenjaste do crno- 


— 


smeđe sjajno osje s gustom finom 
pahuljastom do 3 em. dugom, 
pepeljasto sivom vunicom. 
Daleka tarifa, kod ove se računa 
stavka prema kilometričnom  is- 
kazu i skrižaljci za obračunavanje. 
Damage (engl.) == damno (v. 0.) 
Damage — u duhanskoj trgovini 
odbitak za oštećenu robu. | 
Damao, spada u portugalski posjed 


o koi is 


Damno 


Dato-mjenice 





u Aziji. Izvoz: vuna, riža, šećer, 
sol, cinak, mirodije itd. 

Damno (od lat. damnum) == gu- 
bitak, šteta, oduzetak, odbitak, 
(n. pr. prodaja vrijednosnih pa- 


pira ispod cijene nominalne, ili 


kad se hipoteke prodadu s gu- 
bitkom. Često je razlog takovyj 
slaboj prodaji nužna = potreba 
novca, iseljenje itd.) 

Danaro (talj.) novac, v. denaro. 

Dan dospielosti — onaj dan, kad 
bi se prema sadržaju mjenbena 
svota platiti imala. T 

Dan isplate == onaj dan, kad se is- 
plata mjenbene svote  zahjevati 
može. N. pr. ako mjenica do- 
spjeva u nedelju, onda je doduše 
dospjela, ali o. plativa toga 
dana. | 

Dan pologa (nj.) == Erlagstag. 

Dan predaje — (nj) Ubergabs- 
tag, Ablieferung, Abftihrung (talj.) 
consegna. 

Dan predaje kupnie == dan, kad 
se ima roba predati. 

Dano (špnj.) == damno (v. 0.). 

Dani oduhe su takovi dani, kojima 

se vrijeme isplate, određeno mje- 
nicom ili zakonom, za neko doba 
produljuje. | 

Danska kraljevina: a) sama zemlja 
38.969 km“ i 2.76 mil. st. b) Fareji 


c) Islandija d) Grčnlandija. U - 


svemu 233.253 č. km? 2,874 mil. ž. 
Novac: kruna (Kr.) = 100 Oera 
Mjera  metrička. Izvoz: maslac, 
svježe meso, goveda, živežne na- 
mirnice, konji, željezna roba, bro- 
dovi, ribe, ulje itd. 

Danska zapadna  lndija 359 km', 
31. 000 ž. Proizvodi: šećer, rum, 
duhan i kava. Najvažniji trgo- 

. vački centar: otok St. Thomas. 
Dar. a. cambio ali) = dati na mje- 

nicu. 


Sa RE ki 


Dar danari ad imprestito (tali) = =x 
uzajmiti. 

Dar la fede in pegno (tal) == po- 
štenu riječ dati. | 
Dar in deposito (tali.) — 

što na pohranu. 
Dar a pigione (talj.)== u najam dati. 


dati kome 


Dar sicurta (talj.) = dati jamstvo. 
Dare (talj.) == dugovina. | 
Dare a pfestanza (talj.) == dati na 


vjeru, uzajmiti 


Dare ed avere (talj.) = Madin i 
imovina, dati i imati. 

Dare in pegno (tlja). == dati u 
zalog. ' 

Dare in prestito (talj.) == uzajmiti. 

Dare la plenipotenza (talj.) =—— opu- 
novlastiti. 

Darlehen, darleihen (njem.) -—— ne- 


kome stanovitu svotu novca, gla- 
, vnicu (većinom uz kamate) dati 


na. slobodnu upotrebu za neko 
vrijeme. 


Darmo (talj.) =— gratis. 
Darsi la posta (talj.) == ročiti se. 
Dati komu što na pohranu = (nj.) 


Jemanden etwas zur _ Verwah- 
rung geben, dar in <u- 
ardia, in deposito. | 

Dati na poček — nj. auf Borg ge. 
.ben, talj. dare a prestanza, dare 
a credenza, 

Dati u polog == nj. deponieren, talj. 
* depositare. 
Datiranje mjenica. Svaka. mjenica: da 
bude valjana mora biti datirana, 
Ovo se ima obaviti oznakom mje- 





osta, gdje, i vremena, kada je mje- ' 


nica izdana. 


Datieren (nj.) == napisati dan. 
Datirati = označiti dan pisanja. 
Dato (lat.) =— današnjim danom. 


Dato-mijenice (po datumu) jesu one, 
u kojima je rok dospjelosti usta- 

novljen na stanovito vrijeme od 
dana, kad je mjenica izdana. Vri- 





> 





Dato-W echsel 


Decatirati 





jeme ovo mora biti tačno usta- 
novljeno, .po danima, tjednima, 
mjesecima ili po godinama, a/ isto 
tako mora se jasno navesti, da do- 
tični rok počinje teći od dana iz- 


dadbe bilo to riječima »a dato« ili | 


slično. 
Dato-Wechsel (nj.) 

dato. 
Datum (lat) == dan, naznaka vr». 


mjenica a 


mena, u kojem je učinjeno pismo, 


SE1S. 

Datum ut retro == isto doba i mje- 
sto kao na drugoj strani. 

Datum ut supra — vrijeme i mjesta 
kako je gore označeno. 

Dazio d'entrata (lat.) == uvoznina. 

Dazio.(doganale, talj.) == carina; «d, 
entrata o d'introito == uvozna ca- 
rina; d. di sortita (uscita o d esito) 
— izvozna carina; d. di transito 
=— prijevozna carina. 


Dazio proibitivo (talj.) == prohibi- 
tivna (zabranska) carina. 

Dazio protezionale (t.) =— zaštitna 
carina. 

Debaklaža — odpremanje robe isto- 


varene u luci. 
Debaklirati, v. debaklaža. 


Deballage == ispakovanje, izvađenje 

iz omota. 

Debarquement — istovarivanje robe 
(iz broda). 

Debata (fr.) — rasprava, prepirka. 


Debet znači »duguje«, napis u trgo- 
vačkim knjigama, kao što u nje- 
mačkom »Soll«, talijanskom »Da- 
re« =—— dugovina. 

Dćbit (fr.) — raspačavanje, dobra 
prođa, promet. Debitirati znači: 
upisati u teret, staviti u Debet ili 

duguje nekog računa. 

Debiteur (fr.) == dužnik. 

Debitieren (nj.) == pisati kome što 
u dug. 


Debito (talj.) =— dug; d. ligduido = 
očiti dug; d. pendente == viseći, 
. nepokriveni dug. 

Debito corrente (talj.) == tekući due: 

Debito di cambio (talj.) == mjenbeni 


dug, 

Debito di stato (talj.) == državni 
dug. 

Debito fluttuante (tali) == = viseci 
duš. 

Debitor — dužnik. 

Debitore di cambio (talj.) == mjen- 


beni dužnik. 

Debitorna knjiga. U većim trgovina- 
ma vodi se uz glavnu knjigu, ure - 

— đena naročito za debitore (stalne 
dužnike). Inače je jednaka glav- 
noj knjizi jednostrukog  knjigo- 
vodstva. sula 

Debitorni konto u glavnoj knjizi 
dvojnog knjigovodstva skupni ra- 
čun od onih, što uzimlju robu na 
kredit, Uz to se redovito za sva- 
kog poslovnog prijatelja vodi po- 
sebni osobni račun (u debitornoj 
knjizi). Poslovne prijatelje s ma- 
lim prometom sjedinjuje se u pra- 
vilu u skupni zajednički račun: 
Konto pro diversi (v. 0.) D. konto 
može se posmatrati kao skup ovih 
pojedinačkih računa. Ovi zbrojeni, 
moraju se sa zbrojenim  debitor- . 
nim računom slagati. 


Debit-postupak — izvansudbena na- 
goda, aranžma. 

Debours (fr.) = predujam. 

Deboursement (fr.) =— isplata, pre- 
dujam. 

Deburzirati == isplatiti. 

Debuširati (debouchieren) == lako 
prodati. 

Dec, decort =—— odbitak, v. dekort. 


Decadenza o ribassso dei prezzi 
(talj.) == pad cijena. 

Decalo, v. Kalo. 

Dćcatirati (franc.), vidi Dekatirati. 
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Decernenat 

Decernenat ==  pripravljač neke 
stvari. 

Decigram = */1 grama. 

Decilitar. — '/1 litre. 

Dćcharge (fr.) — odrješenje, raste- 


rećenje, istovarivanje (n. pr. iz 


broda), proglašenje neke isprave; 
da je ispravna; apsolutorij pred- 
stojniku i nadzornom vijeću pogle- 
dom na godišnju bilansu. 

Dčchet (fr.) == manjak, nedostatak ; 
gubitak na težini. 

o Dechifrirati v. dešifrirati. 

decidere (lat.) == odlučiti. 

Decimalni sistem == kojem je te- 
meljni broj 10.; zatim ona razdi- 
oba novaca, mjera i uteza, u ko- 
joj se svaka viša jedinica dijeli u 
10 ili 100 ili 1000 itd. nižih jedinica. 
Decimalni sistem je uveden u 
Franceskoj, Belgiji, Nizozemskoj, 
Kini, Japanu, Italiji, Španiji Nje- 
mačkoj, Turskoj, Austriji, Grčkoj 
itd. Novčane su jedinice: franak 
dijeli se u 100 centima, Lira u 100 
centezima, marka u 100 pfeniga, 
dinar u 100 para, austrijska kruna 
u 100 filira (helera), grčka drahma 
u-100 lepta, rubalj u 100 kopejki. 





Decimetar == '/19 metra. 

Decisione (talj.) == odluka. 
Declaratio (lat) => objava. 
Decline (engl.) — baisse. 

Decompte (fr.) = obračun o preda- 


nim papirima ili robi, koje izdaje 
svome komitentu kuća, kojoj je 
povjerena. prodaja. 

Decort == odbitak od težine ili izno- 
sa neke robe, ali često i od vrijed- 
nosti robe,, slično skontu, uopće 
svaki — samovoljno, — dogovoreni, 
prema uzancama učinjeni odbitak. 

Decourt (ir.) — : odbitak za manjak. 
(robe i sl) - 

Dčćcouvert (fr.) — nepokriven) ne- 
stašica traženog papira za pokriće 


Dekalo 


(na burzi), nepokrivene povreme- 
ne kupnje da nastane nestašica 
komada, osobito kod baisse špe- 
kulacija; prodati a decouvert = 
vrodati nešto, što ne posjedujemo. 

Dedit (lat.) == on je dao t. j. isplatio 
deditirati  (dedirati) neki dug 
označiti kao isplaćen, dug ispla- 
titi. 

Dedukcija — odbitak od svote, do- 
kaz. 

Dedurre (talj.) == odbiti; de le spe- 
se (talj.) == odbiti trošak. 


Deduzione (talj.) == odbitax. 

Defasco, defascatio = odbitak, po- 
pust. 

D: ==. gfekti “== Kratioš za. diverzne 
papire. 

Defekt — nedostatak, manjak. 

Defektan (nj.) == manjkav; nepot- 
kun, krnj, pokvaren, oštećen. 

Deferenat == onaj, koji zahtijeva. 
Plisegu:; deferirati (lat.) == neko- 
moe nešto naložiti. 

Deficiency (engl.) =— manjkav, ne- 
dostatak. 


Deficit == gubitak, koji se kod obra- 
čuna kaže; manjak, = gubitak 
svota za koju _su pasiva veća od 
aktive. 

Deticienza, manco (talj.) == manjak. 


Defraudacija (talj.) “- Krađa, pre-- 


vara, Pronsvjezenje povjerenih no-- 
vaca. 





Defraudant =— varalica, pronevjeri- 
telj. 

Defraudare (talj) == prevariti, pro- 
nevjeriti. 
Deiraudazione  (talj.) == prevari, 

pronevjerenje. 
tom. 
dgl., nj. dergleichen —' istotako. 
Dekagram = 10 grama. 
Dekalitar — 10 litra. 
Dekalo (talj. calo, calare) == sma- 
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Dek. 


njenje težine robe,- gubitak neke 
robe, osobito isušenjem kod trans- 
porta ili na spremištima, radi sun- 
čane žege ili zraka. 

Dek., Dekort — odbitak od težine ili 
iznosa neke robe radi kvalitetne 
diferencije. 

Dekalirana roba = roba, koja se 
po težini smanjila. 

Dekametar =— 10 metra. . 

Dekatirati (fr) == suknu oduzeti 
lašt pomoću pare. 

Deklaracija (od lat. declarare) == 
protumačenje izjava; točne  bilje- 
ške o sadržaju, broju, težini, vri- 
jednosti robe, (carinska i porezna 
deklaracija). I za osiguranje treba 
tačna deklaracija. Zapravo izjava 
o činjenici. . 

Deklarirati — označiti robu u cari- 
nari, koju uvozimo ili izvozimo, 
pismeno, s tačnom naznakom te- 
žine, vrijednosti itd. 

Deklasifikacija == tariina uredba, 
koja sastoji u tom, da se robu iz 
skupljeg robnog razreda uvrsti u 
jeftiniji. Prema spomenutom d. je 
tarifna pogodnost. 

Dekompte j== odbitak kod računa, 
obračun. 

Dekoracija — ures, nakit. Dekora- 
tivno == ukrasno. | 

Dekort — odbitak sa težine ili iz- 
nosa robe poradi kvalitativne dife- 
rTence:; skonto. 

Dekortirati == odbiti od težine ili 
iznosa (v. dekort). 


 Dekreditirati, diskreditirati — ne- 


koga oštetiti na kreditu, ozlogla- 
siti. 
Dekret (latj.) 
priopćenje. 
Dekretirati = odrediti. 


oblasna odredba, 


* Dekurzivno ukamaćivanie == ako se 


plaćaju kamate unatrag. 
Delai (fr.) — odgoda. 


Demonetizirati 





Dćlai d'expćdition \ir.) == dostavni 
rok, ekspedicijoni rok. 

Delcredere (talj.), v. delkredere. 

Delegacija (lat. delegatio) = po- 
slanstvo, prenos duga na drugoga. 

Delegation (nj.), v. delegacija. 

Delkredere, talj. del credere == na 
vjeru, engl. delcredere, fr. duerc- 
ire == 1. jamčiti za vjeresijski od- 
nošaj; 2. vjera, nagrada za vje- 
resiju; 3. jamčevna provizija, na- 
plata komisionaru za to, što jamči 

. komitentu, da. će roba na veresiju 
biti plaćena, ili pak jamči za pra- 
vovremeno lifrovanje robe. 

Delkredere — bankovna provizija, 
ona provizija, koju ubire banka, 
ako kao komisijonar jamči, da 
će neki kontrahent izvršiti svoj:z 
činidbu. | 

Delkredere fond, v. d. zaklada. 

Delkredere zaklada. Svota koja se 
uzimlje iz godišnjega čistoga do- 
bitka, kao izjednačenje za gubitke, 
koji već prijete ili koji bi mogli 
nastati s vana ili za preuzeta jam- 
«stva. Pričuva, za eventualne te- 
čajne gubitke, ne može se nazvati 
delkredere zakladom. 





Demarkacija (lat) == ograničenje, ' 
označivanje međe. 
Dementiranje = proglašenje neisti- 


nom, ispraviti (n. pr. neistinitu vi- 
jest u novinama). 


Demisionirati (lat.) — dati ostavku. 


odstupiti; demisiia =— odstup. 
Demižon == boca opletena slamom ila 
šibama. : 


Demonetizacija novčanica znači, da. 
su novčanice stavljene izvan te- 
čaja. Govoreći n. pr. o demoneti- 
zaciji srebra mislimo, da je odu- 
zeta srebru neograničena moć pla- 
ćevnog sredstva. 

Demonetizirati (od lat. moneta == 
novac), nj. demonetisieren, engl. 


za TA zo 


Demourage ' : 


Depot 


= La s naa LL 


demonetize, fr. dćmonćtizer, talj. 
demonetizzare, šp. desmonetizar) 
== oduzeti, povući novac iz pro- 
meta, učiniti novac nevrijednim 
(izvan tečaja.) 


Demurrage (engl.) — naplata u bro- 
darskom prometu, zakasnina. 
Den Dienst quittieren (nj.) — slu- 


žbu ostaviti. ' 

Denaro  (talj.), danaro (talj) — 
prije ime za bakrene novce; 2. te- 
žina za svilu i zlato; 3. udio tr- 
govca na brod, njegov tovar. 


Denaro in cassa (talj) == blagaj- 
nički račun. 
Denaturirati == hotimice učiniti ne- 


naravnim, t. j. neuporabivim za 


užitak  (denaturirana  žesta, sol 
it. d.). k 
Denler — težina za svilu. 
Depeša — brzojavka. 
Deponent — onaj, koji nešto položi. 
u polog depot. 
Deponirati == položiti vrednote u 


pohranu. Onaj koji polaže je da- 
ponenat, a onaj koji prima: pohra- 
njenu stvar u depot, zove se de- 
pozitar, a samo poslovanje pri tom 
zove se depozicija. 

Deport — zajmovna pristojba u bur- 
zovnim poslovima, diferenca kur- 
za, koju manje dobije posuđivač 
komada, kad natrag kupi vrednote 
koje je preuzeo od banke ili treće 
osobe (v. deportni posao). 

Deportni posao. Besista može pro- 
longirati posao. Recimo, da je be-/ 
sista prodao papire, kojih ne po-- 
sjeduje o roku likvidacije ultimo 
prosinca nadajući se, da će ih ka- 
snije moći jeftinije kupiti te doba- 
viti kupcu. Ako se u roku likvi« 
dacije posla nije ispunila njegova 
nada, to će on prolongirati posao 
tako, da se obrati na banku, ili 

« treću osobu, koja je hosista, da ona 


umjesto njega preda papire uz po- 
gođenu cijenu, a on se sa svoje 
strane obvezuje, da će ih banci ili 
toj trećoj osobi vratiti o slijedećem 
roku likvidacije uz isti tečaj. Da- 
kako, da će o slijedećem roku li- 
kvidacije posla morati taj besista 
vlasniku platiti još i naknadu, t. 
zv. deport. Ovakav se posao zo- 
ve deportni posao. Kod ovo- 
ga posla produljuje dakle besista 
svoj angažman. Deport je odšteta, 
koja se plaća: onome, (banci ili 
trećoj osobi), koji je papire umje- 
sto igrača predao. Deport sadržaje 
samo proviziju i odštetu za riziko, 
kojega nosi predavatelj vrednota. 


Prema tome u deportu ne će biti 


sadržane kamate, jer onaj koji 
daje vrednote ne izdaje unaprijed 
nikakve gotovine, već je prima. 
Kod deportnog posla završit će 
spekulacija za prodavača s dobit- 
kom, ako o povratnom roku cijena 
papiru padnu pod deport. D. p. 
spada među burzovne terminske 
poslove 

Depositalschein == isprava vrhu po- 
loženih vrijednosnih papira i no- 
Vaca. | 

Deposit department (engl.) == depo»- 

. zitna blagajna. 


Depositenbank (nj) == depozitna 
banka. 

Depositar == čuvar  deponiranog 
dobra. : 

Depositni conto — račun na kojemu 


se knjiže ulošei (deposite) te dis- 
pozicije s tim ulošcima. 

Depositore de* conti (talj.) == dava- 
lac, polagalac računa. 


. Depositum v. depozit. ' : 
Depot (fr.), deposit (engl.), deposito 


(tali.), dep6sito (šp.) = skladište | 
banke, ugovor između vlasnika 
vrijednosnih papira, novaca, bank- 
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Depot knjiga 


nota i dragocjenosti i između neke 
banke, da to čuva. 


Depot knjiga == ona, u koju knjiži- 
mo deponirane vrednote. 
Depot-mienica — ona, koja nije na- 


mijenjena za promet, već je depo- 
nirana u polog (depot) stranke, 
kao sigurnost predujma. 

Depot posao sastoji u tom, da banke 
preuzimaju na pohranu pokretane 
stvari (efekte i druge imovinske 
predmete). Stranke predavaju u 
banke razne vrijednosne predmete 
na pohranu radi sigurnosti, a ban- 
ka izdaje strankama potvrde zva- 
ne položnice (Depotschein), na te- 
melju kojih se vraćaju vlasniku 
deponirani predmeti. U banci nisu 
ove vrednote izvrgnute tako lako 
požaru i krađi kao u privatnom 
stanu. Stranke  predavaju banci 
svoje efekte i vrednote na čuvanje 
u tresorima ili kao otvoreni de- 
posit s kojim je redovno spojena i 
uprava banke, te kao zatvoreni de- 
posit u posebnim omotima ili opet 
u tako zvanom safe depotu. 

a) Otvoreni depot. Banka 


prima stvari u otvoreni depot, »a: 


je uz taj depot spojeno obično i 
upravljanje. To znači, da banka 
vodi cijelu upravu dotičnih vred- 
nota. Banka će dakle detaširati 
kupone, unovčivati kupone i ka- 
matne listove i na takve nabaviti 
nove kuponske arke, kontrolirati 
vučenje srećaka i žrijebanje za- 
ložnica, izvršivati pravo opcija 
na nove dionice, paziti da li su 

plaćene premijalne namire osigura- 
teljnih polica, zamjeniti među- 
tomnice za gotove komade dio- 
nica, provoditi konvertiranje zaj- 
mova, osigurati efekte protiv gu- 
bitka na tečaju, u slučaju izvu- 
ćenja itd. 


Depozitna blagajna 


ze ij ==kr—=E E = ——=————-—o——==" o 


Uprava s efektima iziskuje mno- 
go spremnosti i pažnje, pa je zato 
vrlo dobro, da. stranke.deponiraju 
svoje efekte u bankovni depot, 
gdje verzirani bankovni stručnjak 
vodi tresor i nadgleda poslovanje 
u njemu. : 
“Otvoreni depot može biti regula- 
ran (slobodan), ako je banka du- 
žna vratiti iste one komade, koje 
je primila na pohranu i iregularan 
(neslobodan), kad nije dužna vra- 
titi iste komade, već komade iste 
vrste. 

Upravu otvorenog depota vodi 
banka uz neznatnu odštetu. 

b) zatvoreni depot nije. 
skopčan uz upravu. Posebna je 
vrst zatvorenog depota »safe de- 
pot«. To su u zatvorenom  tre- 
soru smješteni zgodno  udešeni 
željezni pretinci, kuda komitenti | 
banke pohranjuju svoje vrednote. 
a-da banka nema uvida u njihov 
pretinac. : 


“ Depot — provizija = pristojba, ko- 


ju zaračunava banka na temelju 
posebnih tarifa, svojim komitenti- 
ma za uporabu depota. 
Depotschein — pologovnica. Isprava 
o deponiranim vrednotama i vri- 
jednosnim papirima. ' 


Depozit (lat. depositum) == pred- 
met predan za čuvanje; D. regu- 
lare =— kada stranka želi primiti 


one iste komade vrednota, koje - 
je predala na čuvanje; D. irregu- 
lare — kada predajemo gotov 
novac, pa ne želimo primiti na- 
trag one iste komade, već dozvo- 
ljavamo da banka s njima radi, 
no za odštetu dužna nam je pla- 
titi kamate. 

Depozitna blagajna = u većim mje-- 
stima otvaraju banke uređena pla- 
tilišta (naročito za primanje depo- 
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Depozitna primjedba 





kšaju saobraćaj s bankama. 
Depozitna primjedba =—— kod dupli- 
kata mjenica primjedba na pri- 


Detachirati 
zitnih novaca), koja imadu da ola-  —Derecho (šp.) = daća. 
Derecho de retencion (šp.) — pravo 
retencije. 
Derecho maritimo (šp.) == morsko 
mjerku oprijedjeljenom za kolanje,. pravo. 
uz oznaku gdje se nalazi prima (v.  Derecho protector (šp.) — zaštitna. 
carina. 


0.) Ne ima li te primjedbe mjenica 
svejedno valja. ' 

Depozitne banke — koje se bav» 
depozitnim poslovima. Njihov ka- 
pital povećavaju ulošci publike, za 
koje plaća banka kamate. Ove se 
banke bave aktivnim poslovima 
kratkog roka (n. pr. lombardnim 
ili eskomptnim poslom). | 

Depozitne mjenice jesu one; koje se 
izdavaju pogledom na deponiranu 
svotu novaca n. pr. kad netko no- 
vac vlastiti ne će da drži kod kuće 
već ga daje u pohranu nekoj osobi 
(banci) od koje dobiva za tu po- 
hranjenu svotu mjenicu. 

Depozitni posao, sastoji u čuvanju, 
upravljanju i koristonosnom upo- 
rabljivanju novca i vrijednosnih 
papira, koji imadu vrijednost na 
burzovnom tržištu. 

Depreciation . (engl) = deprecija- 
cija (v. 0.).. 

Deprecijacija valute postoji u slu- 
čaju naglog padanja vrijednosti 
novca (kovanog novca); v. deval- 
vacija. 

Depresiia = umjetno snizivanje vi- 
jena (n. pr. cijene žita na burzi). 

Deprezzo (talj.) — otpisivanje, sma- 
njivanje vrijednosti,  obescijenji- 
vanje. 

Dćpri (fr.) = prijava Tobe obršdka: 
ljene za inozemstvo, koja treba da 
plati carinu. 

Deputacija — odaslanstvo. 

Deranžiran (nj. derangiert) == pore- 
mećen, = prezadužen ; deranžma 

-(derangement) = darmar, smut- 
nja, prezaduženost. 
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Deroute (fr.) 
metež, pad kurza. 
Desaprecio (šp) — 

(v. 0.) 
Descarga (šp.) == dćcharge (v. 0.). 
Deserviti — odvjetničke pristojbe. | 
Designacija (lat) == popis: 1. (u 
banci) popis dospjelih kupona di- 
vidende za neko plaćevno mjesto: 
2. (u asekuraciji) tačan iskaz 
predmeta, koji se imadu osigu- 
rati: 3. kod stečaja, tačan popis 
svih vjerovnika mase. " 
Desietina (ruski) — desetina, ruska 
mjera za površine. Imade 2400 
kvadratnih sežanja == 10.925 m?. 
Despatching fee, v, ekspedicijona 
pristojba. 
Despatching term (engl.) = dosta- 
vni ekspedicijoni rok. 
Dessin (fr.) — muštra, uzorak, cr- 
o tež, nacrt uzorka, ornamenta, ve- 
ziva itd. 


devalvacija 


Desortirano — ono, što nije potpuno 
asortirauno, u redu složeno. 

Destinacijono mjesto == odredište 
poslane robe. 


 Destinar (fr. destinataire) [u otpre- 


mi] == naslovnik, primalac. 
Destinatar — primatelj pošiljke, 
adresat (kod špedicije). 
Dešaržirati ==> odriješiti - 
Dešifrirati —= odgonetnuti, pronaći 
ključ za šifrirano (tajno) pismo ili 
brzojav. 


Heaekanont (fr.) == rezanje ku- 
pona. 
Detachirati kupone, vidi detaširati. 


== darmar na burzi. 


— ma — 








Detaglio (tali) — 


Detail trgovina 
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Detail trgovina == trgovina na 
malo. 

Detailvormerkbuch, das, (ni) == 
knjiga plaćanja. 


Detaljirati — prodavati po komadu, 
na malo. 
Detaliista == trgovac, koji se bavi 


prometanjem -robe na malo. 
Detaširati kupone — otkinuti, odre- 
zavati kupone kod vrijednosnih 
papira od kuponskog arka; prigo- 
dom dospijevanja kamata ili divi- 
dende, u svrhu, da se unovče. 
Determinare il prezzo alla mercan- 


zia (talj.) == udariti robi cijenu. 
Detta (talj.) == dug. _ i 
Detta cattiva — nesiguran dug, d. 
buona = siguran dug. 
Dettagliare (talj.) == potanko na- 
vesti. 


potankost. 

beite flotante [non consolidće| dB 
== viseći dug. 

bai. ditto, dito: (talj.) = isti, ist) 
kako je spomenuto. 

Deuda flotante (šp.) == viseći dug. 

Deudor (šp.) = debitor (v. 0.). 

Deut (nizozem.) == stoti dio ho- 
land. forinta, novca. + 

Devalutazione (talj.) == devalvacija 
(w:__0.) 

Devalvacija je zakonsko sniženje 
cijene novčanicama (papirnatom 
novcu) ispod naslovne vrijednosti, 
sniziti prometnu vrijednost nov- 
čanica. Devalvacija može biti pro- 
vedena na taj način, da se na stare 
novčanice udari novi natpis o sni- 
ženju nominalne vrijednosti, ili da 
se stare novčanice zamjene za 
nove. 


Devalvirati znači sniziti nominalnu 
vrijednost novčanica, v. devalva- 
cija. 

Devastacija == stavljanje u pogibao 





Diamant 





hipoteke “bilo kakovim pogoršava- 
njem (n. pr. kuće koja se ruši). 

Dev., De., Deviza (v. 0.). 

Devinkulirati vrijednosni papir zna- 
či, učiniti papir opet sposobnim za 
cirkulaciju (protivno od vikuli- 
rati (v. 0.). 

Devise, v. devize. 

Deviza (fr.) znači prvotno, 1. sim- 
bol, geslo, 2. mjenicu ili šek, 
koji glasi na. inozemnu valutu ili 
na koje inozemno tržište, te koji 
su u inozemstvu plativi (zato su 
izdani u tuđoj valuti). Trguje se s 
njima na burzi i dolaze u interna- 
nacionalnom prometu. Direktno 
notiranje označuje koliko za 
čvrstu stranu jedinicu treba pla- 
titi našeg novca (notiranje cijene) 
indirektno notiranje bi-: 
lježi koliko se za nepromijenlivu 
domaću jedinicu mora kupiti stra- 
nog novca (notiranje množine ili 
robe). 

Devizna politika notnih doka: sa- 
stoji u tom, da banka kupuje de- 
vize uz povoljan tečaj, da ih onl1a 
proda svojim strankama u svrh» 
podmirenja = inozemnih tražbina. 
U slučaju prevelike potražnje Za 
devizama, banka će im povisiti te- 
čaj, što će smanjiti potražnju za 
njima, a ujedno i poslovanje s ino- 
zemstvom. Na taj način mogu not- 
ne banke održati relaciju između. 
svoje metalne zalihe i izdanil 
nota. ' 

Devocionaliia, trgovina d. == trgo- 
vina sa pobožnim slikama i kipo- 
vima. 

Devoir (fr.) == duguje; (oprečno od 
avoir (fr.) potražuje). : 

Diamant (alem) je čisti ugljik (C), 
dolazi u prirodi u kristalima regu« 
larnog sistema, kao oktaedor, koe- 
ka, heksakisoktaedar. Spec. tež 
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Dioba Tada 





3,0—3,05. Velikog je loma svjetlo- 
sti, zato se sjaji i prelijeva. To 
svojstvo uz veliku tvrdoću (po Mok- 
sovoj skali označuje se dijamant 
sa 10, dakle najtvrđi mineral, što 
“ dolazi u prirodi), dodaju. dijaman- 
tu toliku cijenu i vrijednost, kao 


najdragocijeniji kamen. Nalazišta: | 


u vulkanskom kamenju u Indiji, 
Borneu, Braziliji, Južnoj Africiitd. 
Dolazi uvijek u malenim količina- 
.ma. Brušenjem zadaju dijamantu 
formu briljanta, rozete ili koju 
drugu, da podignu njegov sjaj i 
vrijednost. Najveći dijamant je 


Cullinau, koji je nabrušen vagao . 


621 g. Kohinor važe 22 g. Prah di- 
jamanta služi za brušenje. 
Diaria (talj.) — dnevni novac. 
Diario (talj.) == dnevnik. 


Diiten (nj.) == dnevnice. 

Di buon peso = cio. 

Dichiarazione (talj.) — objava, v. 
deklaracija. 

Diferencija (lat.) = razlika. 

Diferencijalna carina = carina 
proti konkurentskim državama, 
da zaštitimo naše — proizvode, 
luke itd. 

Diferencijalna tarifa — ona, kojon 


se umanjuje podvozna cijena robi, 


koja putuje jednom prugom sve ' 


do zadnje, stanice. Upotrebljava se 
onda, ako se treba natjecanje 
drugih pruga zapriječiti. D. t. 
tarita s nižim tovarnim stavkama 
od normalne tarife. 
 ieronolinaR burzovni posao = 
onakav posao, koji sklapaju stran- 
ke na burzama, a da uopće nemaju 
nakane, da posao efektivno izvr- 
še (t. j. da obave liferaciju i is- 
platu cijene), već jedino imaju 
namjeru da plate diferenciju iz- 
među dnevne cijene na dan likvi- 








dacije posla i cijene zaključnog 
posla. bg 
Diferenciranje cijena == ako trgo- 
vac jednaku robu iste vrste raz- 
nim kupcima uz raznu cijenu pro- 
daje. | 
Difesijona prisega =— priseći, da 
oneki rukopis ili potpis nije pravi. 
Diffalcare (talj.) = odbiti; 
 spese = odbiti trošak. 
 Diffalcare (talj.) = odbitak; (sce- 
mamento) manjak; razmjerak. 
Diffalta (talj.) =— manjak, nedosta- 
tak; (colpo) pogrješka. 
Difierential-Zollsystem (nj) = di- 
ferencijalno carinarstvo. Differeri- 
tial-Zoll (nj.) — diferencijalna va- 
Tina. | 
Differenzgeschait (nj.) (kod držav- 
nih papira) == ugovor na tečajnu 
razliku. 
Differenzial-Zoll (nj.) — 
jalna carina (v. 0.). 
Diifesionseid, v. difesijona prisega. 
Diktirati =— kazivati u pero. 
Dilaciia — odgoda. Dilatoran = od- 
godljiv. 
Dilazionare (talj.) == = gižedi: (un 
pagamento) odgađati isplatu. 
Dilazione (talj.) == odgoda, odga- 


diferenci- 


.đanje: 
Diligenza (talj.) == tovarna pošta. 
Dime (engl.) == sjeveroam. srebrna 
novčanica == */s dolara. 
Dimunition (fr.) =—— manjak, smanj#- 
nje, nedostatak. 
Din. = == dinar. Jedinica novca u Ju- 


goslaviji. Dijeli se na sto para. 
Dinamit, v. nitroglicerin. 
Dinero — novac u Peruu.— 10 cen- 
tavos. i | 
Dinero diario (šp.) dnevni novac. 
Dioba rada = rastava rada u poje- 
dine akte, koje obavljaju različite 
osobe. Ona je ili tehnička (unutar 
jednog gospodarstva) ili socijalua 
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Dionica adžio. 


i Dionica 





(unutar čitavog gospodarskog ži- 
vota naroda). 


Dionica =— isprava, koju izdaje dio- 


ničarsko društvo o svakom pojedi- 
nom uplaćenom dijelu, kojim su- 
djeljuje dioničar kod društva i 
participira na društvenom dobitku. 
Dobitak društva dijeli se godišnje 
među dioničare u formi dividende. 
Dionica (akcija) je dakle vrst po- 
tvrde, da njen posjednik ima pra- 
vo na dobitak dotičnog društva : 
da mora za društvo jamčiti do vi- 
sine svog uloška. 

Dionice mogu se izdavati glaseći 
ili na opredijeljeno ime ili na do- 
nositelja (au porteur), nego sva- 
oda mogu glasiti na opredijeljenu 
samo novčanu svotu i imadu se 
glede vlasnika njihovih smatrati 
nerazdijeljivima (Tr. z. S 164.) 
Adžio kod izdavanje. 
dionica pomnožava pričuvnu za- 
kladu, a ne temeljnu glavnicu. 


ioničarsko društvo ==  juridička 
osoba (većinom za koristonosni 
pothvat osnovana) s temeljnom 


elavnicom podijeljenom u čvrste 
članske dijelove, zvane dionicama. 
U ovoj eglavnici članovi (dioničari. 


akcijonari) sudjeljuju i jamče sa-, 


mo s uloženim svojim dijelovima. 
Dioničarsko društvo predlaže svo- 
ja pravila ili statute trgovačkom 


sudu. U  dioničarskom društvu 
nema. nikog, koji bi za društvene 
obveze jamčio cijelom — svojom 
imovinom. 
Trgovački zakon S 147. (bos. $S 


151; austr. čl. 207.) pojmovno obi- 
lježuje dioničarsko društvo: »Kao 
društvo = dioničarsko smatra se 
društvo, koje se sklopi s glavni- 
com 
sastojećom iz dionica (cijelih ili na 
dijelove rastavljenih) opredijelje- 


unaprijed  ustanovljenom i 


Dioničarsko društvo 





noga broja i jednake vrijednosti, i 
pri kojem vlasnici dionica jamče 
samo do iznosa dionica svojih. 
Prva dioničarska. društva  osno- 
vala se u Italiji u XV. vijeku. 
Dioničarsko društvo smatra se 
skloplenim 1. kada mu je gla- 
vnica osigurana 2. Kada su pra- 
vila društvena utanačena_ i 3. 
Kada je društvo ubilježeno u re- 
gistar tvrtka trgovačkih (S. 149. 
t. z.) Dioničkom društvu kao ta- 
kovom treba u nekim državama 
koncesija, te je nadzoru vlade 
podvrgnuto. Po našem zakonu 
vrijedi normativni sistem, a kon- 
cesija treba samo s obzirom na 
predmet poduzeća. 


D. dd. osniva se na ovaj način: ž 


osnivalački odbor stvori osnovu 
(prospekt) i vodi brigu oko izda- 
vanja i raspačavanja dionica, te 
se unaprijed odredi glavnica. £. 
pravila (štatuti) treba da se pred- 
lože trgovačkom sudu, da ih ovaj. 
u trgovački registar upiše. 3. dokaz 
da je za dionice, koje su upisane 
već 30% u gotovom uplaćeno. 

Osiguranje glavnice biva potpi- 


sivanjem — dionica. — Utemeljite ji 
dužni su društvenu osnovu urvr- 


stiti u svaki potpisni arak i vla- 
storučno je potpisati uz nazna- 
čenje građanskoga stališa i preti- 
vališta svojega. Osnova mora s4- 
državati: 1. predmet i trajanje 
poduzeća; 2. iznos temeljne gla- 
nice; 3. količinu i nominalnu vri- 
jednost dionica i prioritetnih ob- 
veznica, koje se imaju eventualno 
istodobno izdati; 4. zaporni rok 
potpisivanja; 5. u koliko uteme 
ljitelji ili ine osobe kane društvu 


pristupiti s uloškom, koji se ne 
sastoji iz gotova novca, uložak 
taj i vrijednost njegovu; 6. po- 
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Dioničarsko društvo 


Dioničarsko društvo 





godnosti, što se namjeravaju pri- 
uzdržati utemeljiteljima ili inin 
osobama. 
Utemeljitelji jamče solidarno za 
istinitost podataka u osnovi na- 
vedenih ($S. 150. t. z.) 
Potpisivanje ima se učiniti oso- 
bno ili preko punomoćnika. Pri- 
godom upisivanja imade se, u ko- 
liko u osnovi nije veća uplata 
uvjetovana, platiti na svaku dio- 
nicu 10% nominalne vrijednosti 
njezine u gotovu novcu i u vri- 
jednosti (valuti) u osnovi ustano- 
vljenoj. Na veću od te ili u osnori 
uvjetovane uplate ne mcgu +e 
potpisatelji, dotično pravni naslie- 
dnici njihovi, siliti prije obdrža- 
nja konstituirajuće glavne  skup- 
štine. | | 
Potpisivanje = dionica . protivno 
cvim odredbama smatra se ni- 
štetnim. Utemeljitelji jamče dotle 
solidarno potpisavateljima ili pra- 
nim naslednicima njihovim za 
uplaćene novce, dok ne budu odri- 
ješeni od toga uslijed zaključka 
glavne skuoštine (S. 154.) Petpi- 
savatelji ostaju do iznosa 50% 
nominalne vrijednosti potpisanih 
dionica i: u slučaju odgovorni, 
kada držeći se tig. zakona i pra- 
vila temeljnih na drugoga pre- 
nesu svoje dionice. Utemeljitelji 
dužni su za 2 mjeseca od zapor- 
nog roka potpisivanja računajuć. 
sazvati  potpisavatelje u konsti- 
tuirajuću glavnu skupštinu. Za- 
daća je skupštine, da se uvjeri, 
da je temeljna glavnica valjanim 
potpisima i uplatom osigurana, 2) 
da uglavi pravila 3) da zaključi 
konstituiranje- 4. da izabere rav- 
nateljstvo i nadzorni odbor, 5. da 
učini raspoložbu glede odgovor- 
nosti utemeljitelja. 


Organi d. d. jesu: 1. ravnateljsko 
ili upravno vijeće, koje u ime. 
'društva upravlja poslovima. (San 
upravitelj ne mora piti dioničar) 


2. Glavna skupština, kao zbor svih 
dioničara, saziva se bar jednom 


na godinu, da ravnateljstvo pred 
njom položi račun o svom poslo 

vanju. Toj skupštini pripada pra- 
vo birati ravnateljstvo i nadzvrni 
odbor, te svarati zaključke i mi: 
jenjati pravila. 3. Nadzorni odbo . 
kojemu je zadaća nadzirati poslo- 
vanje. ravnateljstva tijekom  puv- 
slovne — godine, , te izvješćivati 
glavnu skupštinu o stanju i is- 
pravnosti društvenog poslovanja. 
U pravilima d. d. mora se među 
ostalim na svaki način ustanoviti: 
1. tvrtka i sjedište društva: 2. 
predmet poduzeća i irajanje dru- 
štva; 3. iznos temeljne glavnice 
4. količina i nominalna vrijednost 
dionica i dijelova dioničnih, zatim 
da li dionice glase na ime ili na 
donositelja; 5. uvjeti, kako se 
imadu uplaćivati dionice i poslje- 
dice zanemarene uplate; 6. koli- 
čina i nominalna vrijednost priori- 
tetnih obveznica, što se eventu- 
alno imadu istodobno izdati s di- 
onicama, količina kamata, koja seo 
od njih ima plaćati način otplate, 
kao i  preimuštva pripadajuća 
vlasnicima tih prioritetnih obve- 
znica; 7. način . sazivanja, mjesto 

i rok obdržavanja, djelokrug, po- 
slovni red, način donašanja za- 
ključaka glavne skupštine, te usta- 

nove što ima biti, kada sazvana 

glavna skupština nije bila sposo- 


bna izreći zaključak; 8. pravo gla-_- - 


sovanja pripadajuće dioničarima i 


način izvršavanja toga prava: 10. 


način; kako se izabire ravnatelj- 
stvo, djelokrug njegov i trajanje 
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Diporto 


> 


njegovoga djelovanja; 10. ustroj- 
stvo nadzornog odbora i trajanje 
djelovanja njegova; 11. način. 
kako se potpisuje tvrtka; 12. na- 
čela, kako se mora sastavljati i 
pregledavati bilanca; 13. način, 
kako se ima ustanoviti i razdije- 
liti dobitak; 14. način kako se 
imadu činiti društvene  obznane 
(trg. z. S. 158. bos. &. 162. aust 
čl. 209.). (Dr. Winter: Trgovački 
zakon). 

Diporto (talj.), v. deport. 

Dipositare, v. depositare. 


Di propria manu (talj) == svojom. 
rukom. : 

Dire il prezzo (talj.) == zacijeniti. 

Direkt — izravno, neposredno. 

Diritto di cambia (talj.) == mjenbe- 
.no pravo, ' 

Diritto di ritenzione (talj.) == prav» 
retencije. 

Diritto degli stati (talj.) == državno 
pravo. ; 

Diritto marittimo (talj.) == morsko 
pravo. 


Diritto mercantile (talj.) == trgo-' 
vačko pravo. Uk 

Disadžio, v. disagio. 

Disagio (talj.) == podprid, diferenci- 
ja (razlika) za koju je tečaj nekog 
«novca ili vrijednosnog napira jef- 
tiniji, manji, od naslovne (nomi- 
nalne) vrijednosti; odbitak kod 
novčanica. v.: adžio. 

Disborso (talj.) = platež. 

Disc. (talj.) == disconto, diskonto. 


Discapitare (talj.) == štetovati. 
Discaricare (talj.) == rastovariti. 
Discharging clause (engl) == od- 


redba, da kupac uzima robu samo 
do određenog roka. 
Disconto (talj.) == v. diskont. 
Disdetta (talj.) == otkaz, otpovijed. 
Disdire (talj.) == otkazati. 
Diskontirati mjenicu ili kakvu drugu 


Dispacheur 





nedospjelu tražbinu == kupiti jo 
prije njezina dospjeća (skadence). 
Diskontiranjem bave se banke, ali 
pri tom odbijaju kamate od dana 
eskontiranja do dana dospjelosti. 

Diskontna nota ili diskontnica — ra- 
čun sastavljen o kupnji ili prodaji - 
nedospjele mjenice ili koje druge 
tražbine. 

Diskontna politika notnih banaka 

sastoji u tom, da notne banke sni- 
zuju i povisuju diskont u svrhu 
regulisanja kredita i čuvanja svo- 
je gotove zalihe, čime mogu za- 
priječiti oticanje zlata u inozem- 
stvo te držati ravnovjesje između 

osvoje metalne zalihe i fundacije 
nota. | 

Diskontna pravila =— posebne od- 
redbe, koje su postavile banke za 
promet kupnje (eskompt) i pre- 
prodaje  (reeskompt) mjenica i 
drugih nedospjelih tražbina, kojib 
se svatko držati mora. 

Diskontnica, vidi »diskontna nota« 

Diskontni ili eskomptni posao sastoji 
u kupovanju mjenica i ostalih ne- 
dospjelih tražbina uz odbitak: dis- 
konta. V.: diskontirati. 

Diskonto == eskompt, odbitak ka- 
mata, koji teku do dospjetka, aku 
se proda mjenica ili koja druga 
nedospjela = tražbina prije dov- 
spjetka. 

Diskrecija ==. čednost, opreznost, 
povjerljivost. 

Diskrecijoni dani, v. Respektni dani. 

Diskreditirati == oduzeti komu do- 
bar glas i kredit. 

Diskretan  —=  razborit,  mučćaljiv, 
oprezan, povjerljiv. 

Diskvalificiran == — onesposobljen. 
diskreditiran. 

Dispache (fr.) == izračunanje po- 
morske štete. 

Dispacheur, v. dispašer. 


zah sez 


Dispach money 


—— 


Dispach money == otkupnina za la- 
đu tovarniku, da smije prije otpu- 
tovati. 


Dispašer (Dispacheur fr.) = lice, 
koje \procijenjuje štetu na brodu 
kod havarije, po određenim pra- 
vilima, ida 

Disponenat == dirigent, faktor, po- 
slovođa, odgovorni poslovoda ko- 
jega posla ili banke, trgovački 
opunomoćenik, ovlaštenik. 


Disponenda =—— stvari, koje stoje na. 
raspoložbu. 

Disponibel (nj.) uporabiv. 

Disponible (fr) = — raspoloživo. 

Disponirati — raspolagati. 

Disporre (talj.) == narediti (zašto), 
rasporediti. 

Dispositio (lat.) == osnova, uporaba, 
dispozicija. 

Dispositioa == raspoložba; dispozi- 
cijona roba == roba, što stoji na 
raspoložbu. , | 

Dispozicijoni papir == vrsta urder: 


vapira, koji mogu indossamentoni 
biti preneseni. 

Distanza (talj.) == daljina, razmak. 
distancia loći == razlika mjesta 
n. pr. kod trasirane vlastite mje- 
nice mora da je različno mjesto iz- 
danja od platišta). 


Distance business => distancni pu- 
sa0. | : 

Distancijska  mienica == mjenica. 
okoja se isplaćuje u drugom  mje- 
stu, nego što je izdana. 

Distancna kupnja — kupnja iz dru- 
gog mjesta, v. doprema. 

Distanzwechsel (nj.) == distancijska 
mjenica, mjenica koja se nema 


platiti na mjestu izdavanja. 
Distribucija =—— podjela dobara, na- 
.uka o prihodu. 


Distributeur == prodavač službenih | 


vrednota (biljega, maraka). 
Disvalore (talj.) == bescijenje. 


 Dobavna pogodba (nj) — 


Dobavna pogodba 


Disvalutare (talj.) => obescijeniti, 


postati manje vrijedan. 


Ditta (talj.) = trgovina. 
Diurno (talj.) == dnevni. 
div. — diverse (razno). 





Div. == dividenda, dio dobitka: dio- 
ničara. 

Divers (nj.) == različit. 

Điverse — različito. 

Dividendo (talj.) == dividenda, do- 
bitak, što ga odbacuje dionica. 
Plaća se na kupone dionica, u ime 
sudjelovanja kod poduzeća. 

Divise (talj.) =— deviza. 

Divona (talj.) carinara. 

dil == decilitar, dekalitar. 





d M. — dieses Monats (nj) =: 
ovoga mjeseca. 
Dnevi od počeka => Respektage 


talj.) giorni di rispelto. 

Dnevne mjenice jesu one, kod kojili 
je vrijeme, kad ih platiti valja 
oprijedjeljeno — tačno precizno, 
ustanovljeno bilo po kolendaru bi- 
lo kojim drugim načinom. 

Dnevni posao == kad prodavač sklo- 
pi s kupcem ovaki posao, to ima. 
smjesta predati kupcu robu. 

Dnevnice, Di4ten (talj.) — diete. 

Danevnički stavak (nj.) == Journa!- 
Artikel, Journal-Post. | 

Dobavište (nj.) =— Bezugsort, Be- 
zugsquelle, 

Dobavljač (talj.) == fornitore, (nj. 
=> [ieferant Dobavljač je osoba. 
koja dobavlja robu. D. se ugovo- 
rom obvezuje, da će dobaviti iz- 
vjesnu kcličinu robe u neku odre- 
đeno .vrijeme, i to uz unaprijed 
uglavljenu cijenu. : 

Liefe- 

rungs-Kontrakt, — Lieferungs-Ver- 

trag., Dobavne su pogodbe one 
edje prodavalac prodane stvari ne 
preda odmah, kad se ugovor 'sklo- 

Di, nego tek neko doba kasnije. 
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Dobavni posao 


Dobavni posao = kod tog: posla ima 
prodavač kupcu predati robu, kad 
izmine pogođeni rok. 

Dobavni rok, Lieferzeit (nj.). 

Dobitak t. — lucro, profitto, guadag- 
no nj.== Vorteil, Gewinst, Profit. 


Dobitak je razlika između kupov- 


ne i prodajne cijene, ako od nje 
odbijemo. sve troškove. | 

Dobit kamata lat. == usura simplex, 
nj. == Zins, Interessen t. =intere- 
sse utile fr. == intćrćt simple; do- 
spjela, a neplaćena dobit kamata; 
riickstindige Zinsen. 

Dobit na dobit, lat. usura composita, 





lnterusurium. 

Dobre mijenice — one, koje su izda- 
ne po osobama dobrog kredita 
Dobro (Gut) == sredstvo za udovo- 

ljenje . potreba. . 

Dobrovolina nagoda, nj. giitlicher 
Vergleich, .talj. ačcordo amicho- 
vole. | 

Dock == vodeni bassin u lukama 


morskim za lako tovarenje i iskr- 
cavanje lađa; suhi dockovi za po- 
pravak lađa; u daljnjem smislu 
skladišta s takovim lučnim uređe- 
njima. 

Dock-entrop&t == (dokovi, = keji) 
stovarišta za robu izgrađena duž 
keja (auaia) jedne plovne rijeke 
ili mora. Na glasu su takovi do- 
kovi ili keji u Londonu, Parizu, 
Dresdenu, Kolnu i Budapešti. 

Documentary bills (engl.) == nagod- 


bene trate s konossamentima pri- 


pojenim (fakturna kopija i polica 
pomorske. asekuracije) u preko- 
morskom saobraćaju. 

Daocumenti di bordo (tali) = == brod- 
ske isprave. 


Logana (talj.) == carinara. 
Dohodak -— uspjeh nekog pothvata. 
Dobra i koristi koje privrednik 


kao pojedinac ili u društvenoj za- 


. Domaća roba 


E o i in a —————— = 


jednici u nekom vremenu iz pro- 
izvodnje prima: Sva dobra i svi 
proizvodi, koje netko stiče radom 
u izvjesnom vremenu čine ukupni 
brutto dohodak, a dio ovoga, koji 
ostane po odbitku  proizvodnoga 
“troška zove se čisti dohodak ili ne- 
tto dohodak. 


Dohodak slobodni, v. Slobodni do- 
hodak. | 
Dohodarina == porez kod kojega se 


prigodom odmjerivanja uzima za 
bazu savkoliki dohodak poreznog 
subjekta. e | 
Dohoci, državni, v. Državni dohoesi. 
Doiavnica tezica, List, kojim izda- 
vatelj javlja tezovniku, da je na 
njega-izdao mjenicu zove se do- 
javnica tezica. U listu ima u 
slavnom, da se napiše ovo: svota 
mjenice i dospjeće, odredba mje- 
tice, razlog zašto je mjenica 1z- 
dana i molbu, da se mjeniča > 
dospjeću isplati. Ako izdavatelj 
javlja, da je izdao više mjenica, 
različitog dospjeća, onda će na 
listu svaku posebno navesti i to 
potpisati jednu pod drugu prema 
njihovom dospjeću. 
Doktrinarno (lat) == 
učeno. 
Dokumenat == 
Doli == ruska mjera == "/»s 
nika. 
Doll (engl.) == kratica za dolar. 
Dollar (engl.) == jedinica novca u 
Kanadi, Kubi, Saveznim Država- 
ma Amerike. 1 dolar == 100 cenza 
octs.). Predratna vrijednost dolara, 
== 4.94 krune. 
Dolmečer (tur.) 
lac jezika. 
Dolozno == zlo namjerno, lukavo. 
Dolus — zla nakana. 
Domaća roba: nj. inlindiseche Wa- 
re, tal. merci del paese. 


znanstveno. 


dokazna isprava. 
solot- 


— tumač, prevodi- 
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Domandare 


Domandare (talj.) == priupitati. 
Domene = državna imanja, zemalj- 
sko dobro. | | 
Domicil (nj) == obitavalište.  D. 
des Wechsels = obitavalište mjea- 
nice; Dom. auf einen Wechsel ge- 
ben == napisati na mjenicu pla- 
tište. 
izĐomicil ijat — osoba, koja ima mje-, 


LL 





nicu da plati, kod koje je mjenica. 
domicilirana. 

_Domiciliare; una cambiale d, (tali.) 
“== napisati platište na mjenicu. 
> Domicilio tal) = prebivalište, pla- 

tištes mjesto naznačeno - za isplatu 

jenice. 
omiciliranie mienica. Na mjenivu 
stavlja se često osoba, koja će 


mjenicu isplatiti kao punomoćnik , 


glavnoga mjenbenoga dužnika. Ta 
se osoba zove domicilijat. U da- 
diaašnje se vrijeme, sve češće, 
označuje kao domicilijata, koju 
banku, koja fungira kao platežno 

mjesto.“ 

Domiciliranje čeka == naznaka pla- 
tišta, koje je različno od mjesta, 
gdje se nalazi boravište, sjedište 
asignata, te na kojem on svoje is- 
plate obavlja. Mjesto = platišta 
označeno na čeku dotično izdatbe 
smatra se vazda i kao prebivalište 
trasatovo. 

Domicilieren (nj.) == napisati plati- 
šte na mjenicu. | 
Dominikanska republika (istočni dio 
otoka Haiti), 48.577 km“, 700.000 st. 
Izvoz: kakao, šećer, duhan, kava, 

banane. 


Dominio dello stato (tal) == po- 
dručje države. 

Donacija == darovanje. 
onositeline isprave -— kojima se 


dužnik obvezuje, da će izvršiti 


jednu činidbu onome, koji mu na 
vrijeme ovakovu ispravu predoči. 


Doprema robe 


\ X - 2 


Dont-posao ili posao s odustatninom 
je onaj premijski posao, kod ko- 
jega premija (Reugeld) istom biva 
plaćena na dan premijske izjave. 


Dontni posao spada među bur-— 


zovne poslove. 
Dopisivanje trgovačko, v. Trgovačko 
dopisivanje. 


Dopisništvo banke. U. njemu je tako 


reći usredotočen čitavi bankovni 
posao, jer se o svemu, što se u 
banki zbiva mora dopisivati. U 
dopisništvu  riješavaju se stigla 


pisma, pa prema njihovom  sadr- 


žaju, izdaje dopisništvo naloge 
ostalim bankovnim = odjeljenjima 
za provedenje izvesnih transak- 
cija, a i ostala odjeljenja izdavaju 
korespodenciji jednake naloge, da 


o obavljenim poslovima dopisuju. 


sa komitentima banke. 

U dopisništvu velikih banaka na- 
lazi se čitav niz dopisnika, koji po- 
znavaju mnogo jezika i riješavaju 
poštu (danas već redovno na stro 


jevima za pisanje). Ovako riješenu . 


poštu kontrolira šef dopisništva; 
a potpisuju članovi ravnateljstva. 
U dopisništvu. vode knjige o pri- 


mljenoj i.poslanoj pošti. Važno je, 


spomenuti, da se danas kod većine 
“banaka obavljaju knjiženja u ban- 
kovne knjige .na temelju dnevno 
korespondencije, pa radi toga po- 
sebni kontrolori nadziru, da li je 
sve ono pisano u korespondenciji. 
što je trebalo pisati, te da li je 
pisano sve ispravno. 
Doppelwahrung — bimetalizam, al- 
ternativna vrednota. ; 
Doppik == dvostruko knjigovodstvo. 
Doprema robe. Ako se imade kupca 
dopremiti roba iz drugog mjesta, 


a on nije učinio raspložbe glede: 


: načina dopreme može prodavatelj 
učiniti  raspoložbu i opredijeliti 


LIB 












Dopuštenje 


osobu, koja će imati 
transport. (S. 343. t. z.). 
Dopuštenie (dozvola kod izvoza 
robe) je isprava, koju pošiljač do- 
biva od nadležne oblasti, ako je 
to za izvoz robe potrebno. 
Dospjela mjenica — talj. cambiale 
scaduta, nj. verfallener_ Wechsel. 


Douane (fr.) == carinski ured, cari- 


narnica. \ 


Double (fr.) — duplikat. 

Do ut des == dajem, da dadeš. To 
je temeljni princip u trgovini, da 
svaka činidba treba i protučinidbu. 

Dovoz robe, nj. Wareneinfuhr, talj. 
importazione delle merci. : 

Downright perplexion (engl) — de- 
route (v. 0.). 


Doznačnica trgovačka == naputnica 
(assegno, mandat, 
isprava, kojom se nekom nalaže 
da plati trećoj osobi stanovitu 
svotu novca, ili da joj uruči sta- 
novitu količinu robe u određeno 
vrijeme i na određenom mjestu. 
Izdavalac — doznačnice zove se 
assignant ili mandant, a onaj koji 
plaća tezovnik. ili assignat, dok 
onaj u čiju se korist izdaje remi- 
tent ili assignatar. Trgovačka .do- 
značnica naliči oblikom mjenici te- 
zici, ali ne spada pod mjenbeni 
zakon i ne mora se akceptirati. 

Dozzina (talj.) == tuce, nj. Duizent 
— 12 komada. 


D/P (engl.) = documents for pay- 
mend =—— dokumenti uz uplatu. 

D/P. Documents against Payment == 
izručenje  konnosementa, police i 
fakture uz isplatu avista mjenice 

Dr (engl.) u knjigovotstvu. == de- 
bitor, dužnik. >| 

Drachma, dr. () dram (s )\=u Grč- 


koj jedinica novca. 1 Dr. — 100 
leptona (lat.). 


obaviti 


Assignation) 


Država 


“ 


Draft (engl.) == mjenica, trata. 
Dram, v. Velika Britanija. 
Drangabe, die (nj.) = kapara. 
Drap (fr.) == sukno. 

Draperija (fr.) =— zastor ili tkanina 
umjetno naborana; trgovina ili 
tvornica sukna. 

Drapier (fr.) == suknar. 

Dražba, (aukcija) zove se javna 
rasprodaja pokretnih vrijednosnih 
predmeta prodajom onome, koji: 
najviše nudđa. Može biti drago- 
voljna ili prisilna. 

Droghe (talj.) =— ljekarije, mirodije. 

Drogheria (talj.) == drogerija, pr9- 
daja droga (ljekarija). 

Droghiere (talj.) — trgovac droga 


(ljekarija). 
= Drogerija = ljekovita roba. 
Droguista (£r.) == trgovac 'ljekari- 
jama. | aaa 
 Droit (fr.) = daća, pravo. 
Droit d* auteur (fr.) — pravo vlas- 
ništva. | 
Droit d' expćdition, v. ekspedijona 
pristojba. | 

Droit de retention (fr.) == pravo re- 
tencije. | s . 

Droit maritime  (fr.) .== morsko 
pravo. žad 

Droit protecteur (fr) == zaštitna 
carina. 

Drop (engl.) =— Baisse. 

*. Druga - mjenica == Sacindne vt ostšel 


Društvena tvrtka, vidi tvrtka dru- 
štvena. - 

Društvo komanditno, v. Komanditno 
društvo. - 
Društvo trgovačko, vidi Trgovačko 

društvo. | 

Država — određeni omeđašeni te- 
ritorij, na kome živi ujedinjen dr- 
žavnom vlašću pravno organizo- 
vani dio čovječanstva (narod) u 
svrhu ostvarenja. kulturnoga i pra- 
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Državna pomoć 





vnoga života. Za državu je potre- 
no 1. teritorij 2. narod 3. državna 
vlast. 

Državna pomoć za trgovine i indu- 
strije sastoji se u tom, da se pri- 
godom izvoza robe proizvodite- 
ljima vraća carina, koju su platili 
prilikom uvoza sirovina, ako se 
iskažu carinskim — namirama ili 
uvoznom punomoći, a katkad na- 
erađuje država izvoz domaćih 
proizvoda u tuđinu isplatom  iz- 
voznih nagrada (v. restitucija po- 
reza i eksportne premije). - 

Državni porezi dijele se na izravne 
i neizravne. 


Državno pravo (nj.) Staatsrecht, 


(talj) diritto di stato; gius pu-: 


blićo. 
Državna veresija, nj. Staatskredit. 
Državni dohoci izviru iz a) državnog 


imetka, b) iz državnili poduzeča, , 


c) iz carina i poreza, d) državnih 
zajmova. | 

Državni izdaci — sadržavaju re- 
dovito a) civilnu listu za vladara 
b) zastupstvo naroda c) državno 


vijeće i državne korporacije, d) 


ministarstvo vanjskih posala €) 
pravosuđe £f) unutarnju upravu 
&) vojsku h) m. za prosvjetu i 
vjere i) ministarstvo finansija j) 

| državne dugove. 

Dubbioso (talj.) == sumnjiv. 

Dubiosa (lat.) == dvojbene ili nesi- 
gurne, neutjerive tražbine. 

Dubioza, v. Dubiosa. 

Duc., Duk. = dukati. 

Ducroire (fr.) v. delkredere. 

Dug namiriti = nj. entrichten, ab- 


fiihren, eine Schuid abfiihren; tal]. 


pagare il debito. 


Dugoročna mienica =— langes Pa- 
pier. 

Duimen == holandesko ime za cen- 
timeter. | 


Dvojno knjigovodstvo 


Dukatengewicht (nj.) dukatska 
težina. 

Dukatski utez (nj!) == Dukatengv- 
wicht. 

Dumping —— prodaja  fabrikata u 


inozemstvo pod jeftiniju cijenu. 
no što se u tuzemstvu prodaje. 
Duodecimalni sistem —— s. dvanae- 
stina. Svaka viša jedinica djeli se 
u 12 nižih. 
Duplikado (šp.) == duplikat. 
Duplicata (talj.) == duplikat. 
Duplicate (engl.) == prepis, duplik it. 
Duplicato della cambiale (talj.) == 
dvogupka, duplikat mjenice. | 
Duplika == odgovor tuženoga 1 
sudbenom postupku na repliku tu- 
žitelja. 


Ć Duplikat = dvogupka.. 


Duplo == dvostruko. 

Duchfuhr (nj.) == provoz. 

Duty (engl) == porez, daća: 

Dužan naknaditi =— ersatzpflichtig, 
tal. tenuto a risarcire. 

Dužnost naknadbe = Kisatzpflicht, 
talj. obbligazione di risarcimento. 

Dužnost plaćania == nj. Leistungs- 
pilieht. | 

Dužnosti trgovca, vidi: Trgovaeo i 
dužnosti. 

d. v. (dicti-valoris) Amo vri- 
jednote. - 


Dvogupka ili duplicat čeka odnosno | 


mjenice jest drugo izvorno s pr- 
vim primjerkom sasvim suglasno 
izdanje jednog istog čeka, odnosno 
mjenice./ 

Dvojina valuta — bimetalistička va- 
luta. Novčanice kuju se iz zlata i 
srebra, uz neku stalnu relaciju. 

Dvoino kniigovodstvo == sustavno 

popisivanje poslovnih — dogođaja 
sa svrhom, da dokažemo ne samo 
promjene, koje se zbivaju s imo- 
vnim  čestima i čistom imovinom 

kroz neko razdobje, već i diobu 


Ee te , 








Dvojno knjigovodstvo 





postienutoga dobitka, odnosno 
pretrpljena gubitka na pojedine 
imovne česte. Dvojnim  knjigo- 


“ vodstvom iskazujemo te promjene | 


iza dovršena knjiženja po dvaput 
različitim računima, koji se me- 
đusobno . kontroliraju. = Bitnost 


dvojnoga knjigovodstva temelji 


se dalje na činjenici poosobljenja 
svih imovnih česti i njihova me- 
đusobnoga  utjecanja = (Bošnjak- 
Kreybig). i 
Temeljne knjige u njem jesu: 
1. inventar; 2. blagajnička knjiga; 
3. prima nota; 4. knjiga osoba 
(Personenbuch) zvana, salda konti 
knjiga .5. journal; 6. glavna 


Efekti s kamatama 


M E o i rem ih a = 


“ 


knjiga. Gdje to zahjeva narav 
posla vode se još pomoćne knjige 
za pojedine imovinske objekte t. 
zv. poboćne knjige, koje se zovu 
scontra.n. pr. knjiga tratta, ak- 

cepata, robe, efekata, = mjenica, 
pokretnina, nekretnina  stiglih i 
odaslanih faktura, SKiRiIEa, ska- 
denaca itd. 

Dvostruko kniigovodstvo, v. dvojnu 
knjigovodstvo. 

dwt, pennyweight — 
nat v. trojfunt. 

Dungarei, grad, nalazi se u Kini, va- 
žan je zbog pamučne industrije te 
prometa s centralno azijskim zem- . 
ljama. 


engleska teži- 


E. 


€ — entrepćt,  neocarinjen.  Nje- 
mačka poslovna kratica za erhal- 
ten, erledigt, expedirt. Kod tele- 
grama odašiljanje po štaletama. 
Na francuskim računima == en- 
trepšt (još neocarinjeno). 

Eagle == 10 dolarski komad u zlata. 
Novac u Sjev. Am. Uniji. 

Ebanovina, prava crna ili afrička, 
od Drospyros ebenum Retz. drva 
afričkog. Raste i u Maskarenama 
iu Istočnoj i Zapadnoj Indiji. 
Ebanovina je posve crna, gustoća 
1.2-13  Najboia s  Mauricijeva 
otoka. i 

Ecaft (franc.) == razlika između 
cijene, koja postoji (dnevne) i 
pogođene cijene. Razlika između 
premijskog kurza i ultimo kurza. 
(dnevnog i liferovanog  kurza). 
V. Ekart. 


Eccedente (talj.) == višak. 
Eccedere (i limiti) == prestupiti. 
Echange (fr.) == izmjena; en e == 


Za OVO, na uzvrat. 


ode 


Echantillon == muštra, proba, uzo- 
rak. 

Echantilloas de marchandises (fr.) 
uzorci robe. 

Echćange (f.) == dospjetak mjenice, 
uopće rok plaćanja; mjenica a co- 











urte, a longue (engl.) == mjenica 
na kratki i dugi 1ok. 
Economia di stato (talj.) == državno 
gospodarstvo. 
Edićija — izdanje, trgovačka knjiga 
Editore (talj.) == nakladnik, izdavač 
E. E. — errors excepted, pridržana 
pogreška. : 
E. FE. Bi. Fingangsfakturenbuch. 
Efekte emitirati = efekte izdavati. 
Efekti s dividendom == oni na 


temelju, kojih njihov vlasnik uče- 
stvuje u nekom poduzeću, pa ima 
prava i na dio dobitka tog podui- 
zeća. Taj dio dobitka zove se. di- 
videnda. 

Efekti s kamatama == koji nose una- 
pred određene kamate 4%, 47 
i t. d. godišnje. 


Efekti 


Efekti => vrijednosni papiri ili vje- 
resijski papiri u bankovnom pro- 


metu sve vrste državnih  papira,- 


obveznica, dionica i dr. vrijedno- 
snih papira, koji se ukamaćuju, a 
glase na duže rokove. Efekti su 
u prvom redu državni papiri, ali 
i obveznice gradova, pokrajina, 
obanki i dioničarskih društava. 
Amo džina i založnice, priori- 
tete. željeznica, tvornica i sl. 
Efekti su il javni (v. 0.) ili pri- 
vatni (v. 0.) Razlikujemo efekte 


s. kamatima, 2. efekte s dividen-_ 


dom. 


Želja, da se postignu što veće 


kamate na glavnice, zavodi mno- ' 


ge, da ulažu svoj novac u papire. 


Međutim jedno je potrebito, da 


se naglasi, a to je, da se cijena 
ili tečaj papira na burzama može 
znatno podići, premda je njihova 
prava vrijednost daleko manja, 
ili opet imade papira, koji su po 
svojoj unutarnjoj vrijednosti više 
vrijedni od tržne cijene. 


- Preračunavajući rentabilitet efe- 
kata, treba uzeti za podlogu ci- 
jenu ili tečaj njihov, a ne samo 
kamatnjak, koji je kod papira 
stalan. 


N. pr. Ako 100 K 4% ug. dr. 
rente stoji danas K 115, prema 
tomu ne nosi taj papir danas 4% 
nego 3.47, ili ako bi taj papir vao 
u tečaju na K 93.20 nosio bi 4.29%. 
Za svaki papir imademo dvije 
vrijednosti: 

1. naslovna (nominalna) t. j. ona, 
koja je na papiru otisnuta: 

2. tečajna ili tržna cijena t. j. ci- 
jena, pod koju se može papir ku- 
Diti. 
Naslovna je vrijednost stalna, 
ona raste i pada, što ovisi o po- 


Efektivni poslovi 


nudi i potražnji pojedinog papi- 
ra na burzama. 

Ako je naslovna i tečajna vri- 
jednost ista, velimo, da papir stoji 
al pari, ako je tečajna vrijednost 
manja ili veća, papir je ispod 
pari odnosno iznad pari. 

Glavno tržište za vrijednosne Da- 
pire jesu burze i banke. 

Efekti javni, su oni koje izdaje dr- 
žava, a to su 1. obveznice ili obli- 
gacije, koje izdaju državne 'kor- 

.poracije. One se odplaćuju i uka- 

 maćuju prema unaprijed složenoj 
osnovi; 

2. renta koja može biti otkaziva 
ili vječna; 

3. rasteretnice, koje rasterećuju 
zemljišne podićde od — realnih 
daća. One nose kamate, a otpla- 
ćuju se žrebanjem u godišnjem ili 
polugodišnjim rokovima — prema 
složenoj čtplatnoj osnovi; 

4, srećke ukamaćene i neukama- 
ćene. 

Efekti privatni == su oni vrijednosni 
papiri, koje izdaju razna privatna 
poduzeća, društva te pojedinci. 
Među privatne efekte spadaju £. 
založnice 2. dionice ili akcije 3 
privatne srećke 4. prioriteti ili 

prioritetne obligacije. 


Efektne banke bave se specijalno 


emisijonim . poslovima i trgova- 
njem efekata, te spekulacijom efe- 
kata (vrijednosnih papira). 
Eiektivna vrijednost je faktična vri- 
jednost u suprotnosti prema no- 
minalnoj vrijednosti. 
Efektivni poslovi su oni, burzovni 
poslovi kod kojih se obvezuje ku- 
pac, da će od provdavaoca zaista 
robu primiti,. a posljedni mora istu 
na utanačeno = vrijeme predati 
Efektivni se poslovi obično ne od- 
stupaju (cediraju), ali, ako to 


= js : 








Efektivno 
budne, to može samo kupac svoj 
posao ..pomoću mešetarskog lista 
drugoj osobi odstupiti. Posao je 
efektivan, ako prodavač . preda 
TAČUN. ' 


Eiektivno znači 'u naravi. N. pr. 


imade li se kod nas uplatiti 100 
dolara efektivno, znači da se 

. imade isplatiti 100 dolara u naravi 
a ne u valuti zemlje. 

Efektni ček — koji ne glasi na šk 
-novitu svotu novca, nego na vred- 
note, vrednosne papire, efekte, 
robu, zamjenive predmete. Ovaj 
ček izum .je bečkog žiro-blagaj- 
ničkog udruženja  (Wiener-Giro 
und Kassenverein) i spada više 
u red skladišnih listova. 

Efektni posao. O  efektnom poslu 
govorimo kada banke ulažu jedan 
dio svojih kapitala u vrijednosno» 


papire te ih kupuju ili prodaju za 


svoj račun i pogibao (Properhan- 
del) ili po nalogu i za račun trećih. 
osoba. (u potonjem slučaju govo- 
rimo o efektnom poslu). | 
Banke se često upuštaju u skroz 
spekulativne poslove s efektima. 
te naročito na burzi preko svojih 


senzala (mešetara), kojima  pla-. 


ćaju neku proviziju (kurtažu) oba 
vljaju za sebe ili svoje komitente. 
prerazne spekulativne transakcije. 
Ovi su poslovi banaka čas aktivni, 
čas pasivni poslovi (prema tomu 
nastupa li banka kao vjerovnik ili 
dužnik), čas opet = indiferentni 
bankovni poslovi. Uz. potpunu 
diobu rada može biti odjeljeno 
bankovno kreditno poslovanje od 
efektnog poslovanja. U tom je 
bitna razlika n. pr. engleskog tipa 
banaka prema našem kombinira- 
nom tipu. 

Eiektuirati =— izvršiti koji nalog 


Ekspedicija 








obaviti koji posao, izvesti nalog 
dobavom robe. 


efi, == efektivno. 

Effekten (nj) = veresijski papiri, 
efekti. 

Eifettivamente Gali) == — uistinu. 

Effettuare (talj) == obaviti (posao) 

Effetuazione (talj.) == izvršenje. 

Egipat = 1. pravi Egipat (nilski 


kraj) 3,544.168 km? i 14.8. mil. sta- 
novnika. 2. egip. Sudan (područje 
“bijelog Nila) 2,549.500 km“, i 2,6 
“mil. stanovnika. Novac: 1 eg. livra 
(pfund = 100 pvijastra (Pi). = 
1000 Ochr-guercha. Izvoz: vuna, 
cigarete, a iz egip. Sudana: Gu- 
mija pamuk, sezamovo sjeme. 


Ehreankzeptant (nj.) — počastan 
prihvatnk. 

Einkaufsbuch, Das tuj) = RIE 

- KOpnje. > | 

Einkommensteur (nj.) = S aag 


Finschiffungszertifikat (nj.)==svje- 
dodžba ukrcanja.- 

Eisenbahntarife (nj.) == željeznička 
tarifa. ' 

ei (ejusdem) == istog (mjeseca ili 
godine). | 

Ekart — napetost (Spannung) iz- 
među dva tečaja istoga vrijednos- 
nog papira za različite dane. Kod 
terminskog burzovnog posla razu- 
mjeva se pod ekartom razlika, iz- 
među tečaja, uz koji je terminski 
posao zaključen i tečaja, koji je 
za vrijeme premijskog očitovanja 
notirao. 

Ekonomija == gospodarstvo. — 

Ekonomski momenat produkcije jest 
u tom, da produkt bude u promet:, 
što vrijedniji prema troškovima 
produkcije. 

Ekscepcija (lat.) == prigovor proti 
pravnom zahtjevu tužitelja. 
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Ekscerpt 


Elsas-Lotaringija 


! 


 Ekscerpt (lat.) =— izvadak, ukratko 
napisan sadržaj kojega djela. 
“ Eksekucija (lat.) == ovrla. 

Eksekutivni odbor banke — izvršu- 
jući odbor. Ravnateljstvo banke 
često izabire uži t. zv. eksekutivni 
odbor, kojemu prepušta vodstvo 
dnevnih i tekućih poslova, a rav- 
natelsko vijeće sastaje se tek u 
važnijim predmetima od zgode do 
zgode. 

Ekshibirati (1at.) — iznijeti, predati, 
podnijeti (n: pr. molbu u urudžbeni 
zapisnik). 

Ekshibit (1at.) = ured, gdje se pre- 
davaju pismeni pvodnesci. 

Eksistencijalna potreba — koja je 
neophodno nužna za život. 

Ekspedit banke je odjelenje, kojemu 

je zadaća otpremanje pošte i od- 
laganje pošte (kopija). Potpisanu 
poštu donose podvornici u ekspe- 
dit. Ovdje ju valja kopirati poseb- 
nim .zato strojevima. Originalne 
listove valja kovertirati i marki- 
rati paih podvornici nose na poštu 
Vrednote se kuvertiraju i zape- 
čate u prisutnosti dvojice činov- 
nika, a nosi ih na poštu podvornik 
u pratnji kojega mlađega činov- 
nika. Kopije pak listova najprije 
se odnose u knjigovodstvo, koje 
iz njih knjiži, a iza toga odlaže u 
korespodenciji po  alfabeti s 
ostalom poštom u posebne fasci- 
kele i ormare, tako da se mogu a1 
svako vrijeme naći. Čuvati ih va- 
lja po našem zakonu, kao i sve tr- 
govačke knjige, deset godina. 

Ekspedicijona pristojba (engl. des- 
spatching fee). Tovarne stavke 
kod željeznice sastoje od pružnih 
stavaka i otpremnih = pristojba. 
Obe su ovisne o težini i o udalje- 


nosti. E. ima da nadoknadi opće 


radnje i dužnosti vozara robe spo- 


jene s ispunjenjem carinskih i po- 
reznih propisa. Da se tovarni ra- 
čun olakša redovito su table ki- 
lometarskog tarifa već izračuna- 
ne. 

Ekspedicijoni rok (nj. Abfertigungs 
< frist). Dani lifrovanja kod željez- 


nica sastoje od ekspedicijonog i. 


transportnog roka. Prvi iznosi 
kod brzovoza 1 dan, kod tovarnog 
voza 2 dana. Posljednji se rav- 


na po udaljenosti u  tariflnim' 


kilometrima. Željeznica jamči za 
sakrivljeno zakašnjenje. 
Ekspenzi (lat.) = troškovi. 


. Eksploatacija (fr.) = iskorišćivanje, 


dohodak. 











Ekstra dividenda == vidi supra di- 


videnda. 
Ekstrakt (lat.) — izvod, izvadak. 
Ekvador (rep. u Južnoj Americi! 
307.242. km“, 15 milijuna stanov- 
nika. Novac: 1 srebr. Sucre = 
100 centavos == 5 fr., 1 zlatni -u 
cre == 100 centavos. Mjere me- 


tričke. Izvoz: kakao, orasi, šeširi, | 


kava, zlato, kaučuk. 

Ekvivalenat (lat.) =—— odšteta, protu- 
vrijednost, izjednačenje, nadomje: 
štaj. 


Elaborat (lat.) — pismena izradba; 
priredba. 

Elektriciteta — munjina. 

Elenco (talj.) == kazalo, popis. 


Eletta (talj.) == izbor. | 

Elettore (talj.) == birač. 

Elezione (talj.) == izbiranje. 

Elocirati efekte, znači, efekte ras- 
pačati među općinstvo. 

Elsas—Lotaringija pripada od 1919. 
g. Francuskoj. 30.3% površine po- 
kriveno šumom. Ostali dijelovi 
vrlo plodni. Proizvodi: žito, voće, 
duhan, povrće, hmelj. Najjače 
razvijena je industrija željeza, 
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X 





Email 





tokstilna, = porculanska, kamena, 
i staklena industrija. 


Email — caklina, finije lako taljive 


vrste olovna stakla, koje Je ne- 
prozirnim učinjeno kositrovim ili 
antimonovim kisom, Njim se pre- 
vlače predmeti. 

Emballage (franc.) == omot, bure, 
škrinja, hasure t>]j. svaka VIST 
omota, pakovanje. 





Embarquirati == natovariti (brod). 

Embargo = zaustavljenje lađa u 
luci. | 

Emero (talj.) == vjedro. 

Emettere (talj.) == poslati. 

Emigrant (fr.) —— iseljenik. 

Emisija == izdavanje vrijednosnih 
papira, papirnog novca. 

“ Emisijoni porez == koji se mora 
platiti kod izdanja vrijednosnih 
PADIIrA. 

Emisijoni tečaj == cijena uz koju se 
preuzimaju emitirani papiri. 

Emitirati — izdavati nove vrijed- 


nosne papire ili papirni novac. 
Eimpfang, der (nj. i — primitak pri - 


hod. 

Empifiangschein (nj) == -primka, 
prijamnica 

Empifehlungsbrief (nj.) == Akrediti“. 

Emissione (talj.) == izdadba (mje- 
nice). 


Emittente (talj.) = ila 


.Emporij (emporium; od grčkog em- 
porion = trgovina) emporij svjet- 


ske trgovine, stovarište, svjetsko 
veliko tržište. 


Emprunt forcć (fr) == prisilni za- korentnog računa, : : 

jam. | ključni dan prijašnjeg obračuna). 
En bloc — sve ukupno, u đuture. Equatore (talj.) = ekvator. 
Enchćre (franc.) == dražba, licita- -— Eauipaggio (taljj == momčad (na 

cija. | | lađi). 
En detail (franc.) == na malo. Errata corrige — ispravi tiskarsku 
Endkapital das (ni) — zaključna pogrešku. 

glavnica, Error di conto (talj.) = pogreška u 
En iaveur (frano.) == -— u korist. računu. 

za B8 


Error di conto 


air 


Engage (franc.) == obvezan. 
Engagement (ifran.) == namještenje, 
obveza. 


Engleska, v. Velika Britanija. 

Engleski mjeraći sustav služi u Ve- 
likoj Britaniji i u svim engleskim. 
kolonijama, a mjestimice i tamo 
gdje je trgovina poglavito u ru- 


kama Engleza, V.: Mjeraći su-. 


stav. | 

En gros (franc.) == na veliko. 

En masse (franc.) == u masi, u ve- 
ćem kvantumu. 

Entlasten (nj.) == svotu, kojom je 


netko opterećen, opet otpisati; ra- 
steretiti, odteretiti. 


Entrare (in una cosa) == pothva- 
titi se. 
Entrata (talj.) == uvoz. - 
Entrate di stato (talj.) == državni 
= prihod. | 
Entratura (talj.) == ulaznina. 
Enirefilet (franc.) == mali člančić u 
novinama (između redaka). 
Entrepot (fran.) =— stovarište, skla- 


dište, prosto od carine, dok se 
roba u njemu nalazi. 


Entrepreneur  (franc.) == poduzet- 
nik. | 
Entreprise == poduzeće, pothvat. 


akord, agovor o preuzeću lifera- 
cije. 


Entrirati — nešto poduzeti, uvesti. 


poćeti posao. 
Epoka = izlazni dan za računanj? 
kamata kod retrogradnog konto- 
(Većinom za- 


pen 


Erytrejska kolonija 





Erytreiska  koloniia — talijanska 
kolonija na Crvenom moru. 118 hi- 


ljada km? i 280.000 ž. Glavna . 


luka Massana. 


Errore (talj.) == pogrješka. 

Error in calkulo. (1.) — pogrješka 
u računu. x . 

Ersatzbetrag (nj) == naknadna 
svota. i 

Ersatzpilicht (nj.) ==> dužnost na- 
knade. | 

Ersatzleistung (nj.) == naknada. 

Eruirati — iznaći. Ž 

Erwerbssteur (nj) == tecivarina 
(porez). 


Escompte (franc.), v. Diskont. 
Escudo il Milreis, v. Portugal. 


Esecutare (talj.) == ovrhu voditi. 
Esenzione (talj) = oprost; e. di 
dazio — oprost od carine. 
Esibente, v. Esibitore. 
.Esibire (talj.) — pokazati; esibire 
una cambiale => predočiti (mje- 
nicu). 
-Esibitore (talj.) (d* una lettera) =: 
“ donosilac. : 
Esibizione (talj.) — pokaz: esibizi- 
zione in contanti — ponuda trgo- 
tovine. 
Esigenza (talj.) =— potreba, zahtjev 
Esigere (talj.). (richiedere) == za- 
htjevati; e. (un debito) == ispla- 
 titi (dug). 
Esito-Zoll (talj.) == izvozna carina. 


Eskomptiranie, v. Diskontni posao. 
Eskomptne banke bave se kupova- 
njem mjenica, kupona i drugih 
vrednota, koje još nisu dospjele, 
te odbijaju diskont. Osim toga 
bave se lombardnim poslovima, te 
svim poslovima kratkog roka. 
Eskomptica, vidi diskontna nota. 
Espčce — novac, vrst novčanice. 
Esperanto =—— umjetni jezik izumljen 
od dra. Lj. Zamenhofa. Ovaj neu- 
tralni jezik bolji je od Volapika, 


Etiketa 


vrlo. jednostavan 1 sastavljen od 
germanskih, romanskih a donekle 
i slavenskih korjena riječi. Raši- 

. ruje se kao međunarodni jezik či- 
tavim svijetom. 


Esportare (talj.) = izvoziti (robu). 

Esportazione (talj.) == izvoz (robe). 

Esser in processo (talj.) =— varbiti 
se. 

Esser in patto (talj.) =—— ugovarati. 
Esser nell' impegno (talj.) = u im- 
pegnu, biti dužan, obvezan biti. 
Esser solvente (talj.) == moći pla- 

titi. | 
Espresso (talj.) — naročnik. 
Estagnacion (šp.) — stagnacija, za- 
stoj. | 
Estlandiia — (samostalna ruska re- 


publika) 45.000 km“ i 13 milijuna 
stanovnika. Izv.: korun, drvo, pa- 
pir, celuloza, cement, spirit, že- 
ljezo,  petrolej, brašno, pamuk, 
ugljen i šećer. 

Estraspese (talj.) == posebni trošak. 

Estrarre (engl.) un conto — izva- 
diti račun. 


Etablirati se == osnovati trgovačku 


radnju. | | 

Etablissement je irbdrašik nastan 
nekog poduzeća ili banke.. 

Etalon — utezna mjera za baždare- 
nje; vrednota. 

Etan (C2 Hs) = plinbez kojei mi- 
risa upaljen gori slabim plame- 


nom. Dolazi u američkom  petro- . 


leju. 

Etat, v. iožel 

Eterična ulja. Mnoge biljke imadu u 
svojim  cvijetovima i plodovima 
hlapive  uljaste supstance, koje 
daju biljei specifični njen miris. 
Ta se ulja dadu na pr. destilaci- 
jom s vodenom parom iz biljki: 
ekstrahirati. (Ružino ulje). 

Etiketa =—— ceduljica za natpise kod 
robe. 
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Etiopija 


Eksportne kuće 


Etiopiia. Monarhija apsolutistička u 


Africi. 1.120.000 km? i.10 milj. sta- 
novnika. Glavno mjesto Adis A- 
beba. “Proizvodi: ječam, pšenica, 
kukuruz, pamuk, kava, * duhan. 
Glavno bogatstvo zemlje je sto- 
čarstvo. Izvozi: kože, kavu, slo- 


_ novu kost, a uvozi: pamučne tka- 


nine i ostale fabrikate. Željezni- 
čka mreža 783 km. 
Ettogrammo (talj) == hektogram. 
Ettolitro (talj.) == hektolitar. 
Etui (frane.) = tok. 


Evakuaciia (lat) == ispražnjenje. 
Evalvacija =— određenje cijene od- 


nosno vrijednosti. 
Eventualno == odnosno, za svaki 
slučaj. 


Evident (lat.) = idiišo, jasno, ne-. 


dvojbeno. 
Evidenzhaltung (nj) == držanje 
na evidenciji (vidiku). 
Exageraciia (lat.) = pretjerivanje. 
Exceptio non adimpleti contractus 
— prigovor neispunjene pogodbe; 
tako se zove prigovor, koji se 


proti tužitelja stavlja, ako tuženi 


nije po pogodbi, po naravi stvari 
ili po navadi prometa dužan izvr- 
šiti svoje obveze prije nego tu- 
žitelj. 








Exchange (eu) == dfana“ od fr. 
ćechanger) =— mijena, burza, pro- 
met, (v. 0.); bill of E. == mjenica. 

Exchange rate (engl) =—= mjenični 
tečaj. 

Exchequer bills — engleske držav- 
ne doznačnice. 

Exequirati (lat.) == izvršiti. 

excl. — ; excl. 
dividenda == bez dospjele divi- 
dende. E 

Exclusive — iznimka, izuzevši ne- 


ku stvar. isključivo 


Execution == sudbena  pljenidba, 
ovrha. 
Exequatur (lat.) == neka vrši svoju 


službu. Pripoznaja neke . države 


stranome konzulu, da može vršiti 
svoju službu. 


Exkludirati == isključiti, izu reti, od- 
lučiti, rastaviti. 

Exotični zajmovi — inozemni pa- 
“PITI 


Expedient (nj.) v. Expeditor. 
Exkl = ekskluzivno. 
Expedire (talj.) == otpremiti. 


Expeditia == otprema. 

Expeditio, Expedition (talj.) = o»t- 
prema. 

Expeditor (talj.). == otpremuik. 

Expense == trošak  sudbenih  ras- 
prava. 

Experte (nj.) [od lat. expertus, is- 
kusni| == vještak, strukovnjak, 
koji se razumije u neku sivar. 

Expertise (franc.) — nalaz vješta- 


ka, istraživanje .po vještacima. 


Exploitation (fr.)- v. Eksploatacija. | 


Export == izvoz robe u nagona 
ili u daleke krajeve. 
Exportmusterlager (nj.) = skladi- 
šte uzoraka (muštra) za izvoz. 
Exporteur (talj.) == izvozač izvoz- 
nik. 1 ' 
Exporteur == izvoznik. On mora da 


- stupi u svezu s producentima neke 
robe, koju misli izvoziti, i da po- 
traži dobre agente u inostranstvu. 
Ovima šalje uzorke robe dobivene 
od producenata. i 


Eksportna bonifikacija — odobrenje 
kod izvoza, povratak uplaćenog 
potrošarinskog poreza uplaćenog 
na šećer rakiju, pivo itd.. u koliko 

- se ti artikli izvoze u inozemstvo. 

Eksportne kuće =— su one trgovačke 
kuće, koje eksportiraju ovozemnu 
robu u inozemstvo. , ' 
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Eksproprijacija 


Exportna premija = izvozna na- 
grada, koju države isplaćuju eks- 
porterima izvjesnih artikala, da 
pridignu eksport istih. H. p. može 
biti isplaćena direktno,. te  indi- 
rektno u formi restitucije poreza. 


Eksproprijacija (1) = 
oduzeće zemljišta uz odštetu sa 
strane države, kada to zahtjeva 
Opći interes (n. pr. u svrhu iz- 
gradnje željeznice). 

Exportni tarif =—— specijalni tarif uz 
izvjesne pogodnosti u svrhu, da 
se pridigne izvoz, robe u inozem- 
stvo. ' 


Exposć  (franc.) = tumačenje ili 


izvlasba, 


Facon 


razlaganje stalnih prijepora, skup 
prijepornih točaka. 


Express == žurno, nešto osobitoga, 
- žurnoga. 

Expropriatia — izvlastba. 
Expropriirati — izvlastiti, oduzeti 


kome zemljište uz odštetu, u ko- 
liko to zahtjeva državni ili opći 
interes (za gradnju željeznica itd.) 

Extradirati = izdati, predati, izru- 
čiti. 


Extrait (franc.) =— izvadak iz ne- 


koga računa ili kakove tvari. 
Extradieren (nj.) — izdati. 
Extrafein (nj.) — vanredno fin. 
Eyser == holandska lađa sa sleđe- 
vima. 


F. 


i— kratica za finoću(kod legira- 
nja; 900 f£ znači u 1000 dijelova 
smjese 900 drage kovine; €. = 
kratica za filir. | 


Fa — faktura, firma. 

Fabbrica (talj.) == tvornica. 

Fa&brica (španj.) = tvornica. 

Fabricieren (nj.) — tvoriti, fabrici- 
rati. a 

iabrični znak — tvornički znak, za- 
štitni znak je biljeg, štampilja ili 
inače oznaka, kojim  tvorničari 


svoju robu obilježuju, da je označe 
kao pravu od njihove tvornice 
proizašlu, većinom za razliku od 
sličnih tuđih proizvoda. Zaštitni ' 
je znak većinom zakonito zaštićen 
kod patentnog ureda. 


Fabrika => tvornica. 

Fabrikant — tvorničar, pothvatnik 
tvornice. | 

Fabrikat == tvorina, roba izrađena 


u tvornici. 


Fabrikationsstoff (nj.) == tvornička 
građa, tvorivo. 


Fabriksarbeiter (nj) ==  ivornički 
radnik. ' 

Fabrikspreis (nj.) = tvornička ci- 
jena. 

Fabrique (franc.) == tvornica. 

Faccenda (talj.) == posao; far buo- 


ne o cattive iaccende==dobro dili 
zlo poslovati. - | 
Facciata (talj.) — strana. 
Fachmann der (nj.) == vještak. 
Facit — svota, posljedak nekoga ra- 
čuna. 
Facilita (ne prezzi) t. — primje- 
renost cijena. 
Facilitazione, talj. (nel. pagamento) 
olakšice (uplate). 


“ Facoltizzare (talj.) == ovlastiti. 
Fagon (fr. oblik od lat. faetio, ra 


dnja) en. fashion, shape, pattern, 
ir. facon; talj.  manjera, forma, 
moda, šp. hechura, oblik, izgled, 
fasona, kroj. 
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Faconiert 


Fardelo 


mamo sra rac ani niši 


Faconiert nj. == priređen, uobličen ' 


Facsimile (lat.) v. faksimile. 


"Facten-Colonne (nj.) == stupac za 


opis. mo 
Factorei (fr.) = faktorija. 
Frtaje (fr.) == faktorija. 


factoria (šp.) == faktorija. : 

Facturabuch == knjiga = faktura 
(v. 0.). ' 

fajansa, fayence (franc.) == polupor- 


culan, bojadisana 1 finija zove se 
majolika. Finija je fajansa tvrda, 
neprozirna, a neocakljena propu- 
šta vodu. Postaklina je prozirna i 
ima u sebi olova. Ona se mora kao 
porculan dva put peći. Najizvrs- 
niju fajansu proizvodi Engleska. 
faksimile (od lat. fac simile:: učini 
.sličnim) == potpis mekaničnim pu-. 
tem, (većinom štampiljom) otisnut. 
posve točno sličan izvornom pot- 


pisu, faksimilirati — učiniti faksi 
mile (v. 0.) i 
Faksimilirano (lat) == vjerno ko- 
pirano. 
Faktor — poslovođa. naročito u 1i-. 


skarama: disponenat, koji zastupa 
koje trgovačko društvo. 

Faktorei (nj) ==. trgovačko  nase- 
lje u stranoj državi ili kraju zem- 
lje (kolonija), v. faktorija. 

Faktorija (od lat. factura, posao) 
-— trgovački nastan, u stranoj 
zemlji, koloniji. 

Faktura — trgovački račun o kojoj 
pošiljeL robe; račun koji izdaje 
komisijonar svome komitentu o 
izvršenoj kupnji ili prodaji robe. 
Jednostavne klauzule na fakturi 
obvezuju samo prodavaoca, ako su 
po njega nepovoline, a ne obve- 
zuju kupca, ni onda, ako je kupao 
fakturu primio, te joj nije prigo- 


vorio. Doklegod prodavalac pro-. 


danu robu: (n. pr. stroj) uslijed 


stavljenog -prigovora popravlja, ne 
smatra se, da ju je kupac preuzeo 
Fakturirati == dati račun o robi. 
Fakultativno == po volji, što nije 
bitno, neobvezatno. 
Fallimento (talj.) == prijevara, ne- 
sposobnost plaćanja, koja uzro- 
kuje konkurs trgovca. 


 Falirati — pasti pod stečaj, DrI0o- 


glasiti se nesposobnim platiti, obu+ 
staviti plaćanja. ča 
Falklandsko otočie, u južnom atlan- 
skom oceanu, istočno od“ Patago- 
rije, engl. kolonija, 16.800. km“ 
9300 str. Izvoz: vuna, loj, kože i 
krzna, kitova mast, i ribje kosti. 


Falligkeit (nj.) — dospjelost. 

Fallimento Fallissement (fr.) == ne- 
sposobnost plaćanja. 

Fallire (talj.) == postradati, pro- 
pasti, falirati. 

Fallieren (nj.) == propasti, bankro- 
tirati. + 

EFallissement. (fr.) => propast trgo- 


vine, nesposobnost plaćanja,  ban- 
krot, 


Fallit = insolventan, nesposoban , 


za plaćanje. | 
Falsche Wechsel (nj.) = krivotvo- 
rene mjenice. 


Falsa misura (talj.) == kriva mjera 

Falsificiranje ==' krivotvorenje. 

Falsifikat == krivotvorina. 

Falso testimonio (talj) == krivi 
.svjedok. —, >#s 

Fanega (=> 55,488 1), španjolska 
mjera. 


Faq (engl.) fair average quality == 
dobra. poprečna roba. 

Far cauto (talj.) == dati jamstvo. 

Far cessione (talj.) v. cedere. 


Far _conti (tali) == obračunati, 
učiniti račun. : 

Far credito (talj.) =— dati veresiju. 

Fardello (talj.) => svežanj, zamo- 
tak. 


Raš o 


> me a — e. e. — 








cu kome u počast. 


Far pagamento (talj.) = platiti. 

Far patto (talj.) — učiniti pogod- 
bu, ugovoriti ugovor. 

Far riuscita. (talj.) =— polaziti za 
rukom. 

Far tratta (talj.) == vući (trasirati) 
mjenicu, 


Far una buona compra  (talj.) =. 
dobro kupiti. 


Fare un mercato (talj.) — kupiti 
što. : 

Far uso (talj.) = upotrijebiti. 

Fascia (talj.) == omot. 

Fascikl (lat.) => svezak za akta, 


. korice za spremanje akata -u ar- 
hivu. - 


Fashion (engl.) v. fagon. 

Fasona v. fagon. 

Fastage (fran.) od fr. fustage == 
skup posuda svake .vrste za robu. 
embalaža, tara, pakovanje robe 
(kište, bačve), kod brodovlja bačve 
za tekućine. | 


Fasz (nj.) = bačva. 

Fattore (talj.) =— opravnik, poslo- 
vodja. 

Fattoria (talj.) = trgovačko ot- 


pravništvo, poslovnica. 
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Farejsko otočje Fermenti 
Farejsko otočie (otoci u sjevernom Pattura (talj.) ==> račun o robi 
Atlanskom oceanu koji spadaju k o kupnji. LE 
Europi, a podvrgnuti su Danskoj) — Fatture d* entrata dak“ knjiga 
1399 km“ i 18.000st. Izvoz: suhe računa, kupnje. 
ribe, vuna, vunene čarape. Fatture di sortita (talj.) =— knjiga 
Far la stima (talj.) procijeniti. računa prodaje. 
Fare male mercato (talj.) = zlo Faustpfand (nj.) = ručni zalog. 
kupiti. | Fautiracht (njem) == kriva roba. 
Farmaceuta (grč.) — ljekarnik. odšteta, koju ima da dade po- 
. Farmacija (grč) = ljekarna, šiljač brodova, ako nije svoje robe 
| pravodobno stavio na lađu. 

Far negozio di danilo — baviti se Fayance (fr.), v. fajansa. 
mjenicama. — vjera, vjeresija. * 
Faro (talj.) = svjetionik. Fede di sanita (tal) == zdrav- 

Par onore ad un cambiale — po- stveni list, 
častiti mjenicu, prihvatiti mjeni- = Federal Reserve-Bank == u Americi 


vrsta centralne notne banke za 
jedan distrikt. 
Federalizam=—oznaka za samostal- 
nost saveznih država _(n. pr. u 
Americi, u Engleskoj) suprotnost 
unitarizmu, koji ide za centralizi- 
ranjem zakonodavstva, = uprave, 
prometa itd. Pristaše jednog zovu - 
se iederaliste, drugog unitariste 
ev. centraliste. Ba 


Federweiss (nj.) — milovkino bi- 
jelilo.: 
Feige die (nj) == smokva. 
> Feigenkafee (nj) ==  smokvena 
kava . 
Feilschen (nj.) => cjenkati se. 


Fenchel (nj.) == komorač, morač. 


“ Fenol, v. karbolna kiselina. 


Permenti (Girungsstoff) == kvasila 
imadu u sebi neke euzine koji su 
sposobni — uzrokovati  - vrijenje. 


Najpoznatije vrste vrijenja jesu 
alkoholno i octeno vrijemje. Oba 
su procesa tehnički veoma važna. 
Takova, su vrijenja nekada pomi- 
šljali, da su uzrokovana baš živim 
organizovanim kvasilima. Alkohol- 
no vrijenje, da uzrokuje vinski 
ili pivski kvasac t. j. kolonije sit- 
nih gljivičica (Saccharomyces), a 








Fermentirati 


octeno  vrijenje slične kolonije 
gljivičica (Mycoderma aceti). Da- 
nas znademo, da za proces vrije- 
nja ne treba živih fermenta,.već 
da proces ide uz dodatak u njima 
sadržanih euzima i zimajze' odnos- 
no oksidaze. 


.<fermentirati (lat.) == vrijeti. 

Fermo proposito (tal. == tvrda 
odluka. 

Fernambukovo drvo = brazilsko 


drvo, koje potječe od komušnice 
Caesalpina echinata Lam, veoma 
tvrdo i teško, izvana tamno ze- 
leno, iznutra žutocrveno. Rabi za 
bojadisanje tkanina. 


.Ferrajo (talj.) == željezar. 


Ferramenti (talj.) = željezna roba. 
Ferrocijankalium == —crvena_i 


žuta krvna sol, (gelbes und rotes 


Blutlaugenessenz). Neotrovno. 
Ferro dolce (talj.) == meko željezo 
Ferro duro (talj.) tvrdo željezo. 


Fester Preis (nj.) == stalna  cije-. 


na, cijena robe, koju ne da  pro- 
davač jeftinije. ' 

fest an die Hand geben (nj) = 
obveza nalagatelja  mešetaru da 
će se neko određeno vrijeme ve- 
zati na narudžbu s njime. 


feste Valuta (nj.), v. vrijednota, va- | 


lutas < Es 
Festes Geld  (nj.) znači na burzi, 
da se efekti ili vrednote mnogo 
traže. 


- Feudalizam dj sistem takova vla- 


danja u državi, gdje država svoju 
ovlast“ nad pojedinim dijelovima 
svoga teritorija prenosi na svoje 
visoko plemstvo  podijeljujući im 
taj teritorij u vlasništvo. 


ff. ff. ==  sasma fino (superfein). 
fh. => holandska forinta. 
Fichtenharz (nj) =>  omorikova 
smola. s 
Fida (šicurta) air e= - jamstvo. 


Fiksirani posao 


\ 
——— 


Fidanza (talj) ==. vjera, vjeresija, 
far fida — jamčiti. 

Fidare (talh:) == povjeriti. 

Fideikomis = vezani zemljišni po- 
sjed plemičke obitelji, koji se kao 
takav ne može, otuđiti ni založiti. 

u svrhu, da se sačuva cjelokup- 
nost posjeda za nasljednike. Vje- 
rovnici mogu biti namireni jedino 
iz dohotka fideikomisa. 

Fideiussione (talj.) == jamstvo. 

fidirati (lat.) == povjeriti, dati kre- 
dit fido == kredit. 

Fidži, Tonga == otoci južnog mora 
u engl posjedu. 41.346 km“, 
316.000 st. Izvoz: trepang, kopra, 
voće: 

Fierajuolo Gali) = — sajmar. 

Fierant (nj.) = vašardžija. | 

Fikcija == izmišljotina, pretpostava 
da se nešto dogodilo, što se možda 
nije. ; > 

Fiksati (kod a — efekte, kojih: 
ne posjedujemo prodati na dobava. 
a čekajući da će tečaj do roka li- 
frovanja spasti. 


Fiksirani posao (eng. business on 
fixed terms, fr. operation a terme 
fixe (talj.) operazione a termine, 
(njemački)  Fixgescehalt = tr- 
govačka kupnja, ako se roba ima 
dobaviti u točno opredijeljen dan 
ili rok. Posao se smatra stalno 
uročenim, fiksiranim, kad ugovor- 
nik želi, da vrijeme ižvržbe bude 
bitnom  sastavinom pogodbe, s 
kojom ona stoji ili pada (trg. zak. 
S. 355. Bos. 373. aust. 357.). Po 
shvaćanju stranaka je kod te izvr- 
žbe izrijekom ili ćutke utanačeni 
uvjet same pogodbe. Zakašnjela 
činidba nije više podobna za iz- 
vržbu ugovora, osim kad ju protu- 
stranka odobri. Upotrebe li se rTi- 


ječi n. pr. riječi točno; precizno, 
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Fiksiranje 


——— 


za stalno, fix prompt, genau, te. 
upućuju li i ostale okolnosti na 


to da stranke imaju točan rok na 
umu, ne će bit sumnje, da stranke 
žele rok terminisati. 


Fiksiranje — ustanovljenje, učvrš- 
ćenje. * | 
Fiksni spekulanat, a la baisse 

(Baissier). 


Fiksovni poslovi, v. fiksirani posao. 
fiksum (lat.) == stalni dohodak. 
Fiktivno (lat.) = izmišljeno. —. 
Filial — podružni, kao i Comandit. 
Filigran  (franc.) == umjetna rad- 
nja iz zlatne ili srebrne žice. 
Filijala == podružnica. 
Filijalna banka — od glavne banke 
otvorena podružnica na drugom 
mjestu, bankovna podružnica. 


Filoselle (franc.) == slabije vrsti 
svile. o 
Filter == aparat za procjediti (n. 

Pr. vino). 
Filtrierpapier (nj.) —— cjedaći  pa- 
Dir. . 
finance (frane.) — financijoni svi- 


jet, hautfinance, uplivni bankari 
novčarska aristokracija. s. 
Financiialna carina — carina, koju 
država. udara na robu, koja pre- 


lazi državnu granicu jedino iz: 
razloga, da ojača svoje financije. 


Financijalna mjenica—takova, koja 
se ne izdaje u svrhu mobiliziranja 
robnog kredita, već u svrhu na- 
bave jeftinog kredita. 


Finacijalno gospodarstvo — djelat-. 


nost samoupravnih tijela sa svr- 
hom udovoljenja potreba svojih 
pripadnika. 

Financijalna uprava. Državne vlada 
ne mogu poslovati bez novaca. 
Zato je potrebno posebno podru- 
čje vlade, da sebi pribavi novaca, 
to  gospodarstveno područje zo- 
vemo financijalnim poslovanjem 


Finska 





države. U tu svrhu stvaraju se 

razne oblasti, ustanove i zakoni. 
Sve činovništvo koje se tim po- 
slovima bavi podložno je mini- 
starstvu financija. 

Financiiska kontrola == međuna- 
rodni nadzor prezaduženih država. 
da se očuvaju interesi drugih. 

Fingirati == izmisliti. 

fingirani račun, v. konto  finto, 
izmnišljeni račun. 


Finishing (engl) = apretura, pri- 
redba. | 
Finoća novca — omjer drage ko- 


vine prema  primjesi. Ked nas 
označuje se u tisućinama. Finoća 
za zlato: broj 1 == 920, br. 2. — 
840, br. 3 =— 750, br. 4 == 580; 
finoća. za srebro: br-1 = 950, 
b.. 2 ==-800, br: 3 ==*80)0. hr: 4 
— 750. U Rusiji označuje se u 
tisućinama ili u 9Gtinama (1 zolot- 


nik ima $6 dola). U Engleskoj oz-. 


načuje se finoća zlatu-po karatima 
u 24-tinama (karat = 4 grena), 
a srebra po penivejsima (dwt)-t. 
j. u 240-tinama (1 trojfunt ima 240 
dwt po 24 erejnsa). Finoću smjesi 
označuju u Engleskoj, da je ispo- 


rede s: finoćom smjese iz koje se. 


kuje srebrni i zlatni novac t. zv. 
standart zlata .(22/24 to znaći da 


na 24 djela smjese idolazi 22 djelo-- 


va čista zlata) ili standart srebra 


(222/240 t. j. na 240 djelova smje- . 


se dolazi 222 djela čista srebra). 
Vidi »Beter« i »Worse«. 

Finska (SuomenTasavatta) — repu- 
blika. Ustav od 17. VII. 1919. Ima 
377.426. km", 3.831.814 _st. većinom 
evangelika. Gradovi: Helsing(ors 
(Helsinlei) 185.510 st.Abo,Tammer 
fors, Viborg, Vasa, itd. Po narod- 
nosti Finaca 2,571145. Švedat 
338.960, Rusa: 7339. Nijemaca. 1794. 
Lapljana: 1659. Izvozi: papir, ma- 
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Finta 


slac, drvena roba, kože, ribe, mli- 
jeko, čelik i željezo, konserve, zob 
slanina, smola itd. G. 1920.: izve- 
zeno je robe u vrijednosti od 
2,906 milj. .fin. . maraka.  Uvozi: 
kolonijalne artikle, strojeve, že- 
ljeznu robu. g. 1920.  uvezeno je 
robe za 3,620 milj. fin. maraka. 
Novac: finska,marka. Izdaje ban- 


knote Finska banka. Željeznička 


mreža 4360 km. Trgovačka flota 
5153 broda s 5830.000 tona. F. je 
bogata šumama. 

Finta — lukavština. 

firm (engl.) == tvrika. 

Firmante (talj) — potpišivalac. 

Firma (tali) — =— tvrtka, ime, naziv 
trgovine pod kojim trgovac ili 

društvo vodi svoj posao i pod ko: 


jim tuži i može bit tužen. Firma je 


ime posla, a može se razlikovati 
od imena vlasnika. Uporaba firme 
je prastara. Nužno je takovo ime 
kod trgovine, gdje ima više osoba, 
koji rade taj posao. Svaki trgovac 
ili trgovačko društvo mora se slu- 
žiti firmom. 

Firmanti (talj.) =— osobe, ovlaštene 
na potpisivanje firme. 

Firmare (talj.) potpisati. 

Firmieren (nj.) = potpisati, potvr- 
diti. | 


Fischkćrner (nj.) balukat =— ribo- 


trov = koštunica istočno indijskog 
drva (Anamirta coceulus Wight). 

Fischtran:(nj.) — riblja mast. 

Fiskalna carina = financijalna e. 
Država je udara na stranu robu u 
svrhu da poveća svoje dohotke. 

fiskus == država kao vlasnik imo- 
vine u privatno pravnom smislu, 
državni imetak. 

Fisole, die (nj.) — pasulj. 

Fitto (talj.) == zakup;  contratto 
di £. zakupni ugovor, 


Flott int: 





đissare il prezzo alla  mercanzija. 


(talj.) == udariti robi cijenu. 
fix (od lat, fixus) — čvrsto, stalno. 
fixen (nj.) — prodati n. pr. efekte- 


koje još ne posjedujemo u speku- 
lativnu svrhu u vomisli da će te- 


čaj (kurs) pasti pa da ćemo ih. 


moći uz jeftiniju sijenu nabaviti. - 


Fixer — onaj koji pradaje robu in 
bianco (a da uopće ne. posjeduje 
robe). 


Fixgeschaft, v, fiksirani posao, fik- 
sovni posao. (v. 0.) 

Fixum = stalni dodatak. 

Fizička geografija -—— proučava obli- 
ke i pojave na zemljinoj površini. 


Fiziokratizam == nacijonalno eko-- 
nomska škola prema kojoj postoji 


bogatstvo. neke: države u uporabi- 


voj množini dobara naročito siro-. 


vina. Izvor bogaistva je u kulturi 


tla. Agrikultura je jedina produk- 


tivna djelatnost. 


iko — franko. 
Flachs, der (nj.) = domaći losi 
Flaggenzoll (nj.) =— vrst  diferenm- 


cijalne carine, koja ide za bolji- 
tkom lađa vlastite zemlje. 
Flau — trom, mlitav. Izraz se. up '- 


trebljava na burzi, ako poslovi. 


idu slabo ili nikako. 


Fleischextrakt (nj.) == mesni izva- 


odak. | 

Fleuret (franc.) =— vrsta svile. 

FI h — nizozemski forinti. 
Floating debt (engl.) = viseći dug. 


 Flohsamen (nj.) — buhačina je sje- 


me od Plantago psyllium. .Sluzi 
apretiraju i krute razne tkanine 
itd. 

Florin (f1.) == florent, fioretinski. 
zlatni novac, forinta. 

Floscezza (di pegozio) (tali) = 
mlitavost trgovine, slaba trgo- 
vina. 

flottant (fr.) =— viseći. 
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Fluktuacija 


Fosfati 


| | 
ad o Naama d— je —— 


Fluktuacija (franc.) == kolebanja 


ili gibanje cijena, promjene cije- 
ne, nestalnost cijena: 

Fluktuirati, znači biti nestalne vri- 
jednosti: 

Fluorescencija == svojstvo ruda, 
koje pokazuju drugu boju u pro- 
laznom, drugu u odraženom svje- 
tlu. 


Flussperlen (nj.) = potočni biser. 
Fo. Fo. fol. folio — dvostruka stra- 

na, arak. i 
fab. — kratica za iree on boari 


prodavač ima dopremiti robu na 
brod transportne lade. 


Fob-firee on board (engl.) = pro- | 


davalac stavlja robu na palubu 
transportne lađe. 

Foglio di allungamento  (talj) = 
Allonge (v. 0.). 

fol. ica. za fotium. 

EFoliant (lat) == listovi, knjige u 
veličini cijeloga ili pola arka. 

Folio, folium == strana lista u trgo- 
vačkim knjigama. dlvosiruka stra- 
na trgovačke knjige koja:je ozna: 
čena tekućim brojevima. 





foliiirati, paginirati, stranice ozna- 


čiti tekućim brojevima. 


Fond — temeljna glavnica, zakla- 
da. | | 
Fondaco (talj.) = dućan, burza. 
Fonds -— novčana sredstva, javni 


fondovi, državni panriri, drž. obve- 
znice t. J. zadužnice država, za 
glavnice od njih primljene, obično 
su učinjene na dugi rok: fundirani 
državni dug. | 
Fondsburza — burza za vrijedno- 


sne papire u oprečnosti prema 


burzi s robom. | | 
Fonds du iour (fr.) == dnevni novac. 
Fondsmakler (nj.) == mešetari za 

idealnu robu (vrijednosne papire 

itd.). : 2, 


, 
! 


Fotame (talj.) rupa u brodu. 


foot, feet (engl.) == mjera. 

Forced. exchange (engl) == pri- 
silni tečaj. 

forced loan (engl) = prisilni za- 
jam. ' 

force majeure (franc.) => vis ma- 


jor, viša sila, zapreke, koje se ne 
dadu ukloniti. 


Forderung '(nj.) = tražbina. 

foreign bills paper (engl.) == devi- 
za (v. 0.). 

Foreign office (engl.) == oznaka za 


londonsko ministarstvo engleskih 
vanjskih poslova. 

Formaliteti == potrepštine nužne 
za neki trgovački posao. 


Format == oblik. 
Formati papira u raznim se zemlja- . 


ma i tvornicama razno označuju. 
Najpoznatije su oznake po  veli- 
čini ovako poredane: = folijanat, 
imperijal, superrega' veliki regal. 
medijan, regal, veliki registar, 
mali registar. 

formolario (talj.) == obrazac,  1or- 
mular. 

Formosa (istočno azijski otok), spa 
da pod Japan. 35.997  km', 838.61 
mil. st. Izvozi: čaj, kamfor, šećer, 


ugljen. 
Formular == obrazac. 
Fornitore (talj.) == dobavljač. 
Fornitura (tali) == dobava, na- 
obava. 
Fortwaizung -(nj.) == vrst uklanjanja 


porezu na taj nacin, da trgovac 
svaljuje porez na kenzumenteo. 


Forza maggiore (talj.) == vis major 
Forwarding (engl.) -— transport. 
Fosfati — su soli fosforne kiseline, 


dolaze mnogi u prirodi (na De. 


apatit.  fosforit). Thomasova 
drozga je u glavnom smjesa bi- 


zičnog kalcijevog fosfeta, dobiva 


se kao nusprodukat, (koji se prije 
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Fosfor 


-_. 


bacao), kod industrije željeza, a 
služi kao umjetno gnojivo. Su- 
Derfosfat je smjesa sadre i 
topivog u vodi kalcijevog fosfata, 
služi također kao gnoiivo. 

Fosfor (P) = žute nrosvitne boje, 
“utjecajem se svjetlosti i tempera- 
ture pretvara u drugu alotropnu 

o modifikaciju u crveni fosfor. Žuti 
je fosfor jako otrovan, dok erveni 
nije. Služi za. fabrikaciju 'žigica. 
Danas isključivo prave švedske 
žigice, jer su neotrovne i teško se 
dadu upaliti bez svoje kutije. U 
glavici švedske zigice nema uopce 
fosiora, već smjesa kalijevog klo- 
rata i sumpora, a kutija je prevu- 
čena nježnom plohorr. ervenog fos- 
iora i sitno smrvljenog stakla. 

Posforescencija — svjetlucanje ru- 
da, koje se svjetlucaju, ako ih gri- 
jemo ili udaramo. “> 

PFotogen (Photogen nj.) — 
vodik, koji rabi za rasvjetu, a vadi 
se iz katrana mrkoga ugljena 1 
treseta. 


Fourgon (fr.) = vagon za robu, za- 
tvorena kola. 
Fournier — potplata, tanki listovi 


od drva kojom se zaodijevaju 
jeftinije vrste drva. 








Fournisseur (fr) = dobavljač kao 
i liferant. 

fo. vo. folio verso — na drugoj 
strani. | 

Fr. — franč. frs. = francs. 

Fracht (nj.) =— tovar. 

Frachtbrief — tovarni list, pismena 


. isprava o ugovoru između otprav 
ljača robe (izdatnika tovarnog li- 
ata) i vozara. 

Frachtirei X (nj) =— prodavač 

nosi tovarne troškove do X postaje. 

Frachtvertrag (nj.) — tovarni ugo- 
Vor. 

Frais d* expedition (fr) =— troš- 


ugljikov 


Francuska Guinea 





kovi odašiljanja. 

Franak = jedinica novčanog siste- 
ma u Francuskoj, Belgiji i Švi- 
cačzskoj, dijeli se na 100 centima. 

Franc vidi franak. 

Francato (talj.) =— oprošten, prost 
(n. pr. od vozarine). 

Franchigia delle dogane (talj) = 
oprost od carine. 

Pranchise (fr.) — prosto sA carine, 
oprošteno od carine. 

Franco — prosto, bez troška, pla- 
ćeno, oprošteno od poštarine. 

Franco  _providba = (provizija),  v. 
franko provizija. | 
Franco tout (fr.) — slobodan od 
troškova. i 

Francuska, republika. 550.986 km? 
41,476.272 st. Kolonije fr. 1,207.900 
km", 53,700.000 st. Novac: 1 Franak 
(fr.) —— 100 centima. Mjera me: 
trička. Izvozi: automobili, vuna, 
svilena roba,likeri, vino, šampa- 
čipke, nakitno perje, porcelan, 
stakla, ugljen, maslac, ulje, esenee, 
igračke, parfumi, i: buke, kovine, 
koža itd. G. 1920. izvezeno je ro- 
be fabrikata za 15.452 milj. i siro- 
vina za 4.772 milj. franaka, dok je 

uvezeno robe ukupno za 35.405 
milj. franaka. Uvozi: životne na- 
mirnice, = sirovine. = Željeznička 
mreža prije rata iznosila je .40783 
km. Trg. flota 2,900.000 tona. Bud- 
get 1920. : prihod 20 milj., a _ras- 
hodi 40 milj. franaka. Glavne 
france. kolonije : Alžir, Tunis, Ma- 
roko, Zap. france. Afrika. 

F rancuska ekvatoriialna — Afrika 
1439.000 km“, 9,8 mil. st. Izvozi: 
Kaučuk, slonovinu, drvo, palmino 
ulje, kava, kakao, i kokosovi orasi. 

Francuska Guayana, vidi Guayana. 

Francuska Guinea, 238.000 km? i 
1,800.000 žitelja. Glavni Zn Ko- 
nakry. 


Francuska prednja Indija 





Erancuska prednia Indija (Indokina; 
803.000 kmž, 17,000.v90 žitelja. Vrlo 
plodna zemlja, bogata mineralima. 
Izvoz: riža, svila, šećer, pamuk, 
droge, mirodije, drvo. - Pojedina 

područja jesu: 
bođa, Annam, Tonkin, gornji i do- 
niji Laos, Kuangčou. ila 

Francuska zapadna Afrika (Fran- 
cuski Sudan), 3,913.250 km, 12,09 
mil. st. Izvoz: Kaučuk, palmi: 
plod, palmino ulje, žive životinje, 
gumija, mahagoni drvo, kože, 
ugljen, kakao, kokosovi orasi, no- 
jevo perje, slonova kost, vosak itd. 

Francuska zapadna Indija.  Fran- 
cuska kolonija u Americi. 2860 kmn' 
i. 400.000 žitelja. Proizvodi: šećer, 
rum, kava, kakao, duhan. Važni su 
otoci: Martinique i Guadeloupe. 


Francuski Kongo. 1.439.000. km? i 
9,800.000 stanovnika. Proizvodi: 
Slonova:-kost, kaučuk, drvo, pal- 
mino ulje, palmin plod, kava, ka- 
kao, vanilija. Glavna mjesta: , Li- 
breville, Brazaville,  Loango 1 
Franceville. 


Francuski Sudan, v. Francuska za- 


padna Afrika. 

Francusko Somali primorje (Obok). 
120.000 km, 210.000 žitelja. Glavno 
tržište: Đibuti. Ova kolonija je od 
važnosti za promet s Abesinijom. 

Frankatura (nj.) == platež poštarine 
ili vozarine unaprijed, 

Frankirati — oprostiti od troškova 
otpreme, platiti unaprijed taxu, 
da primalac . ne treba ništa više 

Franko — prosto, bez troškova. 

Franko Bahn X, znači, da je proda- 
vač dužan robu o svom trošku do- 
»remiti do mjesta X, koje. mjesto 


za mora. biti mjesto. ispunjenja 


pogodbe. 


“ Kokinkina, Kam- 


 Frei.am Bord = 


Freihalen 


Franko bordo Rijeka znači, da je 
prodavač dužan robu radi otprem» 


ukrcati u lađu na Rijeci. Daljnje 


troškove snosi kupac. 
Franko kamate =— kamate se ne ra- 
čunaju. 


Franko kola X. =—— prodavač ne nosi : 


samo transportne troškove, već i 

one natovarivanja u kola. 
franko-provizija == prosto od provi- 

zije. Izračunavanje od provizije 

otpada ili posve ili je već drugdje 
sačinjeno. 


" Franko-stavke ili netto stavke — su 


takove stavke, kod kojih je banka 
već zaračunala proviziju, odnosno 
za koje ne će računati u kontoko- 
rentu provizije (stavke bez prto- 
vizije.) 


. Franko valuta. Ne će se trebati ni- 


šta platiti (n. pr. izručenje doku- 
menata franko valuta). 


Franko Zagreb znači, da je proda- 
vač dužan robu dopremiti na svoj 


trošak do Zagreba. 


Frasilla — u Adenu šuplja mjera za 
kavu. \ 

Free on board (engl.) v. fob. 

Frei bleibend (nj.) == slobodne ru- 
ke. Pia 

Freighter . (engl.) == odašiljač, 

Freihafen (nj.) = slobodna luka. 

a kod učinjenih 

poslova govori za obvezatnost pro- 

davača, da će platiti prevozne tro- 

škove do istovarenja na imenovano 

mjesto. 





bez troška do u 
ladju. 
Freie Hand, v. carte , kiadčke.: 


Freihafen (njem.) — slobodna luka 


kamo lađe trgovačke raznih na- 
roda mogu ulaziti, izlaziti i bez 
uplate carine ili tek uz neznatnu 
carinu, te gdje se roba iskrcava u 


>; ZO 





u 





Freihandel: 





spremišta, gdje se može kupovati, , 


ili prodati. 

Freihandel, =—— slobodna trgovina. 

Freilager (nj.) — slobodna stovari- 
šta, u kojima, leži roba pponsisija 
od carine. 


Frekvencija — živahan promet, po- 
.lazak. . 


Fretirati =—— lađu opremiti, iznajmiti 
Frist (nj.) — rok. 


ofro — franko. 
Prom, at delivered — od, kod jn 


“šiljanja, v. od. 

Frenda (robota) == prisilni poslovi: 
seljaka u gospodarskom  poslova- 
nju drugogajataj drugijeili koja 
javna korporacija (Država, općina, 


crkva) ili neka privatna osoba > 


. (vlastelin). 

fr. frco., ico — franeo | (v.; 0.); 

F. S. faire suivre — poslati nakna- 
dno (brzojavno): 

Fuertaventura: .spada Kanarskim 
otocima, koji se nalaze u španjol« 
skom posjedu.: 


Fuerza mayor == vis major. 
Fiirtrag, der (nj.) — iznos.“ 
Fuksin (Fuchsin) = anilinsko: crve- 


nilo, zeleni  Ječići = kovinskog 
sjaja, koji u vodi, a još laglje u 
žesti daju otopinu krasne črvene 
boje. | ' 
Full (engl) = nel dadak se uz ci- 
jenu robe, koja putuje brodom a 


znači, da su sa cijenom plaćeni i 


svi ostali troškovi (sravni Prima- 
ge); In full = u cijelosti. 

Fun, v. Javan: sk 

Funame (talj.) =— konopi. 

Fundacija nota == sve pripreme 
banke oko “osiguranja bankovnih 
nota, pokriće bankoviih nota (bilo 
dragim kovinama ili drugim “vred- 
notama). ' 


Fundacija == utemeljenje, osigura- 


nje nečega. 


Fuzija banaka - 


Fundirati — osigurati,  snabdjeti 
dovoljnim prometnim sredstvima. 

Fundirani dug -— osigurani držav- 
ni dug. | 

'PFundirani ili konsolidirani zajam 

= dugotrajan zajam, kojega uzi- 
ma država ili grad izdavanjem 
obligacija, koje se otplaćuju po 
nekoj otplatnoj osnovi ili se uopće 
one otplaćuju: (v. rente). 


. Fundirani dohodak == dohodak. ze- 


mljišnog posjeda ili kapitala. 
Fundus (lat.) =—— zemljište; funđus 
' instructus (lat) == gospodarsko 
zemljište sa svim Zprodiain, ure- 
djeni majur. 
Fungibilne vrednote == d radis 
iste vrste, koje se međusobno mo- 
. gu zamijeniti (nadoknaditi). 
Fusion (nj.) = spojenje, stopljenje 
više pothvata u jedan. 
Eusti (dolazi od fusta (talj.) štapka 
Tozine -i slični otpaci) e. waste, f. 
dechet, refaction, t. fusti, rottame, 
šp. refracićn, mengua) otpad robe 
radi nečistoće; odbici od neto te- 
žine robe, ako je ona _ nečista ili 
ako se jena putu osušila v, i re-' 
fakcija. 


Fustik stari = žuto drvo (das Gelb- 


holz) je srčina bojadišanskog drva 
(Maclura' tinctoria Don) Iz . zapad- 
ne Indije i južne Amerike, boje 
blijedožute. U trgovini u koturi- 
ma ill samljeveno. Vjadin njim 
kožu, tkanine. 


Fuzija —— sjedinjenje dviju | ili više 


trgovačkih društava pod jednom 
zajedničkom firmom. 


Fuzija banaka — faktično sjedinje- 


nje dviju ili više banaka pod jed- 
nom te istom zajedničkom firmom 
dili pripojenje manje: banke većoj 
“banci. Kod ovog slučaja manja 
gubi svoju firmu, a postaje obično 
filijala veće banke. 
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Gastos de expedicićn 


ki 


g. gram (grčki gramma #5 unce) == 
*[1000 kg. 

Gabbia (talj.) == koš (od jedrnika). 

Gabella  (talj.)  (imposizione) = 


carina. | 
Gabellare (talj.) — platiti carinu. 
Gabelliere: (talj.) — carinar. 
Gagat — crni jantar, posebna vr- 


sta ugljena, koja se dade brusiti i 
laštiti. 


Gage (franc.) == plaća, beriva. 

Gaggia (talj.) — koš (od jedrnika), 

Gaggio — zalog; (mercede), plaća. 

Galanteria (mercanzia) talj. = ga- 
lanterijska roba. 





Galanterija — roba, svi predmeti 


za luksus, za raskoš, dražesne 
sitnjarije. . 

Galanterijska roba — raskošna, na- 
kitna roba. 

Galanterijska trgovina — trgovina 
s galanterijskom robom (v. 0.). 
Galenit — olovni sjajnik (PbS). 

Olovna rudača. 

. Galica bakrena ili modra (Kupfer- 
vitriol — bakrov sulfat, u modrim 
lecima, koji se u vodi tope. Otrov. 
Treba se u fabrikaciji boja, štrcaju 
se vinogradi, pobakruju predmeti. 

Galica bijela ili tutijina (der Zink- 
vitriol) cinkov sulfat. Rabi se u 
ljekarstvu i tiskarstvu katuna. 

Galica zelena (željezna) sastoji od 
željeza, sumporne kiseline i vode. 

Galicija nekadašnja kraljevina spada 
danas djelomično republici Polj. 
skoj, a djelomice republici Ukra- 
jinskoj. 


Galipot =—— omorikova smola. 

Gallon (eng]l.) =——:mjera za tekućine 
po 4 kvarta po 2 pinte po 4 gillsa. 
Sada zakoniti imperial ili standard 
galon == 4.54 litre. 


Galopins su mladi činovnici, koji kao 
vjesnici posreduju za vrijeme za- 
sijedanja burze između banke i 
burze. Ovi vjesnici telefoniraju i 
brzojavljaju sve važnije dogođaje, 


koji se zbivaju za vrijeme zasje-- 


danja burze. 

Gambir ili bijeli katehu = izvadak 
iz lišća i mladih grančica od Un- 
oaria ganbir Roxb. Dolazi u kve- 

. kastim, 3-4 em. dugim komadima. 
Upotrebljava se kod bojadisanja i 
strojenja koža. 


Gambling (engl.) —— diferencijalni 
poslovi. 

Gant — stečaj, javna sudbena Tas- 
prodaja. 

Gantmann — dužnik, , koži. ne može 


platiti i nad kojega imovinom je 
sudbeno odredjen stečaj. 

Gantang = utez u nizozemskoj In- 
diji, koji ima većinom 10 kiti, u 
lstočnoj Javi samo 5 kati. 

Gantmasse — stečajna masa. 

Ganzfabrikate (nj.) = potpune tvo- 
rine, 

Ganzzeug (nj.) kod tvornice papira 
potpuna papirština. | 

Garancija — jamstvo, sigurnost. 

Garancin — broćev ugljen. 

Garant (fr.) =— jamac, poruk, jam- 
stvo. 

Garante. (talj.) == jamac. 


Garce == mjera za žitarice u istoč- 


noj Indiji — Kk litara. Dijeli se 
u 80 para po 5 5 marcalsa po 8 pudl- 
dies. | : 
Gari — istočno indijski novac, 
svota od 4000 rupija. oi 


Garn (nj.) = pređa. 


Garnitura == skup komada neke 
vrste robe koje zajedno spadaju. 


Gastos de expedicićn (šp.) =— tro- 


škovi ekspedicije. 


“e 402. 








Gaze 

Gaze (fra — oznaka prozirnih 
stvari. 

Gebiihrenbuch das (nj.) == ispla- 
tna knjižica. 

Gefahr (nj.) == opasnost. 

Gefalligkeitswechsel (nj) = mje- 


nica iz uslužnosti. | 
Gefalschte Wechsel (nj.) == krivo- 
tvorene mjenice. 


Gegenwert (nj.) == ekvivalenat. 

Geheimbuch (nj.) == tajna knjiga. 

Geld, das. (nj.) =— novac. 

Geld und Brief (nj) == novac i 
papir (v. 0.). 


Geldrente (nj.) == novčani prihod. | 

Gelegenheitsgesellschaft (ni) == 
privremeni pothvat, prigodno u- 
druženje. | 

Gemma (lat) = dragulj s umje- 
tnom rezbarijom. E 

Generally crossed cheks ==  opće- 
nito prekriženi ček. 

Generalna polica, == osigurateljni 
ugovor za provedbu pojedinih tr- 


govačkih poslova za neposrednu | 


upotrebu, osigurni ugovor za 

. mnoge transporte unutar  stano- 
vitoga vremena. 

Generalna tarifa zove se podvozni 
trošak željeznica, koji je sastav- 
ljen u jednu knjigu, te je temelj 
ostalim tarifima. 

Generalni konsul == konsul, čiji se 
djelokrug proteže na čitavu jednu 
oblast ili zemlju, a kojemu je pri- 
djeljeno više vicekonzula. 

Generalni trgovački punomoćnik == 
onaj, koga gospodar ne podjelivši 


mu prokure, opunovlasti, da vodi 


njegov cjelokupni posao. 
Genossenschaften — zadruge, uđra- 
ženja sa neograničenim brojem 
članova sa svrhom unapređenja 
zajedničkih gospodarskih = inte- 
resa. | 
Genusschein, v. užitnica. 


Gewerkversin 


Lo 1 i I. i E = 


Genere (talj.) == način, vrsta. 
Geografia mercantile (talj.) == tr- 
govačka geografija, zemljopis. 
Gerbstofi (nj) — trijeslovina ili 
tanin. 

Gerent == vođa, upravljač. sindi- 
kata. itd. 

Gerste, die (nj.) == ječam. 

Gerstenzucker (nj.) = slador je- 
čmenac. ' 

Gesamtprokura (nj) == skupna 
prokura (v. 0.). 

Geschaitsfiihrer (nj.) =— poslovođa. 

Geschaitsgeheimnisse (nj) == po- 
slovne tajne. MS 

Geschaftsiahr (nj.) == poslovna o- 
dina. 

Geschšitspapiere (nj.) == poslovni 
papiri. 

Geschiftsstil (nj.) = poslovni stil. 

Geschaitswage (nj) = poslovna 
“vaga. 

Gesellschaft (nj.) => društvo. 

Gesellschaft mit beschrankter. Haf- 
tung (nj.) == društvo s. ograni- 
čenim jamstvom. 

Gestione == vođenje, upravljanje. 

Getreidearten (nj.) = žita, žitarice 


Gewalt hčhere (nj.) vis major. 
Gewebe (nj.) — tkanina, G. einfa- 
ches, glattes, == jednostavna gla-.. 
tka tkanina. G. gekčperte (ko- 
per), unakrst tkane tkanine. G. 
gemusterte, klečane tkanine. G. 
sammtartige, kadifaste ili bar- 
.šunaste tkanine. G. gazeartige, | 
velaste tkanine. 


Gewerbe (nj.) — obrt. 
Gewerbeordnung (nj) == obrtni 
Ted: E i 
Gewerkschaft — udruženje za vo- 
đenje rudokopa (v. kuksi). 
Gewerkverein == udruženje radnika 
u svrhu postignuća odgovarajuće 
plaće i ostalih radnih pogodnosti. 
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Gewicht 


Glavna knjiga 





Gewicht (nj.) = težina. | 

Gewinn_ und Verlustkonto (nj.) — 
račun dobitka i gubitka. 

Gewiirze (nj.) == mirodije. 

Gewiirznelken (ni.) = klinčići. 

Gez (nj) — gezeichnet. 

Gezogener  Wechsel, — — trasirana 
vučena mjenica. 

Gzget (nj.) = Gutgewicht. 

I Utvrda i slobodna luka 

9 km? s: 27.000 ž. na, jugu Špa- 

nije. Važan za trgovinu sa Špa- 
nijom i Marokom, te uopće kao 

. -ključ Sredozemnog mora. 

Gilde (njem.) — udruženje, korpo- 
racija, srednjo njemačko bratstvo, 

-gremij. V. Zunft, ceh. 

Giornale (talj.) — dnevnik. 
Giornale di bordo (tali) = — brod- 
ski dnevnik. | 
Giornale di navigazione (tali) = 
navigacijoni dnevnik. | 


Giorni di prgritate (tali) — dan 
plateža. nea 
Giorni di rispetto ali) — 'duevi 

od početka. 


Giorno (talj.) == dan. 

Giorno della scadenza  (talj.) 

= dospjetni dan, dospjeće. “| 

Giorni di respiro vam? — dani od- 
gode. i 

Gips, sadra (CaS0:). babi u Pri- 
:rodi u monoklinskim kristalima, 
ako dolazi u zrnastoj masi zove 

.se alabaster. Kada pomješamo 
Ca SOau s vodom, da 'nastane kaša, 
preći “će ovaj u dihidrat Ca SO: 
2H>O i doskora otvrdnuti. 


|| 


Girant, = vidi žirant. 
Giratar — naleđovnik, indosatar, 
Giro (talj.) — žiro, naleđa. 

Giro promet — žiro promet. 
Giusta  misura. (talj) => prava 
mjera. ta tig: 
Giusto prezzo (talj.) -—— prilična 
cijena. 








gl. — Rite“. C 
Glanzstirke (nj.) == svijetli škrob. 
Glanzkohle, die (nj) =— sjajni ili 


svijetli kameni neba 
Glas, das (nj.) — staklo. 
Glasovanje (votum, balotaža) == iz- 
ričita i formalna izjava volje čla- 
nova neke skupštine. u pitanjima, 
u kojima ima odlučiti većina ili 
jednoglasnost. = Glasovanje može 
biti prozivom imena, gdje se od- 
govara da ili ne (poimenično glaso- 
vanje) ili dizanjem ruku,  usta- 
janjem, usklicima (aklamacijom) 
glasovnicama ceduljama (tajno gla- 
sovanje), kuglicama (balotaža). 
Glassatz (nj) = staklivo. 
Gliubiger (nj.) == vjerovnik. 


Gliubigerausschuss (nj. ) = odbor 


vjerovnika. g aa 

Gliiubigerversammlung  (njem.) — 
skupština vjerovnika. 

Glavičice glavičci, krupni papar ili 
piment (der Nelkenpfefer,  Neu- 
gewiirz) = osušene velike ko gra- 
šak bobice pimentovca. (Pimenta 
officinalis) 10-15 m. visoka drva 
iz Zapadne Indije, 

Glavna knjiga (njem.) Hauptbuch, fr 

grand livre, talj. libro maestro egl. 

.ledger, šp. libro mayor) u pros- 
tom knjigovodstvu služi prikazbi 


računskih odnošaja prema poslov-. 


nim prijateljima. U njoj se bilježe 
na računski oblik svi na veresiju 
obavljeni poslovi, ali i onakovi 
poslovi gotovine, koji su uzrokom 
da je nastao vjeresijski odnos ili 
se je takav promijenio. U. nju ne 
bilježimo izravno, već prenosimo 
iz. dnevnika i knjige blagajne SVe 
one. bilješke, koje označuju dugo- 
vni ili potražni odnošaj osoba s 
kojima smo sklopili kakav posao. 
Ona obuhvata samo jedan dio 
imovine (v. Aktiva) i dugova (Pa- 


jar dak S 


px Kar 


: 
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Glavna skupština dioničara 


sivu) zato je ime Kontokorent- 
na knjiga bolje. Često se di- 
jeli Gl. knjiga u knjigu debitora 
i kreditora (il knjiga, kupaca i life- 


ranata). Svaki dobavljač i mušte- 


rija dobiva u glavnoj knjizi po- 
sebni račun. Na dugovnu stranu 
dolazi bilješka, ako ih uslijed oba- 
vljenih poslova, moramo. zadužiti, 


a na potražnu stranu, kad ih mo- 


.ramo priznati. Pomanji poslovi 
veresije dolaze na skupni / račun 
raznih osoba. Conto pro.diversi. U 

dvostrukom knjigovodstvu 
obuhvata gl. knj. sve račune posla 


(aktiva, pasiva, imovinska kontu). 


ali i ovdje mogu, nastupiti razni 
dijelovi. Zbrojem sviju. potražbi 1 
dugovina dobiva se  cijelokupni 
novčani promet. — a ' 

Glavna skupština dioničara banke 
imade isti djelokrug .kao što i &la- 
vna skupština svakog drugog dio- 
ničarskog društva. Na godišnjoj 
glavnoj skupštini izvješćuje Tav- 
nateljstvo o poslovanju u minuloj 
godini predlaže | račun razmjere, 
račun gubitka i dobitka. Glavna 
skupština određuje, kolika će biti 
dividenda itd. 


Glavnica, v. kapital. 


Glavnica: prometna, v. Prometna 
glavnica. 

Glavnica. stalna, v. Sakan glavnica. 

Glavnica, trgovačka, v. Trgovačka 


glavnica. . 
Glavni stupac (nj) = Haapikila 
nne, pa ho 2 
(Glicerin = nagusta, bistra  teku- 


oćina slatkog okusa “(glikis -— 
sladak). Spec. tež. 14. Miješa se 
u svakom omjeru :s vodom i alko- 
holom. Ugrijan na 150% hlapi. . 
Glina. (ton) = rastrošak od istoka. 
ca (ortoklasa) | i. kamenja u. kom 
. ima glinenga. Glina je obična 


 Gornostaj 


(lončarska) (v. 0.) ili prosta. (der 
gemeine Ton): bjelarska glina 
(der Pfeifenton) je bijela i nera- 
staljiva.. . 

Glinena roba, (Tonwaren). stvari, 
koje sastoje od pečene gline. 


Glinenac = ortoklas. 
Zlinik =— aluminij. | | 
G. m. b. H. (ni) = Gesellsehaft 


mit besehrinkter Haftung = dru- 
štvo s ograničenim jamstvom. 
Gen. m. b. H. (nj.) == Genossen- 
sehaft mit beschrankter Haftung 
= zadruga s ograničenim  jam- 
stvom. 


. Gnjeda željezna rudača sa 50—60% 


željeza. U našoj domovini ima je 
u Zagrebačkoj gori, Kalniku, Mo- 
slavini, Orljavskoj gori, Požeškoj, 
Kosteljskoj, Petrovoj, Trgovskoj, 
Fužine itd. Bosna je.ima kod Kre- 
ševa, Fojnice, Vareša Busovače. 
Vanredno važna rudača za meta- 


lurgiju željeza. Dolazi na mnogo 


. mjesta na zemlji u debelim sloje- 
vima. 

Goa. Portugalski posjed u Aziji. 
Export: Pamuk, riža, šećer, sol, 
mirodije, cin itd. 

Gobelini, == umjetno satkani fran- 
cuski sagovi. 

Gold (nj.) — zlato (v. ag 

Goldparitit (nj.) — zlatni paritet. 

Goldpunkt (nj.) = zlatna točka. 


Good average (engl.) = dobar pro- 
mjer. Ka 
Gorgonzola (talj) == meki sir iz 


“okolice Brescije. 


Gorka sol (Bittersalz) nalazi se 


. po kamenju ili u mineralnim vo- 
dama (kod nas u Samoborskoj 
gori). Upotrebljava se u ljekar- 
stvu kao purgativno sredstvo. Jz 
nje se dobiva magnezij. | 

Gornostaj, ==. hermelin, (zerdav). 
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Gorušica 


Gorušica (der Senf) u trgovini je 
crna i bijela. Crno je sjeme od 
slačice, a bijela od bijele goru- 
šice. Spadaju u krucifere. 


Gospino staklo, ili sadrovac (Mari- : 


englas) uleđena sadra. 

Gospodarska dobra — takova, kojih 
ne ima suviše već tek toliko, da 
ne dostižu il tek jedva dostaju za 
potrebu. Sva gospodarska dobra 
imaju vrijednost, dok su slobodna 
dobra bez vrijednosti. Ona se di- 
jele u dobra za upotrebu i produ- 
. ktivna dobra pradnisešjiaja sred- 
stva). 

Gospodarska je geografija ogranak 
nauke o zemlji, a zadatak joj je 
ispitati, koliko je priroda po svo- 
jim darovima i silama, a koliko 
čovjek svojim radom utjecao da 
je neki kraj dobio posebno gos- 
podarsko obilježje. | 


“ Gospodarska geografija, spada u 


Anthropogeografyu (trg. g.) ibavi 
se ispitivanjem prirodnih uvjeta. 
što čovjeku služe, da razvije gos- 
darstvo. 

Gospodarski proces. OGkiek ponaj- 


prije smišlja plan, kako će pro- 


naći dobra za podmirenje svojih 
potreba. I, stadij. Dobra, koja je 
čovjek pronašao rijetko  upotre- 
bljuje kao sirovine, već kao pro- 
dukte; II. stadij. Producirana do- 
bra čovjek troši (III. stadij) ili 
suvišak sprema za budućnost 
(IV. stadij). Osim toga producira 
se danas i za promet (V. stadij). 

Gospodarska trošnja, v. Gospodar- 
darstvo. 

Gospodarstvo — skup djelatnosti 
čovjeka, kojima po nekoj promi- 
šljenoj osnovi (sustavno po ne- 
kom planu) nastoji da steče do- 
bra, s njima upravlja te ih razbo- 


rito. konsumira. Skup djelatnosti, 


Gram 


kojima je svrha sticati i pribav- 
ljati sredstva zovemo tečevnim 
gospodarstvom, a skup  djelat- 
nosti, koje se sastoje u razumno) 
trošnji gospodarskom = trošnjom. 
Gospodarskoj djelatnosti je svrha 
nabava, očuvanje i upotreba tva- 
rnih dobara. Uzrok svakoj gospo- 
darskoj djelatnosti čovjeka je po- 
treba (v. 0.). 

Gospodarstvo narodno, v. Narodno 
gospodarstvo. 

Gospodarstvo pojedinačno, =— ono 
gdje pojedinac ES oo za se- 
be i svoju porodicu. 

Gospodarstvo — svjetsko — imademo 
onda, ako zamislimo sva gospo- 
stva ovoga svijeta vezana među 
sobom jednim ciljem, naime -pod- 
mirivanjem potreba čovječanstva. 

Gospodarstvo zajednice =— ono, gđe 
su udruženi pojedinci“ zajednice, 
da uzmognu udovoljavati vlasti- 
tom gospodarstvu. Ove zajedni:e 
onda gospodare u interesu poje- 


dinaca. Ove su privatne i javne. 


Governo dello stato (talj.) = drža- 
vna vlada. 
Gradiranje = određivanje kvali- 


tete kod žita. 
Grafit ili tuha —= ugljik bheksago- 
:palno  kristalizovan. Malene tvr- 
doće 0,5 do 1. Spe. tež 2,1-2,3. Ne- 


proziran i crn, vodi toplinu i ele- 


kricitetu. Dolazi u prirodi u ve- 
likim količinama, ali ipak ga, 
prave i umjetno.iz ugljena u elek- 
trijskim pećima. Upotrebljava se 
najviše za pravljenje olovki i pi- 
saljki te teško taljivih lončića. | 
gr. grain grs. grains, grans. — en- 
gleski utez. a. 
Građevne banke su banke sa svr- 
hom, da olakšaju gradnju kuća. 
Gram (fr. gramme) — jedinica me- 
tričkog sustava; == težina jed- 
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Gramme 


nog kubičnog centimetra destili- 
rane vode kod 4" C; 1000 gr. ==1 


kilogram; 100 g. = 1 hektogram; 
10 g. == 1 dekagram; jedna de- 
setinag == 1 decigram; 1 stotina 
g. —= 1 centigram; jedna tisućni- 
na == 1 miligram. 

Gramme (fr.) — gram. 

Gran (grin engl. grain) == utez 


za vaganje zlata, srebra, dragu- . 


lja, bisera i u ljekarstvu. 

Grain, grains, grs. Engleska mje- 
za za težinu. V. Trojfunt, 

Granat — dragulj III. reda, ledi se 
teseralno, staklasta je sjaja, tvr- 
doće 7--8, gustoće 3.1--4.3, ili je 
proziran ili neproziran. 

Grande vitesse (fr.) => brzovozna 
pošta, brzovlakom. 


Grand livre (fr.) =—— glavna knjiga. 


Gratifikacija  (franc.) — nagrada, 
dar, koji se obično daje o božiću 

“i novoj godini. Imade značaj ugo- 
vorene protučinitbe, te se ima is- 
platiti pro rata temporis, ako se 
službovni ugovor razriješi unutar 
2 godine. 


Gratis (talj.) = badava, besplatno, 
mukte, poklonjeno. Gratis di- 
onice su dionice, koje daje di- 
oničarsko društvo dioničarima ba- 


dava u slučaju osobito povoljnog | 


dobitka. Na taj način povisuje se 
akcijski kapital - conto. Račun do- 
bitka i gubitka oplerećuje se na 
teret godišnjeg dobitka. 

Grčka (najjužnija balkanska zem- 
lja) kraljevina 120.063 km?, i 4.82 
milj. stan. Novac: 1 drahma (dr) 
-- 100 tepta, 1 'Pik = 20 palma, 
=— 1 m. Izvoz: korinti duhan ma- 

< slinsko ulje, vino cink, smokve, 
spirituoza, olive, željezo, haema- 
tit, magnezit, kože, kokoni i svila, 
valoni, rozine, 


Gronlandija 


Greater Britain — Velika Brita- 
nija sa svima kolonijama. 

Greenbacks => papirni novac sje- 
vernih država Amerike, američke 
bankovne note. 

Gregorijanski kalendar razlikuje 
se od starog  Julijanskog za 13 
dana. | 

Gremiji (lat. gremium krilo) — za- 
druga, zbor, društvo, ceh korpo- 
racija, — kolegij, zajednica osoba 
jednakog zvanja (n. pr. trgovački 


. &£remij.) 
Gremium (lat.) vidi gremij. 
Grenadine — fina španjolska svila. 


Greshamov zakon. Toma Gresham 
osnivač londonske burze pred tri 
vijeka na temelju iskustva posta- 
vio je ovaj zakon: Loš novac isti- 
skuje iz prometa uvijek dobar no- 
vac, t.j. kada u zemlji kolaju 

dvije ili više vrsti novca, po vri- 
jednosti tvari (svoje specifične 
sadržine lošiji novac, manje vri- 
jedan novac) istiskuje novac, koji 
je u istom smislu više vrijedan, 


Prema tomu istisnut će papirni“ 


novac iz prometa srebrni i zlatni. 
Bolji novac povlači se iz prometa 
u svrhu tesauracije ili ga upotre- 
bljuje u industrijske svrhe. Mimo 
to izlazi iz zemlje radi speinia+ 
cije. 


Grida di moneta (talj.) cjenik no- 


vaca. , 
Gries, der (nj) =— jagle ili kru- 
pica. 
Grnčara ili lončarska glina (der 
Topferton) ima u sebi dosta kal- 
cijeva karbonata i željezna kisa, 
koji je čine rastaljivom, 
Gronlandija — Sjeverno polarna 
zemlja, danski posjed. 88.100 km? 
i 13.500 stanovnika. Izvoz: kitovi, 
ribja jetra, kože od morskih pasa, 
krzna. ; 
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Grosista . 


 Grosista je trgovac.na veliko, ve- 
liki trgovac. & 

Gross. njem., franc. grosse == ve- 
liko tuce == :12 duceta ili. 144 ko- 
mada. 

\Grossaventurhandel tetka — trgo- 
vina robom, koja je kupljena 
uzajmljenim novcem i koja se is- 
krcava na prekomorskim «kraje- 
“vima. 


Grossbanken_(nj.) = Velike banke 


Grosshandel (nj.) =— velika trgo- 
vina. ME 
Grossunternehmungen dek cak ve- 

lika poduzeća. 
. Grosular == dragulj 3. vie zelen 
kao ogrozd ili žutocrven. Spada 
u granate. i 
Grozdovac —— Traubenzucker. 


Grozđice, sitno (Korinthen, “kleine 
Rosinen) Sitno bez koštice dolazi 
iz Kefalonije, Zenta Itake. G. 
Krupno il morsko (grosse Rosi- 
nen) dolazi u kutijama u trgovinu 

iz Smirne. 

Grs — gross == 12 tuceta == 144 
komada. ho 
Grundbuch (nj.) vidi Gruntovnica. 
Griinder (nj.) osnivač. : 
Grundkapital, das (nj.) = temelj- 

na glavnica. 

Grundrente (nj) = Zemljišna ren- 
ta, prihod od zemljišta. 


Grundschuld (nj) ==  gruntovni. 


, dug. 
Grimdsteuor (nj) = sabisA 
Griinspan (nj.) == mjedenka. 
Gruntovnica == javni kod suda vo- 
đeni registar od jednako  gospo- 
darstvenih = zemljišnih. komada, 
razne kakvoće i položaja. 
Gruntovni dug (njem.) ==: optere- 
čenje nekog zemljišta, provedeno 
u gruntovnim knjigama. 
Gruševina ili urda =— kruti zgru- 
šeni dio mlijeka. ee 


Gumiguti 


Guadeloupe, zapadno indijski otok, 


franc. kolonija s malim otocima 
1780 km* 212.000 stanovnika.  Iz- 
. voz: šećer, kava kakao. 


.Guam, 514 četv. km. i 13.300 žitelja.. 


Otok,. nalazi:.se u posjedu Sjev: 
Američke Unije. : 

Guano == ptičji. gnoj, izvrstan za 
ratarstvo. 

Guaranty : — (eng.) Delkredere. 

Guanrentigia (tali) — jamstvo. 

Guarentire (tali) = =. sačuvati. 

Guasto (tali) = oštećen. , 


. Guatemala (srednja Amerika), . 


publika 113.030 km? i 2.12 a 


stanovnika. Novac: 1 peso (sre-. 


bra) == 100 centavos (1.70 srebrne 
. vrijednosti). Mjere metričke uz 


stare španjolske. Izvoz: kava, ba-. 


nane, kože, šećer, drva, kaučuk, 
Guayana (fre. kol.), južna Amerika, 
88.240 km*, 49.000 stanov. Izvozi: 
zlatne rudače. 
Guayana (engl. kolonija), južna 
Amerika. 234. 380 kmi“ i 309. 000 sta- 


novnika. 


 Guayaquil (Ekvador) => kiseljena 


kakaovica, značna za našu greg 
. vinu. o 


Gulden (nj.) =— forinta. 


Giildiseh (nj.) — sadržaje so i 
srebro. 


. Guma ili teklina (daa čamatijć= 


 obilinska tvar, što curi iz kore raz« 
na drveća, osobito ako se drvo 
zasiječe. Ima teklina, koje se u 
vodi podpuno tope (arapska gu- 

ma), .dok se druge djelomično 
tope (traegaut). s 
Arapska guma, dolazi najvećim 
djelom iz sjeveroistočne Afrike i 
nešta iz Arabije. Tekline se upo- 
trebljavaju kao ljepilo, kao apre- 
tura za tkanine itd. 


Gumiguti = smolena, bojena -tvar 


je skrućena mliječina iz nekox 
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Gumina 


drveta u Zapadnoj Indiji. Pomije- 
šani s vodom komadi daju žutu 
boju. 


. Gumina, nj. Schiffstau, talj. gomo- 


na, fr. cordage. | 
Gummilack der, v. Lak. 


Gumpowder == čaj u posve sitnim 
tvrdim kuglicama sivozelene 
boje. | 

Guscio a coppa di bilanca == = zdje- 
la vage: 

Gutaperča (Guttapercha) == tvar iz 


mlijeka Isonondra gutta Hoek u 
Istočnoj. Indiji. > <— 


Giiterstarite (nj.) Fisenbahntarife, 


== — željeznička tarifa. 


Gutgewicht (Bg) == odbitak težine 
za  osušenje, nepravo vaganje 
itd. kod malog kupa. 


Guthaben (nj.) = imovina. 


Hamburg Amerika-Linie 


mm ri i i > 


Gutschreiben (nj) == kreditirati, 


upisati u dobro. 


Gvajakovina ili francusko drvo (Gu 


ajakholz, lignum sanetum) drvo 
Guajacum  officinale_ L. iz Zapa- 
dne Indije. Od nje se prave kugle 
za kugljanje, valjci za preše; iz 
nje se vadi smola, koja se upo- 
trebljava u apotekama. 

Gvozdeni zakon Ekonomski, formu- 
lira. Lasalle ovako :. prosječna 
radnička naplata ne smije nikada 
nadmašiti one količine, koja je 
bezuvjetno nužna za radni život i 
rasplodjenje njegove rase. Po- 
boljšanje radnikova položaja po- | 
većalo bi broj radničkih ženidaba,: 
a time bi se umnožao broj rad- 
nika. Ali radnička nadnica ne 
smije. biti niti ispod minimuma, 
potrebnog za život, jer bi se ina- 
če radnici ustezali sd rada ili se- 
lili u inozemstvo, 


H. 


" hh = hora, ura: Heller. 
ha hektar =— 100 a — 10.000 m?, v. 


metrička mjera. 


k Haben, das (nj.) = primitak. 
o Habeš, v. Abesinija. 


“ha cessato di far pagamenti u 
— prestao je plaćati. 


= Hafer der (nj.) = zob. 


Haitung (nj.) == jamstvo: 

Hagebutte die (nj.) == šipak. 

Haiti (zapadni dio otoka Haiti, Za- 
padna Indija) Rep. 28.676. kmži 


2.5 milj. stanovnika. Novac: 1 pi-- 


jaster (Gourde) — 100  centimes 
(1 Gourde == dollar). Metrička 
mjera, uz to 1 galons == 3.785 1.1 
1 pinta = 0931 1. kao utezi 1 


1 kvintal — 48.950 kg. 1 libra = 


“—. Halbfabrikate (nj.) 


0.489 kg. 1 unca == 0.0305 kg. Iz- 
voz: kampeše drvo, kava, gvajak 
drvo, pamuk, kakao, med, kozje 
krzno. PRI 
Hajvar ili avgutar == kavijar ikra 
od više vrsti riba iz roda jesetre 
der Stčhr  Acipenser. Najbolji 
ruski dolazi iz Astrahana i Odese, 
Ha la scelta (tali) == stoji. mu na 
volju, ima izbor. | | 
== polutvorina. . 
Halbzeug (nj) = u tvornicama 
papira, “ polupapirština. 


 Halkopyrit == bakrena pakovina. 


fiamburg  Amerika-Linie — (Hapag) 
—— plovidbeno društvo osn. £, 
1847. Podržava plovidbu prema 
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Handel 





centralnoj i južnoj Americi. Sijelo 


Hamburg. Ispred rata imala je 

1%/a milij. bruto register tona. 
Handel (nj.) == trgovanje. 
Handelsattache (nj.) (od fr. atta- 

cher dodati) —— trgovački ataše. 


Handelsbilanz  (nj.) — trgovačka 

. bilansa. | | 

Handelsbiicher (nj) — trgovačke 
knjige. | 
Handelsireiheit  (nj.) — sloboda ' 
trgovine. 

Handelsgerichte (nj.) — trgovački 
sudovi. 

Handelsgeschžifte (nj.) trgovač. 

.ki poslovi. 

Handelsgesellschaften  (nj.) — tr- 
govačka društva. 

Handelsgesetzbuch (nj) = => ATEe0Va- 
čki zakon. ' 

Handelshochschulen  (nj.) => visoke 
trgovačke škole. 

Handelskammern _(nj.) == trgova- 


čke komore. 
Handelsmškler  (sensal) (ni) — 


mešetar. 
Handelsmarine _(nj.) = trgovačka 
mornarica. 
Handelsministerium  (nj.) — mini- 
. starstvo trgovine (v. 0.) + 
Handelspolitik (nj) =— trgovačka 
Politika. 
Handelsregister (nj) — trgovački 
registar. m 
Handelschulen (nj.) — trgovačke 
škole. : 
Handelsstatistik (nj.) — trgovačka 
statistika. 
Handelsvertrige Gari == trgovački 
ugovori. | 

Handlungsagent (nj.) —= trgovački 
agenat. 

Handlungsgehilfe ni) = trgova- 
čki pomoćnik. | 

Hanif, der (nj.) — konoplja. 
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Haysau 


Hansa-Bund, savez nastao je zdru- 
ženjem Libecka i Hamburga u 
12. vijeku da olakoti trgovački 
promet. Doskora im se priklju- 
čio veći broj gradova, pa je i u 
političkom pogledu »Hansa« igra- 
la važnu ulogu. 


Hapag — Hamburg Amerika-Li- 
nje. 

Harras = tkanina iz jednostrižne 
vune. 

Harriman koncern, — udruženje 
znatnih (američkih) brodarskih 
društava u koncern. 

Hartblei (nj.) = tvrdo olovo. 

Harze, die (nj) == smola. 

Hat money (engl.) — primaža. 

Hauptbuch, das. (nj) = glavna 
knjiga. . 

Hausenblase (nj.) — riblja klija. 

Hausse (franc.) — porast (dizanje) 


cijena robi ili efektima i ostalim 
vrednotama. A la hausse spekuli- 
ra n. pr. na burzi onaj, koji spe- 
kulira na porast cijena. 


Hausieren, == prodavati robu nu- 


deći je od kuće do kuće. Na taj 
način trguju pokućarci. 

Haussiers vidi Hosisti. 

Haute-finance (fr.) — visoka finan- 
cija. 

Haute-nouveaute (fr) == | visoka 

novost, najnovije. | 

Hauteur (frane.) v. contremineur. 

Havarija, — šteta na brodu za vri- 
jeme putovanja. (franc. avarie, 
nj. Havarie) 

Havariran, oštećen, uništen (brod). 

Hawaii, — otočje u Velikom oce- 
anu između Amerike i Azije, vla- 
sništvo Sjedinjenih država, 16,702 
km? i 208.000 st. Izvoz: šećer, plo- 
dovi, orasi, duhan, banane, na- 
randže. 

Haysan, Hyson, čaj sivozelene boje.: 
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PE > Kia 














Hazard 

Hazard, == smioni čin, opasna spe- 
kulacija, slučaj. : 

Hechura (šp) -=— fasona, oblik, 
moda. 

h. e., hoc est, znači, »to jest«. 

Heck, = stražnji dio broda. 


Hedas. Sultanat:  Proklamirao se 
autonomnim 1916. Površina 290 
hiljada km? i 300.000 stanovnika. 
Gl. grad Meka. Veći dio zemlje 
pustinja. Proizvodi: kava, žito, 
pamuk. 


 Hefe (nj.) — kvas. 


Hektar (ha = 100a == 
metričku mjeru. 

Hektograf == stroj za brzo umno- 
ženje spisova. Većinom plosnata 
limena škrinja. u kojoj se nalazi 
masa od gelatine i glicerina, na 
koju se stavlja pismo pisano ko- 
pir-tintom. 

 Hektogram —— 100 grama. 

Hektolitar, (hl. == 100 1.) (od grčk. 
hekatćn, 100, litra težina od 12 
unca) v. metrička mjera. 

Helium =—— plemeniti plin dolazi u 
malenim količinama slobodan, po- 
miješan sa zrakom, a imade ga i 
u uranovim mineralima. Helija 
imade mnogo na suncu i zvijez- 
dama  stajačicama odatle i ime 


10.000 m? 1 


»helios« = sunce). 
Heller (nj.) == filir. 
Hematit — crvena željezna radači 


(Hamatit, sa 70% željeza. Kod 


nas u Petrovoj gori. Čvrstoća 4-5, 
gustoća 4-8, u većim količinania 
dolazi u Češkoj. Saskoj i Haven. 

Hennegat nj; talj. forame, fran<. 
jaumičre engl. helm-port, == 
rupa (kod lađe). 

Herausgeber (nj.): == izdavač. 

Hermelin (zerdav, gornostaj) ljeti 
smeđ, a zimi bijel sa žutkastobi- 
jelim, na .vrhu crnim repom. 


Hipotekarni zajmovi 





Hessen. Republika u Njemačkoj. 
312% zemlje obrašteno šumom. 
27.7% pučanstva bavi se poljo- 
djelstvom i vinogradarstvom, a 
43.9% industrijom. — Najvažnije 
grane industrije: kemička, kože. 
željezna, strojeva, pokuštva, du- 
hana itd. 13.7% bavi .se trgovi- 
nom. Na 
Hessen-Nassau Agrikulturna pokra- 
jina Njemačke. Važna poradi vi- 
nogradarstva, kulture voća, mine- 
ralnih vrela, lječilišta, industrije 
(kemičke, metalne, strojarske, ko - 
žnate, manufakturne, umjetni obrt 
polygrafija, te razvijene  trgo- 
vine. 
hf hil., 
Hilisgewerbe des Handels (nj) = 
trgovački pomoćni obrti (v. 0.) 
Himalaja države, su Nepal i Bhutan. 
Leže u visinama H. Proizvodi i 
izvozi: konje, blago,kože, krzna, 
opium, gumiju, drvo, žito. 
Hipotekarna mjenica, — takova 
mjenica, kojoj služi kao pokriće 
kakova nekretnina (hypoteka). 


nizozemska forinta. 


Hipotekarna vieresija -—— ako se 
vjerovnik osigura nepokretnim 
predmetom. 


Hipotekarne banke, bave se puja. 
ljivanjem — hipotekarnih zajmova, 
Svoj temeljni kavital gro vasa 
izdavanjem založnica. 

Hipotekarni poslovi banke  v. Hi- 

= potekarni zajmovi. 

Hinotekarni zajmovi su onakvi zaj- 
movi na nekretne zaloge (hipot>? 
ke), koje podjeljuju banke uz za- 
ložno pravo na te nekretnine. 
Dok se lombardni zajmovi podje- 
ljuju samo na kraće razdoblje 
vremena, hipotekarni zajmovi po- 
djeljuju se redovno na dulje vre 


mena, jer ga uzimaju oni, koji 


kid dia 


Hipotekarni zajmovi 


1 a I. >> 


trebaju novaca za gradnju kuća i 


ostalih — građevina, za kultivira- 


nje i melioracije zemljišta ili 
druge slične svrhe. Baš radi toga 
jer se hipotekarni zajam uzima 
. za veće investicije, može se tek 
nakon dulje vremena vratiti t. j. 
onda, kada će dotična investicija 
dobacivati već neki dohodak. 
Podjelivanjem hipotekarnih zaj- 
mova bave se različite kreditne 
asocijacije, u prvom redu, naro- 
čito u tu svrhu osnovane, hipote- 
karne novčane institutcije: hipo- 
tekarne banke, koje obzirom na 
podjelivanje zajmova na nekret- 
nine i podjeljivanje poljoprivre- 
dnog kredita u našem gospodar- 
skom životu vrše važnu zadaću. 
Onome tko treba realan zajam, 
daju one na dugi broj godina kre- 
dit uz povoljne otplatne uvjete. 
Danas su hipotekarne banke po- 
stale važne za podjeljivanje grad- 
skih kredita, a ne toliko seos- 
kog = poljoprivrednog kredita. 
premda imade još danas hipote- 
karnih banaka, koje se bave sa- 
mo seoskim hipotekarnim kredi- 


ditom. Danas je redovno veća: 


vrijednost podijeljenih zajmova 
na gradska zemljišta, nego li na 
ona seoskih zemljišta. To tumače 
nacijonalni ekonomi na taj način 
što vrijednost gradskih zemljišta 
reprezentira kud i kamo veću 


vrijednost. od seoskih zemljišta, , 


te također i tako, što građani uzi- 
maju kredit u trgovačko-industri- 
jalne svrhe, jer imađu mnogo 
više poduzetnosti od seljaka. 

Na nekretnine podijeljuju banke 
zajmove već prema vrijednosti 
dotične nekretnine. Te nekretni- 
ne su zemljišni posjedi, najamne 
kuće, vinogradi i šume. 


Honduras 
a “A * . . I 
Hirse, die (nj.) => proja, proso. 
h. 1. == hoc loco u ovom mjestu. 

















oHlapliiva ulja, eterična, većinom: 


uljaste tekućine lako hlape i pro- 
stiru ugodan vonj n. pr. terpen- 
tin, ružično ulje, kamfos itd. 

Hior natrium =—— sol kuhinjska. 

Hmelj (Hopfen) Humuhus lupulus 
L. iz obitelji konoplja. Po boji: 
crveni i zeleni h. po_ berbi rani i 
kasni; služi u industriji piva kao 
začina Diva. 

Hogshead (Velika Britanija) v. Ox- 
hoft (mjera za tekućine == 286.25 
litara. 

Hohlglass (nj.) =—— šuplje staklo. 

Hoia de prolongamiento (španj) = 
Allonge (v. 0.). 

Holding company == udruženje. ko- 
je se razvilo uz trust na taj na- 
čin, da je društvo preuzelo dio- 


nice stranih poduzeća, a izdaje ' 


također samo vlastite dionice i 


obligacije. H. c. imade nadzor i. 
učešće kod raznih poduzeća, te 


može utjecati na jedinstvenu teh- 
ničku i trgovačku organizaciju 
pojedinih poduzeća, te ih nadzi- 
rati. Najveće ovakvo društvo je: 
Unitet State Steel Corporation 
u Americi. Ovakva su udruženja 
poznata osim u Americi i u Evro- 
pi (Engleska, Njemačka). 
Holland, == Nizozemska. 


Hollenstein der (nj.) = pakleni ka- 


men, paklenac, lapis infernalis. 


. Holzessig (nj.) == drvni ocat. 


Holzteer (nj.) =— drveni katran. 

Honduras (Srednja Amerika) Rep. 
114.670 km? i 566.000 st. Novac: 1 
peso == 8 reales = 100 centavos. 
Mjera metrička uz stare španjol- 
ske. Izvoz: Banane, srebro, zlato, 
žive životinje, kokosovi orasi, ko- 
že, krzna, kava, kaučuk. 
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Honduras britski 


Honduras britski v. Britski Hon- 
duras. 


Hongkong, Otok. 79 km? i 284.000 


žitelja. Glavni grad Viktoria, va- 
žan sa živahnog  parobrodarskog 
prometa te trgovine sa južnom 
Kinom. Izvoz: čaj, svila, kineska 
roba. Uvoz: opium, evropski in- 
dustrijski proizvodi. H. nalazi se 
u Engleskom. kolonijalnom posje- 
du u Aziji. 


Honoracija, u mjenice = počastan 
prihvat ili isplata. 

Honoraire (fr.) == honorar. 

Honorant, Ehrenakzeptant, == po- 


častan prihvatnik. H.'  interveni- 
jent, koji za račun treće osobe 
akceptira ili plaća  mjenicu. H. 
osoba, koja se zauzme za mje- 
nicu, kada je ona u nuždi, a 
plaća mjenicu, koja je u nuždi, a 
da za to nije izrijekom označen, 
pa je prihvati ili plati u čast koje 
mjenbenopravno obvezane osobe. 
Njegovo je posredovanje drago- 
voljno. 
Honorar (lat.) = zaslužba ili na- 
grada, naplata. Pb 
.Honorarium (engl.) == honorar. 
Honorat — osoba u čiju korist ho- 
X norant posreduje (prihvaća ili 
plaća  mjenicu koja je u nuždi). 
Honoratom se smatra. izdavalac 


nachgehen, talj. attendere a suoi 
affari. 

Idealna roba ==> neprava obe vTi- 
jednosni papiri, roba kojoj vrije- 
dnost bazira na kreditu. 


* Ideelle Waren (nj.) v. idealna Toba. 


roba. 


— 


Ići po poslu, nj. seinen Geschiiten . 


KAT. 


mjenice, ako honorant nije u mje- 
nici zabilježio, na čiju je korist 
posredovao. 

Honoration (nj.) => Ehrenakzepta- 
tion, počastan prihvat. 

Honorirati — znači počastiti. N. pr. 
honorirati  mjenicu znači  potpi- 
sati ili isplatiti mjenicu komu u 
čast. | 

Hopfen (nj) == hmelj. 

Hornspitze (nj.) == zarožje. 

Hornschrott (nj.) podroržje. 

Hosisti, burzovni  spekulanti, koji 
spekuliraju na porast cijena t. j. 
4 la hausse. 

H. P. horse power, =— konjska sila. 

Hr. Hrr — Herr, Herren (nj) == 
gospodin, gospoda. 

Hrastova kora, u mladih hrastova 
ima 10-20% trijestovine. 

Hilse (nj.) == komuška. 

Hundredweight — (Cwt.) engleska 
centa == 50.8024- kg 1 Cwt djeli 
se na 4 kvartera, kvarter na 112 
engl. standart funta. 


Hyacint (nj.) == jakint, dragulj II. 
reda. 
Hypothek — hipoteka, osiguranje 


na nepokretnine. | 
Hypothekarni kredit = kredit, koji 
se daje uz osiguranje na nekret- 
nine. 
Hyson v. Haysan. 


I. 


Idealni novac — računski novac. 

Idem (lat). == to isto. 

Identitetski dokaz = dokaz, da je“ 
roba identična, ista. 

I. e. id est (lat) = to jest. 


iL d. J. = in diesem Jahre (nj.) = 
ove godine. 
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Ignacijev bob 


Importirana roba : 





lgnacijev bob (Ignatiusbohnen), 
sjemenke velike kao orah, sme- 
đastosive (Strychnos Ignacii Berg) 
Raste na Filipinama. Imade u sebi 


veoma otrovni alkaloid. Upotre-- 


bljava se u ljekarstvu. 

Ilegitimno (lat.) == nezakonito. 

lilat (lat.) =— 1) aport ono što se 
donaša u koje društvo (dioničar- 
sko društvo) umjesto gotovog 
novca 2) u knjigovodstvu se vodi 
posebni ilacijoni račun za ilaciju. 

lilegalno (lat.) — nezakonito. 

Illeso (talj.) nepovrijeđen. 

Ilimitirano =—— neograničeno, neve- 
zano na limitum. | 

Illiquid == nejasan, nedokazan, ne- 
likvidan, prijeporan, nepriznat. 

Imaginarno (lat.) == umišljeno. . 

Imaginarna dobit,“ korist koju se 
nada vlasnik dobiti od natovare- 
ne robe neke lađe. Osigurava se 
redovno sa 10% vrijednosti. 

Imalac (posjednik) mienice  (talj.) 
possesore di cambiale, Wechsel- 
inhaber. | 

Imanje — (nj.) Besitzum, Sasi 
gen, (talj. podere. 

Imballagio (talj.) ==> zamot, zavoj. 

Imballare (talj.) zamotati (robu). 

Imbarcare (talj. == ukrcati. 

Ime trgovca ili firme — ono, pod 
kojim vodi trgovac svoju trgovi- 
nu, te koje je uneseno. u trgova- 
čki registar. 

Imitacija (od lat. imitatio) oponaša- 
nje, nasljedovanje, patvorenje na- 
pose dragulja, zlata i srebra. 


Imitare (talj.) = patvoriti, naslje- 
dovati. 

Imitation (fr.) — imitacija. 

Imakuliran (lat) = bez ljage, bez 
mrlje. 

Imobiliarno (talj.) =—— nepskretno. 

Immobile. == nepokretan, beni im- 
mobili (talj.) == nepokretnine. 





Immobilien - Anstalt, Immobilien - 

. Bank — novčani zavod ili banka, 
koja podjeljuje veresiju na nepo- 
kretnine. 


Immobilien (nj) = imobilija, ne- 
kretnine. : 

Immobilien-Conto == račun. o ne- 
kretninama. 


Imobilia (lat.) — nepokretnine (ku- 
će, zemljišta). 





Imobilija — nekretnine. 

Imobilijarni imetak == zemljišta, 
nepokretnine. 

Imobilijarni konto — račun  nepo- 
kretnina (u knjigovodstvu). 

Imobilijarni kredit = kredit na 
nepokretnine. 

Imp. == kratica za Imperial (e 0.) 

Impaccare (talj.) = zamotati ro- 
bu, spremiti robu. .T 

Impegnare (talj.) — založiti,  za- 
lagati. de 

Impegnarsi, obvezati se, zauzeti 
se, m . 

Impegno (talj.). == obveza ili obve- 


zno sudjelovanje (kod namirenja 
poslovne štete). 


Imperial dukati — ruski zlatni no- 
vac od 10 rublja. ipo —. 


Jrublja. 
Imperial v.; Gallon, Quarter, Yard 
(kod engleskih mjera). 


Impersonalni račun == stvarni, ne- 
osobni račun. 

Impiegare (talj. — upotrijebiti, na- 

o ložiti kome što. 

Impiegare i capitali — uložiti gla- 
vnicu. * 


. Import (od lat. importare, unijeti) 


import (e) importation (e) impor- 
tation (fr.) Einfuhr (nj.). == uvoz 
robe iz inozemstva. 
Importacija — uvoz. 
Importeur (fr.) — uvoznik trgovac 
koji uvozi robu iz inozemstva. 
Importirana roba — uvezena roba. 
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Importirati 


Importirati = robu: uvažati u zem- 
lju iz inozemstva. | : 
Importo (talj.) (di un conto = 

iznos. 

Imposta (lat) == daća, porez na 
robu namet. 

Imposta fondiaria (talj.) == zem- 
. ljarina. 

Imposta sulle casse (talj.) = kuća- 
Tina. | 

Impot (fr.) == daća. 

Impregnirati == natopiti, nakvasiti 
(n. pr. drvo tekućinom). 

Impresa (talj.) pothvat. 


 Impresa commerciale (talj.) — tr- 


govački pothvat. 
Imprestare (talj.) dati u zajam, po- 


zajmiti. | 

Imprestito (talj.) == zajam. 

Inarenersi (talj.) (una nave) == na- 
sukati se (brod). 

Inazione (talj.) = nerad. 

In blanco (talj.) == blanko. 

ln bond (engl.) — pod carinskim 
zatvorom. 

ln calculo (lat.) =— na obračunava- 
nju, kalkiliranju. 

Incagliare (talj.) (delle navi) == na- 


sukati se (brod); (degli  affari) 
zapeti zapinjati (posao). 


Incamminare (talj.) — uputiti (ko- 
ga); 1. in un affare == započeti 
posao. | : 

Incamminarsi (talj.) == krenuti na 
put. 

Incanto (asta  pubblica) (talj.) 
dražba. 

Incaricare (talj.) == natovariti, na- 
ložiti. 

Incaricato (talj.) = narudžbenik. 

.Incarico (talj.) = nalog, breme; 
i incumberza — narudžba; i. 
aggavio — namet. 

Incassamento (tali) = primanje 


novca, utjerivanje duga. 


Indentni posao. 


Iacassare (talj) == složiti, slagati 


(robu) ; (danaro) == primiti. 
Incasso => unovčenje novaca do- 
spjelih računa, mjenica i t. d. 
Incasso (di danaro) (talj.) = pri- 
manje (novca) == naplaćivanje. 
Incasso-Geschait (nj.) vidi inkaso 

posao. 


Incettare  (talj.) = prekupljivati, 
prekupiti. 

Incettatore (talj.) == prekupae. 

Incetto (talj.) = prekupljivanje. 

Inch == engleska mjera za duljinu 
— 2.54 em. 

laclusive =—> ukupno, zaj, uklju- 
.čivo. 

laclusive dividenda znači, da je u 
tečaju  uračunana odmah i divi- 
denda. 

Incombenza  (talj) — m 
(commando) == nalog. > 

Income-tax (engl.) = odbitak kod 
engleskih klupona; dohodarinski 
porez na kupone. 


Incompetente (tali) —  nenadle- 
-žan. 
Incomplaciente (španj) =— neku- 
lantan. | 
Incorrente (talj.) =—— neuslužan, ne- 
kulantan. 
lacoulant (fr.) =— inkulantan. 
Incremento (talj.) == prirast, po- 
rast (i. della popolazione.)! 
Indebitarsi (talj.) => zadužiti se. 


ladebitato (talj.) == zadužen. 
Indemnitet v. budget. | 
Iadennizzare (talj.) =>  odštetiti, 
- naknaditi štetu. 
Indennita (talj.) == odšteta. 
Indennizzazione (tali) = odšteta. 
Indent (engl.) =— nalog, ugovor. 
Indentni posao == trgovački  ugo- 
vor, koji sklapaju u  prekomor- 
skim zemljama. (Ist. Indija,  is- 
točnoj Africi i Aziji), domicilirane 
europske trgovačke kuće s tamo- 


Ede 2. 


Index 
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njim trgovcima i žiteljima. Ovi 
ose ugovori tiču evropske robe, 
koju će ove trgovačke kuće doba- 
viti za svoj račun ili u komisiji 
uz unaprijed  ugovorenu cijenu, 
koja će se isplatiti u valuti  ze- 
“mlje. 
Index (lat. 
Index brojevi. U  engros i ende- 
tail, u burzovnoj trgovini ispore- 
djuju se cijene izvjesne robe u 
određeno vrijeme te se u tu svr- 
hu vode posebni iskazi. Roba je 
za izvjesno vrijeme označena s 
brojem 100, a sve se promjene u 
kasnije vrijeme bilježe, te se na 
zgodan način može vidjeti porast 
i padanje tečajeva za dotičnu 
robu. (sistem indexa). 
Indice (talj.) == 














kazalo, popis. 


Iadiferentni bankovni poslovi = 


koji nisu niti aktivni niti pasivni. 
Glavni indiferentni bankovni po- 


slovi jesu: 1.) mjenjačni posao, 2.) 


inkaso posao, 3.) depot posao, 4.) 
emisioni posao, 5.) izdavanje a- 
kreditiva. 

Indija. Carevina pod suverenitetom 
engleskog kralja na bazi perso- 
nalne unije. 4,844.000 km? i 316 
milijuna st. Glavna trg. mjesta: 
Kalkuta, Bombay, Madras. Indija 
je poljoprivredna zemlja. Proiz- 
vodi i izvozi: bisere, drago ka- 
menje, zlato, slonova kost, miro- 
dije, šećer, indigo, rum, pamuk, 

indijska svila, žito, riža, juta, 
kava, čaj, konji. Važna je indu- 
strija za preradu pamuka (6230 
tvornica sa 250.000 radnika.) , 
Uvozi: ugljen, metale, = strojeve. 

Indigo (čivit) = boja. Dobiva se iz 
vrsta čivitaka. U soku bilja ima 
t. zv. indikan, koji se vrijenjem 
pretvara u indigo, Najpoznatiji je 

* bengalski indigo. 


Indult 


SSR re sr 


Indirekt (lat.) == neizravno posre- 
dno. 

Indirektni porezi 
rezi. 

ladirektno v. indirekt. 

Indirektno kontingentiranje = si5e 
tem fundacija nota, kod kojeg 
unaprijed odredjen) kontingenalt 
nota, ne treba metalnog pokrića 
(besporezna notna rezerva), te se 
za taj kontingenat ne plaća po- 
rez. Za slučaj prekoračenja tog 
iznosa plaća se državni “porez. 

lIndiskretno => nerazborito, bezob- 
zirno, nečedno. * 

Indisponibel (lat) == ono _ čim se 
ne može disponirati. 

Individualizam —— sistem nespreče- 
nog razvoja osobne osebine i go- 
spodarskog djelovanja pojedinca, 

Indokina == (fr. kolonija  Južnois- 
točna Azija) 803.055 km? i 16.59 
milj. st. Izvoz: riža, cin, ribe, ku- 


— neizravni po- 


kuruz; papar, pamučni konci, ko- - 


že, kameni ugljen, cink, žive ži- 
votinje, srebro i cement. 


In dorso (talj.) == naleđe (mjeni- 
ce). 
Indossable papiri — odredbene is- 


prave, koje se mogu žirom pre- 
njeti na nove osobe. (n. pr. mje- 
nica, ček.) 
ladosatar == osoba kod odredbene 
isprave, na koju se prenose pra- 
va; naleđovnik. 


Indossament — giro (žiro), naleđa, 


pismena izjava o prenosu mjeni- 
ce na drugoga. 


Indosant — žirant, naleđnik. 
Indosirati == naleđiti. 

Indossante (talj.) == naleđilac. 
Indossare (tah.) — naleđiti. 

ln dosso == na stražnoj strani, na 


naleđi (n. pr. vrijednosnog pa> 


Pira.) 
Indult v. moratorij. 
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In duplo 


Inkaso posao. 


bi i a > naj a 


ln duplo == u dva primjerka. 


 Industrieller =— industrijalac, tvor- 


. ničar. . 

Industrija (franc.) == marljivost na 
obrtnom polju, oznaka  obrtnog 
razvoja; veliki obrt. 


Industrijska država — ona, koja 


manje proizvodi agrarnih  proiz- 
voda, ali zato veliki broj tvornič- 
kih proizvoda. 


Industrijske burze, = na kojima 


tvorničari sklapaju poslove sa si- 
rovinama i polutvorinama. 

Industrijske obligacije su zadužni- 
ce, koje izdaju industrijska  Do- 
duzeća, u svrhu da nabave nuž- 
ne kapitale za potrebne investi- 
cije. Kamate na te zadužnice, va- 
lja prije isplatiti posjednicima 
istih, nego li dividendu dioničari- 
ma. 1. o. mogu biti hipotekarno 
osigurane. 


Industrijski papir = zadužnice obr- 
tnih pothvata. i 

Inexigibel — ne može se dobiti, ne- 
utjerivo. 

In ext, in extenso => opširno; kod 


molba %& širine papira. 

Inilacija nota. O inflaciji bankov- 
nih nota govorimo, kada je nov- 
čani promet poplavljen s bankov- 
rim notama| (Slučaj za vrijeme 
velikog svjetskog rata i iza rata 
n. pr. s notama — Austro-ugarske 
banke).Govorimo  takodjerj o in- 
flaciji kapitala, koji ostaje  go- 
spodarski neupotrijebljen.. Ova- 
kova inflacija kapitala redovno je 
umjetno stvorena.  Poslijedica je 
toga: Povišena potražnja za To- 
bom i skupoća. 

Informacija (od lat. informatio) 
pojam, predodžba) ispitanje, opi- 
tivanje o nekom ili nečem, obavi- 
jest, uputa. 


Informacijoni zavod == obavijesni 
zavod, za obavijesti o nekoj oso- 
bi ili nekoj stvari. 

Informare (talj.) raguagliare) = 
obavijestiti. 


Information (nj.) == obavijest. 

Informationsbuch (nj) == knjiga 
za obavijesti, mun knji- 
ga. 


In full — bez daljnjeg nameta (kod - 
pomorskih prijevoza). 
lngenieur (fir.) = inžinir. 
lngrossation == upis u zemljišnu i 
hipotekarnu knjigu. 
Ingrosso (talj)., alPingrosso == na 
veliko. 
Inicijali == velika početna slova. 
Inkaso posao spada medju  indife- 
rentne bankovne poslove, a sas- 
toji se u tom, da banka preuzima 
utjerivanje = različitih = tražbina, 
koje proizlaze na temelju čekova, 
mjenica, akreditiva, namira, fak- 
tura, vučenih  srećaka, kupona 
efekata,  izžrijebanih = založnica 
uložnih knjižica itd. 
Ove poslove obavlja banka go- 
tovo bez ikakvog rizika za nju, 
obavlja naloge stranaka, kao 
svaki drugi komisijonar, te za 
svoj trud zaračunava neku  pro- 
viziju. 
Inkaso poslovima bave se danas 
gotovo sve veće banke, a imade 
u svijetu banaka, koje se speci- 
jelno bave tom granom  poslova- 
nja. 
Banke imadu kolosalno razgra- 
njeno poslovanje, pa dolaze do 
sveza u ovozemstvu i inozemstvu: 
te onda naizmence jedna drugoj 
šalju na inkaso (unovčenje) do- 
spjele mjenice, čekove, kupone 
ili slične vrednote. Banke  oba- 
vljaju ove poslove i za račun tre- 
ćih osoba, te zaračunavaju za 
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Inkaso žiro 


to posve neznatne pristojbe. Ban- 
ke koje stoje. u međusobnoj us- 
koj vezi obavljaju ovu yrst poslo- 


vanja, često uz neznatnu odštetu 


ili posve besplatno, jer znadu, da 


će i druga banka njima, učiniti | 


zgodom uslugu. 

Osobitu = praktičnu vrijednost 
imade inkaso posao, specijalno za 
unovčenje mjenica i čekova, pa 
je unovčivanje mjenica i čekova 


upravo dnevni bankovni posao. 
Banka prezentira na isplatu i 


mjenice, koje se nalaze pohranje- 

.ne kod nje u depotu. 
Banke u primorskim lučkim gra- 
dovima . preuzimaju na  inkaso 
mjenice prekomorskih = zemalja, 
jer imadu s onim zemljama vezu. 

Inkaso žiro. == vrst  punovlasnog 
žira (naleđe) kod mjenice, čeka 

i sličnih isprava, kod kojih se ne 
prenosi na  indosatara  vlasnost 
mjenice, već punovlast mjenicu 
unovčiti. 

Inki; inklusive — uključivo. 

Inkluzivno == uključivo. 

Inkonformno =— nesuglasno. 

Inkonsekvencija =— nedoslijednost. 

Ilakulantan == neuslužan. 

In loco (lat.) — u mjestu. 

Inilgd (ni.), inliegend — priloženo 

(n. pr. u pismu.) 

la mora: (lat.) == na zaostatku. 

In natura, (lat.) == u naravnom ob- 
liku, u naravi. | 

Innung _(nj.) == ceh. 

In obligo == u obvezi, biti obvezan. 


y/ Iaokosna tvrtka == ona, kojoj je 


trgovac jedini gospodar i vlas- 
nik, te radi pod svojim imenom, 
za svoj račun i korist. Inokosna 
se tvrtka potpisuje imenom gos- 
podara (vlasnika). 

\. Inokosni trgovac v. inokosna tvrtka 


Insurance. 


Inoltramento (delle — mercanzie) 


(talj.) —— dalnja otprema robe. 
Inoltrare (talj.) == dalje otpremiti 

poslati. E. | 
Inoportuno (lat) — nezgodno. 


ln originali (lat.) = u izvorniku. 
Inozemne mjenice, v.: devize. 


In persona == osobno. 

Inscogliare_...., = udariti o gre- 
ben. : | 

Inscrivere (talj.) == upisati,. za- 
pisati. 

Inserat == anonsa, oglas. 

Inserirati =— uvrstiti oglas (u ja- 
ovna glasila). j 

Insertion (nj.) == uvrštenje (n. pr. 
oglasa u novine). 

Insieme (talj.) == skupa,, zajedno. 

In solidum =— solidarno, zajednički 

In solutum (lat.) == umjesto uplate 


gotovim novcem. 


Iasolvencija (lat) == nesposobnost 
plaćanja redovno u slučaju, ako 
pasiva . nadmašuje aktivu. Kod 
trgovačkih tvrtka je insolvencija 
razlog za otvorenje stečaja. 


Insolventan — nemoguć plaćati du- 

gove. | 

Insolvente  (talj) ==  nepodoban 
platiti. : 


Insolvenza, Insolvibilita  (talj) == 
nemogućnost plaćanja. 


Insolvibile (talj.) == nenaplatan. 

Instradiranje == određenje route 
(puta). 

Instrument (lat) .== dokazna is- 
prava, dokumenat. : 

Iosuficijencija ——< prolazna  pla- 


ćevna — nesposobnost izazvana 
uslijed zastoja u povećanju ak- 
tiva. 


In suamma =— u cjelosti, sve ukupno: 
uzevši. 
Insurance (engl) = alak: 


(uporedi cif). 
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dugova u zemljišnu i hipotečnu 
knjigu (gruntovnicu). 


lntavolare (talj.) == uknjižiti. 
Intavolazione (talj.) => uknjižba. 
Integrale (lat.) => vrsta holand- 


«skih državnih papira, koji su na- 
stali. redukcijom starijih  držav- 
nih dugova. veša 

Intercesija (lat) = preuzimanje 
tuđe obveze, jamstvo. 

Interesent (lat.) == dionik mošččieo 


pothvata. 
Intermediario (talj.) => posrednik. 
Interesi == kamate. 
Interesna deklaracija ==. osigura- 


nje roka dobave. 


Interesna zajednica među bankama 


može se očitovati na taj način, da 
veći zavod preuzme sve dionice 
manjeg zavoda ili pak samo je- 
dan dio dionica. Vidi pod: »Kon- 


centracija«. 

Interessarsi in negozio — biti uče- 
nikom u trgovini. 

Interessato (tali) == dionik, učes- 
nik. 

Interesse (talj.) == dobit, kamate, 
interesse semplice — prosta do- 
bit, interesse composte == ka- 
mate na kamate. 

Interessen-Austinde (nj.) — zao- 
stale kamate. 

Interessent —— dionik, učesnik. 

Interim == međutim, za sada. 

Interimna nota == privremeni ra- 


čun, namira, međutomnica. 


lnterimna potvrdnica — namira o 
djelomično obavljenoj uplati na 
dionice; međutomnica, privreme- 
nica. 

Interimspass (nj) == privremeni 
upisni list (talj.) == passavanti. 


In suspenso Intervenirati 
“In suspenso (lat) => neriješeno = Interimschein =—— privremenica, me- 
(pustiti). đutomnica. *'Izdaje se -kod dio- 
Intabulacija = unos ašetsk nai ničarskog društva prigodom 


supskripcije dionica, = obligacija 
it. d. sa strane dužnika. Na tu se 
privremenicu izdaju kasnije go- 
tovi komadi (dionica, obligacija 
it od) 

Interkalarne kamate == kamate, 
koje dobivaju dioničari za  vri- 
jeme = pripremno = dioničarskog 
pothvata. 

Internacijonalni savezni tarifi jesu 
tarifi željezničkih društava, koja 
su se sporazumila, pod koju će 
cijenu tovare prevoziti iz po- 
dručja jednog društva u ono 
o drugog, ako ta društva imadu 
svoje sjedište'u dvjema različitim 
državama. Internacijonalni' tarifi 
mogu biti a) importni, b) ekspor- 
ni, c) tranzitni (v. 0.).: 





International =—— međunarodno. 
Interno — unutrašnje, za unutar- - 
nju uporabu. : 
Interposizione (talj.) == posredova- 

nje. 
Interpretacija =— tumačenje. 
Interusurium —— kamate na kama- 
te; nj. Zinseszinsen. 
Interval == međuvrijeme. 
Intervencija — posredovanje u 


mjenbenom prometu kada mjeni- 
cu ne prihvaća iil ne plaća tezov- 
nik, već je za kojega od mjenič- 
nih dužnika (honorata) prihvaća 
i plaća treća osoba (ntervenient 
ili honorant). 

Imtervencijoni prosvjed — mjenični 
prosvjed, koji se levira, ako je 
honorant (intervenjent) posredo- 
vao kod mjenice, koja je u nuždi. 

Interveniente (talj.) == posrednik, 
honorant. Intervenieren: (nj) = 
intervenirati, posredovati. 

Intervenirati —— posredovati. 
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Intervention 


Islandija 





Intervention. (nj) ==  posredova- 
nje, Y, intervencija. | 

Intimacija =— razglašenje (notifika- 
cija). 

Intimare čla) dostaviti; (far 
sapere) = dojaviti. 


Intimazione (talj.) == dostava, ob- 


java, dojava. 


“Intraprendente (talj) == poduze- 
tan. 3 
Intraprendere (talj) == pothvatiti . 


se (čega), poduzeti (što). 


Intraprendimento (tali) = pothvat, 
poduzeće. 
Intraprenditore — pkršiših DO- 
duzetnik. 
In triplo == u tri primjerka, 
Introito (talj) == ulaz; (esordio) 
— početak; (di danaro) = pri- 
X mitak novca. | 
Invalido (talj.) =— nevaljan. 
Inventar (nj. das Inventar, talj. In- 
ventario) == popis aktive (imo- 


vine) i pasive (dugovine), popis 
aktivnih i pasivnih imovnih česti. 
Inventar (našastar) =— popis svih 


predmeta; imovine i  dugovine 
prema — množini i vrijednosti: 
knjigu inventara imademo kod 


jednostrukog i dvostrukog knji- 


govodstva. To je temeljna knjiga - 


u koju se knjiži sva imovina i du- 


govina početkom it koncem svake 


poslovne perijode. 

Inventario (talj.) v. inventar. 

lnventarium, v. inventar. 

Inventirati (nj.) == popisivati (imo- 
vinu i dugovinu). 

inventura == popis imetka. 

Investement-trust. — Udruženje u 
svrhu ulaganja kapitala u različne 
pothvate (produkcijske, spekula- 
tivne, prodaje). I. t. služi redovno 
za riskantne poslove, te mu je 
svrha postići što veći dobitak spe- 
kuliranjem na burzama, .a gubitak 


ima se razdijeliti na što veći broj 
sudionika. 

Investicija — JAO kapital u go- 
spodarstvo. 

Investirati — uložiti. 

Investire (talj.) == smjestiti; una 
somma di denari -—— uložiti svotu 
novaca; investire in  mercanzie 
=— uložiti u robu. 

Iavestita (talj.) == uložena glavnica 
laviare (mandare) =—— slati, otpre- 
miti. 
Invio (talj.)  pošiljanje 
gozio) == otvorenje. 

Invitare (talj.) =—— pozvati. 

Invitazione, Invito (talj.) =— poziv; 
offerta) — ponuda. 

Invoglio (talj.) =— svežanj. 

Invoice (engl.) =— fakrura, račun. 

Involgere) (talj.) (inviluppare) == 





(d' un ne- 


zamotati, smotati (contenere) =— 


sadržavati. 
Involtare (talj.) =— zamotati. 
Involto (talj.) v. Invoglio. 
Iriviolato (talj.) == nepovrijeđen. 


Irska, v. Velika Britanija. 














Iskaz dužnih i dobivenih mjenica 
Tratten und Rimessenbuch. 

Isklarirati (kod lađa) =— dozvola da 
izađu iz luke. Prije mora brod, 
da plati sve pristojbe i da izvije- 
sti o mjestu, kamo ide, što vozi 
l& d. 

Iskupnina ili dispach money == od- 
šteta u novcu, koju plaća lađar 
broda, ako bi zakupnik istoga na- 
tovario brod, prije ugovorenog 
vremena, pa lađar želi što prije 
otputovati. 

Islandija. Otok pripada Danskoj. 
104.785 km? i 85.000 žitelja. Iz- 
voz: Ribe, meso, loj, riblje ulje, 
vuna, vunene čarape, islandska 
mahovina. Glavna luka i tržište: 
Reykjavik. 
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Isplatna 


Isplatna mjesta 


mjesta = (Zahlstelle) — 
firme ili podružnice asignata, 
koje se obvezaše asignatu pre- 
uzeti čekove. Isplatno mjesto ne 
zamjenjuje asignata, kao što do- 
micilijat trasata kod mjenice. 1Is- 
platno mjesto preuzima ček, kao 
opunomoćenik = predočitelja, na 
unovčenje (inkasso). | 

Istočna Indija v. Britska Indija. 

Italija, kraljevina. Od g. 1919. po- 
vršina 312.682 km? sa 38.5 mil. sta- 
novnika. S kolonijama ima 1 milj. 
876.8 hiljada st. Novac : 1 lira == 
100 centesima. Mjera  metrička. 
Izvoz: svila, voće (suho i svje- 
že), baršun, ulje, riža, vino, sum- 
por, sol, sušene ribe, makaroni, 
sir, suhe kobasice, mramor, slam- 
nati i sukneni šeširi, alabaster, 
konoplja, koralji, svježe cvijeće, 
krumpir, željezne rudače, porcu- 
lan i majolike, staklenu robu, 
glazbala, automobili. U voz: ko- 
lonijalna roba, žito, špirit, drvo, 
pamuk, duhan, ugljen, petrolej, 
pređa, kovna roba, makine, konji. 
"Trgovačka mjesta:  Genua, Na- 
pulj, Mesina, Brindisi, Ankona, 
Venecija, Trst, Rim, Firenca, Li- 
vorno, Milan, Turin, Verona, Bo- 
logna. 
G. 1920. uvezeno je robe za 
15.862 milijuna “lira, a. izvezeno 
za 7801 milijuna lira. 
Budget 1920, prihod : 
ljuna lira. Rashod 9.535 miljuna 
lira. Državni dugovi iznosili su 
1920. 74 miljarde lira. 49.8% povr- 
šine zemlje obrađeno livade i pa- 
šnjaci, 5.8 vinogradi, 7.9 šume. 
Industrija je znatno  razvije- 
na (oko 250.000  industrijalnih 
poduzeća s 2% miljuna radnika). 


Najznatnija je industrija za pre- 


radu živežnih namirnica, tekstil- 


7491. mi- 


Izdavanje kreditnih pisama 


na, manufakturna, kemijska, pre- 
radba svile. Notne banke: Banco 
d' Italia, Banco di Napoli te Ban- 
co di Sicilia. Željezničkaj mreža 
g. 1919. iznosila je 19.043 km., tr- 
govačka mornarica 2,200.000 tona. 


- (Tripolis) (1,500.000 km?, 1 miljun 


(Tripolis) (1,500.000 km», 1 miljun 
ž. Eritreja (119.000 km* i 389 
hiljada ž.), Somali (357000 km? 
i 300.000 ž.). 

V. (nj. in Vollmacht) == u puno- 
moći. 


* Izdatnik (trasant) mjenice ona 0so- 


ba, koja stvara mjenbeno-pravni 
odnošaj, koja mjenicu ispostavlja. 


jE izdavač mienice — Wechselaustel- 
ler (nj.) trasant. 
“Izdavanje bankovnih nota 


(cedu- 
liični posao). Ceduljični po- 
sao banaka sastoji u iz- 
davanju bankovnih nota. 
Posao spada među pasivne ban- 
kovne poslove, kojim se bave 
samo neke na to ovlaštene banke. 
Posjednik bankovne note nije ni- 
šta drugo nego bankin vjerovnik. 


“« Izdavanie kreditnih pisama (akre- - 


ditiva). Među. indiferentne ban- 
kovne poslove spada izdavanje 
akreditiva. 

Akreditiv je pismo banke (neke 
vrsti naputnica), upravljeno na 
drugu banku, koja se nalazi na 
drugom mjestu, kojim preporuča 
svoju stranku, kako bi joj ispla- 


tila neku svotu novca, do točno 
ustanovljenog iznosa. 
Narodno! gospodarska važnost 


akreditiva sastoji se u olakšanju 
svjetskog plaćevnog prometa. 

Akreditive izdaju banke svojim 
strankama na njihov zahtjev, kada 
one putuju u strane _ krajeve, pa 
im jenezgodno i nesigurno (opa- 
snost od krađe) nositi sa sobom 
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Izdavanje kreditnih pisama 
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veće svote novaca. Trgovac i put- 
nik nosit će sa sobom samo naj- 
nužniju svotu novaca, ' a za. veće 
iznose dat će ispostaviti u banci 
akreditiv. Banke će javiti svojim 
poslovnim vezama, da je akrediti- 
rala dotičnu osobu do nekog sta- 
novitog iznosa, koji može dotična 
osoba po volji iserpiti. Jedan te 
isti kreditni list može glasiti na 
više različitih banaka  ovozem- 
stva ili inozemstva, na valutu ze- 
mlje, kuda stranka putuje, a ako 
putuje kroz zemlje različitih va- 
luta naznačit će se na akreditivu 

i tečaj obračunavanja. 

Stranka može po svojoj volji: di- 
zati novčane iznose, no samo do 
svote, koja je na novćanom listu 
naznačena, a može i cijelu svotu 
na jedamput podignuti. Svako 
disponiranje s novcem (podignuće 
novčanog iznosa) zabilježuje se na 
naleđu kreditnog pisma, a javlja 
onoj banci, koja je izdala kredit- 
no pismo.. U slučaju da posjednik 
akreditiva želi iznenada — pro- 
mjeniti smjer puta, to će zadnja 
banka, kod koje je bio, ovlastiti 
ga na podignuće kod banke, s ko- 
jom ona stoji u vezi. 

Kreditno je pismo redovno limi- 
otirano obzirom na svotu, pa _ su 
akreditivi bez limitirane svote 
posve rijetki u prometu. Ipak su 
poznati i ovakovi akreditivi, ko- 
ji se za razliku od prvih specijal- 
nih akreditiva, zovu cirkularnim 
akreditivima. Kod ovakvih je 
akreditiva naznačeno više sto- 
tina raznih isplatnih mjesta ovo- 
zemstva ili inozemstva, koja iz- 
vršuju isplate i bez posebnih no- 
tifikacija. Kod specijalnih je na- 
ime akreditiva uobičajena  obja- 
va banke, kojom akreditira svoju 


Izvlačenje iz porezne obveze 





stranku. Kod toga će biti moguće, 
da se izbjegne svim eventualnim 
zloporabama, pa se može nazna- 
čiti u pismu kakova lozinka, a 
osim toga dužan .je posjednik ak- 
reditiva potpisati kod banke iz- 
davateljice akreditiva, koji se 
potpis šalje banci, koja će ispla- 
titi svotu pa se na taj način može 
kontrolirati ispravnost potpisa, a 
zapriječiti  — zloporabe.  Akreditiv 
izdaje se obično u jeziku naroda, 
gdje se obavljaju isplate, te u ko- 
jem internacionalnom jeziku. 

Izložbe (nj. Austellungen, fr. expo- 
sition, talj. esposizione, eng. ex- 
hibition, show,šp. exposicićn,) je- 
su priredbe raznih  proizvađača 
industrijalnih poduzeća, te gos- 
podarskih društava, kojima je 
svrha da upoznaju širje slojeve 
naroda, trošače s robom svojih 
proizvoda. Ima ih specijalnih, 
ratarskih, obrtnih i industrijalnih. 
Zatim prema području, mjesnih, 
pokrajinskih, državnih i svjet- 
skih. Napokon postoje t. zv. traj- 

ne ili permanentne izložbe (u raz- 
nim muzejima). 

Izravni (direktni) porezi koje plača 
svatko neposredno od svoje imo- 
vine i od svojih dohodaka. Među 
i. D. spadaju dakle porezi na imo- 
vinu i dohodak : zemljarina, kuća- 
jima Ltd. | 

Izvadak kontokorenta prijepis  (is- 
pis) tekućeg računa; kojega čini 
trgovac (banka) svojim poslovnim 

“ prijateljima koncem poslovnog 
termina (t. j. u bankama 30. lip- 
nja i 31. prosinca).  Zaključni 
kontokorent je šematični prijeg- 
led dugovnih i potražnih stavaka 
komitenata banke. 

Izvlačenje iz porezne obveze, | V. DO- 
rezna defraudacija. 
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Izvoz robe 

Izvoz robe — export; talj. espor- 
tazione. 

Izvozna nagrada == eksportna pre- 
mija. 

Izvozna roba: nj. Ausfuhrartikel, 
Exportartikel, Ausfuhrgut, — te- 


kuća roba, koja se izvozi izvan 
državne granice. 
Izvozna trgovina ==  Exporthandel 
(nj.). Vidi trgovina izvozna. 
Izvaniska trgovina (e. foreign, ex- 


J. == (nj. Jahr), godina. 

Jahresrente (nj) == _ godišnji  pri- 
hod, godišnja renta. 

Jahrmirkte (e. fair, fr. foire, t. fiera 
Šp. feria) == godišnji sajmovi. 
(Vidi sajmovi). 

Jamaika (eng. kolonija, otok  veli- 
kih Antila) 10.896 km? i 865.000 
stan. vidi i Britska Zapadna In- 
dija.. 

Jamčevna ili delkredere provizija, 
plaća se komisionaru, ako jamči, 
da će biti plaćena roba, koju je 
nekome na vjeresiju prodao. 

Japan = istočno azijska carevina, 
382.415 km? i 52.9 milijuna žitelja. 
kolonije: 291.367 km? i 22 milj. 
stanovnika (te su kolonije: Ko- 
reja, Sahalin, Formosa, Hokoto, 
Kyantun). Glavni grad Tokio 


(preko. 2 milijuna st.). Zemljište . 


je plodno. Proizvodi najviše rižu 
(oko 40,000.000 kg). Razvijeno je 
svilarstvo. Rudarstvo se razvija 
(godišnja proizvodnja 500,000.000 
yena). = Industrijalnih poduzeća 
imade Japan oko 17.000 s 1 mili- 
* junom radnika. Sama industrija 
za preradbu svile zaposluje 140 
hiljada radnika. Važna je indu- 


ternal trade), fr. commerce exte- 
Tieur, talj. commercio esterno, nj. 

Aussenhandel) == trgovina, koja 
prelazi izvan granica zemlje. Di- 
jeli se u uvoznu, izvoznu i pro- 

-voznu trgovinu. 

Izvanjska trgovina je ona, kojom 
opće trgovci razliičtih država me- 
đu sobom, ako izvoze i uvoze robu 
preko državne ili carinske međe 
(Export i import robe). 


strija papira, zejtina, tekstilna in- 
dustrija. Uvezeno je g. 1920. 2.200 
milijuna, a izvezeno za 2.100 mil. 
yena. Željeznička mreža iznosi: 
12.870 km., trgovačka flota 3 inili- 


juna tona. 
Novci: t yen == 100 sena =— 1000 
rina. Mjere: 1 kvan =—— momme po 


10 funa (1 kvan — 83.75 kgr.). 1 
Jo == 10 šaku =—— 100 sun — 1000 
bu (> 303 m) =. 1ken (= G 
šaku) 1 ri (jap. milja) == 35 
čo =—— 2160 ken: (— 3.9273 km), 
1 koku == 10 to = 100 šo — 1000 
go (== 180.39 :1. == 0.006: koku). 
Iza rata 1919. uveden je zakonom 
metrični sustav. Izvoz: svila, pa- 
mučna klupka i tkanine, svilena 
roba, bakar, kameni ugalj, slama. 
čaj, rafinirani šećer, šibice, por- 
culan, riža, kamfor,  lakovina, 
brončani predmeti, suhe ribe, du- 
han, vosak, papirna i slamna ro- 
ba, lepeze, kokoni, ribje ulje. == 
Uvozi najviše: željezo, = vunu, 
strojeve. | 
Java (i Madura). Otok u Nizozem- 
skom posjedu. 131.500 četv. km, 
-86,000.000 žitelja. Izvoz: riža, še- 
ćer kava, čaj, duhan, vanilija, mi- 
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Javna skladišta 


rodije, drva, kože, rogove, batate, 
sago it. d. Gl. grad: Batavia. 

Javna skladišta — pothvati, koji 
se bave spremanejm robe po tu- 
djem nalogu i izdavaju odredbe- 
ne skladišne listove. Razlikujemo 
obična spremišta i siloze (v. 0.). 
Primitak robe potvrđuje skladište 
skladišnim listom (v. 0.), a to je 
izrezak iz skladišne knjige vođo- 
ne kod uprave. 


Javni efekti — 1. obveznice ili 
obligacije; 2. rente; 3. rasteret- 
nice, koje rasterećuju zemljišne 
posjede od realnih daća; 4. srećke 
od kojih imademo a) ukamaćene, 
b) neukamaćene srećke). 


Javno dobro = nj. das čoffentliche 

Gut ; talj. fondo publico. 

Javno trgovačko društvo (nj. offene 
Handelsgeselschaft) = udruženje 
dviju ili više osoba pod zajednič- 
kom firmom u svrhu tjeranja tr- 
govačkog obrta uz neograničenu 


i solidarnu obvezu. Za prava i ob-' 


veze članova mjerodavan je dru- 
štveni ugovor odnosno ustanove 
trgovačkog zakona. i 

Jednostavno knjigovodstvo nj. die 
einfache Buchfiihrung, talj. con- 
tabilita semplice. 

Jednovrsna valuta (monomentalna) 
je valuta onda, ako se novac kuje 
samo od jedne drage kovine. 

»Jesen«, »dobava u jeseni« znači, 
da se ima obaviti najkasnije 21. 
decembra, u koliko trgovački obi- 
čaj mjesta, što drugo ne određuje. 

Jobber (eng].) = burzovni špeku- 
lant, posjetilac burze. Na london- 
skoj efektnoj burzi trgovac s 
vrijednosnim papirima za vlastiti 
račun. 109 

Joint-stock company, limited com- 
pany (engl.) == dioničko društvo. 





Jugoslavija 
Journada (fr) == dnevnica, nad. 
.Nica. 
Journal — dnevnik, temeljna knji- 


ga, kod jednostrukog knjigovod- 
stva. U nju knjižimo prve bilje- 
ške o izvršenim poslovima za- 
mjene i veresije. Knjigu j. ima- 
demo i kod dvostrukog i kod 
amerikanskog knjigovodstva  (v. 


0.). 
Juego sobre las diferencias, opera- 
cion de diferencias (šp.) =— dife- 


rencijoni poslovi (v. 0.). 
Jugoslavija. Kraljevina Srba, Hr- 
vata i Slovenaca. Prema statistič- 
kim podacima sređenim u Beo- 
gradu otpada na pojedinu oblast 
u Jugoslaviji. površina tla i 
broj stanovnika kako sli- 


jedi: 

Oblalst kv. km. stanov. 
bačka 7267.0 590.500 
beogradska 9,.581.4 762.493 
bihačka 5.603.0 217.023 
bitoljska 11.969.0 341.095 
bregalnička 4.956.0 104.460 
dubrovačka 2.649.4 136.698 
kosovska ' 8.471.9 351.990 
kruševačka 2.709.9 152.976 

ljubljanska 9.489.0 537.079 
mariborska 7.569 624.121 
moravska 2.899.4 183.959 
mostarska . 9.139.0 265.320 
niška- “ 7.269.3 422.273 
osječka 13.383.5 775.723 
podrinska . 8.5513 182.358 
podunavska 6.094.1 405.113 
požarevačka, 4230.5 219.103 
primor.-krajiška 14.121.9 . 621.798 
raška 8.435.8 264.803 
sarajevska 8.405.0 287.214 
skopska  8.849.0 336.423 
splitska 9.836.4 469.111 
srijemska 6.865.0 407.023 
šumadijska 3.8644 241.862 
timočka 6.352.4 240.506 


in 
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fr 
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Jugoslavija 
travnička 10.116.0 280.309 
tuzlanska: 8.918.0 416.413 
užička 7,555.7 214271 
valjevska 2457.8 133.984 
vrbaska P 9.918.0 423.240 
vianjska 5.869.7 249.321 
zagrebačka * . 8.162.3 809.482 
zetska . 13.326.0 348957 
Prema tome imade ukupno 


248.987 č. km površine i 12.017.323 


stanovnika. 
Isporedimo li ovaj broj stanovni- 
štva sa. površinom države 248.987 
četv. kilometara, dobivamo relati- 
vnu gustoću žiteljstva, a ta je 48. 
ro apsolutnom broju žiteljstva 
približuje se Jugoslavija Čehoslo- 
vačkoj Republici (13,000.000), dok\ 
Rumunjska ima 15,000.000 stanov- 
nika. Austrija broji sada samo 
* 6,500.000, a Bugarska 4,500.000 ži- 
telja. 
Od sveukupnog broja stanovni- 
štva uzevši u obzir materinski je- 
zik, izgleda statistika ovako: 
\Irvatski ili srpski 8,636.931, slo- 
venski 1,023.568, ostali slavenski 
202.972, rumunjski 183.073, talijan- 
ski 9.630, njemački 512.207, ma- 
džarski 492.079 arnautski 483.871, 
ostali jezici 200.584. 
Po vjerama je razdijeljeno jugo- 
slavensko stanovništvo = ovako: 
. pravoslavnih 5,529.261, rimokatoli- 
ka 4,473.877, grkokatolika 41.668 


Jugoslavija 


Izvozna statistika kralje- 
vine SHS bila je u prvom polu- 
godištu 1922. prema  zvaničnim 
podacima statističkog = odjeljenja 


ministarstva trgovine i industrije“ 


u Beogradu ovakova: 

Kao glavni izvozni artikli ističu 
se drvo, sir, jaja, živa stoka, pre- 
rađevine od .esa, vino, kuije- 
lja, pasulj, brašno, kukuruz i žito. 
U sventu izvezeno je u mjesecu 
lipnju 1922. 175.359.452 kg razne 
robe i 200.174 komada živog blaga 
inkluzive perad, u vrijednosti od 
258.584.490. Ako se pak k tomu 
pribroji vrijednost izvezene robe 
u prvih pet mjeseci ove godine, 
koja je iznašala Din. 1,372,899.065. 
dobiva se da je u prvom polugo- 
dištu 1922. izvezena: roba  vrije- 
dila Din. 1.631,483.555. Uporedi li 
se pako izvoz iz prvog polugodi- 
šta godine 1921., sa gore naveđe- 
nim rezultatom, slijedilo bi, da je 
po vrijednosti ovogodišnji izvoz 
za Din. 471,431.573 veći. . 
Uvoz u kraljevinu SHS. u 
god. 1921. 


1. tromjesečje: 
mjera količina Din. 


kg * 145,720.041 999,236.995. 

kom. 425.057 11,616.088 

kub. m. 17:870 2.209.975 
Svega. Din. 


1,014.062.758. 


muslimana  1,379.687, — evangel. II. tromjesečje: 
konfesija 47.531, bez konfesije kom. 382.917 12.957.180 
PE e a 2 Mb 17.870 1,916.307 
uškaraca imade u našoj državi S Dinu 1,079,462.7 
5,741527, a. žena 5,988.388. Naših po E 
državljana imade  11,277.749, a II. tromjesečje: 4 | 
stranih 111.338, a još neodlučenih kg 170,455.713 968.049.103. 
330.838. z kom. = 407.027 11.825.751 
Novae: 1 dinar —= 100 para. —kub. m. 92.051 10,879.835 
Mjera metrička. Svega Din. 982,904.786; 
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Jugoslavija 


IV. tromjesečje: 


ke 185,814.078  1.026,688.204 
kom. 605.421 16,643.216 
kub. m. 28.432 . 2,330.898 

Svega Din. — 1,045.667.308 

Sveukupno za cijelu godinu: 

kg 686,179.579 4,058,563.224 
kom. 1,770.422 542,204.503 
kub. m. 92,051 10,879.835 


Svega Din. — 4,122,097.642 
Naprotiv ovom izvozu stajao je 
naš prošlogodišnji izvoz: 


mjera količina Din. 

kg 1.940,466.721  1.907,653.224 
kom. “ 830.140 542,204.503 
kub. m. 92.051 10,879.835 


Svega Din. — 2,460.737.562 
Usporedimo li dakle naš izvoz sa 
izvozom u godini 1921., to vidimo 
da je uvoz bio.za 1.661,360.080 ve- 
ći od izvoza. 
Sama pak spoljna trgovina naše 
države zadnja tri godišta kretala se: 


&0d. izvoz uvoz 

1919. 686,845.040  2.982.067.276 
1920. ' 1,320.606.055  3.465,819.272 
1921. 2,460,737.562  4.122,097.642 


Kako se dakle vidi, rastao nam 
je uvoz i izvoz, i to ovaj potonji u 
znatno jačoj mjeri od uvoza -- ali 
još nikako da se izjednači. 
Procentualno izražen taj porast 
bio bi dakle: 


za uvoz izvoz 
god .1920. 16.22% 92.27% 


god. 1921. 18.93% 86.34%. 


Kabel 





Diferencija (pasiva) naše trgo- 
vačke bilance bila je dakle: 


god. dinara: 

1919. 2.295,222.230 
1920. 2.145,202.817 
1921. 1.661,360.080 


Vidi se dakle , da se pasivitet 
naše trgovačke bilance, unatoč 
svim poteškoćama izvoza, kon- 
stantno smanjuje, te je u god. 
1921. skoro pao na polovicu od 
onog godine 1919. dok se prema 
deficitu u god. 1920. smanjio za 
čitavu jednu trećinu. 

Juksta (sonche, odsječak) —— pre- 
ostali dio čeka, kada se ček od- 
reže iz čekovne knjižice. 


Julijanski kalendar == Stari kalen- 


dar. Diferencija prema Gregori- 
janskom iznosi 13 dana. 


jun ; junior == mlađi. 

Junior =— mlađi. 

Jurisdikcija == sudbenost, sudbena . 
oblast. 


Jurističke osobe su političke ili gos- 
podarske = organizacije, < pravni 
subjekti, koji mogu na temelju 
zakonske ili državne dozvole sti- 
cati imovinu ili se zaduživati. Ovo 
nisu prirodne (fizičke) osobnosti. 
Među j. o. spada država, općina, 
grad, razne korporacije. 


Jury (engl.) == porota, odbor, po- 
vjerenstvo. 

Juta == konoplji slično  indijsko 
vlakno. 


Juxte, v. jukstra. 


K. 





K. =— kruna. 
Kabel — — pomorska. Dona žica, 


koja spaja razne dijelove svije- 
ta. Prvi kabel načinjen je g. 1851. 


(Dower i Calais), a g. 1866. između 
Engleske i “Amerike. Danas već 
ima na tisuće kabela. Najviše ih 
imadu Englezi. 
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 Kabljo 


Kamate 


a E a čas A 


Kablio — pravi bakalar (der echte 
Stockfiseh, Kabaljan, Gadus mor- 
rhua). 

Kabotage, (fr.) v. kabotaža. . 

Kabotaža (dolazi od cabo-cap, pred- 
brežje) == brodarenje i trgovanje 
uz obalu, između . pojedinih obal- 
nih mjesta neke zemlje. 

Kadifa =—  kadifaste, baršunaste 
tkanine (sammtartige — Gewebe). 
Pravi se od svile, pamuka i vune. 

Kaducirane dionice —onakove, ko- 
je su proglašene za. ništetne, jer 
nije. na njih uslijedila uplata. 
Razlikovati treba od kaduciranja 
amortizaciju. Proglašenje  ništet- 
nosti kod kaduciranja ne uslije- 
đuje odlukom suda. 





Kaime — turski papirni novae. 
Kajita — putnička soba na brodu. 
Kakao — sjemenke od kakaovca . 


(Theobroma cacao L.) 6—-12 m vi- 
sokoga drva, žarke Amerike, ali 
sada gaima iu Azijii Africi. 
Plod .zućkasto-crven, krastavcu 
sličan, sa 50--80 sjemenki, kao žir 
velikih. Sastojine k. 1. teobromin, 
alkaloid, slično djeluje kao Kole. 
in. 2. Kakaovo maslo (Kakao But- 
ter), 3. Kakaovo crvenilo. U trgo- 
vinu dolazi: Kiseljeni (gerottet) 
i nekiseljeni k. Najznatnije vrste: 
1. Karakas, -2. Guayaquil. Najviše 
se troši k. u fabrikaciji čokolade. 
Kalcij (Ca). Kalcij je u svojim spo- 
jevima. Veoma rasprostranjen na 
zemaljskoj površini, U  elemen- 
tarnom stanju ne dolazi, već do- 
lazi u spojevima najviše karbo- 
natima, sulfatima i fosfatima. U 
životinjskom svijetu dolazi kalcij 
u zubima i kostima, ljupini jajeta, 
školjkama it.d. Iz kalcijevog kar- 
bonata načine. žeženjem oksid 
(Ca .O) -- vapno, koje služi u 
građevne svrhe. 


Kaligrafija (grč.) = lijep rukopis, 


krasnopis. 


Kalij (K) kalium. Dolazi u prirodi 
sa slijedećim spojevima:  Kali- 
jev klorid (KC]) ili silvin, kali- 
jev nitrat KNO: ili salitra, kali- 
jev karbonat K2C0s ili salitra, kail- 
lijev sulfat (K280:). Sam kalij je 
meka  srebro-bijela kovina, na 
zraku i vlagi prelazi odmah u hi- 
droksid. Spojevi se mnogo upo- 
trebljavaju, salitra za barut, po- 
taša za fabrikaciju stakla i sapu- 
na, kalijev klorid prerađuju obič- 
no na salitru i potašu. Kalij upo- 
trebljava se u gospodarstvu kao 
gnoj. 

Kalium chlorid, v. kalij. 

Kalkulacija (od caleulus lat. znači 
kamenčić za brojanje) — trgov- 
čevo ispitanje (uvaživši kupovnu 
cijenu i plaćeni trošak) što &a ro- 
ba stoji i pošto će je prodati. K. 
je dakle izračunavanje cijena. 
Razlikujemo kupovnu i prodajnu 
kalkulaciju. 


Kalkulirati — izračunati cijenu. 
(Vidi kalkulacija). 


Kalo (talj. Calo) — odbici od netto 
težine robe, ako je ona nečista, iil 
ako se na putu posušila. Pod ka- 
lom razumijevamo i nadomješte- 
nu uplatu za taj manjak. o: 

Kamaran i Bahrei otoci (730: km? i 
100.000 stanovnika) nalaze se u 
britskom posjedu u Aziji. 


Kamate (Interess, Zinsen, lat. usu- 


ra) == naplata za povremenu 
upotrebu uzajmljene tuđe eglavni- 
ce, koja se poslije ustanovljenoga 
doba isplaćuje, drugim riječima : 
novčana. odšteta, koju dužnik pla- 
ća  vjerovniku kod. zajmova. i 
sličnih poslova. Kamate se mogu 
plaćati unaprijed < (anticipativno 
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Kamate glavnične 





ukamaćivanje) ili unatrag (de- 
kurzivno ukamaćivanje). 

Kamate glavnične, udio produkci- 
jonog iznosa, koji otpada na upo- 
rabu glavnice. 

Kamatne tabele sadržavaju izraču- 
nane kamate. (Vidi dodatak A--D) 

Kamatni broji == umnožak svote 
(kapitala) s danima podjeljen s. 
brojem 100. Drugim riječima : ka- 

matni je broj za dvije znamenke 
pokraćeni = produkt (umnožak) 
glavnice i dana. Kamatni broj 
trebamo kod proračunavanja ka- 
mata. Kamate dobivamo, da ka- 
matni broj podijelimo s  kamat- 
nim divizorom (v. 0.). : 

Kamatni divizor treba nam kod 
proračunavanja kamata. Kamate 
dobijemo, da kamatni broj (v. 0.) 
podijelimo sa kamatnim divizo- 
rom. Kamatni divizor proračuna- 
va se, da se godišnji broj dana 
podijeli sa kamatnjakom. (Vidi 
izračunate kamatne  divizore -- 

= diskontnu tabelu u dodatku). 

Kamatni kupon, (vidi kupon). 


Kambiialno pravo —  mjenično 
DTAVO. = 
Kambirati — mijenjati, obavljati 


mjenične poslove. 

Kambista, bankar, mjenjač. 

Kambođa. Ova država spada u iran- 
cuski azijski posjed. 

Kamena sol (NaCl), natrijev klorid 
— kuhinjska sol: 

Kameralistika, obračunski sistem, 
samoupravnih tijela (države, op- 
ćine i 8l.). 

Kameralne znanosti, obuhvatale su 
one znanje, koje se osim pozna- 
vanja prava tražilo od komorskih 


činovnika, zemaljskih gospodara. . 


Po tome su i dobile svoje ime. 


Kamerun (srednja Afrika), prije. 


njemačka se honiada 790.000 km, i 


Kandareji 


2.75 miljuna stanovnika. Izvoz: 


kaučuk, palmino zrnje, kakao. 
Kampanja, v. Campagne. 
Kanada. (Sjev. Amerika. Federa- 


tivna autonomna eng. kolonija. 
Dominion of Canada; 9,659.400 
km? i 8.835.000 st. Novci: dolari, 
mjere kao u Vel. Britaniji. Izvoz 
žito, pšenica, srebro, brašno, ba- 
kar, lan, zob, šunke salo, ugljen, 
ribe, krumpir kukuruz. G. 1910. 
izvezeno robe za 1,264 milj. dola- 


ra. Uvozi : željeznu robu, pamuk, 


šećer, ostale ind. produkte. G. 
1919. uvezeno je robe za 870 milj. 
dolara. Privreda K. je na odlič- 
nom  stepenu. Sjeverna i central- 
na K. bogata je šumama, južni 
krajevi proizvode razne vrsti ži- 
ta. K. broji 35.000  industrijainih 


poduzeća sa 690.009 radnika. Naj- 


razvijenija je industrija živežnih 
namirnica, tekstilna industrija, te 
industrija za preradbu drva. Že- 
ljeznička mreža iznosi. 99. 80 
km. 


Kanali, prokopi == umjetni  vo- 


deni putevi, koji spajaju dva mo- 
ra. Najglavniji i najveći jesu: 
Sueski 160 km. dug, širok 101 do 
129 m, dubok 10.5 m, Manchester 
57.1 km dug, 52.4 do 70 m širok, 
79 m dubok, Groot sjev. holand- 
ski 75.6. km dug, 38 m širok. 95.6 
m dubok, Panama 75 km dug. 


Kanali iil normanski otoci nalaze 


se uz francusku obalu. Imadu 


autonomnu upravu. Važni zbog ' 


ribarstva. 


Kanarski otoci (na zapadnoj obali 


Afrike), španj. kolonija, 7.273 km» 
i 470.000 stanovnika. Izvoz: bana- 
ne, smokve, masline, kesteni, du- 
han, šećer, košenil južno voće, 
vino (sekt) i t. d. 


Kandareii — kineski utez (3,8 g). 
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Kandija 


Karike 





Kandiia v. Kreta. 

Kanne (nj.) = litra. 

Kannevas — oznaka za raznolične 
lanene i pamučne tkanine. 

Kantar — mjera za težinu u Tur- 
skoj == 444 keg. 

Kanton (talj.) — kotar, okružje. 

Kapaciteta = kvaliteta neke trgo- 
vačke morske lađe. 


Kapara (1. arrha, nj. das Angeld, 


die  Drangabe, talj. 
predmet, koji se daje kao znak, 
da je ugovor sklopljen, te se pri- 
godom ispunjenja  pogodbe ima 
uračunati ili povratiti. Tko je kriv 
da ne može ispuniti ugovor gubi 
danu kaparu, a primljenu kaparu 
dužan je vratiti u dvostrukom iz- 
nosu. 

Kapital == glavnica, svako gospo- 
darsko dobro, koje služi kao sred- 
stvo produkcije i sticanja. Raz- 
likuje se: 1. produktivni k. 2. 
privredni (tečevni) k. ; 

Kapitalista == glavničar. 

Kapitalizam — današnji gospodar- 
ski sistem, gdje je proizvodnja 
(produkcija) | organizirana na ka- 
pitalistički način. 

Kapitaliziranje. 1. Uračunati iznos 
kamata u kapital uz neki određe- 
ni kamatnjak, 2. ukamatiti kapital 
uz kamate na kamate. 





-. Kapitalizirati — uračunati kamate 


ili ini dohodak temeljnoj glavnici. 
Kapitalzins, v. glavnične kamate. 
Kapitulacije —- prava, koja imadu 
neke evropske države, u istočnim 

zemljama. (n. pr. držanje vlastite 

straže, pošte i t. d.). 
Kapkolonija (717.388 km? i 2.667.000 

žitelja) spada u britski posjed u 

Africi. 

Kaplaki (Cappa) —  procentualna 
isplata brodovlasnika kod pomor- 
skog transporta. 


Kapt., kap. 
Kapverdijski otoci, otoci na zapad- 
noj obali Afrike, portugalska ko- 
lonija, 3822 km? i 144.000  stanov- 
nika. Izvoz : vino, šećer, riža, ku- 
kuruza, južno voće, orseille, Tici- 
novo ulje, banane, kornjače, ribe. 

Kar., — karat (v. o.). 

Karantena (vidi Quarantena). 

Karat 1. (Car., Carat) je uteg u Vel. 
Britaniji. Imade četiri  grainsa. 
Služi zaodređivanje sadržine. kod 
legiranja zlata. U Vel. Britaniji 
standart zlato je smjesa, u kojoj 
dolazi na 24 karata nečiste težine 





22 karata čista zlata. 2. Karat 


uteg za dragulje (oko '/s grama). 

Karavana —— društvo trgovaca, koji 
. putuju s robom na devama, konji- 
mait.d. 

Karbid, calcijev (Ca C»2) dobiva se 
u  elektrijskim pećima iz. fino 
smrvljenog vapnenca ili vapna s 
ugljenom. Taj je spoj u sasma či- 
stom stanju bezbojan. Ako kar- 
bid polijemo vodom, razvija se 
oacetilen plin, koji gori lijepim 
svijetlim plamenom. 


“ Karbolna kiselina ili fenol Ce Hs 


OH (Carbolsiure ili Phenol), do- 
biva se iz destilata katrana kod 
150—200" C; Kadaćje posve čista 
je bijele boje, lečasta, no obično 
dolazi u trgovinu kao smeđa ili 
crna tekućina. Vonja po katranu, 
grize i vrlo je otrovna. Upotreba: 
za\ desinfekciju. 

Kardudde. vidi Superkargo._ 

Kargo — natovarenje lađe, tovar. 

Kargo.| osiguranje — — osiguranje to- 
vara lađe. 

Karike, ringovi ili korneri =— udru- 
ženja; kojima je svrha, da na vri- 
jeme uklone što veću količinu . 
robe +iz prometa, pa da ju onda 
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Karteli 

spekulacijonim načinom — proda- 
vaju, uz što više cijene. 
Karteli == udruženja istovrsnih po- 


. duzeća u > svrhu organizacije 
produkcije i regulisanja cijena, te 
uopće zastupanja i očuvanja za- 
jedničkih: poslovnih interesa po- 
duzetnika, članova kartela. 

Kartelae cijene =— one, koje su 
članovi kartela dogovorno utana- 


Karton (talj.) = tvrdi papir, debela - 


artija; također i škatulja. 
Kartoteka (od charta == karta, gr. 
theke, spremnica) — ceduljni or- 
mar, u kojem su svrstane cedulje 
kao nadomjestak vezane knjige. 
Koristan osobito ondje, = gdje 
su u spiskovima nužne česte 
izmjene i  precrtavanja (p6- 
pis članova, konta, knjiga itd. 
Popunja se lako dodacima i ume- 


cima. 
Kasa (Kassa) == blagajna, ver 
Kassa — plaćanje u gotovom. 
Kasacila — dignuće, uništenje, do- 


kinuće (n. pr. presude), učiniti 
nevrijeđnim (n. pr. mjenicu per- 
foriranjem), otplata. 


Kasacijono sudište == vrhovno su- 


dište (kod nas je to stol sedmo- 
Tice). dusi 
Kasa-skonto  (disconto). Kada je 
roba plativa u neko kasnije vri- 


jeme, a kupac želi robu prije pla- 


titi, moći će po pogodbi ili obi- 
čaju prometa odbiti kamate od iz- 
nosa fakture. Ovaj iznos koji se 
stavlja. u odbitak od“ iznosa fak- 
ture zove se kasa-skonto.. 


Kasatorska klauzula pokazuje kod 
mjeničnih duplikata da se ima 
samo jedan primjerak mjenice is- 
platiti n. pr. prima mjenica ima 


se isplatiti, sekunda ne ... 


e 


Kassenscheine 


pd Pi i oo a 


Kasatorička klauzula je također 
utanačenje među strankama, . da 
čitav dug odmah dospjeva, u koli- 
ko ne bi bio plaćen, koji dospjeli 
obrok izvjesne tražbine. 

Kasava — škrob od tapijoke. Pod 

“mikroskopom imaju zrnca k. oblik 
polukugle. 


Kasco v. Casco. 


Kasirati == uništiti, proglasiti. ne- 

= vrijednim. | 

Kaskd osiguranie |=—= osiguranje 
lađe. : : 

Kassabuch (nj.) — knjiga blagajne 


trgovci vode knjigu ovu za noti- 
ranje ili tačni pregled svih primi- 
taka i izdataka u gotovom novcu. 

Kassa-Defekt, Kassa-Manko (nj.) = 
deficit u blagajni. 

Kassageschaft (nj.) == posao, gdje 
kupac plaća u gotovom Vrednote 
imadu se odmah dobaviti te oba- 
viti isplata, a ne kao kod termin- 
skog posla, tek o. nekom  kasni- 
jem terminu. 

Kassa-Konto == račun u glavnoj 
knjizi, koji sadržava sve prihode 
i izdatke za gotov novac. 

Kassa-Uberschusz == , biva, kad 
kod zaključka blagajničke knjige 
ima u blagajni više novaca, nego 
li bi prema knjizi, moralo biti; 

Kassenmanko (nj) == deficit bla- 
gajne, t. j. iznos, koji manjka u 
blagajni prema stanju  potražne 
strane blagajničke knjige. 

Kassenscheine (ni.) ili Depositschei- 


ne => blagajničke  doznačnice, 
blagajnače, = isprave iz dane od 
banaka i štedionica.  Glase na 


okrugle svote novaca, te nose ka- 
mate. Izdavaju ih obično one kre- 
ditne institucije, koje nisu ovla- 
štene na izdavanje bankovnih no- 
ta. Otplative su nakon kraćeg 
vremena (30 dana, 3, 6 mjeseci). 
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Kassier Kavelinge 
Kassier (njem.) =— blagajnik. Kaučuk. (Cs Has). Iz nekih tropskih 
Katalozi == upisne knjige, s po- biljki, kada se nareže, curi nli- 


pisom raznih predmeta n. pr. knji- 
ga, umjetnina, 
nici. 

Katastar — izmjera površine zem- 
ljišta, u svrhu pravedna OpoTezo- 
vanja. Prema k. dijele se ta zem- 
ljišta u vrste i proračunava. nji- 
hov“ godišnji dohodak. Kao čisti 


prihod uzima se vrijednost sred- 


nje ljetine, pak se od toga priho- 
da jedan dio računa na zemljari- 
nu. Katastri sadržavaju sve po- 
odatke za proračunavanje čistoga 


prihoda od nekretnina, specijalno - 


pak od zemljišta. 


Katehu (das Katechu) biljevni eks- 
trakt iz nekih osjetnica (Mimosa) 
u Ist. Indiji, napose iz Acacia ca- 
techu Will. Upotreba u bojadisar- 
stvu i strojenju koža. Tamno 
smeđe boje. 


Kathedersocijalisti. Dobili su taj 
nadimak 1870. g. od svojih nro- 
tivnika inače pristaša slobodne 
trgovačke škole, svi profesori 
univerze, koji.su se sa katedre 
oborili na ekstremni smjer eko- 
nomskog individualizma i libera- 
lizma (manchestersta škola). Me- 
dju ove kathedersocijaliste 'spa- 
daju Wagner, - Schmoller, Heid, 
Nasse, Brentano i drugi. 

Kattun =— pamučna tkanina, slična 
lanenoj. | 


Kaucija (lat. cautio) =—— osiguranje 
| ili jamstvo neke obveze. po jamci- 
ma novcem ili vrednotama. 


Kaucijona mjenica == mjenica, koja 
se polaže u svrhu sigurnosti. N. 
pr. banka polaže. mjenicu, kao si- 
gurnost duga nekoga dužnika 
kod vjerovnika). 


auto&rafa,  eje-: 


ječni sok, koji se na zraku dos- 
kora koagulira i izlučuje kaučuk. 
Vrlo se cijeni radi svoje elastisi- 
tete i nepropustljivosti vode i pli- 
nova, a također jer ne propušta 
električne struje, kao dobar izo- 
lator. o. 

V ulkanizirani -— kaučuk 
je izmješan sa  sumporom kod 
120% — Vulkanizirani je kaučuk 
gotovo istih svojstava, pače po- 
staje. otporniji prema promjeni 
temperature, toplini i hladnoći. 
U novije doba prave umjetni ka- 
učuk. 


Kaufen (nj.) = kupiti. 
Kaufer (nj.) == kupac. | 
Kauifahrer,  Kauffahrteischifi (ni.) 


== trgovački brod. a 
Kauimann, -(nj.) == trgovac. 
Kaufhalle, Kaufihaus == prodava- 

ona. | Pa 
Kava (der Kaffee) sušeno zrno od 

kaovca (Cofča arabica I.) vazda 
zelenog 3--6 m. visokog drva, lo- 
voru sličnim lišćem. Cvijeci slični 
jasminovim. Prava — domovina 
Abiinska  visočina. = Djelotvorna 


sastojina kave jest kofein, koza 


ima u zrnu do 1%. Najznameni- 
tije vrste: arapska, javska, .1c- 
nado, ceylonska, Domingo, 1u1- 
temalalska, brazilska,  Campinos, 
Santos. Loša izlomljena zove se 
trijaž. I 

Kavelingi = (nizozemski  kaveling, 
talj. lotto, engl. pile, lot., fr.lot, 
šp. monton) == roba, koja se )»ro- 
daje na dražbi; vrsta se u sku- 
pine (partije), koje nazivamo ka- 
velinge, od kojih svaka broji 50 
do 100 denjaka, sanduka, vreca 
itd 
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Kavent 


Klauzula konkurencije 





Kavent — jamac : kavirati == jam- 
čiti. 

Kavijar, hajvar ili avgutar je ikra 
od više vrsta riba iz roda jesetre 
(der St&r,  Acipčnser). Dolazi u 
trgovinu razno konzerviran. Naj- 
bolja je trgovačka vrsta _ hajvara 
crni ili ruski, koji dolazi iz Ast- 
rahana i Odese. 

Kavkazija nalazise u Rusiji. Izvoz: 
petrolej, vuna; svila, pamuk, 
manganove rudače, oružje, sag9- 
vi itd. 


Kell — engleska mjera na ugljen 

== 8 chaldrona — ca 21 tonu. 

Kellerwechsel (nj.) == podrumske. 
mjenice. 


Kemiia je kao i njena posestrima 
fizika znanost, koja spada 1 vri- 
rodne znanosti. Kemija proučava 
pojave, kod kojih se neko tijelo 
(ili više njih) izmijeni u posve no- 
vo tijelo s novim svojstvima. Di- 
jeli sena eksperimentalnu ili opi- 
snu kemiju, teoretsku i analiti- 
čku kemiju. - 

Keramička industrija == glinena 
industrija (cigli, terakota, rajo- 
lika, porceelan itd.). 

Kettenhandel (nj.) = lančarska tr- 
govina. Nereelna trgovina, kod 
koje prelazi roba bez potrebe 
kroz mnogo ruku, prije nego do»- 
de u ruke konsumenata, te na 
taj način postaje znatno skupa. 

kg, kilogram =—— 1000 grama (grč. 

- chilios == 1000.). 

Kilč, mjera za žito na Istoku (po 
prilici 36 litara). 


Kilogram = kg — 1000 grama. | 
Kilolitar == 1000 litara. 
Kilometar — 1000 metara, (v. met- 


rička mjera). | | 
Kina. Ova se republika nalazi u 
istočnoj i srednjoj AzijićĆ S 


Mongolijom i Tibetom  11,135.9979 
km? i 329,62 miljuna stanovnika. 
Glavni grad Peking. Pučanstvo 
bavi se poglavito poljoprivredom. 
Znatna je proizvodnja svile, pa- 
muka, lana. Novci: 1 ta&l == 10 
maces == 100kandarina =—— 1000 
cash. Mjere: 1 pikul — 60,5 kg. — 
100 kati po 16 taela. Izvoz : svila, 
čaj, pamuk, papir, lak, šećer, di- 
jela, duhan, porculan, lak-stvasi, 
povrće, ugalj i stoku. Uvozi: pa- 
mučne tkanine, opium, kovine i 
rižu, Željeznička mreža  iznossi 
9.596 km. 

Kineski mjeraći i utezni sustav 
služi u Kineza i Japanaca, u juž- 


no azijskim pokrajinama, te obli- | 


žnjim otocima Japana. Međutim 
nazivlje tih mjera u raznim zem- 
ljama različito se zove, te _ se pa- 
če razlikuju i veličine tih mjera 
u pojedinim državama. 


Kirila == vozarina. 
 Kizč — vrećica, u Turskoj, prije 

računska novčanica. 1 vrećica. 
srebra == 500 pijastera); 1 vreći- 
ca zlata == 30.000 pijastera. 

Kladde (nj) == Prima Nota, štra- 
ca. | “ 

Klarirati — platiti carinu. 


Klasifikacija, uređenje,  svrstanje, 
ustanovljenje sposobnosti p:mor- 
skog broda. 

Klasifikacijona društva, = privatna 
društva, koja klasificiraju svr- 
štavaju po sposobnosti brodove. 


Najvažnija su: Britski Lloyd u . 
Londonu, Bureau Veritas u Pari-. 


zu i Germanski Lloyd u Ham- 
burgu. | 
Klauzula ( od 1. clausula, konac, 


svršetak) = dodatak, priuzdržaj. 
Klauzula konkurencije — odredba 


ugovora, prema kojoj je namje- 
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Klauzula najveće pogodnosti 


štenik, iza svog istupa iz posla, 
podvrgnut nekim ograničenjima, 
Klauzula_najveće pogodnosti = us- 
tanova, po kojoj će se dati bez 
daljnjega sve moguće koncesije 
i pogodnosti ugovarajućoj stran- 
ci u koliko bi se takove pogod- 
nosti dale ostalim kontrahentima 
kod budućih ugovora. Važna je 


ta klauzula osobito kod međuna-' 


rodnih ugovora. | 
Klauzula utakmice v. klauzula kon- 


kurencije. 
Kleingewerbe (nj.) == mali obrt. 
Kleinhandel (nj) =— mala trgo- 


vina, trgovina na malo. 

Klima => podneblje. 

Kliring (Clearing) promet. Riječ 
»Olearing« potječe od engleske 
riječi »Clear«, što znači razčistiti, 
prenositi. 


Kliring promet je nasavršenija.: 
iorma modernog kreditnog  pro- 
meta. Kliring prometom iznav- 


ravnaju (kompenziraju) banke 
na najjednostavniji i najbrži na- 
čin svoje tražbine i protutražbi- 
ne, čime se ušteđuje mnogo go- 
tovog novca. 

Zastupnici banaka sastaju se na 
stalno određenom mjestu, gdje 
onda izravnavaju svoje tražbine, 
nastale iz čekova, mjenica, ban- 
kovnih nota itd., a glase na druge 
zavode, pa ih naprosto izmjene. 
Obračunski promet među ban- 
kama obavljaju posebne  organi- 


zacije obračunavanja, koje služe 


- olakšanju plaćevnog prometa. 

Klor, chlor (CD plin žuto zelene 
boje, zagušljivog mirisa, otrovan 
je i uzrokuje udisan, bacanje 
krvi. Klor se rado spaja s inno- 
gim elementima. Upotrebljava se 
za dezinfekciju i za izbjeljivanje 
boja, osobito vegetabilne naravi. 


Knjigovodstvo 


Ubija također bakterije. Za vri- 
jeme zadnjeg rata upotreblja ali 
su klor, odnosno  hipvohlorit» za 
čišćenje vode. 

km == kilometar == 1000 m. (grčki 
chilioi == 1000 mčtron =— mjera) 
v. metrička mjera. | : 


Knjiga (quire, engl., main, fr., Buch 


nj.) mjerilo u papirnoj trgovini 
— 24 araka pisaćeg, 25 araka ti- 
skovnog papira ;,20 knjiga == 1 
rizma, 10 rizma == 1 bala. 


.Kniiga blagajne — das Kassabush 


(nj.) libro eassa (talj.). 
Knjiga kupnje — das FEinkafsbuch 
(nj.) libro comprite (talj.). 
Kniiga mjenica == (nj.) das Bueh 
der Wechsel:; (talj.) libro eambi. 
Kniiga prodaje —  (nj.) das  Ver- 
kaufsbuch ; (talj.) libro vendita. 
Kniiga računa kupnie —— (nj.) die 
FEinkauffaktura ; = (talj.)  fatture 
d* entrata. | 
Kniiga računa prodaje — (nj.) die > 
“Ć Ausgabefaktura ;  (talj.)  fatture 
di sortira. 


Knjiga rokovnica —— (nj.) das Ter-' 
minbueh ; (talj.) libro scadenze. 
Knjiga troškova — (nj.) das Aus- 


gabebuch ; (talj.) libro spese. 

Knjiga za kopiranje, svakom trgov- 
cu nužna pomoćna knjiga u koju 
se kopira ona  korespodencija, 
koju trgovac šalje. 
Danas sve pojedine listove ko- 
piraju izvan knjige u kopije, koje 
se onda poslije slažu u mape ili 
u zgodno udešene ormare (u ar- 
hiv). 

Kniige temeljne trgovačke  v. te- 
meljne trg. knjige. 

Knjige trgovačke — v.  trgovaćke 
knjige. 

Knjigovođa = «(nj.) Bucehhalter. 

Knjigovodstvo u). — Buchfiihrung), 
(engl. book keeping), (fr. tenue 


== 44 — 


Knjigovodstvo 
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des livres), (talj.  contabilita, te 
nuta dei libri) (šp. contabilidad, 
teneduria de los libros) jest ena 
nauka, koja nas upućuje, kako se 
uknjižuju različiti poslovni do- 
gađaji u trgovačkoj poslovnici. 
Znanje o vođenju knjiga potiče 


iz Italije. (franjevac Luka Patio- 


lus 1494.). Danas je trgovac du- 
žan voditi po zakonu poslovne 
knjige da se vidi stanje njegovih 
poslova i ako ih nije uredno vo- 
dio biva kažnjen u slučaju, kad 
ne može namiriti svojih vjerov- 
nika. Zakon ne propisuje ni broj 
ni sistem knjiga. Sistem je ili #. 
zv. prosto ili dvostrako 
(talijansko knjigovodstvo). (Trg. 
z. S 25.). Od potonjeg je t. zv. 
Amerikanski dnevnik 
samo posebna vrst. U poslovne 
knjige bilježi se primitak i izda- 
tak novca, robe, mjenica i drugih 
vrednota, te svaku nastalu prom- 
jenu u dadu prema dužnicima 


i vjerovnicima, riječju, knjiži se 


svaki poslovni događaj. 
Knjigovodstvo banke je odjelje- 
njeu kom posebni činovnici (knji- 


govođe) knjiže sve obavljene 1:0- 


slovne događaje u zato određene 
trgovačke knjige. Iz tih knjiga 
mora se razabrati cijelo poslu ra- 
nje, pa ih valja stoga voditi toč- 
no i uredno, pazeći osim toga na 
zakonske ustanove o vođenju tr- 
govačkih knjiga. Knjige se SprTe- 
maju u posebnim, od vatre sigur- 
nim, željeznim ormarima. Vode 
ih uz glavnog knjigovođu i ostali 
pomoćni knjigovođe. Glavni knji- 
govođa nadzire cijelo poslovanje 
u knjigovodstvu, a osim toga ru- 
kovodi i sastavlja račun gubitka 
i dobitka, te godišnju i polugo- 
dišnju bilancu. 


Kollo (e. package, pack, fr. 





Ko., kompanie, v.: Compagnie. 
Koalicija —— savez, ujedinjenje. 
Kochinchina . (Francuska zapadna 
Indija), spada u francuski azijski 
posjed. Gl. gr. St. Saigon važno 
trgovačko mjesto. Najvažnije 
svjetsko tržište za rižu. 
Kodein == opium alkaloid 
ljekovite svrhe. 
Kokain  (Cs=Ha0:N) ; 
Dolazi uz još neke alkaloide u 
»Eritroxylon Coca«. KK. je kris- 
talni alkaloid, optički lijev. Upo- 


služi u 


Talište 95 


otrebljava se u ljekovite svrhe. 
(kokain injekcije). 
Kolacijonirati (od lat. collatio == 


sravnjivati i ispravljati n.pr. dvi- 
je trgovačke knjige, original i 
prijepis. 
Kolekcija —— zbirka uzoraka. 
Kolektivistički način proizvodnje 
== onakav način, gdje su sva sre- 


dstva koja služe u svrhu produk- 


cije u vlasnosti skupnosti, dru- 
štva (kolektivizam). 

Kolektivna prokura (skupna) = 
punovlast više osoba, da zajed- 
nički vode prokuru. Pojedini pro- 
kuriste vezani su na  predhodni 

sporazum s ostalim prokuristima. 

Kolektivni konto — skupni konto.“ 

Kolektivni ugovori == umjesto, da 
svaki radnik sklapa individua:no 
ugovor, sklapa ga organizacija 
radnika sa poslodavcima. U tom 
su ugovoru fiksirani radni uvjet 

Kolektivno =—— skupno. 

Kolektivno iamstvo —— zajedaičko 
jamstvo svih obvezanika. 

colis, 
šp. bulto, talj. collo) == komad 
tovara, vreća, bure, sanduk. 

Kolonijalna roba — roba, koja se 
proizvodi u kolonijama, te dovo- 
zi izprekomorskih krajeva. Među 
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Kolonijalna Toba 











Kolonijalna trgovina 
' ks aida s čin mig sa 





kolonijalnu robu spada : čaj, ka- 
va, kakao, riža, mirodije, južno 


voće, pamuk. 


Kolonijalna. trgovina: (comercio c60- 


loniale šp.), (colonial trade  e.), 
(comerce colonial fr.), commercio 
coloniale talj.) ; ona t., koju vodi 
država sa svojim kolonijama, te 
obično ovakovom trgovinom, do- 
svojih  kolo- 


prema sirovine iz 
nija. 
Kolonije = naseobine država u 


stranom kraju svijeta(kontinentu), 
da se mogu države snabdjeti nu- 
žnim sirovinama i 
robom, te imati tržište za svoje 
proizvode. 


Kolonista = stanovnik koje kolo- 


nije. 

Kolonizacija =—— osnivanje naseobi- 
na (kolonija) na stranim konti- 
nentima. 

Kolonizacija unutarnja == po ne- 
kom planu udešeno osnivanje no- 
vih naseobina u zemlji. Svrha joj 
je, da se nasele unutar same dr- 
žave oni dijelovi, koji su slabo 
naseljeni, a podesni su za agrikul- 
turno obrađivanje, te da se time 


odterete = prenapućeni = krajevi 
države. | ' | ' 
Kolorit (talj.) = živahna boja. 
Kolorirati (talj.) ==  obojadisati. 
Kolportaža —  raznašanje robe 
(osobito časopisa, novina,. knjiga 
itd.) dili sabiranje od kuće do, 
kuće. 
Kolporter == čovjek, koji nosi nao- 


kolo knjige, bakroreze i sl. robu, 
te se brine za raširenje dnevne 


književnosti, sabire pretplatnike 
i radi za knjižare. 
Kolportirati, kućariti sa tiskanica- 


ma, novinama itd. 
Kolumbija (na sjeveru Južne Ame- 
rike) repablika, 1,206. 200 km? i 7 


kolonijalnom . 


( Jkomanditno društvo. 


Komanditno dioničko društvo 


miljuna stanovnika. Novac: 1 Pe-- 
so — 100 centavos, uz to šna- 
njolski i. meksikanski  pijaster. 
(dollar) i brazilijski novac. Mjere 
i utezi metrički. Izvoz: kava, 
zlato, kože, banane, panama še- 
širi, kaučuk, orasi, platina. Izvoz. 
o. 1920. 40 miljuna pezosa. Uvoz : 
brašno,  industrijalni = proizvodi: 
(Uvoz g. 1920. 23 miljuna pezosa) 
Željeznička pruga 1.000 km. 


Kom, Komm, 


Komanditne mijenice,  podružničke 
mjenice. Zovu se ovako trasira- 
ne vlastite mjenice, u koliko cen- 
trala, odnosno podružnica, trasira 
mjenicu na koju drugu podruž- 
nicu. Osoba izdatnika i tezovnika 
je jedna te ista osoba. 





Kod ovog 
društva sudjeluju članovi pod is- 
tom firmom, tek što jedni jamče 
neograničeno (to su  unutaruji 
članovi -- komplementari), a ćdiru- 
gi (izvanji -- komandisti) samo 
svojim uloškom. Ovo je društvo 
spretno, što mogu njemu sudjelo- 
vati i osobe, koje se po zakonu 
ne mogu baviti trgovinom. Inače 
ovdje mogu komplementari izi- 
geravati komanditiste, te se upvuš- . 
tati u pogibeljne spekulacije. Po- 


slovodstvo 1 zastupstvo — vode 
komplementarni članovi. 
Komanditno  dioničarsko = društvo,“ 


gdje je ukupni uložak komanditi- 
sta podijeljen na jednake dijelo- 
ve, te svaki, koji ga uplati dobije 
dionicu. U takovome društvu čine 
komanditiste između sebe dioni- 
čarsko društvo, a ovo je prema 
komplementarima u istome odno- 
šaju, u kome je komanditista pre- 
ma komplementaru običnog ko- 
manditnoga društva. Komplemen- 
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Komanditista 





tari jamče osobno i neograničeno, 
a komanditiste s iznosom dionice. 

Komanditista — izvanji članovi ko- 
manditnog društva. Oni jamče 
solidarno, ali samo ograničeno 
(sa svojim uloškom). | 

Komasacija == .spajanje komada 
:zemlje u jedan skupni komad. 
* Svrha joj je, da rasijane. parcele 
sakupi u jedinstvene, zaokružene 
posjede ili bar u veće komade 
zemlje. 

Kombinacije — nova forma sjedi- 
onjivanja poduzeća, na taj način. 
da se više poduzeća sjedini pot- 
puno, faktično i pravno u: iedno 
zajedničko poduzeće pod istim 
imenom. Ako se ujedine. pothvati 
iste vrsti, govorimo o horizontal- 





noj kombinaciji, a inače o verti-- 


 kalnoj kombinaciji. Kombinacije 
o nastadoše u novije vrijeme, kada 
je nastao žestoki pokret protiv 
otrustova. 


Komercijalno = trgovačko. 
Komerz (ni.) — trgovina, promet. 
Komesar — povjerenik. 

Komesar banke == kontrolni organ 


države nad bankom, u koliko dr- 
žava želi imati privremeno ili 
trajno uvid nad poslovanjem ko- 
jega zavoda. 

Komisija (narudžba) == sklapanje 


trgovačkog posla po nalogu i za 


račun treće osobe (komitenta), 
ali pod vlastitom firmom. Tko iz- 
vršuje takav posao zove se komi- 
sionar ($S 368. trg. z.). 
Koiaislota nota == narudžbenica. 
Komisiona prtakokka ili provizija — 
nagrada, koju dobiva komisionar, 
za trud, kad je prema nalogu ko- 
mitenta imao, da: izvrši kakav 
posao (kupnju ili prodaju robe). 
Komisionar (engl.  commissioner, 
agent, fr. commissionnaire, talj. 
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Komisijona trgovina 


commissionario ; nj. Kommissio- 
nir) osoba, koja vrši komisijone 


poslove za svog komitenta. On. 
kupuje i prodaje po nalogu i za 


račun svoga komitenta raznu pra- 
vu i nepravu robu pod svojim 


imenom.  Cijenu kupa ili prodaje. 


diktira  (limitira) komitenat. Ko- 
misionar dužan se je držati limi- 
tirane cijene. Ako komisar povolj- 
nije posao obavi to višak pripada 
komitentu. Kao nagradu za trud 
daje komitent komisionaru neku 
. proviziju. 

O svršenoj prodaji obavješćuje 
komisionar svog komitenta  pro- 
dajnim računom, u kojem nazna- 
čuje pravu prodajnu cijenu i sve 
troškove. Ako je komisionar pro- 


dao robu na vjeresiju pripada mu i 


delkredere provizija, jer nosi po- 
gibelj za mogući gubitak. Kada je 
komisionar po nalogu komitenta 
robu kupio sastavlja račun o 
kupnji. 

Komisiona roba — roba, koja će 
biti prodana za tuđi račun. 

Komisiona rimesa, je mjenica, koju 
izdatnik remitira na račun neke 
treće osobe (komitenta). Ime ko- 
mitenta stavlja se na mjenici u 
oznaci valute _ (n. pr. vrijednost 
na račun N. N.), što znači da 
komitent primio od remitenta va- 
lutu za mjenicu. 


( Komisiona trata = na račun treće 


osobe trasirana mjenica. Ime te 
treće osobe (komitenta) dorasu u 
oznaci podmirbe (n. pr. stavite na 
račun N. N.), što znači, da će te- 
zovnik primiti pokriće od treće 
osobe (komitenta). 

Komisijona trgovina = trgovina, 


.kod koje obavlja trgovačke pO- 


slove komisionar t. j. pod svojim 
imenom, ali za tuđi račun. 
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Komisioni bankovni poslovi 


a 


Komisioni bankovni poslovi — po-. 


slovi, kada banke kupuju.i v»ro- 
daju pod, svojim imenom, ali no 
nalogu i za račun svojih komite- 
nata valute, efekte i raznovrinu 


robu. Za svoj trud primaju banka. 


nagradu (proviziju). 

Komisioni prihvat — posebna vrst 
prihvata, kod kojega podjeljuje 
banka prihvat po nalogu svojih 
komitenata. 

Komisioni zajam =—— manji zajam 
države, kojega uzima na taj na- 
čin, da stavi sama u promet na 
burzi “svoje  zadužnice (obliga- 


cije). 
Komisiono skladište (nj. Kommisi- 
onslager, Konsignationslager). 


Vlasnik vrednota i robe, predaje 
ih komisionaru, da ih proda. Ko- 
misionar podržava stalno . skladi- 
šte robe komitenta, .da ju to lakše 
može rasprodati. Utržak imade, 
po odbitku svoje provizije, izru- 
čiti komitentu. 

Komitenat — naručitelj. Osoba, 
koja izdaje  komisijonaru nalog, 
da za njegov račun kupuje ili 
prodaje robu. 

Komitenti banke — stranke banke 
t. J. one osobe, koje nalažu banci, 
kao komisijonaru, da za njihov 
račun obavi neke poslove. 


Kommis (fr.) — trgov.. pomoćnik. 
Kommissionsnete ili  Bestellsehein 
— narudžbenica. 


Komore radničke. Sabiru podatke 
o radničkim prilikama, davaju 
savjete, zastupaju interese rad- 
nika, izglađuju sporove. R. k. sa- 
stoji od jednakog broja radnika i 
poslodavaca. 

Komore,  Treovačko-obrtničke  ko- 
more v. Trg. obrt. komore. 


Komoreu i Mayotte nalaze sa u 
francuskom posjedu u Africi 


Komunalne banke i štedionice 





2169 km“ i 95.000 stanovnika). Iz- 
voz: šećer, vanilija, riža, kuku- 
ruz itd. 


Kompagnon =—— drug. 

Kompaciscent (lat.) =—  ugovara- 
telj. i 

Kompaktno (lat) == jako, čvrsto, 
gusto. 

Komipanion = Associč, drug. 


Kompetencionoe pravo, pravo općeg 
dužnika uzeti iz stečajne mase, 
ono, što mu je potrebno, za naj- 
nužnije uzdržavanje. 


Kompenzacija =— obračunavanje ili 


prijeboj tražbine i protutražbine, 
izravnanje nekog duga s nekom 
istovrsnom protutražbinom. 


Kompenzirati == izjednačiti tražbi- 
nu sa protutražbinom (v.: kim- 
penzacija). 

Kompetencija (lat.) == nadležnost. 

Kompeteuntan (lat) = sposoban, . 
nadležan. | 

Kompetirati (lat.) tražiti (koje mje- 
sto), moliti. š 

Komplementari == unutarnji čla- 


novi komanditnog društva. Oni 
jamče, solidarno i neograničeno 
(s čitavim svojim imetkom). 


Kompletirati == upotpuniti. 

Komplikacija (lat) == zamršenost, 
zapletaj. : 

Kompromis == nagodba; sporazu- 


mak dviju stranki, koje se parbe. 
te se pokoravaju —obranbeunom 
sudu. 


Komptant, per kontant — gotovi- 
nom. | 
Komptant poslovi — poslovi, koji 


se odmah kod liferacije vrednota 

naplaćuju u gotovom, odnosno 

opterećuju tekući račun stranke. 
Komptoir == poslovnica. 
Komsumssteur (nj) =  potroša- 
_rina (daća). 
Komunalne banke i štedionice — 
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Komunalni kredit 





pothvati, koje osnivaju gradovi u 
«svrhu finansiranja njihovih  po- 
duzeća, te u svrhu reguliranja 
kredita. 


Komunalni kredit ==. veresija, koja“ 


se podjeljuje gradovima za izda- 


vanje zajmovnih obligacija. Kao. 


sigurnost ovakvog zajma redovno 
služe nekretnine grada, te porez- 
na snaga građana. Ovakav je krTe- 
dit podijeljen redovno u produk- 
tivne svrhe. 

Komunalne obligacije — takove ob- 
veznice, koje izdavaju za općine 
i gradove novčani zavodi, te ih 
plasiraju među općinstvo. Amor- 
tiziraju se unutar _ nekog odre- 
đenog roka. Izdavanje komunal- 
nih obligacija je pasivni ban- 
kovni posao, kojemu nasuprot 
stoji. kojoj općini jli gradu podi- 
jeljeni zajam. ja 

Komunalni  zajmovi =— općinski 
zajmovi. (Vidi komunalni kredit). 

Komunalno == općinsko, = zajed- 
ničko. 

Komunikacija — promet, transpvr- 
tiranje, obavještivanje. 

Komunizam. Dokle bi kod sosija- 
lizma bila samo produktivna 
sredstva i dobra u vlasnosti dru- 
štva, to bi kod-komunizma tako- 
djer i konsumptivna dobra imala 
biti u vlasnosti države i društva. 
Kod socijalizma vidimo, da je 
priznato i privatno vlasništvo, ali 
samo za konsumptivna dobra, dok 
sva poduzeća imadu postati dr- 
žavna, odnosno draštvena, a svi 


radnici u poduzeću ravnopravni. . 


Totalni komunizam ukida opće 
svako vlasništvo svih dobara i 
produktivnih i 'konsumptivnih, 
pače odstranjuje i svaki lični do- 


užem smislu, ukida privatno vla- 
sništvo za produktivna sredstva. 
(Vidi opširnije: Dr Deželić: So- 
cijalizam, komunizam i anarhi- 
zam. Zagreb 1922.) 
Koncedirati (lat.) == dopustiti, do- 


zvoliti. Ka 
Koncept == prvi nacrt pisma. 
Konceptualni činovnici == činov- 


nici višega ranga. | 
Koncentracija -—  usredotočenje. 

Banke se danas udružuju kako bi 

ojačale svoju moć  kapitalima. 


-Na taj način pomažu se banke . 


uzastopce kod velikih financijal- 

.nih operacija, te isključuju me- 
đusobnu . konkurenciju. — Forma 
koncentracija ima više: vrsti. Mo- 
guća je interesna zajednica, fu- 
zija banaka, izmjena dionica dvi- 
ju banaka (dioničarskih  društa- 
va), karteliranje banaka itd. 


Koncerna == privremeno ili trajno 
udruženje istovrsnih poduzeća u 
razne gospodarske svrhe.  Ova- 
kve koncerne stvaraju razna po- 
duzeća n. pr. pivovarska koncer- 
na, novinska koncerna, koneerna 
banaka itd. 


Koncertno supskribiranje je onako- 
vo potpisivanje  (subskribiranje) 
nekog zajma, kada  supskribent 
imade nakanu vrednote nakon 
kratkog vremena opet dalje pro- 
dati, čim im poraste tečaj. 


Koncesija =— uredovna dozvola po- 


glavarstva ili druge oblasti za 
tjeranje nekog obrta. 

Koncesiloni sistem —— uredba po 
kojoj osnivanje izvjesnih društa- 
va (specijalno dioničarskih dru- 
štava) ovisi o dozvoli upravnih 
oblasti. 


hodak, dok socijalizam, koji nije  Kondicija == uvjet, — pogodba, 
ništal drugo nego: komunizam u služba. 
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Kondicijski kartel 


*Kondicije su uvjeti uz koje 
banke posuđuju svojim  stranka- 
ma novac. | 

Kondicijski kartel — sporazumno 
utanačenje glede poslovnih kon- 
dicija među bankama jednog go- 

spodarskog područja. N. pr. u 
svrhu ustanovljenja kamafnjaka, 
provizije, troškova itd. 

Kondominium (lat) == suvlasni- 
“štvo, zajedničko gospodarstvo nad 
nečim. ' 


Koneksiia (lat.) == sveza, poslovna 
veza. . 
Konfekcija —— gotova rubenina, go- 

tove haljine. 

Konfiskacija — zapljena imovine 

* po državi. 

Koniorm == saglasan. 

Konformno =— suglasno. K. knjiže- 
nje =—— knjiženje poslovnih doga- 
daja u suglasnosti s poslovnim 
prijateljima. 


Konfuzija, vidi Confusio. 

Kongo država. Nezavisna država u 
personalnoj uniji s Belgijom. 
2.400.000 km? i  19,000.000 žitelja. 
Izvoz: kaučuk, slonova kost, gu- 
mija, palmino ulje, kava, kakao, 
kopal, zlato, pamuk. God. 1917. 
uvoz iznaša: 79 milijuna, a izvoz 
160 milijuna franaka. Željeznička, 
mreža 2000 km. 

Konjuktura == vremeni snošaj, sa- 
stanak, okolnosti, koje utječu na 
cijenu (ponuda, upiti itd.); poslo- 
vne prilike, tržne prilike. 

Konkurencija =—- natjecanje +- utak- 
mica. Konkurencija je natjecanje 
među ljudima iste ili slične inte- 
Tesne sfere (producenti, radnici, 
trgovci, konsumenti) od kojih 
svaki nastoji, da slijedeći: svoj 
interes pretekne druge, bez. ob- 
zira prudi li to njihovim. interesi- 
ma ili ne (Belošević). 


Konsignant 


Konkurent — sunatjecatelj, osoba, 
koja se bavi prodajom istih ar- 
tikla. 


Konkurirati == voditi jednake po- 
- slove. . 
Konkurs — sudbeni stečaj, prijava 


stečaja (v. 0.); k. znači i »natje- 
čaj«. 

Konkursedikt. (nj.) =—— sudbena od- 
luka o otvorenju stečaja. 

Konkursmassa —  stečajna masa, 
stečajna imovina. — Cjelokupna 
movina  prezadužene osobe, u 
momentu otvorenja stečaja. 

Konkursverwalter — stečajni upva- 

vitelj. 

Konnossement, v. Konosement. 

Konosement —— pomorski tovarni 
list, koji se izdaje obično u 3, ali 
više puta i 4 do 5 primjeraka, od 
kojih jedan  pridržaje = brodar 
sebi, dok. ostale predaje predava- 
telju robe. Posljednji šalje 1 ili 2 
primjerka = primaocu robe kao 
svjedočanstvo, da je roba zaista 
predana, te se njim obvezuje, da 
će je u određenoj luci predati pri- 
maocu. K. glasi na određeno ime 
(Rekta 'K.) ili po odredbi. U 
potonjem slučaju može biti pre- 
nesen indossamentom. 

Konsens == privola. 

Konserve — uščuvana hrana u do- 
bro zatvorenim bocama ili lime- 
nim kutijama. 


Konservirati —— dobro uzdržati, sa- 
čuvati. 
Konsignacija (lat.) == otprema veće 


množine robe  komisijonaru na 
prodaju. | 
Konsignacijona faktura — povjer- 
beni račun. Račun, kojega sa- 
stavlja komitent, kada povjerava 
komisijonaru robu na prodaju. 
Konsignant — onaj, koji povjerava 
Tobu na prodaju. : 
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Konsignatar Kontokorentni kredit 
Konsignatar == osoba, kojoj je To- — Konsumptivni kredit == onaj koji 
ba povjerena na prodaju. Tako- se uzima u svrhu konsumpcije. 

vim ga zove konsignant. Konsig- — Kontekst — sadržaj. x 

natar pak sebe smatra komisi-  Kontingent == utvrđeni udio; čvr- 
jonarom, a konsignanta  ko- sta granica, određeni broj. Konti- 
mitentom. : genitspirit — unutar određene 


Konsignacijona roba =—— roba, no- 


vjerena  komisijoanaru na pro- 
daju. Kod nje je prodavač, do is- 
plate kupovne cijene, pridržao 
pravo vlasništva. : 

Konsignirati (lat.) =— povjeriti 10- 
bu komisijonaru na prodaju. 

Konsolidiranje == utvrđenje os:gu- 
ranje; promjena visećih dugova u 
trajni zajam. | 


Konsolidirati — ujediniti. 
Konsoli vidi: Consols. 
Konsolidirani dugovi ==  digo- 


trajni državni dugovi. 

Konsolidirani ili fundirani državni 
zajam -— dugotrajan zajam, koji 
se redovno otplaćuje -u anuite- 
tima. 


Konsorti == učesnici kojega kon- 
zorcija (v. 0.). 

Konsorte — drug, sudionik. 

Konstantno (lat.) == stalno. 

Konstatirati (lat) =— ustanoviti, 
potvrditi. 

Konstituirati (lat.) == urediti, osno- 
vati, ustrojiti se. 

Konsulent — pravni savjetnik. | 

Konsum == potrošak na živežu i 
drugim stvarima. 

Konsumenat — trošač, oduzimašč. 

Konsumna društva == društva za 


kupnju živežnih potrepština na 
veliko, da ih onda prodavaju na 
malo svojim članovima uz jefti- 
niju cijenu. 

Konsumna udruga — u. u svrhu za- 
jedničke i jeftine nabave živeža 
svake vrste, koji se prodaje čla- 
novima uz što jeftiniju cijenu. 

Konsumpciia => 'potrošak, trošnja. 


granice (određenog  kontigenta) 


izrađen“ spirit. 


Kontingentirati == odrediti — dio 
česa. * 

Kontinuitet (lat) == stalnost, e- 
prekidna veza. ' 

Kontirati == voditi knijgovodstvene 
Tačune. 


Konto (od talijanske riječi conto) 
račun u trg. knjizi, kojega otvara 
trgovac u svojim knjigama “vo- 
jim poslovnim prijateljima. Konto 
se vodi na dvim stranama (jed- 
nom listu) knjige. Lijeva strana 
označuje se sa »duguje« ili »de- 
bet«, a desna sa »potražuje« ili 
»credit«. Na tom se kontu knjiže 
svi poslovni događaji obavljeni 
s poslovnim prijateljima. Koncem 
poslovne  perijode konto se za- 
ključuje, te se saldo (jednačak) 
prenosi na novi konto, odnosno 
conto se nanovo otvara. 

Konto a comune — zajednički ra- 
čun (račun udruženja). U slučaju, 
kada. je više osoba sklopilo prigo- 
dno. trgovačko udruženje. 

Konto a meta (tali.) ==račun u dyo- 
je; znači da su se dvije stranke 
složile, da zajednički porade ako 
nekog posla. Račun u dvoje do- 
lazi kod prigodn h udruženja. Do- 
bitak dijeli se po pola. 

Konto a terzo =— račun u troje. 

Kontoauszug (nj.) = prijepis ili iz- 
vadak tekućeg računa. 

Kontokorentni kredit. Banke otva- 
Taju svojim strankama u svojim 
knjigama t.zv. kontokorentni kre- 
dit, kojega stranka može poste- 
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Kontokorent 


Kontribucija. 





peno iserpljivati, a dužna ga je 
nakon izmaka određenog roka, u 
cijelom iznosu vratiti. Za sigut- 
nost ovakovog kredita traže bauke 


neki depozit ili kakovu, drugi si- 


gurnost (Vidi blanko-kredit). 
Kontokorent je tekući račun s pos- 
lovnim prijateljem. Izvadak  (is- 


pis) tekućeg računa nazivaju kad- . 


što kontokorentom.  Kontokorent 
jejednostavni (ako se u nje- 
mu ne računaju kamate i provid- 
ba)ili je sastavljeni konto- 

korent (kada se računaju ka- 
mati provizija i trošak). Kovd 


bankovnoga kontokoren- 


ta se računaju kamati, providba 
i trošak. Kontokorenti. zaključuju 
se po ovim trim metodama: 1. 
progresivna m. (0. v.) 2. retrogra- 
dna m. i 3. štafel-metoda (v. 0.). 

Kontokorentni posao sastoji u tom, 
da banka otvara svojim stranka- 
ma na računu vjeresiju u svojim 
knjizama  (conto corrente znači 


tekući račun), te stoji s njima u: 


trajnoj poslovnoj vezi. To je tako 
zvana knjižna  vjeresija. 
Stranke moraju imati kod banke 
neki novčani deposit ili opet po- 
log vrijednosnih papira, što služi 
banci kao sigurnost za sva kredi- 


tiranija. Banka obavlja za stranke ' 


plaćanja i u onom slučaju, ako 
stranka nema ovoga pokrića ili je 
depozitni konto stranke  privre- 
meno pasivan. 

U prvom slučaju dok postoji ne- 
ko pokriće; govorimo o pokrivo- 
nom kontokorentnom kreditu; a u 
drugom slučaju o tako zvanom 
blanko kreditu ili nepo- 
krivenom kreditu. | 

Kao pokriće mogu služiti banci 
razni novčani depoziti, strane va- 
lute, efekti (osobito su spretne 


mjenice i životne police), no u no- 
vije vrijeme sve češće služi kao: 
pokriće roba, te jamstvo trećih 
solventnih osoba. 

Na ove pologe podjeljuju baake 
kredit circa 75% tečajne ili tržne 
vrijednosti a mogu ih u slučaju 
netočnog plaćanja glavnice“i ka- 
mata prodati o samoj dospjelosti 
duga ili, ako je tečajna ili tržna 
cijena: pologa znatno pala, a tan- 
kin komitent ne pokrije diferen- 
cije. drugim vrednotama. Narav- 
uo, da osobito u doba gospodur- 
skih kriza, nije ovakvo podjelji- 
vanje kredita za banku bez svake 
opasnosti, pa baš zato običavaju 
banke naznačiti točan rok, u koji- 
ma se imadu kreditirani kapitali 
povratiti. 


. Konto ordinario — v. Conto ordi- 


nario. 
Konto pro diversi — v. Conto rrTo . 
diversi. 
Konto regulirati == urediti, sravnati 
TAČUN. | 
Konto saldirati — zaključiti rač.dn. 
Konto separato — vidi Conto sepa- 
rato. : 
Konto sociale — društveni račun. 
Kontor == komptoir, poslovnica. 
Kontrahent — osoba, koja ugovor 


sklapa, ugovarateljna stranka. 


Kontrahirati = sklopiti ugovor, 
uzeti zajam. 

Kontrakt =— ugovor. 

Kontrasignirati — supotpisati. 

Kontravencija == prestupak ugoyro- 


Ta, zakona. 
Kontrebande, kontrabanda, kriom- 
čarenje, prokriomčarena roba. 
Kontremandieren (nj.) == opozvati. 
Kontremine —— v. contremine. 
Kontremineuer v. Contremineur. 
Kontribuciia (lat.) = porez, daća, 
ratni porez. | 
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| Kontrola 


Korektura 





Kontrola =— pregledba, nadzor. 


Kontrola računska v. Budget. 
Kontumac, neposlušnost proti #sud- 
benoj oblasti; staviti brodove u 
karantenu, t. j. za- vrijeme pošasti 
prisiliti brod, da se za neko vrTi- 
jeme usidri u posebnoj luci. 
Konvencija =—— dogovor, sporazu- 
mak, ugovor. | 


Konvencionalna kazna -—— ugovoro- 
na kazna. * 
Konvencijonalni tarift == ugovoreni 


tarif. Bazira na ugovoru između 
dvije države, te se ne može kroz 
izvjesno vrijeme promijeniti. 

Konveniencija (lat.) slaganje, «vi- 

 đanje. 

Konvenirati — sviđati se, n. pr. ova 
mi roba konvenira == ta mi se ro- 
ba sviđa. 

Konvertirati - (lat) == pretvoriti, 
promijeniti uvjete prvobitnog u.go- 
vora. Vidi konverzija. 

Konverzija — pretvorba nekog lu- 
ga u drugi, koji ima niži kamat- 
njak, ujedinjenje ili unificiranje 
više starih zajmova u jedan novi 
uz reducirani sniženi kamatnjak. 
Time se obaljuju neki tereti. Stari 
se zajam otplaćuje novim. | 

Konvokacija, poziv vjerovnika, ko- 
jem društvu itd. da svoje tražbine 
prijave. E 

Konzorcij ili sindikat v. konzorcij 
banaka. | 


Konzorcij ili sindikat banaka je pri- 
godno udruženje banaka, da uba- 
«ve zajednički jedan ili više posa- 
la. N, pr. dvije, tri ili više banaka 
kupe veliki posjed u svrhu par:ce- 
liranja i rasprodaje. Više banaka 
stvori konsorcij, da podijele za- 
jam državi, gradu, itd. Članove 


konzorcija zovemo  konsorti, a- 


poslove konzorcijalni poslovi. 


 Konzorcijalni poslovi v. konzorcij 


banaka. 

Konzorcijalno sudjelovanje =—— uče- 
šće u konzorciju u svrhu finansi- 
ranja kojega poduzeća. 

Konzul == punomoćnik, koje drža- 
ve u inozemnom trgovačkom gra- 
du. Konzul je činovnik svoje dr- 


žave, te je pod internacionalnom 


zaštitom. 


Konzulati — državne uredbe, koji- 


ma nastoji država podržavali u 
Tedu izvanje odnošaje svoje trgo- 
vine. Zadaća je konzulata, da u 
tuđini nastojr pomagati i štititi 
trgovačke probitke svoje države, 
a da svjetuje i pomogne u nuždi 
svoje zemljake, uz to, da paze na 
točno izvršivanje sklopljenih me- 

. đunarodnih ugovora. | 

Konzumptivni kredit — kredit, koji 
se uzima u potrošnu, neprodukti- 
vnu svrhu. 

Kooperativno == zajednički. 

Kopal (das Kopalharz) =—— tvrda 
jantaru slična smola. Od drugih 
se smola razlikuje svojom tvrdo- 
ćom i potom, što se ne topi u 
običnim topilima, kao druge 3mo- 
le. Kopali se upotrebljavaju kao 
pokost i lak, a tvrdi afrički se iz- 
rađuje kao jantar. 

Kopierbuch — knjiga za kopiranje. 

Kopiia == prijepis. 

Kopirna knjiga — Kopierbuch (nj.) 

Kopnena trgovina =—— ona, koja >ro- 
meće robu pomoću raznih prevo- 
zila na kopnu, po rijekama i jeze- 
rina: >. 

Koreia (istočno azijski poluotok) 
pod zaštitom Japana. 217.826 km“, 
i 15,01. mil. st. Novci kao u Japa- 
.nu. Izvoz: riža, bob, kože, pam ik, 
goveda, ribe. : 

Korektura (lat) == ispravak, D9- 
pravak, poboljšanje. < 
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Korespondenat 





Korespondenat =— 1. dopisnik, 0s0- 
ba, kojoj. je povjereno dopisiva- 
nje u poslovnici ; 2. poslovni prci- 
jatelj, trgovac, koji stoji s nama 
u poslovnim vezama. 


Korespondirati — dopisivati. 

Korespondencija == dopisivanja. 

Korigirati (lat) =— ispraviti, no- 
boljšati. 


Korintski kanal -veže Jonsko s Egoj- 
skim morem, u duljini od 6 kni. 
Dubljina : 8 m. 


Korn (nj) = jezgra novca, čista 


sadržina zlata i srebra u novsu. 
Korneri v.: karike. 


Korporacija == društveno tijelo, 


zbor, društvo. 

Korsika -—— otok u Sredozemnom 
moru. Pripada Francuskoj. 12v)z: 
vino, maslinovo ulje, limune, ju- 
žno voće, drvo, svila itd. 


.. Korund — aluminijev oksid. 


Korupcija (lat) ==. pokvarenost, 
podmitljivost. . 
Kositar (Cin Sn), kalaj = kovina 


bijele boje. U prirodi dolazi malo . 


slobodan, već više u spojevima i 
to najčešće kao kasiterit (Sn 1)»2). 
Služi za mnoge legure; na rr. 
brzo-lot, bronce zvonovinu itd. 
Woodova slitina Sn, Bi, Cd. Sn 
služi i za kalajsanje. 

Kosmos — njem. plovidbeno društ- 
vo. Sijelo: Hamburg. Osnovano 
g. 1872. Smjer. plovidbe: Central- 
na i Južna Amerika. 


Kostenauswand (nj.) == troškovi. 

Kostenausweis -(nj.) = troškovnik. 

Kostenersatz (nj.) == naknada tro- 
ška. ' 


 Kostenfrei (ni.) = bez. troška, 


prost od troška. | 
Kostenpreis (nj.) =— kupovna ci- 
jena. 





Kratka roba 


Kosteniiberschlag, Kostenberech- 
nung (nj.) = proračun troška. 
Kostenverzeichinis (nj.) == troškov- 

nik. 
Kostgeschait =—— reportni burzovni 
posao. i 


Kota. Vrijednosni je papir kotiram 
ako je pripušten na burzu, te je 
njime dozvoljeno na burzi trgo- 
vati. Papir imade u tom slučaju 
kotu. 

Kotirani vrijednosni papir, v. kota. 

Kotiranie =— pripust nekog vrij2d- 
nosnog papira, da se s njim tr- 
guje na burzi i da uredovno no- 
tira na burzi. 

Kotva (sidro), (nj. Anker), (talj. an- 
cora), (fr. anere, fer.), (engl. an- 

chor). 

Kotvarina,  Ankergeld, - talj. aneo- 
Taggio. 

Kovna pristoiba == razlika između 
kovne i naslovne vrijednosti nov- 
ca, kojoni_ se koristi država,« da 


podmiri troškove oko kovanja 


novca. 
Kovna vrijednost novca = ona, koju 
novac posjeduje prema količini 


drage kovine, što seu njemu na- . 


lazi. 

Kovnička stopa — broj, koji ozna- 
čuje koliko se jedinica kuje iz je- 
dinice težine onoga metala, koji 
služi kao baza novčanog sistema. 

Kovnička stopa, finoća, brutto 
težina najvažnijih država, vidi do- 
datak. 


Kr. = kratica za skandinarsku 


krunu; kr. =— kraljevski; kr. == 
Kreutzer, novčić. 

Krah (nj.) == slom, bankrot. 

Kran, \'v. Perzija. 

Kratka roba (nj. Kurzwaren) == 
koja se prodaje po komadu, na 
tucete ili po sto komada (n. pr. 
galanterijska roba i t. d.). 
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Kreas . . 9 Kreditni papiri 
ki) io. . : 
Kreas — platno iz gusto tkanoga emisioni «poslovi; 5. izdavanje 
lanenaga. prediva. akreditiva. 
“Kredit == veresija, povjerenje vje- Svaka banka mora paziti, da se 


rovnika u dužnika. U knjigovod- 
stvu znači kredit, potražnu stra- 
nu u knjigama. 


Kreditne bankovne poslove možemo 
u glavnom .podijeliti na troje, t. j. 


u aktivne, pasivne i indiferenine: 


poslove... 


Aktivni poslovi su. oni, kod ko- 
Jih banka podjeljuje kredit, kod 
kojih je dakle banka vjerovnik: 
Pasivni poslovi su oni, kod kojih 
banka sama uzima kredit, kod ko- 
jih dakle fungira banka kao duž- 
nik. Sve ostale bankovne poslove 
nazivamo  indiferentnim  poslovi- 
ma. Ovi potonji poslovi zapravo i 
nijesu u vezi s kreditom, ali su 
za promet vrlo važni. Ipak neki 
indiferentni poslovi banaka stoje 
u savezu s kreditnim poslovima. 


Imade banaka, koje su .da- 
brale samo jednu vrst aktivnih ili 
pasivnih posala, pa su po toj vrsti 
posla dobile i svoje ime (n.pr. not- 
ne, lombardne, hipotekarne i dru- 
ge banke)... U najvećoj većini ba- 
ve se danas sve banke svim mo- 
.gućim aktivnim, pasivnim i indi- 
ferentnim poslovima. 

Glavni aktivni poslovi banaka 


jesu: 1. lombardni posao; 2. di-: 


skontni posao; 3. kontokorentni 
posao i 4. hipotekarni posao. 

Glavni pasivni poslovi banaka 
jesu: 1. izdavanje bankovnih no- 
ta; 2. depozitni ili uložni posag; 
3. izdavanje založnica i obvaz- 
nica i 4. žiro posao. 

Glavni indiferentni poslovi ba- 
naka jesu: 1. mjenačni posao; 2. 
inkaso posao; 3. depot posao; 4. 


njezini aktivni i pasivni poslovi 
nalaze u nekoj relaciji. Pasivnim 
poslovima nasuprot stoje aktivni, 
a aktivnima moraju stajati nasu- 
prot pasivni. Kreditna bankovna 
politika mora ići za tim, da aktiv- 
ne, poslove regulira pasivnima. 


Kreditne zadruge jesu; kojima ie 
svrha opskrbiti male posjednike, 


Privrednike, obrtnike i radnike 
potrebnim kreditom da ekonomski 
ojačaju. te postanu ekonomski 
samostalnima. Ove udruge skup- 
ljaju svoj kapital udružnim dije- 
lovima svojih članova, koji jamče 
za poslove udruge bilo cijelom 
svojom imovinom neograničeno, 
bilo pak — samo ograničeno, 
svaki samo sa svojim uloš. 
kom. Dva su u glavnm tipa ova- 
kvih' zadruga: 
2. Sehulze-Delitscheve zadruge. 
Osim spomenutih zadruga 3jma- 
de još udruga, kojima je svrha 
podići i unaprediti gospodarske 
probitke članova. To su produk- 


tivne, konsumptivne, produktivno- 


konsumptivne udruge, udruge za 
nabavu sirovina, magaziunske 
udruge, građevne udruge i t. d. 


Kreditni papiri. Razvoju kreditaog 
prometa mnogo su pomogli kre- 
ditni papiri. Razlikujemo u zlav- 
nom dvije vrste kreditnih papira: 
1. Novčani papiri (mjenica, bhau- 
kovna nota, ček), koji služe pre- 
nosu novčanih svota, te su više ili 
manje surogat novca kao plaćev- 
nog sredstva, i 2. vrijednosni na- 
piri (efekti), koji služe smješta= 
nju novca (kapitala) u vrednote, 
koje odbacuju neku dobit. 
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K reditni riziko 





—— 


Kreditni riziko == pogibao, kxoju 
snosimo kod podjeljivanja kre- 
dita. > 

Kreditor — vjerovnik. 

Kreditorni račun == račun u glav- 
noj knjizi dvostrukog knjigovod- 
stva, u kojem se knjiže svi iz-. 
nosi, koji se knjiže i u posebnoj 
kreditornoj knjizi. 


Kreirati — osnovati, uspostaviti, 
stvoriti. 

Kremen, v. silicijev dioksid. 

Kreta — otok u Egejskom moru, u 


posjedu Grka. 8618 km?, 336.000 
stanovnika. Izvoz: maslinovo uije, 
južno voće, vino, svila, pamuk. . 


Krida = stečaj, konkurs, 

Kridatar =— stečajni prezaduženik. 
Kriza — vrhunac sprečavanja &0- 
spodarskog procesa = nezdravim 
okolnostima u produkciji i pro- 

daji. 
Kriza banke = onakovo nepovoljno 


gospodarsko stanje banke, koje 
ju može dovesti do katastrofe, To- 
traje li kriza dulje vremena. Buan- 
kovnu krizu može izazvati "1. pr. 
preveliko izdavanje bankovnih 
nota bez fundacije, nerazurmno 


podijeljivanje mjeničnog kredita | 
ita | : 
Krom (grč. hroma == boja). Zove 


se tako, jer su mu svi spojevi 
bojadisani i služe kao boje. Slno- 
gi minerali od njega su bojađi- 
sani. Stakla, koja sadržavaju 
krom bojadišu se modrikasto. Ble- 
mentarni krom je metal lijepe 
srebrenasto-sjajne boje. Odlikuje 
se velikom tvrdoćom. Tali se kod 
1520% Vrije kod 2200“. 


Kronologički (grč.) =— vremenskim 
redom. 
Krzno (Pelz ili Rauhware) == - koža 


sisavaca zajedno s dlakom. 


K. S (nj. kurze Sicht) == mijenice 
kratkoga dospjeća. “ ka 

Kuba. Republika u gjevimsrii 
114.524 km i 2.47 milijuna stanov=, 
nika. Mjera i novac kao u Sjev. 
Americi. Glavni grad: Havana. 
God. 1918. bio je uvoz: 297 mili- 
juna, a izvoz 413 milijuna pesosa. 
Izvozi se: šećer, duhari, cigare, 
voće, rum. Uvozi: pamučne tka- 
nine, strojeve cerealije. Željeznič- 
ka pruga, iznosi 3780 km. 

Kubične mjere, v. Mjere. 

Kućarac — osoba, koja se bavi tr- 
govinom po kućama. .Prema irg. 
zak. S 5. kućarci su nepotpuni 
trgovci. Za njih vrijede sve usta- 
nove trg. zakona, osim propisa, 
koji se odnose na tvrtku, trg. 
knjige, prokuru. 

Kućarenie (nj. Hausierhandel). Pro- 
davalac ide od kuće do kuće s r0- 
bom u torbi ili sanduku te je pro- 
daje interesentima uz nižu cijenu, 
nego li je u dotičnom mjestu. 

Kućarina == porez, koji plaćaju po- 
sjednici zgrada. Za porezno mje- 
rilo služi najamnina ili dohodak 
imovnih predmeta, a kućarina se 
odmjerava od čistoga prihoda ili 
one svote dohotka, koja ostaje po 
odbitku troška za uzdržavanje i 
amortizaciju zgrada. 

Kuksa (dolazi od češke riječi) == 
udio na rudarskom pothvatu. Ru- 
darski pothvati nisu udruženja 
kapitalija, kao dioničarska  :lru- 
štva, već udruženja osoba, koje 
su se udružile za eksploataciju 
kojega rudokopa. Ovakovo  ru- 
darsko poduzeće imade oko 1090 ili 
1000 udjela, nazvanih kuksi, 
koje ne glase kao dionice na od- 
ređeni iznos, već su neke vrsti 
potvrde o poslovnom sudjelovanju 
i vlasništvu kod poduzeća. 


* 
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Kulantno 


Kwann 
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Kulantno (ir.) — primjereno, -pri- 
stojno, uslužno. 
Kulisa burze == na nekim burzuma 


onaj dio dvorane, u kojoj se skup- 
ljaju burzijanci (burzovni speku- 
lanti), te burzovni «agenti, koji 
nisu zaprisegnuti za burzovue 
senzale. U tom se dijelu sklapiju 
poslovi bez posredovanja senzala. 
U kulisama trguje se s efektima, 

koje imade široka publika n. pr. 
Ss raznim državnim papirima). 


Kunsthandlung (nj) == trgovina 
umjetnina. 

Kupac na poček.-— (nj.) Boregneh- 
mer. 


Kupfer (nj.) = bakar.. 
Kupnja dnevna, ako roba odmah 


prelazi u ruke kupcu bez obzira. 


da li je ovaj platio ili uzeo na ve- 
resiju. 

Kupnja na ogled, ako je Kariču pre- 
dana roba, da ju ogleda i iskuša 


na određeni rok. U tom slučaju 


kupcu je na volju stavljeno hoće 
li robu zadržati ili povratiti. 
Kupnia na poprijeko (đuture) -— 


ako kupac kupi gomilu robe, a da' 


je ne mjeri i ne broji. 


Kupnia prema uzorku, ako se 9r9- 


davaoc obveže, da će predati 10- 
bu, koja odgovara uzorku. Kupac 
pod tim uvjetom ne smije robu 
vraćati, već jedino .ako ne bi »d- 
govarala uzorku. 

Kupnja robe — ugovor između kup- 
ca i prodavača, prema kojemu Tv- 
ba pod izvjesnu cijenu prelazi u 
posjed kupca. 

Kupnia može biti: 1. Kupnja pre- 
ma uzorku (v. 0.), 2. kupnja na 
ogled (v. 0.), 3. kupnja na popri- 
jeko (vr. 0.). Prema roku 1. dnev- 
na kupnja. 2. povremena. Prema 
mjestu: 1. Mjesni posao. 2. Po- 
strani opsao. Uvaživši način pro- 


 Kurswechsel — 


daje. 1. Kupnju za gotovo, 2. na 
-veresiju. 


Kupnja za o — Kauf_aul 
Probe (nj.). 
Kupon = isprava, koja glaši na do- 


nosioca, a priložena je obligacija- 
ma i dionicama. Kuponi se o do- 
spjeću detaširaju u svrhu unovče- 
nja kamata ili dividende. Zadnji 
kupon zove se talon, pa se na 
njega diže novi kuponski arak, 


Kupovna cijena — 'Kaufwert, Ko- 
stenpreiss (nj.). 

Kupovna kalkulacija == obračun tr- 
govca o troškovima kupnje. 

Kurant —— tekući. 

Kurantni novac — tekući novae. 


Kuje se iz valutne kovine. Nomi- 
nalna mu je vrijednost u saglas- 
nosti s faktičnom vrijednošću, ra 
ga svatko u prometu mora primati 
u neograničenoj količini. 

Kurator = upravitelj imovine, skrb- 
nik (luđaka, rasipnika i t. d) 

Kurs — tečaj. 

ize. 

Kurz regulirati == kupnjom i »ro- 
dajom vrednota. na burzi  u«tje- 
cati da tečaj ovih ne poraste iz- 
nad izvjesne visine ili ne padne 
ispod željene visine. 

Kurszuschlag, v. report. 

Kurtage (fr.), v. Kurtaža. 

Kurtaža ili mešetarina —  pristvi- 
ba, koju ubire, u ime posredova- 
nja među strankama mešetar. 

Kiistenfahrt (nj.), v. kabotaža. 





Kiistenhandel (nj.) — obalna trgo- 


vina. v. kabotaža. 
Kuxe, v. kuksa. 
Kvart (talj.) = četvrt. 


Kvartal (talj.) — četvrt godine. 
Kvitirati fr.) — potvrditi da je du= 
«plaćen. 

Kvota (Quota) = razmjerni dio. 


Kwann. v. Japan. 
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| = kratica za litru: na franc. kur- 
zovnim eeduljama: Lettres ili pi- 
sma. | u 

ica za liru v. Italija. 








.Laberdan — nasoljeni suhi bakalar 


Labradorit = dragulj IV. reda, tri 
klinski  glinenac, zelenkaste ili 
crvenkastosive boje, tvrdoće 9. 
gustoće 2.6 prelijeva se kao opal. 
Nalazišta: Otok sv. Pavla, Labra- 
dor, Finska Rusija itd. 

Labuan, otok, spada među  britski 
posjed u Aziji. Proizvodi: šećer, 
papar, indigo, zlato, drvo itd. 


LadebuchH == v. tovarna knjiga brn- 
roda. 
Ladeschein v. tovarni list. 

Ladung (nj.) fr. charge — tovar. 


Lada =— (nj) Fluszsehiff: (talj) == 


barca naviglio. 


Lađom — per Schiff. 


Lager (nj.) = skladište, spremište, 
stovarište. 1.) sva roba, koju ima 
trgovac na skladištu, 2.) skladi- 
šta u kojima trgovci imadu Spre- 
mljenu već ocarinjenu robu; 3.) 
zatvorena spremišta za "čuvanje 

“ robe. 


Lagerbuch (nj.) — v. Skontro robe. 


Lagergeld  (nj.), magasinage (fr.) 


== spremišnica, odšteta za: čuva- . 


nje u magazinu. 

Lagerhaus (nj.) == javno skladište. 
(v. 0.) 

Lagerschein (nj.) => skladišni list 
(v, 0.) 


Lagos ili Južna Nigerija spada u 


britski afrički posjed. 69.000 km? 
i 14 miljuna stanovnika. Izvoz: 
palmino ulje, kokosovi orasi, pa- 
muk, slonova kost, kaučuk, gumi- 
ja, ebanovina, kože itd. 

Lamu spada u britski afrički posjed 
Izvoz: mirodije, slonova kost, gu- 


Latinska novčana konvencija 


L. 


mija, kaučuk, kokosovi proizvodi, 
papar itd. 

Lak (der Gummilack) smolasta tvar 
iz indijskih smokvi (Fieus indica 
Rorb.) Grančice  pokrite lakom 
prodaju .se i sadržaju 10% crvene 
boje, što potječe od crvea. Inače i 
same prodaju kao: zrnasti 1. za- 
tim  ljuskasti lak — (Sehellack). 
Po boji imamo samo plavi i sme- 
đi lak. 

Lakmus — modra boja, dobiva se 
iz lišaja (Rocella tinctoria D 6). 

Lan domaći (der Lein, Flachs) jed- 
noljetna bilina, koja se  upotreh- 
ljava za predivo. 

Landen (nj.) == pristati. izvesti se 


iz mora. 
Landhadndel (nj.) =— trgovina po 
kopnu. 
Landungsplatz (nj.) — pristanište. 
Lansirati == raširiti vijest (obično 


onakvu, što ne odgovara faktič- 
nim Atene) 

Larghezza di mercanzie (talj.) -— 
obilje robe. 


“ Lascio (talj.) — zapis. 
Lastagie (nj.) == tovar ladje. 
Latifundija (lat) —— veoma veliki 


posjed, ogromni kompleksi zemlji- 
šta. Vlasnik ne obrađuje ovakvoga 
zemljišta sam, već imade namje- 
šten čitav činovnički i tehnički 
aparat, te školovane  ekonome, 
koji vode brigu oko obrađivanja 
zemlje. 
Latinska novčana konvencija — 
ugovor između Franceske, Bel- 
gije, Italije i Švicarske u g. 1865. 
(Grčke 1869.) za zajedničke, isto- 


“ yrsne novčane odnošaje. Jedinica 


novčanog sistema je franak, a va- 
luta je dvostruka, s relacijom iz- 
među zlata i srebra 1:15. 
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Lautende, Rechnung 


.. 


Laufende Rechnung (nj.) == Konto- 
korrent. 
Lavoro (talj.) = radnja, posao. 
Lb. (libra) — engleska kratica za 
funtu. | 
LoB.: laut. Bericht (ai). = prema 
dojavi. , 
Lebensmittel (nj.) =— živežne na- 
mirnice. 
Lebensversicherung (nj) = ži- 


votno osiguranje. 

Leckage (engl. leakage, fr. coulage 
gubitak, koji nastaje kod razaši- 
ljanja tekućina (n. pr. ulja), koje 

. se šalje u bačvama u udaljenija 
mjesta. Kod ovakvog transporti- 
Tanja može nešto tekućine iscu- 
riti, pa makar i nije bačva ošte- 
ćena. 

Lekaža, vidi leckage. 

Ledger (engl.) — glavna knjiga. 

Leerverkaiife ili Blankoprodavanje. 
O takvoj prodaji govorimo, ako 
vrednote, koje ne posjedujemo 
prodajemo u spekulativnu svrhu, 
budući se nadamo, da će im tečaj 
porasti. 


Lega (talj) = zadruga. 

Lega di stati (talj.) — savez dr- 
žava. | 

Lega doganale (talj.) =— carinski 
savez. 

Legalizacija == ovjerovljenje. 

I egalizirati — nešto ovjeroviti, ne- 


što po oblasti potvrditi. 
Legalizzare (talj.) — ovjerorviti. 
Legalizzazione (talj.) ==  ovjerov- 
nje. i 
Legalno (lat.) — zakonito. 
Legal tender — zakonsko plaćevno 
sredstvo. To su kod nas note Na- 
rodne banke: kraljevine SHS. 


Legat — zapis. oporučna  ostav- 
ština, ' 
Legenda —— napis na novcu. : 


Legiranie. Zlato i srebro su odveć 


Lg., Lage. 


za === === 2 


mekane kovine, a da bi se samo 
od njih kovao novac, već da bude 
novac tvrđi primiješa se zlatu i 
srebru stanoviti kvantum proštije 
kovine (bakra itd.). Legura ilisli- 
tina sastoji od dva ili više metala. 


Legislativa (lat) = zakonodavni 
organ, sabor, jona 

Legitimacija (lat) — — iskaznica, is- 
kaz. | 

Legitimation (nj.) = iskaz. 

Legitimationskarte = iskaznica. 

Legitimieren (nj.) — iskazati se. 

Legittimarsi (talj.) =— iskazati se. 

Legittimazzione  (talj.) — iskaz- 

nica. 

Legno (talj.) — brod, lađa. 


Leguminose — komušnice ili soći- 
vice (Hilsengewichse). U sje- 
menkama ima bjelancu srodan 
spoj legumin. Vrste 1. grašak (die 








Erbse), a) vrtni, b) poljski. 2. 
Leća. 3. Pasulj. | 
Legua marina = španj. morska 

milja — 18524 m. 
Legura -—— slitina v. legiranje. 
Leisten (nj) == činiti, obaviti, Za- 
hlung 1. — platiti. 
Leksikofi (grč.) — rječnik. 
Leno = feud. 


Letras de cambio extranjero (šp.) 
— deviza (v. 0.). | 
Letter (engl.) —— pismo. 


 Lettera di cambio (talj.) == mjenica 
Lettera d' invito (talj) = poziv- 
nica. 


Lettera di raccomandazione = (talj.) 
— preporučeno pismo. 


Lettera di credito (talj.) == veresij- 
sko pismo. 

Lettera mercantile (talj.) = trgo- 

| vačko pismo. u 

Levare il protesto \talj.) —— pro- 
svjedovati. 

Levirati =— dignuti (n. pr. protest.) 


Lg. Lage — 10 araka. 
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Leibrente 


Leibrente ili dA sninohto (nj) = 
životna renta, iznos koji se olaća 


stanovitoj osobi. 


Leihanstalt, Leihbank (nj.) == za- 
vod “za  podjeljivanje - zajmova 
predujmova). 

Leihen (ni) = uzajniti, posuditi. 

Leistungspilicht. (nj) ==> dužnost 
plaćanja. 


Letonija (Litvi ia). Prije sastojni dio 
Rusije, a od g. 1915. je nezavisna 
republika na sjeveru Evrope. 
64.000 km? i 1,600.000 stanovnika. 
Budget 1920./21.: Prihodi iznose 
345.7. milijuna  letonskih rubalja, 
izdaci 4516 milj. let. rubalja. G. 
1920. bilo je 442 poduzeća za pre- 
radbu metala sa 4403 radnika, 157 
tekstilnih tvornica s 2835 radnika, 
32 kemičke tvornice s 749 radnika. 
— G. 1920, uvezeno je robe -za 
17 milj. let. rubalja, a izvezeno za 
11,000.000 1et. ruballa. Izvoz: lan, 
papir, drvo. Glavni grad Riga. 
Novae je letonski rubalj. 

Leu, rumunjski novac, v. Rumunj- 


ska. 
Lev, bugarski novac, v. Bugarska. 
Levantinac => talir_ Marije Tere- 


zije (trgovački novac bivše Au- 
strougarske mondrhije). 

Li, vidi Cash. ba 

Liang == kineska ulica, tae 

Liberare (talj) => osioboditi, izba- 
viti, oprostiti. Liberare un capi- 
tale — podići glavnicu. Liberarsi 
dai debiti— osloboditi se dugova. 

Liberija (zapadna Afrika, republika, 
05.400 km, 2 milj.. stanovnika; 
Novci: t dolar (američki) == 100 
cents. u prometu većinom ame- 
rički i engleski novci. Mjera en- 
oleska. Izvoz: Palmovo ulje, kau- 





Libro maestre 





Željeznica nema. Gl. grad: Mon- 
dovija. L. ima oko 50.000 kultivi- 
ranih ernaca, što govore engleski. 

Liberiranie == oslobođenje od ob- 
veze, oprost preostalog duga pla- 
teža (n. pr. kod dionice). 

Libija (Tripolis, sjeverna Afrika), 
talijanska kolonija, 1,500.000 km" 
i 723.000 stanovnika. Novci, mjere 
i utezi kao u Italiji. Izvoz: Espar- 
to, geršta, nojevo perje, Vuna, 
slonova kost, sol, papar, govedo, 
datulje, maslinovo ulje, vuna, sol, 
itd. | 

Libra == Piund. 

Libraio (talj.) == knjižar. 

Librajo editore (talj.) = nakladnik 
knjiga, izdavač. | 

Librare (talj.) potegnuti, pote- 
zati (na tezulju, kantar), vagati. - 


Libreria (talj.) == knjižara. 

Libretto paghe (talj.) ==  isplatna 
knjižica, (nj. == das Gebiihren 
buch). 


. Libri di negozio (talj.) == trgovačke 


knjige. 


Libri in partite doppie (tali) == 


knjige dvostrukog knjigovodstva. 
Libri in partita semplice tali.) =— 


knjige jednostrukog knjigovod- 
stva. jad 

Libro. ausiliario (talj) == pomoćna 
knjiga: (nj.) das Hilfsbuch. 

Libro cassa (talj) == knjiga bla- 
gajne. 

Libro  comprite - (talj.)- == knjiga 
kupnje. i 


— 


Libro degli  inventaro (tali) = 
knjiga inventara. 

Libro della cassa (taj.) 
nička knjiga.- 

Libro della cambialli (talj.) == mje- 
nična knjiga. 


— blagaj- 


čuk. palmova zrna, slonova kost, Libro giornale (talj.) = dnevnik. 
piassava, kava, šećer.  gumija. Libro maestro (tali) == glavna 
drva. Uvozi tkanine i fabrikate. knjiga. 

5 fi — 


Libro mayor 
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Libro _mayor (španj.) = glavna 


knjiga. 

Libro paghe (talj.) — knjiga. plaća- 
nja; (nj. Detailvormerkbuch). 

Libro scadenze (talj.) — rokovnica, 
knjiga dospjeća. 

Libro scontri per merci (tali) — 


— 


skladišnik. 

Libro spese (talj.) — knjiga troš- 
kova. 

Libro vendite (talj.) = knjiga Pro- 
daje. ' 

Licencija — uredovna dozvola. 

Lice novca — Avers, Vorderseite, 
fr. face. 

Licitacija (talj.) — dražba. 

Licitazione (talj.) — dražba. 


Liechtenstein (kneževina, nalazi se 
između Voralberga i Švicarske), 
, 159 km2 i 12180 stanovnika. 
Novci kao u Njem. Austriji. Mjere 

. metričke. Izvoz žito, goveda. 
Lieferant (nj.) — dobavljač. 


Liefern (nj.) — dobaviti. 

Lieferer (nj.) — dobavljač. 

Lieferschein (nj.) — dostavnica. 

Lieferung (nj.) — dobava. 

Lieferungsgeschšft (nj.) — doba vni 
Dosao. . 

Lieferungskontrakt, Lieferungsver- 
trag (nj.) == dobavna pogodba, 
ugovor o dobavi. 

Lieferzeit (nj.) — dobavni rok, rok 
dostave. predaje. 

Lieue marine (fr.) — morska milja. 

Liferacija — dobavljanje. | 

Liferacijski posao — dobavni po- 


sao. Onaj efektivni posao, kod ko- 
jega se imade robu dobarviti o ne- 
kom određenom terminu. 

Liferant — dobavljač. 

Lignit = smeđi ugalj, koji sastoji 
u glavnom od fosilnoga drva, gdje 
je proces Pougljenjivanja tek na 
početku. Jugoslavija je bogata 
tim ugljenom. 


Likvidovati 


Lihva — izrabljivanje gospodarske 
nevolje velikim, rTuinoznim — zaj- 
movnim uslovima. 


Likvidacija (nj. Liquidation, enel. li- 
quidation, windig. up., talj. liqui- 
dazione), == razdioba imovine 
društva kod razvrgnuća trgovač- 
kog društvu. Ako u drištvenim 
pravilima ili zaključkom glavne 
skupštine nije učinjena. ina raspo- 
ložba. djeluju kao likvidatori čla- 
hovi društva odnosno ravnatelj- 
stva. Likvidatori moraju sva Do- 
slove dovršiti, imetak u novac 
Pretvoriti ,i vjerovnike podmiriti. 
Likvidatori su ili izabrani ili ža- 
konski. Pošto mandat ravnatelj- 


stva. utrnjuje, imadu se članovi“ 


ravnateljstva brisati, te kao likvi- 
datori s nova upisati. Knjige raz- 
vrnutog društva imadu se na de- 
set godina u pohranu dati na mje- 
stu, što će ga odrediti nadležni 
sudbeni stol. Tvrtka. koja stupa u 
likvidaciju, bavit će se od toga. 
časa jedino poslovima, koji su u 
Svezi s razriješenjem dosadanjih 
Poslovnih odnošaja. Tvrtka Mora. 
se prijaviti treovačkom sudu za 
nastup likvidacije. Nakon dovrše- 
nih poslova oko likvidacije mora 
se ista prijaviti na brisanje. Likvi- 
dacija je: dragovoljna, dok je 
stečaj prisilni sudbeni postupak. 

Likvidaciioni termin == ročište za 
dokazanje duga. ' 

Likvidatori su osobe, koje provode 
likvidaciju neke tvrtke, koja se 
nalazi u likvidaciji, te ju potpi- 
suju za vrijeme likvidacije obav- 
ljajući poslove kao i članovi dru- 
štva prije likvidacije. 


.Likviditeta, v. bilanca. 


Likvidovati (nj) — liauidieren, 


talj. liquidare: likvidovati (dugo-. 
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lim. 


ve) s vjerovnicima => mit den 
Gl4ubigern liquidieren. 
lim. (kratica) — limitiran, ograni- 


čen. 


Limit == granica cijene za komisijo- 


nara ispod koje ne Smije robu pro- 
dati, odnosno iznad koje ne smije 
robu kupiti. : 


Limitacija — ograničenje. odredba 
cijene (v. limit). Ž 
Limitazione (di prezzo) => maksi- 


miranje, ograničenje cijene. 

Limited (engl.) kratica Led. —— dio- 
ničarsko društvo. 

Limitirani i nelimitirani čekovi. Li- 
mitirani su čekovi, na kojima je 
banka (asignat) naznačila, izruču- 
jući čekovne  blankete vlasniku 
konta, maksimalni iznos, na koji 
ček može biti ispunjen, dotično 
do kojeg iznosa odnosna banka 
jamči, (preuzima garanciju) za is- 
platu (iskup) čeka. 


Limitieren == ustanoviti, ograničiti 


n. pr. cijenu). 
Limitum, v. limit. 


Lingot (franc.) == zlato ili srebro u 
šipkama. * 
Liquid —— jasno, dokazano. istinito 


u redu. tekuće. | 
Liquidđaciia, v. likvidacija. 


Liquidacion  (šp.) = likvidacija, 
obračun. I 
Liquidare (t.) — likvidovati, doka- 


zati, iskazati. đ 
Liquidation (nj.) v. likvidacija. 
Liquidazione (talj.) v. likvidacija. 


Liquidieren —— iskazati. 

Liquiditat (nj.) == likviditeta. 

Lira (od lat. libra) == funta (t.j. 
srebra). Vidi Italija. 

Lista (talj.) == listina, (di prezzo) 
cjenik. | 

Listovna pošta == (nj) Briefpost : 


(talj.) procaccio. 


Lit. — kratica za Littera => slovo. 


Lloyd 





Lite (tali.) == parnica ; esser in lite, 
biti u pravdi. parbiti se, parničiti 
se. i 


Litograf (grč.) — slagar (u štam- 
pariji). 
Litografija \grč.) — kamenotiskara. 


Litra v. mjere za tekućine. 

Littera (lat.) == slovo. ! 

Litvanija. Prije sastavni dio Rusije. 
Od e. 1918. nezavisna republika u 
sjever. Evropi. 148.000 km? i oko 
6 miljuna žitelja. Glavni grad Yil- 
na. Agrarna zemlja.. Izvozi: pše- 
nicu, raž, ovas. Industrija razvi- 

. jena ponešto tek u gradovima. 

Livre Sterling (engl.) pound ster- 





ling — funta šterlinga. 

EI, laufenden . (nj = 
ove godine. | 
Liekarije == (nj.) Droguen (talji.) 
 droghe. : | 
Lloyd — bila prvobitno osigurna 


burza koja je dobila ime no kava- 
naru Eduardu iloydu (1%. stolj.) u 
Londonu. Bila je onda udruženje 
pomorskih osigurača i mešetara. 
Poslije su ovo ime uzeli i drugi 
narodi u svojim. pothvatima paro- 
brodarskim. trgovačkim itd. n. pr. 
Lloyd Triestina. 

Lloyd- register, engl. društvo za 
klasifikaciju morskih brodova. 
Lloyd Triestina parobrod. društvo s 
upravom u Trstu. Osnovano g. 18536 
pod imenom »Austr. Lloyd«, te je 
subvencionirano od austrijske vla- 
de. Vrši plovidbu po Jadranskom 
Sredozemnom i Crnom moru, te 
služi u indokineskom japanskom 
prometu, podržava i vezu sa Sjev 

Afrikom i Južnom Amerikom. 
»Lloyd« rusko parobrodarsko  dru- 
štvo osnovano je-u Odesi 1855. 
»Lloyd« sjevero niemačko parobro- 
darsko društvo v.  »5Sjev. njem. 
Lloyda«. , 
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Loco 
Loco — na mjesto, u mjestu. 
Loga marina (talj. ) == morska milja. 


Logaritmi. Logaritmirati reći će za- 
danoj potenciji (a) i zadanoj bazi 
potencije (b) izračunati eksponent 
potencije (n), ili ako to izrazimo 
aritmetički: u jednadžbi b* —a 
odrediti yrijednost za x. 

U XVII. stoljeću iznesene su 
pred svijet prvelogaritmičke 
tablice i time učinjen jedan od 
najvećih znanstvenih čina novijeg 
doba, jer se logaritmima znatno 
unapredila i teoretska i praktična 
matematika. Logaritamski sustav, 
kojemu je osnova broj 10 zove se 
Briggovinm logaritamskim su- 
stavom, po Ilenriku Brigeu (1556. 
do 1630.), prof. matematike u Lon- 
donu i zatim Oxfordu, koji je iz- 
dao g. 1618. »Logarithmorum Chi- 
lias prima«. Logaritme brojeva od 

20.000--90.000. izdao je g. 1628. An- 
drian Vlaca. Druga vrsta logarita- 
ma zove se po Englezu Napieru : 
Napierovim logaritmima, koji 
se u bitnosti podudaraju s prirod- 
nim logaritmima, kojima je osnova, 
transcendentni broj —- 
2.118281828459 ... Izraz o»logari- 
tam« potječe iz Engleske. i 

Logbuch (nj.) — dnevnik brodova. 


Loialan = vjeran zakonu i vladi, 
vjeran podanik države. 

Lokal (talj.) — prostorije. 

Lokalno (talj.) =— mjesno. 

Lokani papiri == vrednote,“ za koje 


postoji interes samo u mjestu, edje 
su izdane. 

Lokalni promet — mjesni pr omet na 
sveukupnim linijama nekog trans- 
portuog poduzeća. 


Loko — u mjestu. 
Loko poslovi == burzovii poslovi za 
gotovo. 


Lombardni pv»osao 





Loko X (n. pr. Zagreb) == prodavač 


ima robu dovesti na svoj trošak do 
toga mjesta. Mjesto X je u tom slu- 
čaju mjesto ispunjenja. 

Lombard v. lombardni poslovi. 


Lombardi —— dionice austrijske juž- 
ne željeznice. 
Lombardna veresija = veresija, ka- 


da se vjerovnik osigura  drago- 
cjenim — predmetima = (zlatninom, 
dragim kamenjem. vrijednosnim 
papirima, robom) koju mu daje 
dužnik u zalog. 

Lombardne banke bave se lombard- 
nim poslom. Obično su lombardne 


banke u isto vrijeme i depozitne 


banke ili emisione banke, jer je 
potrebno, da svoje aktivne poslove 
vežu sa svojim pasivnim poslovi- 
ma, te na taj način dolaze do nuž- 
nih kapitala. 


Lombardni posao. Lombardni je po- 


sao aktivni“ posao kratkog roka, 
koji sastoji u tome, da banke po- 
djeljuju zajam na ručne (pokretne) 
zaloge (pignus). Zalog prelazi u 
posjed banke, a služi banci kao si- 
gurnost da će do određenog roka 
biti isplaćena tražbina, stranci 
podijeljena. Naravno, da je vlasnik 
zaloga dotična stranka, pa je ban- 
ka glede otuđenja predmeta, ako 


dužnik nebi o dospjeću podmirio 


njezine tražbine, vezana na pro- 
pise trgovačkog zakona. 
Lombardni posao spada među 
najstarije bankovne poslove, a po- 
tječe iz Lombardije, gdje su u 
srednjem vijeku lombardski mje- 
njači (kampsori) strankama podje- 


ljivali zajmove na vrednosne pa- 


Dire i različite predmete. 

Kao predmeti lombardiranja slu- 
že u prvom redu vrijednosni pa- 
Hiri (efekti), pa je od osobite važ- 
nosti lon nbardiranje obligacija (drž 
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Long toa 





obveznica), te. dionica različitih 
industrijskih  podužeća, mjenica 
duljeg roka, trgovačkih naputnica 
i kupona, te svih burzovnih papira. 
Nadalje služe kao predmet lombar- 
diranja različiti dragocjeni pred- 
meti. kao zlato i srebro (u kova- 
nom i nekovanom obliku, u bar- 
ramu), drago kamenje, ostale dra- 


ge kovine i strani novac. Konačno. 


je u novije vrijeme od velike važ- 
nosti lombardiranje robe (na pr. 
kava, čaj, strojevi itd.) 
Long ton — eng]. tona 2240 funti. 
Lori ili Lowry (engl). otvoreni že- 
ljeznički vagon, osobito za tran- 
sport ugljena. 





Loro-. konto — njegov, njihov. ra- 
ČUJ. 

Losnummer (nj.) = broj srećke. 

Lot (nj.) = mjera uopće a napose 


za finoću, kojom se prije ustanov- 
ljivala finoća legure. 
Lotterie (nj.) == lutrija. 
Lotterieanleihen, v. premijski zajam 
Lotto (talj.) == lutrija. 


Loyalty-otoci — francuski posjed u ' 


Oceaniji Izvoz: kobalt, krom, ko- 
pra, kava, banane, kokosovi orasi 
vd 
Louisd'or (rf.) lujdor == novac. _ 
i. R. laufende Rechnung (uj.) = 
tekući račun; v. kontokorent. 





Madagaskar 


L. S., loco sigilli (at.) — na mjestu 


pečata. 
lt, laut (nj.) == prema. 
Ltque == kratica za tursku zlatnu 
liru (Medžidija d*or). | 
Lucrativ == unosan. | 
Lucrativo (talj.) = unosno, probi- 
tačno, | 


Lucro (talj.) == dobitak. | 

Luka (nj) Hafen; (talj.) porto; 
(franc. i engl.) port; morska 1. — 
Seehafen; (talj.) porto di mare: 
slobodna luka  (nj.)  Freihafen ; 
(talj.) porto franco. * 

Lukrativ —— (nj.) entraglich.  uno- 
sno. 

Luksenburg velika vojvodina 2586 
km? i 275.000 stanovnika. Zemlja 
je dosta plodna, te bogata rudama. 
Proizvodi rakiju, šampanjer, stro- 

. jeve, kože, rukavice, fayencu itd. 
Izvoz: vino, koža, goveda, vuna, 
rude. Uvozi živežne namirnice i 
indust. sirovine. Željeznička mre- 
ža iznosi 526 km. 

Luksus (lat.) == raskoš. 


Luogo di pagamento (tali) — — pite 
tište. 
Lustrini  (talj.) = stijeeii fine 


svilene tkanine. 

Lustrum (lat.) == razdoblje od 5 go- 
dina. 

Lutrija — lotto (talj.); die Lotterie 
(njem.) 

Luxusartikel (nj.) — raskošna roba | 


M. 


M. == Mille == 1. tisuća: 2. marka. 

Maatschappy. (niz.) => trgovačko 
društvo, koje imade monopol pro- 
dukata (kave, mirodija, indiga itd.) 
Istočne: Indije. Ovi produkti pro- 
davaju se na dražbama u Amster- 
damu i Rotterdamu i Middelburgu. 


Macao = otočić u Kini 10.000 km? i 
75.000 stanovnika. Nalazi se u por- 


tugijskom = posjedu. = Proizvodi: 
Gpium, čaj. ' 
Madagaskar — afrički otok u Indij- 





skom oceanu. Francuska kolonija. 
585.533 km i 3.64 milijuna stanov- 
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Made in Germany 


nika. Izvoz: manioka, kože, gove- 
do, zlato. 

Made in Germany (engl.) — 
na u Njemačkoj. | 

Madeira otoci (u Atlantskom oceanu) 
815 km? i 180.000 stanovnika. Por- 
tugiska kolonija u Africi. Export: 
vino, šećer, južno voće. 

Madura i Java otoci. 131.500 km? i 
36,000.000 stanovnika. Nalaze se u 
posjedu Nizozemske u Nizozem- 
skoj Istočnoj Indiji. Export: riža, 
šećer, kože, drva i t. d. 

Magasinage (fr.) Lagergeld (nj) = 


učinje- 


naplata za uporabu spremišta, 
skladišnina. 
Magasinier (fr.) — skladištar. 
Magazin — veliko skladište robe. 
Magazzinaggio (tal) == skladiš- 
nina. 
Magazzino (talj.) == spremište, skla- 
.dište. 





Magazinskontrollbuch (nj.): — skla- 
dišnik. 

Magnetit bnazietatso Fe0O. FE O, 
— tero feri oksid. Željezna rudača, 
magnetična. 


Mahnbrief (nj.) =— opomena. 
Maiolika, vidi Farence. 
Majoren (lat.) — punoljetan. 


Maioritet =—— većina. Osigurati majo- 
ritet n. pr. na glavnoj skupštini 
=— osigurati većinu glasova. 


Majorizirati (lat.) — većinom elaso- 
va nadglasati. 

Makler (nj) == senzal, mešetar. 

Maklergebiihr (nj.) —— mešetarina. 

Maksimum (lat.) — najveće. | 

Maksimalna cijena == po oblasti od- 
ređdena cijena. koja se ne smije 
prekoračiti. 

Maksimirati — odrediti najvišu cije- 


nu, preko koje se ne smije neka 
stvar prodavati. 


Makulatura (lat.) — ispisani ili za- 


“ Malverzacija 


mrljani papir, koji se upotrebljava 
za zamatanje robe. 
Mala fide (lat.) — u zloj vjeri. 
Malaiske federirane države. 134.90) 
km? i 2,000.000 žitelja. Nalaze se u 
britskom azijskom posjedu. Izvoz: 
cimet, papar i druge mirodije, riža. 
sago, gumija, opium, kava i t, d. 
Malheur (fr.) == nezgoda, nesreća. 
Mallevadore (talj.) — jamac. 


Mallevadoria (talj.) == jamstvo. 
Mallevare (talj.) == jamčiti. 
Malteški otoci (Malta, Comino, Goz- 
20), 323 km" i 226.000 stanovnika. 
. Nalazi se u britskom evropskom 
posjedu. Važna  britska postaja. 
Izvoz: južno voće, krumpir. 
Maltuzijanizam (nauka Tome Mali- 
husa). Po Malthusu ima pučanstvo 
tendenciju da se umnoža ge om e- 
tarskom progresijom (1,2. 
4 8it d. dok se živežne namir- 
nice umnažaju aritmetskom 
progresijom (1, 2, 38, 4 itd). 
Iz toga slijedi, da mora doskora 
tendencija umnažanja pučanstva 
doći u sukob s mogućnošću njego- 
va ishranjivanja. Zato mora, da se 
tome na put stane. Biva to repre- 
Sivnim i preventivnim sredstvima. 
Represivna sredstva jesu: nevolja. 
glad, rat, kuga, i uopće borba za 
život. Preventivna sredstva jesu. 


suzdržljivost (moralna) ili uklo- 


njenje — posljedica poroda  (ne- 


moralna). Maltuzijanizam ne uži- 


"a danas više prijašnji ugled, jer 
Malthus nije uzeo u obzir, da se 
manjak hrane pokriva uvozom su- 
ovišaka iz drugih zemalja i da još 
ima ogromnih kompleksa zemlji- 
šta u raznim dijelovima svijeta. 
koja nisu naseljena i obrađena. 

Malverzacila  (talj.) — prijevara, 
pronevjerenje. 
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Malvoisia 








Malvoisia — slatko vino iz Malwa- 
 ozije u Grčkoj. 
Manc, Mank (nj.) = manjkav. 
Manco — 1. manjak na vagi, ma- 


njak u blagajni, gubitak, nedosta- 
tak. 2. (Kod novaca je manko dife- 
rencija, koju dobijemo, ako od 
normalne težine novca  subtrahi- 
ramo faktičnu težinu. 

Mandante tali.) opunombćiteti. 

Mandare (talj.) = slati, poslati. 
Mandare in diverse parti, razas- 
lati ; (m. lettere) pisma otpremiti. 





Mandat — punomoć. 
Mandatar — punomoćnik, zastup- 
nik. 


Mandato (talj.) = doznaka : m: (0r- 
dine), nalog. 


mandato di procura -—— punomoć, 


m. (in iscritto) punomoćnica. 
Mandžurija, Nalazi se u istočnoj 


Aziji. Važna je za trgovinu sa ži- 


tom, uljem, duhanom, krznom: 
G]. erad Mukden 160.000 ž., gla- 
vna postaja mandžurijske željez- 
Nice, te važno importno i ekspor- 
tno središte. 


Maneggiamento (talj.) — upravlja- 


nje, gospodarenje novcem. 
Maneggiare (la cassa) (talj.) —up- 
ravljati blagajnom ; m. un danari 
== upravljati novcem ; m. un ne- 
Zozio =—— trgovati, poslovati. 
Mangan (Mn) — siva sjajna kovina 
koja se na zraku nahuka. Spec. 
tež. T.2--8.0. Tali se kod 1260". 


Najvažniji minerali jesu: pirolu- 
sit Mn 0»  (surac), hausmannit 


Mn:O: i manganov 
COs. Ako malo 
šamo željezu i to stalimo, postaje 
željezo bolje. 
Mangarena otoci nalaze se u frau- 
.ocuskom posjedu u Oceaniji. Izvoz: 
kopar, kokosovi orasi, vanilija. 
sedef itd. 


karbonat Mn 


mangana primje- 


Manufaktura 





Manifest (lat.) — tabelarni iskaz o 
Tobi, što se prevozi morem, a koji 
sastavlja kapetan broda, jer ga 
mora predati carinarskoj oblasti. 
čim stigne u luku, u kojoj : za želi 
roba iskrcati, 

Manifestacijona prisega == prisoga. 
koja ima odstraniti sumnju, da. je 
iskaz o imovini vjerodostojan. 

Manifesto di carico (tali) — mani- 
fest tereta. 

Manifesto di provviste (talj.) = ma- 
nifest živeža. 


Manual, memorial -—  primanota. 
Matricola (talj. == pomorska knji- 
žica. . 


Manipolare (talj.) 
rukovati. upravljati. 

Manipulacija, 
đenje) 


manipulirati, 
rukovanje  (rukovao- 
s nekom stvari. 
Manipulirati, neku stvar obrađivati. 
postupati s mekom stvari. 


Manipulacijono osoblie — nanje- 
štenici nižega reda. 
Manisati (tali.) =— čemu prigovoriit, 


m. račun, prigovoriti računu. 


:Manko v. manco. 


Mantel (nj.) — plašt. naa di- 
onice i ostale neke isprave. koje 
nose kamate ili dividendu sastoje 
se od dva sastavna djela : plašta 
i kuponskog arka (odnosno ka- 
matnog lista). . 


Manuale (talj.) — priručnik, priru- 
čna knjiga. Temeljna knjiga tr- 
govačkog knjigovodstva.  Priruč: 
nik odgovara knjizi prima nota. 
memorial. 


Manufakte == rukotvorine, fabri- 
kati. E 
Manufaktura (lat) — rukotvorina, 


roba pravljena rukom, odnvsno 
također roba pravljena strojevi- 
ma, ali uz sudjelovanje čovječjih 
ruku. 
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Manufakturist | Materialienkonto 

Manutakturist — trgovac manufak- — Marktwarenkonto (nj) == račun o 

.: turnom,. robom. sajamskoj robi. 

Manufakturna roba == rukotvorina — Marmelada (port.) = pekmez, uku- 
(pletena roba,  sukno, < tkanine, hano voće. 


o platnena, svilena, pamučna roba, 
vuneni rupci, vrpce itd.). 

. Manuiskript (lat.) = rukopis. 

Marchč diffčrentiel (fr.) — diferen- 
cijoni poslovi. 

Marge (fr.) == diferencija (nape- 
tost) između. kupovne i prodajne 
cijene (tečaja) : razlika između 


notiranja tečajeva na dvim razli- 


čitim burzama ili u dva različna 
dana: 
Marinaio (talj.) => mornar. 
Marineria commerziale, (talj) == 
trgovačka mornarica. 


Maritime law (engl.) == pomorsko 
pravo. i 
Marke. (nj.) = znak, biljeg. 


Marking upotrebljava se u engl. 
clearing--prometu kod onakorih 
čekova. koji se uručuju poslije 
zaključka obračuna. Banka, na 
koju je trasiran ček, potvrđuje 
svojom oznakom, da je dotični 
ček pokriven, a tada ima ovaj kod 
slijedećeg obračunanja prednost. 
Ovaj način signiranja nije danas 


ni od kakovih pravnih posljedica; 


koje bi sličile prihvatu (Vrbanić). 


Markirati (nj) = obilježiti, zna- 
kom označiti robu. “ 
Marksizam => nauka Karla Marxa, 


osnivača modernog socijalizma. 
(Vidi  Marksizam : . Dr. Stanko 


Deželić: = Socijalizam, — komuni- 
zam, anarhizam. Zagreb 1922.) 
Markt (nj.) — sajam, pazar. vašar. 
Markthalle (nj) =  prodavaona, 


tržnica. tržni trijem. 
Marktplatz (nj.) == trg, pijaca. 


Marktpreis (ni.) == tržna, sajamska 
cijena. 
Marktware (nj.) — roba. 


Maroko (sjevero - zapadna — Afrika, 
carstvo, franc. vazalna - država) 
0. 600.000 km i 5,864.000 stanov- 
nika. Novac: 1 Peseta hassani == 
100 centima. U prometu najvećma 
srebrni petolrankaši i španj. sre- 

.brni pijasteri. Metrički sustav u 
lukama. Inače: 1 kala = 55.2 em 
i l1draa —— 47 em; 1 Mud == 2 





niffta — 4 Rubua == 8 tumni. Za 
ulje — 1 kula = 15 1. Utezi : 1 
kantar_ = 4 rubua == 100 rotala 


— 76.8 kg). Izvoz : sočivice, zob, 
pšenica, jaja, kože i krzna, man- 
dule, papuče, gumija, nojevo per- 
je, vuna, maslinovo ulje, datulje, 
lanovo semenje i dr. G. 1920. iz- 
nosio je izvoz 216 milj. a izvoz 
samo 103 milj. Željeznica imade 
800 km. 

Marque (fr.) == marka. 

Marguesas-otoci nalaze. se u fran- 
cuskom posjedu u Oceaniji. Izvoz 
kopar, sedef, kokosovi orasi, va- 
nilija itd. 

Marquieren v. markirati. 

Martinique —— zapadno-indijski otok 
frane. kolonija. 987 km? i 194.000 
stanovnika. Izvoz: šećer, rum, 
kakao. | 

Masa stečaina. (Viui stećana masa). 





Masivno == čvrsto, krupno, jako. 
Maskopei  (nizoz) == trgovačko 
društvo. E 

Massa (lat.) == imovina. 

Massa ativa (tal) == aktivna ma- 
ga. | 

Maszabgang (nj.) =—— manjak mjere. 

Materialbuch (nj.) == gradivnik. 

Materialienkonto (nj.) == (u tvorni- 
cama) == račun o građi. 
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Međunarodni gospodarski, ugovori 


Pomo TO E I ——— 


Materijal | 

Materijal (lat.) == gradivo, potrep- 
ština. - | ae 

Materijalna, roba — 1 sirovine, koje 


treba još prerađivati; 2. glavni 
predmeti male trgovine ; 3. žive- 
žne. namirnice; 4. kolonijalna 
roba ; 5. droge. 


Materijalisti (nj.) == trgovci s ma- 


terijalnom robom (v.. 0.), drogui- 
ste. 

Matrose (nj.) == mornar. 

Matt (nj) == mlitavo, mlako, bez 
volje za -kupovanje (oznaka za 
burzovno ili sajmovno tržište). 

Maturo (talj.) dospjeli, debito ma- 
turo == dospjeli dug. 

Maund, trgovački utez u  britskoj 
istočnoj Indiji, Perziji i Arabiji. 
1 Maund = 8T'ls kg. 

Mauritius i Seychellen  — Afrički 
otoci u Indijskom oceanu, engl. 
kolonija 744 km?, 29.000 stanovni- 
ka. Izvoz : šećer. 


Maximalni ofert — najviša ponuda 
(n. pr. kod javne submisije). 
Mayotte i Komoren = afrički otoci 


u Ind. oceanu, franc. kolonija 


2.169 km? i 29.000 stanovnika. Iz- 


voz : riža, šećer, vanilija. 

Medio — sredina mjeseca, 15. dan 
mjeseca. 

Međunarodni instituti Biro Me- 
đunarodne Poštanske U- 
nije sa sjedištem u Bernu. 0s- 
novan 1874. Biro Međuna- 
rodne Telegrafske Uni- 
je sa sjedištem u Bernu. Osnovan 
1868. Biro Internacional- 
nih MeraA sa sjedištem u Bernu. 
Osnovan 1875. Internacio- 
nalna Unija za zaštitu 
industrijske. svojine sa 
sjedištem u Bernu. Osnovana 1883. 
Internacionalna 
za publikaciju carinskih 
tarifa sa sjedištem u Brusselu. 


U nija. 


Osnovana 1890. Centralni Bi- 
ro međunarodnog željez. 
transporta sa sjedištem u 
Bernu. Osnovan 1890. Međuna- 
rodni Institut Poljopri- 
vrede sa sjedištem u Rimu. 
Osnovan 1905. Stalni sud za 
arbitražu sa sjedištem u Ha- 
gu. Osnovan 1899. | . 

Međunarodni promet -—— promet iz- 
među pojedinih država učvrstile 
su evropske države ugovorom od 
g, 1893. Načela: 1. zeljeznice mo- 
raju svaki predmet otpremiti, ako 
za otklon ne ima zakonske zapre- 
ke. 2. veljeznice moraju preuzeti 
od susjedne željeznice — predmet 
na daljnju otpremu pod uvjetom 

- solidarnoga jamstva za štetu. | 

Međunarodno pravo, (nj. Interna- 
tionalrecht, talj. diritto internazi- 
onale) =—— skup izvjesnih pravnih 
običaja i odredaba, koje su pri- 
hvatili svi  prosvijetljeni narodi 
svijeta. 

Međunarodni gospodarski ugovori. 
Plovidba. Ugovorima od 1856. 
i 1878. regulisana je plovidba za 
internacionalne brodove na  Do- 
hjem Dunavu. Versaljskim, Sen- 
žermenskim i Nejskim ugovoroni 
o miru Dunav je za plovidbu po- 
stao = internacionalna, rijeka. 
Istim ugovorima internacionalizo- 
vana je Elba, Oder i Njemen. 

Poljoprivreda. 1912. do- 
nijeta konvencija o zaštiti ptisa 
korisnih po poljoprivredu. 1559. 
konvencija o mjerama koje se 
imaju preduzimati protiv  filok-. 
sere, 

Pošte i telegrafi. Među- 
narodna poštanska unija kojoj 
pripadaju sve države na svijetu. 
U 1884. i 1887. god. donijeti ugo- 
vori o zaštiti podmorskih kablo- 
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Međutomnica 


ova Konvencija radiotelegrafska 
od 1912 godine. 

Nova c. Monetarna unija izme- 
đu Francuske, Belgije, Italije, 
Grčke i ovajcarske — zaključena 
1865. : 

Zaštita svojine. Konven- 
cija od 1883. za zaštitu industrij- 
ske svojine. Aranžman od 1891. 
o registrovanju afričkih maraka 
i znakova trgovačkih  Washing- 
tonski aranžman od 1911. god. za 
zaštitu industrijske svojine. 


Saobraćaj. Internacionalna ' 


konvencija od 1890. god, o željez- 
ničkom transportu, revidirana u 
1895., 1898. i 1906. Aranžman od 
1898. eod. o transportu trgovačke 


robe na želj. Konvencija od 1909. 


god. o saobraćaju automobila. 
Konvencija od 1886. o plombira- 
nju vagona za carinjenje. Kon- 
vencija od 1886. god. o unifikaciji 
željez. tehnike. 


Mjere. Konvencija od 1S75., 


god. o metričkim mjerama. 
Carine. Konvencija od 1390. 
g0d. o publikaciji carinskih tarita. 
Trgovina. Konvencija od 
1913. god. o unifikaciji trgovin- 
ske statistike. 

Međutomnica (nj. Interimsehcin) = 
privremena potvrda o djelomično 
uplaćenoj svoti, prigodom  sup- 
Skripcije dionica. Kada je svota 

. posve uplaćena, te kada su štam- 
pane dionice, izmijenjuju se me- 
dutomnice za originalne komade. 

Meeting (engl.) — sastanak, javna 
skupština. ' 

Meistbegimnstigungsklausel, v. kla- 
uzula najveće pogodnosti. 

Melange (frane.) —— mješavina. 

Melasa — gusta tekućina, kaja za- 
ostaje, kad se slador iskristalizi- 
rao. Ima je dvije vrste što se do- 


Mercantile 


bije, kada se 1. slador fabricira iz 
sladorne trstike i 2. melasa rep- 
nog sladora. Melasa trstike sadr- 
žaje još 50 po sto sladora, ali se 
iz nje slador ne može iskristali- 
zovati, pa je upotrebljavaju: kao 
sladilo ili za fabrikaciju ruma. 


Melasa repnog sladora je tamna i - 


neugodnog mirisa, te se upotreb- 
ljava za dobivanje nekih orean- 
skih supstanca ,a poglavito alko- 
hola. 


..v 


Melioracija zemljišta — opće po- 
boljšanje zemljišta (n. pr. po- 


šumljivanje, reguliranje rijeka, 


isušavanje bara, podizanje nasipa, 
krčenje šikare i t. d, 
Melioracijoni kredit == kredit uči- 
njen, da se izvedu poboljšanja. 
zemljišta. 
Membro della  societ4 (talj.) =— 


drug. 

Memorandum (lat) =— saopćenje, 
mala objava (u trg. dopisivanju). 
Memorial (f£r.) =  primanota, te- 


meljna knjiga. iz koje se prenose 
stavke u saldakonti knjigu, jour- 
nal i glavnu knjigu). 

Mengeneinheit (nj) = jedinica 
množine (un. pr. ducet). 


oMercante (talj.) — trgovac, m. al 


ingrosso = veliki trgovac. 

Mercanteggiare' (talj.)) =—— trgovati 
(na veliko). 

Mercantile — (talj) = trgovački, 
trgovinski; lettera — trgovačko 
Dismo ; geografia — trgovački 
zemljopis; codice —— trgovački 
zakon ; affare => trgovački po- 
sao: peso — trgovačka vaga : 
piazza — tržište : bastimento == 
trgovački brod ; Seuola — trgo- 
vačka škola : diritto == trgovačko 

pravo: stato — trgovačka drža- 
va ; sistema — trgovački sistem. 
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Mercantilsistem 


Mercantilsistem -—  Merkantilni si- 
stem. 

Mercanzia, Merce (talj) =—— roba, 
trg; Mercanzie del paese — do- 


maća roba,  Mercanzie forestiere 
== inozemna roba. 

Mercanzia_d' importazione (talj.) -—— 
dovozna, uvozna roba. 





Mercare (talj.) = trgovati. 

Mercato (tal) == trgovina, tržna 
cijena. 

Mercator (lat) — treovac, 

Merce: (talj.) =— roba. 

Merceria (talj.) = dućan. 

Meritare (taglj.) zaslužiti. 

Merci di transito (talj.) — prevozna 

. trgovina. 

Meritire il prezzo (talj.) == vrije- 
diti. m 

Merkantilno — trgovački. 

Merkantilizam vidi Merkantilni si- 
stem. 

Merkantilni sistem — nacijonalno- 


ekonomski sustav t. zv. sustav 
trgovačke bilance. Bazira na na- 


uci, da bogatstvo zemlje sastoji. 


u što većem posjedovanju ziata i 
srebra. Da se postigne ova svrha 
vodila se u 17. i 18. vijeku egospo- 
darska politika. da se uveća obrt- 
na produkcija, te ju zaštiti cari- 
nama. Sprječavalo se izvoz ple- 
menite kovine. Merkantiliste sma- 
traju izvanjsku trgovinu izvorom 
narodnog bogatstva, te se mora 
paziti da trgovačka bilanca bude 
trajno aktivna, da time nastanu 
potraživanja naprama inostran- 
stvu, koje ima da plati inozem- 
stvo zlatom i gotovinom. Novac 
izvažati bilo je zabranjeno. 
Nastojalo se, da bude izvoz veći 
od uvoza. Jer pak produkti ima- 
o duo oveću vrijednost od .sirovina. 
nastojalo se. njihov izvoz unapre- 
diti, a uvoz spriječiti carinama i 


Mešetarski posao. 


privilegovanjem novih manufak- 
turnih grana. Sirovine imale su 
se zadržati u zemlji. Da se što vi- 
še radnih sila dobije, olakšano je 
bilo sklapanje brakova, useljiva- 
nje, dok je bilo iselivanje zahra- 
njeno. 


«X Merkator (lat.) trgovac. 


mm == milimetar (v. mjeraći su- 
stavi). 

m. p. mese passato (talj.) —=rri- 
Jjašnjega mjeseca. i 

Mesopotamija. Nalazi se u Azijskoj 
Turskoj. Gl. grad Bagdad 125.000 
žitelja. Središte svilene, baršuna- 
ste, pamučne, bakrene, “ kožnate 
itd, industrije. M. je važna zbog 
živahne trgovine sa žitom, vu- 
nom, datuljama, konjima, biseri- 
ma, indijskom, perzijskom, arap- 
skom, te evropskom robom. 

Messe (nj.) — sajam. 

Messing v. mjed. 

Messwechsel (nj.) = sajamska mje- 
nica. 

Mešetar_(Senzal, Makler, Courtier) 
= službeni (obično zaprisegnauti) 
poskadeč. kod sklapanja trgo- 
vačkih poslova. M. traži kupcu 
prodavača, a prodavaču kupca. 
V. Mešetarski posao). 

Mešetari burzovni, vidi burzovni 
mešetari. 

Mešetarina burzovna v. burzovna 
mešetarina. 3 
Mešetarina — nagrada, koja se pla- 
ća mešetaru, ako je. posredovao 
kod sklapanja posla. (Talj. : Sen- 
zeria; nj. die Mšklergebiihr). 


Mešetarski posao Po S 334. trg. z. 


Posredovanje pri sklapanju trgo- 
vačkih poslova smatra .se poslom 
imešetarskim, a tko se tim poslo- 
vima bavi kao obrtom, mešeta- 
rom. Mešetar, kojemu je povjere- 
no posredovanje posla, ne može 
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Meta. 





se još, smatrati, ovlaštenim, da nri- 
ma isplatu ili inu činidbu u ugo- 
voru ustanovljenu. 

Meta. (talj.) — : sredina. 
Metalna vrijednost == vrijednost 
(sadržina) čistog metala novca. 
Meta udruženje —— udruženje dviju 
osoba (banaka), koje će zajedno 
obaviti neke poslove, a čisti dobi- 
tak ili gubitak razmjerno podije- 

liti. 

Mčtalliques (fr.) == državne obvez- 
nice, kod kojih se kamate plaćaju 
u zlatu ili srebru, a ne u panirna- 
tom novcu. : 

Metalisti == pristaše teorije, da vTi- 
jednost novca sastoji u njegovoj 
sadržini. 

Methan (CH4), == moćvarni plin, 
plin bez boje. Izlazi na više mje- 
sta iz zemlje, a nalazi se vazda u 
plinovima, koji izlaze, kada se 
vrta zemlja za petroleum. Nalazi 
se u rudnicima ugljena, gdje zna- 
de izazvati užasne = eksplozije. 
Močvarni plin zove se zato, jer se 
nalazi u mulju bara i jezera. 

Metista (dolazi oda meta), -< osoba 
koja sudjeluje kod a meta poslo- 
va (v. 0.). 

Metrički sustav : vidi Mjeraći i ute- 
zni sustavi u dodatku. 

.Metter a debito (talj) == pisati u 
dugovinu, opteretiti. 
Mettere a credito (talj.) 

imovinu, priznati. : 

Metter nel conto (talj) == uraču- 
nati. ć 

 oMexiko. Republikanska  federativna 
država u Americi. Sastoji od 28 








— pisati u 


država, dva teritorija i jednog , 


feder. okružja. Površina Mexika 
1,989.200 km?, 15,501.684 stanovni- 
ka. Novac: 1 pijaster (peso) == 
100 centavos. Mjera metrička, ali 
i stara španjolska. Izvoz : srebro, 


Minimalna dividenda 


o E a E i dr i nap SŠ A S 


zlato, bakar, kava, krzna, kaućuk, 
žive životinje, petrolej, olovo, va- 
nilija, duhan, voće. Izvoz g. 1920. 
iznosio je 370 milj., a dovoz_180 
milj. pijastera. M. je bogat prirod- 
nim blagom, te rudama. Najveći 
«je producenat srebra. Željeznička 
mreža 28.700 km. 

Mezzano (talj.) = osrednji, srednje 
ruke, srednje vrsti. 

Miete (nj.) — najam : mieten -= 
najmiti. 

Mietvertrag (nj.) == najamni ugo- 
Vor. 


 Miglio maritimo (talj.) == morska 


milja. | 
Mikroskop (grč.) =— sitnozor. 
Miljarda — tisuću milijuna. 
Mill., == kratica za milijun. 
Milla maritima, == španj. morska 
milja. 
Mille marin (fr.) 
Millionario (talj.) 


morska milja. 
miljunar. 


| 


Milreis v. brazilski (prije portu- 


giški) novac. 


Minderkaufman (nj) = kramar. 
mali trgovac. 
Mine (fr.) =— u burzovnom govoru 


udruženje više osoba (zvanih mi- 
neure), koji spekuliraju a la ha- 
usse.  Kontermine je udruženje 
spekulanata (zvanih — kontermi- 
neur), koji spekuliraju a la basse. 


Minenwerte (nj.) == dionice ili kuk- 
si rudarskih pothvata. 

Mineralogija (lat.) —— nauka o ru- 
dama. . ' 

Mine-shares (engl) = rudarske 
dionice. 

Minimalna dividenda — »na izvje- 


sno ustanovljena . stalna dividen- 
da, koja se imade isplatiti po- 
sjednicima prioritetnih dio- 
. nica, prije obične dividende. 
(vidi pod »prioritetne  dionice«). 
Obična dividenda dijeli se tek na- 
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Minimum. 


Mjenbeni prosvjed 





kon razdijeljenja minimalne divi- 
dende. Potonja mora biti dioniča- 
Tima, prioritetnih dionica, osigu- 
rana. 


Minimum (1at.) — najmanje. 
Ministarstvo trgovine (fr. ministčre 
de commerce) =— najviša central- 


na zemaljska oblast, koja uprav- 
lja trgovinom (obrtom) u okrilju 
vlade. 

Ministčre de commerce (fr.) = .ni- 
nistarstvo trgovine. 

Ministerio del comercio (špani.) -— 
ministarstvo trgovine. 

Ministero del commercio (talj.) 
ministarstvo trgovine. 


Minorare (talj.) = smanjiti (n. sr. 
cijenu). 
Minoriteta (1at.) — manjina. 


Minoritetno pravo. Kod dion.. lru- 
štva predstoji pravo dioničarima, 
koji zastupaju jednu desetinu ka- 
pitala, sazvati glavnu skupštinu. 


Mirodija —  Spezereiwaren  (nj.) 

Mise v. miza. 

Misura (talj.) — mjera. ; 

Mithaitung (nj.) — zajedničko jam- 
stvo. 

Mitsperre (nj.) == drugi ključ. 


Miza — gotovina, koja se platikod 
životnog  (rentovnog) osiguranja 
unaprijed u čitavom iznosu. Treba 
razlikovati mizu od premije, bu- 
dući da se potonja plaća u obro- 
cima (obično  polugodišnjim ili 
. godišnjim). 


Mied ili messing — legura žute bo- 
je Zn i Cu. i 
Mjenačnica == talj. bottega del 


cambiatore ; nj. Wechselhaus. 
Mienjačni posao sastoji u mijenja- 

nju (zamjeni) stranog metalnog i 

papirnatog novca kao što i ostalih 

vrednota. 

Ovaj je posao u srednjem vijeku 

spadao među glavne bankovne 


poslove, a danas imade tek nuz- 
grednu važnost. Ovim se poslom 
danas obično bave posebne mje- 
njačnice, a banke tek sporedno uz 
ostale poslove. Veće banke imadu 
danas i svoje vlastite mjenjačnice.. 

Banke drže uvijek na zalihi ve- 
ću količinu inostranih bankovnih 

nota, papirnatog ili kovanog nov- 
ca koje zamjenjuju na zahtjev 
svojih komitenata u ovozemni va- 
lutni novac ili opet obratno ovo- 
zemni novac u inozemni. Novac 
se zamjenjuje prema  burzovnoj 
tečajnici. Ovaj posao ima  prak- 
tičnu vrijednost .za one, koji pu- 
tuju u strane zemlje različitih va- 
luta. 

Bankama leži taj inostrani  no- 
vac doduše bezkamatno, no one 
zamjenjuju zato taj novac uz ne- 
ku proviziju. Domaći novac mije- 
nja banka bez ikakve naplate. 

Mienbena ovrha — (nj.) Wechse]- 

exekution, (talj.)  esecužzione cam- 
biaria. 

Mienbena sposobnost =——  capacita 
ad aiti di cambio (talj.), Wech- 
selforderung. 


Mienbena svota == (nj) Weehsel- 
summe. 

Mienbena tražbina — (nj.) Wech- 
selforderung. | 

Mienbena  vjeresija — Wecksehl- 
kredit. 

Mienbeni dug — debito di -ambio 


(talj.), Wechselschuld (nj.) ' 
Mienbeni dužnik —  Wechselschu]- 
dner_ (nj) debitore di cambio 
(tali). / | 
Mienbeni posao == — Wechelge- 
schaft affare. negozio di eambio 


(talj.) 


oMienbeni prosvjed == Wechselnro- 


.test (nj.) protesto di cambio (talj.) 
=— isprava koju sastavlja javni 


a d6d' — | 14 


Mjenbeni ugovor 


ne nn 


bilježnik odnosno kot. sud, kojim 
se zasvjedočuje s kakvim je efek- 
tom izvršen, koji  mjenični  ćin. 
Glavne vrsti prosvjeda jesu 1.) 
zbog neprihvata 2.) zbog neisplate 


€ 


3.) zbog nedane sigurnosti itd. 


Mienbeni ugovor —  Wechselkon- 
trakt. (nj.) + 

Mienbeni  vierovnik ==  Wechsel- 
glaubiger (nj.) 

Mienbeni zakon =— Wechseozesetz 


(nj.). legge di cambio (talj.) 

Mienbeno  iamstvo  (girata  (talj.). 
WechselbiireschAft (nj.) — jam- 
stvo za kojega od mjeničnih ob- 
veznika. Avalist jamči samostalno 
i solidarno 

Mienbeno pravo ==  Wechselre :ht 
(nj.), diritto di eambio (talj.) 

Mienbeno sposoban — (talj.) capace 
ad atti di cambio, (nj.) Wechsel- 
fiihig. | 

Mienica. —— (nj.) Wechsel, Wech- 
selbrief; (fr.) lettre_ de change, 
(talj.) cambiale, lettera di cambio 
(engl.) bil of exchange. | 

Mienica == isprava, kojom se svat- 
ko, koji je potpiše, obvezuje, da će 
po strogosti mjenbenoga zakona, 
isplatiti ovlaštenome  posjedniku 
ove isprave na određenom  mje- 








Požega. 30. prosinca 1922. 


pMienica vlastita (nj.) 


Primjer mjenice vlastite : 


Mjenica vlastita 


stu izvjesnu svotu novca u 
stanovitom roku. Mjenbeni zakon 


razlikuje dvije glavne vrste mje- 


nica, tezicu (Tratte) i vlastitu mje- 
nicu. (Sola oder  eigener  Wech- 
Sel). 

Mienica a dato (DatowechseL_ nj.) 

— mjenica, kod koje se računa 
dospjeće vd dana izdanja (n. pr. 
platite tri mjeseca a dato — tri 
mjeseca, računajući od dana iz- 
danja. X: 


Mienica bez dana plateža == cin 


ohne  Zahlungszeit  ausgestellter 
Wechsel (nj.). Po našem ie mjen. 
zakonu ovakva mjenica nevalja- 
na. 


(Mienica na dugačak ili kratak rok 


(Wechsel auf lange oder  kurze 
Sicht nj.) == mjenica, kojoj je do- 
spjeće daleko ili vlizu od dana 
izdanja. 


.o0Mienica na vid, mjenica na pokaz, 








(talj.) cambiale a vista; (nj.) 
Sichtwechsel mjenica, koja je, 


plativa čim se prezentira. 

Solawechsel 
(talj.) sola di cambio == mjenica, 
kod koje se izdatnik = (trasant) 
sam obvezuje, da će o dospjeću 


Din. 10.000. 


' Dne 14. veljače 1925, platit ću za ovu sola mjenicu po 
odredbi Pavla Petrovića svotu od 


Dinara deset tisuća 


vrijednost primio 


Na mene samoga plativo u Požegi. 





JOSIP KONJARIĆ. 
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Mjexnačnica 














Mjenični tečaj 


Primjer mjenice tezice: 











Rijeka 20. januara 1922. 


Pavao Zehović, Sušak 





Ovom mjenicom nalaže izdatnik (trasant) Ivan Iva- 


Ultimo mjeseca rujna 1922. platite na ovu prima 
mjenicu po odredbi gospodina Lava Brozovica svotu od 


Dinara osamdeset tisuća 


vrijednost u robi, pa je uračunajte prema dojavi 


D 80.000'— 





[vdn Ivanišević 


nišević, tezovniku (trasatu) Pavlu Zehoviću, Sušak, da re- 
mitentu Lavu Brozoviću isplati 50. rujna D 80.000'—. Kod 
mjenice tezice imademo dakle tri osobe, dok su za opsta- 
nak mjenice vlastite dovoljne dvije osobe tf. j. izdatnik 
(Josip Konjarić) i remitent (Pavao Petrović). 

(Detaljniju praktičnu uputu o mjenicama i zakonskim . 
propisima o mjenici vidi: Dr. Deželić. Mjenično pravoj. 


4 ispatiti remitentu ili po njegovoj 


odredbi, odredjenu svotu, 
Mjeniačnica — banco (talj.), Weeh- 
selbank (nj.). 
Mieničarenje ——  Wechselreitavei 
(nj.) manipolazione d* effeti (talj) 
Mijeničarenie == baratanje nekih 
s mjenicama, s nakanom, da na 
taj način spase svoj uzdrmni 
kredit. | | 
Mienična veresija =— ' 
temelju koje može 
navedenih svota izdavati mjeni- 
ce na onoga, koji mu je dao tako- 
vu veresiju. Za svaku tezicu mo- 
rat će se uručiti tezovniku prije 
njezinog dospjeća pokriće bilo u 


veresija ua 


&otovom novcu, mjenicama ili u. 


drugoj protuvrijednosti. 

Mjenične veresije imamo  drije 
vrsti: bez pokrića ili biank> kre- 
dit i uz pokriće. O mjeničnoj ve- 


trgovac do 


resiji bez pokrića govorimo kada 
vnaj, koji daje veresiju ne traži 
od primaoca veresije unapred ni- 
kakov zalog, a.o veresiji uz po- 
kriće govorimo, kada primaoc ve- 
resije mora dati kakav zalog. 

Mienični  duplikati ——  dvogupke 
Mjenica se izdaje u više primjera- 
ka, redovito na zahtjev remiten- 
ta ili njegovih sljednika.  Dupli- 
kati se označuju riječima .»sekun- 
da« tertia« itd. već prema tome, 
koji je primjerak dvogupke. 

Mjenični porteieuille ==  mjenična 
lisnica t. j. zaliha mjenica kuju 
iskazuju banke. 

Mienični tečaj. S mjenicama, koje 
olase na inozemnu valutu t. zv. 
devize trguje se, te one imadu 
svoj tečaj. Pod deviznim tečajem 
razumjeva se ona svota novca, 
koja se može dobiti za devizu u 





Mjere za dužinu (do 1) 


Mjenjač J 5 A: j 
EEE PER | Mjere za dužinu (od K.) Mjere za dužinu (do U.) 
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Metrička mjera. laršin==0.71im. 


Rumunjska: 


drugoj zemlji, različitoj od zem- Ka đa 
mi Canada: 
lje platišta, Baza mjeničnog teča- Canada vidi Kanada. : Kao u Vel. Britaniji. Metrička. mjera. 
ja je mjenični pari, a tečaj devize Cetralna Amerika: Kina: Rusija: 
sad pada, sad raste iznad pari. Metrička mjera. Stara mjera: 1 1 čang (yin) — 10 či (covida) po 1 sežanjvili ruski hvat (— 2.1358m) 


dijeli se na 7 ruskih 


Mjenjač == Wechsler, Geldwesh- YRPA) == 04 gin. : 410 suna po 10 fena. (1 vin == 1 sežanj 
sler (ni.), cambiamonete, cambia- Chile: | “a 8.581 m, 1 či — 36 cm). => stopa (1 ruska stopa == 1 enel. 
tore (di monete) (talj.) | Metrička mjera. ' i. Kraljevina Srba, Hrvata i stopi) po _ 12 palaca po. ) crta. 
Mieraći i utezni sustavi, U interna- China vidi Kina. BE STarđtana: : Trgovaka mjera je aršin, a to je 
Poalnag trgovini imademo_ pet Čehoslovačka: ik Metrička mjera. (Stara mjera u jedna trećina ruskog hvata. Ar- 
mjeračih i uteznih sustava. a to: Metrička mjera. b S Srbiji 1 aršin == 60 em). šin 0.712 m) dijeli se na 16 vr- 
BE BAE 2 ne ki b) e ie le ski Danska: (o Liberija: šoka. Mjera za daljine je vrsta, 
A Ta ka KA američki, e) Metrička : mjera (obligatno  uve- i 1 vard po 3 stope po 12 palaca — koja je duga 500 sežanja (ili 
orijentalni ili istočni f) kineski. dena 1910. e.). M, 91 em. 1.066.77 m) = 1.500 aršina. 15 
Mjere za dužinu raznih država u . Dominik republika: x Luxemburg: vrsta odgovara duljini od 16 km. 
>“ odnosu prema metru.  Miere za 1 vara po 3 stope = 85 em.) A Metrička mjera. Mjera, za površinu: 1 kvadratni 
površinu u Rusiji, Vel. Britaniji Ecuador , Madagaskar: sežanj == 4.5519.5 m?. 1 desjatina 
imadu Metrička niki a 1 Rahf = 1.18 m. == 2400 kvadratnih — sežanja 


i Americi (ostale države 
gotovo sve metarsku mjeru za 
površine, 


Egipat: 
Metrička mjera. Također 1 pi ik be- 





Maroko: 


1 Dhraa po 8 tomina == 0.571 em. 


(— 1.0925 ha.) po 9 aršina. Služi 
za mjerenje ERIN 
Siam : 





(Metrički sustav vidi u dodatku). ledi = 0.5826 em. Mexiko: | 
Abesinija: Francuska: | Metrička mjera. Stara mjera : 1 1 sen == 20 wa, 1 ja, po 4 soka po 
1 rif = 0.457 m, 1 pik halebi == | i o BA e. : 12 niaba (1 wa = 2 m). 


Metrička mjera. 





Staits Settlements: 


A Ba Grčka: - Nizozemska: pana 
t i € Pe — 48 centi Metrička omjera. Osim toga: 1 kralj. Metrička mjera. odd ; Tai Bangnni, 
obido = centimetra, 1 S A 1-5) aš dada Kiimačka: a uje si : 
Metrička mjera. Prije 1 vara ==3 


Gosz — 64 em. 
Argentina: 


po 10 dactyla; 1 stadion (— 1000 
metara) po. 1000 pe 





Metrička mjera. 
Njemačka Austrija: 


pie. 1 vara == 0.84 em. 
zedska: 


Metrička mjera. | U .Porabi ie i Haiti: Metrička mjera 
stara španj. mjera, 1 Braca po 1 Aune — 1.19 m. 2 E ereška: . Metrička mjera. 
Ž vare po 4 palme = 1.78em. Hawai: pa Mediiška mjera Svicarska: 
1 vara 0.836 m. Kao u U. S. of America ad Paragua | PP SP 
1 . Faeraguay: T 
kih Ks . Š : ripolis: 
Australija: Italija , | k. Metrička mjera. Stara mjera: 1 i Drad ili tuzbki nik 67 edu: 
Kao u Velikoj Britaniji. Metrička mjera. \ vara (86 em) po 3 stope. , 
Belgija: Japan: mI BEE | Tunis: i 
ik i. E ai G s .1 Dra& ili arapski pik == 49 <m. 
pne mjera. Japan služi se u trgovini s ino- e Metrička mjera. Stara mjera: 1 Porski tl ; A 
irma zemstvom  metričkom mjerom, a M vara == 84 em. | za ia : 
1 e po 2 € wah po 150 iiheka | i engleskom. Inače : 1 sh 2 SE MoioEu. glina, Poiie ;, URE 
E ag a Perzija: Halebi ili aršin (== 0.686 m). 


' 8 t hita — 49 cm. 

B ud Li ivija: 

Metrička mjera. Stara mjera 1 va- 

ra (== 84 em.) po 3 stope. 
Brazilija: 

Metrička mjera. Stara mjera: 1 

vara == 1.10 m. 
Bugarska: 


one (ken) po 10 suna po 10 bu (4 
kane = 0.303 m). 


Istočna Indija (Brit. Ostindi- 


en). 

Metrička mjera. Stara mjera i 

Gaz ili guz (u Bombaju 69 em u 
Caleuti 91 em). — 2 hata 

po 24 angli. 





dia 








Metrička mjera. Također: 1 Zer 
(aršin) po 4 čeharek, po 8 girre 
(vara) (1 Zer == 104 em). 

Poljska: 
Metrička mjera. 
Portugalska: | 

Metrička mjera. Također : 1 vara 

=—= 11 m. 1 pe (stopa) —0.33 m. 


U garska: 

Metrička mjera. 
Urugnay: 

Metrička mjera. 
Udružene države 

Amerike: 

Kao u Vel. Britaniji. Također : 1 

Yard (91 em) po 3 stope _ po 12. 


Sjev: 


er kB :— 


Mjere -za dužinu (od V.) 


> 


= PN P_i EE 


“inches (palaca). 1 mile po & io- 
urlongs (=> 1609.30). Mjere . za 
površinu kao i u Vel. Britaniji. ' 

Venezuel a: 

Metrička mjera. Također“ 

= 0.836 m. 
Vel. Britanija: 

Mjere za duljinu: 1 Yard \rd) 
po 3-Feet (stope, F), po 12 in- 
ches  (Ineh) po 12 Lines (1). 1 
yard. == 0.9144 m (okruglo 91 
cm). 1 Statute Mile (engl. milja) 

== 1760 yarda (== 1609.34 m), 1 


kopnena milja == 1.760  yarda 
(1609.8 m). 1 engl. morska milja 
= 1852 m. Š : 


Mjere za površinu: 1 kvadratni 
yard — 0.83.608 m“. Aere ofland 
(jutro zemlje) == 4.840 kvadrat- 
nih yarda. 

Mjere utezne različitih  zemaiia u 
odnošaju prema metričkom utez- 
nom sistemu (kilogramu). 

Abesinija: 

1 rottel po 12 wakiha po 10 dra- 
hma . 0.3811 keg.) 

Arabijaet:: 

1 Phd: bo 15 dek cila po 10. ma- 
unda po 2 rottoli (-— 83 kg). 

Argentina: . 

Metr. utezi. Prije: 1 Quintal (241) 
po 4 arrobe po 25 libre ili funte. 
(1 funta: == 460 'g) 1 arroba == 
11.5 kg., 1 Quintal == ' 45.9267 
kg. 

Atistralija: 

Isporedi Vel. Britanija. 

Belgija: 

Metr. Ze 

Birma , 

1 Vis == 100 kdiata (1.696 ke). 

Bolivija: 

* Metr. utezi. Prije: 1 Quintal po 
4 arrobe po 25 funte (== 46 k2.). 


Brazilija: 


Metr. utezi. Prije: 


1 vaša 


1 Quinta! po 
+06 





Mjere utezne (do. 1) 


4 arrobe po 32 arratela ili tuute. 


1 funta == 499 g. 1 arroba = > 
14.7kg, 1 QtH == 58.752 keg. i. 
Bugarska: CE 
Metr. utezi. Prije : 1 Oka == 1.275 Nai 
kg. | | dA 
Chile: e & 
Metr. utezi. s 
Čehoslavačka republika: a: 
Metr. utezi. Ž h X 


Danska: ; 
Metr. utezi. “Osim toga: 1 Centa 
(Ctr.) po 100 funta po 100 kwinta 
po 10 orta. 1 funta == 05 kg. 1 
Čir. == 50 ke. 

Dominik. republika: 
1 Quintal (--46.06 ke. ) vo 4 ar- 
robe. | 

Ecuador: 


- --=— 
do; A 
; "i 6 +3 
- s -— 





Metr. utezi. 

Egipat: 
Metr. utezi. Osim toga 1 kantar 
— 100 rottoli (funta) po 144 


dramma. (ili 4 kantar po 25 oka 
po 400 dramma). 1 kantar = 
44.593 kg, 1 oka = pk kg 
Francuska: 
oMetrički utezi. Uteg za drage ki 
vine i za novac je također kilo- 
gram po 1000 g 
Grčka: 
Metr. utezi. Osim toga 1 talenat 
— ina po 1500 drahma (g). 
i talenat == 150 kg. Stara n.jera 1 
kantar_ po 44 oke po 1280 kr 
drami. 1 kantar_ = 25.60 kg. 1 
oka — 1,98 keg. Starogrčka funta 
= 150 drahma (== 490 e.) 1 stre- 
ma. == 0 ara, 
Haiti 
1 Quintal po 100 funte po 16 unce 
(1 Quintal == 48.95 kg). 
Hawai: 
Vidi: U. 
Italija: 
Metr. utezi. 











S. of America. 





Mjere “utezne_ (od _J.) 





*.. 


Japan: 
U prometu s inozemstvom metrič- 
ki i engleski utezi. Inače: 1 
kwann (3.75 kg) — 1000 momme 
po 10 fun. 1 pikul po 100 ken ili 
kettis po 160 .mome. 1 pikul == 
60.48 kg, 1 ken == 0.61 ke. 

Istočna Indija (Brit. Ostin- 
dien): 
Utezi kao u Vel. Britaniji. Tako- 
đer: 1 Bazar Maund — 40 Seers 
(Sihrs) po 16 chittacks po 5 tola. 
20 Mannds == 1 Candy. 1 Ba- 
zar Maund = 82: 
(= 37.324 kg). 1 Caleutta ili fac- 
tory Maund == 74*%)s engl. funte 
(=> 33.868 kg). 1 Bombay-Maund 
= 28 engl. funti (== 127 kg). 
Računa se 11 Fact. Mauud kao 
10 Bazar  Maund, .a 8 Bomb. 
Maund kao 3 Fact. Maund. 1 
Catty (KAty) po 20 taela po 4 ti- 
kal (u Bankoku). 1 Catty_ = 
1.21 kg. 1 Seer po 8 polom (u 
Pondicheru). 1 Seer==0.272 kg. 

01 Vis po 100 kaiata (u Rangoo- 


nu). 1 Vis = 1.656 ke. Utezi za 


drage kovine novac: 1 tola == 

190 trorygraina (== 11.6638 e!) 
Kanada: 

Utezi kao u Vel . 

er 1 Ceuntal. == 

45.36 ke). 
Kina: 

1 pikul po 100 kAtta (kin., funta) 
po 16 taela (unze). 1 pikul == 
1334 engl. funte — 60.453 kg, 
Kraljevina Srba, 

Slovenaca: 

Metr. utezi. 
Liberija: 

Engl. utezi (engl. avoir dupoids). 

1 unca (== 0.204 kg) po 6 akis. 


Luxemburg: : 
Metr. utezi. 


Britaniji. Tako- 


engl. funte 


100 funti > 


Hrvata i 


* Mjere utezne (do P.) 


Maroko: 

1 Artal po 20 uuze (100 Artala = 
i kintar). 1 artal == 0.508 kg). 

Mexiko: 
Metr. utezi. Također: 1 Quiutal 
(Qt) = 4 arrobe po 25 funte. 1 
(Quintal == 46 kg; 1 arroba = 

114 ke. 

Nizozemska: 

1 Centa po 100 pounda po 1000 
owigtjesa (=> 100 keg). U Niz.z. 
Indiji: 1 Java — Pikul 1356 engl. 
funte —— 61.76 ke. Uteg za drage 
kovine i novac == .1 pound po 
1000: wigtjesa. 

Njemačka: ' 
Metr. utezi. Osim toga: 1 Zen- 
ner (Ctr). == 100 Pfund (funta) 
(1 Ctr. == 50 kg, 1 kg = 2 fun- 
te). Uteg za drage kovine i no- 
vac = 1 njem. funta po 500 gra- 
ma po 2 asa; također i kilogram, 

Njem. Austrija: * e 
Metr. utezi. 

Norveška: 

Metr. utezi. 

Paraguay: 

Isto kao u Argentini, 
metr. utezi. 

Perzija: [ 
1 TAbris Maund (== 459 kg) po 

= 1000 miskala. 1 Miskal (=> 9.005 
kg) po 6 dunga, po 4 nekuta. 1 
Širag Maund (5.888 ke) po 1280 
miskala. 1 Man == 40 šir po 16 
miskala (== 2.944 ke). 

disa: 

Metr. utezi te starošpanjolski. 

Poljska: 

Metr. utezi, te ruski utezi. 

Portugal: 
Metr. utezi. Također: 1 Quintal 
— 1 arrobe po 32 arratela (fun- 
te) po 4 quarta, 1 funta == 459 g, 
1 arroba == 14.7 kg, 1Qt1 == 68.75 


ke. 


Također i 








Pu 


Mjere utezne (od R.) 


Rumunjska: 
Metr. utezi. Prije : 1 kantar (56.25 
ke) po 44 oke. 
Rusija: 
1 berkovec (Bkv) — 10 pudi (Pd) 
Po 40 ruskih funti, po 96 solot- 
nika (sol) po 96 doli (dl) ili 1 
berkovee — 10 pudi po 40 funti 
po 32 lota po 3 solotnika po 96 


dola. 1 funta == 409.512 g, 1 pud | 


== 16.881 kg, 1. berkovoc.. == 


163.80 kg, Za drage kovine i no- . 


vac je uteg 1 funta == 409.51156 
&. 1 tona (T) — 10 berkoveca == 
1638.05 kg. 1 solotnik (==“/»s tun= 
ti) == 4.2658 g: 1 dol (— los 
solotnika) = 0.0443 g. 

Siam: 
1 pikul po 50 čanga po 80 bata. (1 





Straits--Settlemens:' 
Kao u Vel. Britaniji. Osim toga : 
1 pikul == 133*/s engl. funte == 

= 60.5 kg. | 

Španjolska: 
Metr. utezi. Također: 1 Quintal 
(QtD) == 4 arrobe po 25 libre 
(funte) po 16 onze. 1 QtH = 46 
kg. 1 arroba == 11.5 kg. 1 libra 
— 400 €. 

Švedska: 

: Metr. utezi. 

Švicarska: 


Metr. utezi. 
Tripolis: 
1 Kantar po 40 oka po 24 soštota 
= 18.832 ke). 
Tunis: 
1 Kantar po 100 rottel attari ke 
D0.683 ke). 
Turska: 


Metr. utezi. Također: 1 Kantar 
— (50 kg), 1 Vikiev (= 0.5 kg) 
po 1000 dirhema, 1 čeki opium 
— 250 drahma (2.56 ke), 1 kan- 
tar dijele također po 44 oke ro 


Mjere za tekućine i žito 








400 drahma (1 kantar == 564 kg. 
1 oka — 1282 e.) 1 pik -- 0.686 
m, Uteg za drage kovine i novac 
== 1 vekiey--a--chary po 1000 
dirhem-a, ehary (> 1 kg). 
Turkestan: 
1 batman po 8 sir po 3 čarik (— 
127.776 kg). 
Ugarska: 
Metr. utezi, 
Udružene države Amerike 
(U. S. of. America) : 
1 Cental (centa Cwt) — 4 kvar- 
tera == 100 amer. funte — 45.36 
ke. 1 kvarter (qr) ima 25 amer. 
funta ==> 11.34 ke. 1 amer. tona 
— 20 centala == 80 kvartera — 
9.000 amer. funti = 907.2 kg. 1 
amer. funta == 453.59 .g. God. 
1920. uvodi se u Americi metrički 
sistem. 
Venezuala: 
Metr. utezi. 
Vel Britanija: 
1 Pound (funta) — 16 ounze (0z) 
po 16 drams (drsg); 1 Pound — 
453.593 grama. 1 tona == 20 hun- 
dredweights (hendrtvet) (Cwtili 
Ctr) po 4 quartera (Qrs) vo 28 
funta t. j. 1 tona ima 2.240 funti- 
a 1 Cwt — 112 funta = 50.8 
kg. Računa se i ovako : 1 Quar- 
ter = 2 Stones po 14 funte, 28 
funta == 1 quarter, 4 quartera -— 


1 hundredw., 20 hundredw. == 1 


tona, (1 tona => 1.016.06 kg), 1 
funta  avoirdupoids (trg. utezi) 
po 16 ounza po 16. drama. (= 
0.454 ke.). Utezi za drage kovine, 
novac i medikamente : 1 troy- 
funt (=> 373.242. e) po 12 onca 
(02) po 20 peniveda (dwt), po 24 
grena (grs). 
karat. 
Miere za tekućine i žito u raznim 


državama u odnošaju prema me- > 


— 168 — 


Četiri grena == 1. 








Mjere za tekućine i žito (od A.) 





tričkoi mjeri (litri). Kubične mje- 
re u Rusiji, Vel. Britaniji i Ame- 
rici. 
Abesinija: 


1 Ardeb po 10 madega (1 ardeb | 


— 4404 D). 
Arabija: 
Za tekućine: 1 cuddy iz 137 1) 
po S nusfia po 16 wakeia. za ži- 
to: 1 tomand (timan) po !) mek- 
meda (== 56.76). 
Argentina: 
Metr. mjera. Također : 1 fanega 
po 12 almuda 1 fanega ==:137.21 
litre). 1 Barile (76 1) po 32 fra- 
sca. 
Australija: 
Kao u Vel. Britaniji. 
Belgija: 
Metr. mjera. 
Birma: 
Prema težini. 
Bolivija: 


* Metr. mjera. Za tekućine: 1 fa- 


nega (55.48 1) po 4 Cuartilla ; 1 

Cantara (16.13 1.) po 4 Cuartilla. 
Brazilija: 

Metr. mjera. Također : 1 pipa po 

25 almuda = 500 I. 
Bugarska: 

Prema težini. 1 krina = 20 1. 
Chile: 

Metr. mjera. 
Qeskoslovačka: 

Metr. mjera. 
Danska: 

Metr. mjera. Također: Za žito: 
1 tona (139.13) po 8 vagana (== 
17.1391). Za tekućine: 1 čevrt 
(== 7.72 1) po 4 kana po 2 pota 
(pot == 0.99611). 1 tona za pivu 
== 1 131.39 ili 112 kg netto. 

Dominik republika: 

1 Fanega (== 105.71 1) pa £06 lit 
ra: 1 arroba (16. s po 16 guar- 
tilla. 


Mjere za tekućine i žito (do N.) 








Ecuador: 


Metr. mjera. 
Egipat: 
1 Ardeb uKairu 183.48 1. 1 Ardeb 
u Aleksandriji 271 1. 1 Ardeb po: 
6 quebeha po 48 kele. 
Francuska: 
Metr. mjera. 1 Tonneau Bordee- 
aux-vina == 912 1. | 
Grčka: i ' 
Za tekućine : 1 kralj. kilo (== 100 
1). po 100 mistra ; 1 kilo žita == 
28.17 1. 


Haiti: 


1 gallon po 2 pota (1 ina est. 

3.785 1.). | 
Indija lstočna: 

1 kendi riže u Bombayu = 881 i. 
1 gars (Madras) po 8 para pe 5 
markala. 1 gars == sin . 

Japan: 

1 Koku (=> 180.39 1) po 1C to- 
masu po 10 Sjoo (== 1.8039 1) po 
10 Ngoo po 10 Šyaku po 10 Sai 
U prometu s inozemstvom metri- 
čka i engleska mjera. 

Kina: | 
Za tekućine : prema težini. Za ži- 
o: 1Say = 122465 1, 1 či = 
103.10 1. 
Kraljevina S.H. S. 
Metr. mjera. 
Liberia: 

Kao u Vel. Britaniji ; 1 ardeb ro 
10 madega (=— 4.3995 1). 1 kuba 
(—— 1.0159 1). | 

Luxemburg: 

Metr. mjera. 

Maroko: | 

1 Saah == 4 muhd = 57.548. I ku- 
la =— 15.155 1. 

Mexiko: 

Metr. mjera. Prije 1 barril — 150 

cuartilla == 75.60 1. 
Nizozemska: 
Metr. mjera. 


=. Piu 


Mjere za tekućine i. žito (od N.) 





Njemačka: 
Metr. mjera. 
Njem. Austrija: 
Metr. mjera. 
Norveška: 
Metr. mjera. 1 tonde bi 138.974 
1) po 3 skjapper. - 
Paraguay: 


1 ilanega po 12 almuda (== 288 1). 


Perzija: : 

Za tekućine: Po težini. Za žito: 

1 Artaba => 05.25 1. 
Peru: 

Metr. mjera. Prije 1 fanega po 4 

cuartilla (55.48 1). 
Poljska: 

Metr. mjera 
Portugal: 

Metr. mjera; Također: 1 pipa = 
30 almuda po 12 canada. 1 pipa 
ima 502.23 litre, 1 almuda = 
16..74 litre: 1 mojo po 15 fanga 
po 4 alaueires (== 830.40 1.) 

Rumunjska: | 

Metr. mjera. Prije: 1 kilo po 16 

dimerli (== 435 1). 
Rusija: : 

Za tekućine: 1 bočka = 40 
vedra po 10 kruški ili vrča po 10 
čarka. (1 bočka =—— 4.92 hl, 1 ved- 
ro := 12.299 1, 1 vrč ili kruška == 

1.23 1 1 čarka — 0.123 1). 1 om 
(=> 147.6 D = 12 redara. 

Za žito: 1 četvrt (== 209.91 1) 
po S četverika po 8 eranica, po 
30 doli. 1 četverik — 26.24 1 1 

granica == 328 1. 1 teret (== 

33.59 hl.) dijeli se na 16 četvrta. 

Kubične mjere: 1 kubični 


sežanj =— == dne m“ 
Siam: 
1 Sat — 25 kanans (khanan): 


Španjolska: 
Metr. mjera. Također: 1 za teku- 


Mjere za tekućine i žito (dd; V.) 


ćine: 1 pipa (== 251.26 1) == 40 
arroba (— 6.28 1), po 4 euartilla. 


za žito: 1 fanega = 4 euartilla 
vo 3 almuda. 1 fanega == 55.5 1. 
Švedska: 

Metr. mjera. 1 Tona => 164.53 i. 


Švicarska: 
Metr. mjera. 
Tripolis: 
1 Uebe po 4 tonne po + orbach 
(z= M730 .1.). 
Teanis: 
1 Katis (— == 496 1) po 16 ueba pa 
12 «saa. 
Taerska:: 
Metr. mjera. 1 Fortin po 4 kile 
(== 141.061). 1 Kilei po 100 eulčk 
(—— 100 1). 1 Kile (žita) = $S 
. vintara (== 36.11. 1). 
Ugarska 
Metr. mjera. 
Uruguay: 
Metr. mjera. Prije: 1 faneea (== 


274 1). 


Udružene države Anu e - 
rike: 
Za tekućine: am. gallon (stari 
engl. gallon) — 8 pinta po +4 
gilla (1 am. gallon = 838,7852 1. 


(Uzima. ke 21 gallona. oko 100 li- 
tara). Za žito: 1 amer. Bushel 
(Bsh) po 8 gallona (1 Bsh i: 
350.288 1. Uzima se 6 am. gallona 
kao O engl. eallona i 33 am. Bsh 
kao 32 engl. Bsh). Ze petro- 
lej: 1 barrel (bure) = 40 egal- 
lona =— 114 1. Kubične mjere 
kao u Engleskoj (v. 0.). 
Venezuela: 
Metr. mjera. 
Vel Britanija: 
Za tekućine: 1 Imperial ogallon 
(državni sallou) po 4 auarta, po 2 
pinta, po 4 gilla. (Imp. gallon == 


br Loki o 





Mjere za tekućine i žito (do Y.) 
i i a lj >= 


4543 1). 1 Hogshead_ (Oxhoft) 
— 63 gallona (== 286.25 1). 1 Pi- 
pa == 126 gallona (== 57209 L). 
Za žito: 1 (Imperial) Quarter 
(Qr ili Qrs) = 8 Bushel (Bsh) 
po 8 gallona. (1Quarter == 
290.781 1. 1 Bushel == 38.25 1. 
Kubične mjere: 1 kubični 
rard = 27 kubičnih stopa (== 
0.76455._ m*). 1 registertona == 
100. kubičnih stopa (==> 2.35161 
m“) služi za- mjerenje prostora 
brodova. 1 Kord (Cord) je mjera 

za ogrjevna drva == 128 kubič- 
nih stopa. (== 3.6245 m“). 

Miesni i udaljeni ček. (Platz-i Di- 
stanzehek nj.) == Mjesni ček zo- 
ve se onaj, kod koga je mjesto: 
izdadbe i mjesto isplate jedno is- 
to: dok se u protivnom slučaju 
govori o udaljenom čeku. Praksa 
uzima, da je udaljen ček i onaj 
koji je u istom mjestu izdan 1 pla- 
tiv, no koji se šalje vjerovniku, 
koji prebiva: na drugom mjestu, 
jer potom postoji = udaljenost 
mjesta (distancia loci) s obzirom 
na onoga, komu je ček izručen. 

Miesni posao (kupa) == ako obe 
stranke stanuju u istom mjestu, 
pa roba ne izlazi iz  podru- 
“čja tog mjesta. 

mm =— milimetar (v. mjeraći sustav. 

Mobilan (od lat. mobilia) == pokre- 
tan. 

Mobilija (mobilia) == pokretni po- 
sjed pokretnine. 

Mobiliiarne kreditne banke (za raz- 
liku od imobilijarnih banaka) == 





one, koje posreduju kod spekula- 


cija na burzi preuzimaju industri- 
jalna poduzeća itd. 

Mobilijarni kredit (e. i fr. credit mo- 
biljer: t. credito mobiliare: šp. 
cr6dito mobiliario) — stvarnu vere- 


Mono eta zadnji 


—- _—— _- 





sija, koja se podjeljuje na, pokre- 
tnine. : 

Mobilizirati (1) = očiniji glavnicu 
prometnom. Tako se pomoću za- 
oložnica te hipotekarnog bankov- 
nog poslovanja mobilizira vrijed- 
nost tla i zgrada. , 

Mocca — fina arapska kava. 


Moda (fr.) — ukus, kroj, nošnju po 


novom ukusu. 
Model (talj.) == uzorak, kalup. pri- 


mjerak. 

Moderare (i prezzi) == «sniziti ci-- 
jenu. | 
Moderno (fr.) == novo, savremeno. 
Modifikaciia, Modiiikation (nj) = 
preradnja : modificirati = DTei- 

načiti. 
Modistica —— kitničarka 


Molo (tali.) = nasip. 

Molučki otoci. Nalaze se u Nizozem- 
skom posjedu u Niz. ist. Indiji. 
Proizvodi:  Sago, panar, miro- 
dije. ' | 

Monaco, kneževina, ustavna monar- 
kija (južna Francuska na Rivije- 
ri) 22 km?, 22.956 st. Izvoz : ulje. 
narandže, ćetruni, likeri. Glaso- 
vita igračnica. ši 


Moneta (talj.) == novac. 

Moneta bianca (talj.) == srebrni 
novac. | 

Moneta corrente (talj.) tekući no- 
ovac. | ir 

Moneta di carta (talj.) == papirnati 
novac. ' 

Moneta efiettiva (talj.) == gotov 
novac. 


Moneta spezzata, spieciola (talj.) == 
sitan novac. 


; Money (engl.) == kovani novac. 
Menirati (lat.) == opomenuti. 
Monitorii (lat.) = opomena. 
Monometalizam. v. — mononmetalna 


valuta. 


— 11 


Moncnetalna valuta 





Monemetalna valuta — jednovrsna 
valuta. (od grčkog monos = je- 
dan) (engl. monometallism : fr. 
menomčtallisme ; talj. i šp. mo- 
.nometalismo). M. je vrednosni si- 
stem na temelju kojeg se kuje va- 
lutni novac samo iz jedne kovine 
(zlata ili srebra). 


Monopol — — isključivo pravo proiz- 


vađanja, prodaje ili kupnje neke 


robe ili prodavanje, “uopće isklju-. 


čivo pravo.na kakvo poduzeće. 
Monovoli također su zabrane sa 
strane države, na izvoz ili uvoz 
nekih predmeta, | 

Mongopolna cijena robe — cijena, 
koju određuju gospodarski mono- 
poli. (karteli, trustovi, karike, 
kombinacije), te tako sprečavaju 
slobodnu utakmicu u stvaranju 

ocijena. 

Monopolne banke — koje imadu 
isključivo pravo baviti se nekim 
bankovnim poslovima (posao s 
devizama, = izdavanje  banknota 
itd.), 

Monopolni obrt — kojim se smiju 
baviti samo ovlaštene osobe ili 
društva. 

Moonreova doktrina == »Amerika 
Amerikancima«. . Moonroe  prod- 
sjednik  Sjev. američkih država 
ishodio je €. 1923. zaključak vla- 
de. da se tuđe države nemaju 
mješati u unutarnje — odnošaje 
američkih država, te unašati «vo- 
je sisteme uprave u Ameriku. 


Montan == ono, što se odnosi na 
rudarstvo. 
Montane dionice — dionice rudar- 


skih poduzeća. u koliko su orga- 
nizirana kao dioničarska društva. 

Montanski papiri su dionice ili ku- 
ksi rudarskih poduzeća. Oblisa- 
cije ovih poduzeća ne ubrajaju «e 
među montan-papire. 


Mozambique 


Montata di prezzo (talj.) = skaka- 
nje cijena, 

Montirati — snabdjeti, urediti po- 
staviti stroj. 


Moratorii == odgoda roka plaćanja. 


Dužnik može do nekog kasnijeg 
opredjeljena roka namiriti svoje 
vjerovnike. 

M. može biti dobrovoljan i pri- 
silan.  Dobrovoljan je m. kada 
vjerovnik produljuje dužniku rok 
isplate svojevoljno. U potonjem 
slučaju određuje država nared- 
bom ili zakonom, da dužnici ne 
trebaju rdovoljiti svojoj dužnosti 
do neko. kasnijeg roka. Do ova- 
kvog moratorija dolazi u: slučaju 
Tata ili kakve druge veće nez- 
gode. , 

Mornarica trgovačka, vidi Trgova- 
čka mornarica. 

Morphin — alkaloid lijepo krista- 
lizira, gorkog je okusa. Služi kao 
narkotikum, jer ublažuje boli i 
uspavljuje. Vrlo mnogo upotreb- 
ljavan medđikament. Dolazi u ma- 
oku (papaver somniferum). So] 
morphina sa  solnom kiselinom 
Morphinum  hydrochloricum, ko- 
ja dolazi u finim svilenim krista- 
lićima, također služi u medicin- 
ske svrhe kao narkoticum. . 

Morska milja — 1852 m "/se dulji- 
ne meridijanskog stupnja. 


Mortgagebonds — nipotekarno 0si- 
gurane zadužnice. 

Mortifikacija — amortizacija (v. 0.) 

Mostrare (talj.) == pokazati. 

m. 0. w. (ni) mehr oder we- 

= niger — više ili manje. 


Mozambique — (Portugiska istočna 
Afrika), 761.000 km? s 8.1 miljuna 
stanovnika. Izvoz: slonova kost, 
zlatni prah,  gumija, ambra. krz- 
no itd. 


= 1/2 — 











Nakladna knjižaru 








m. BD. : cnjić 
m. p. = manu propria == vlastoru- = Miinzfusz = novčana stopa, ko“ ne 
čno:; messe  passato, = prošloga čka stopa (v. 0.). ši 
mjeseca. Miinzhocheit (nj.) =— pravo drža- 
m R . (ni. meine Reclinung) = ve, da uredi svoje novčarstvo. 
moj račun. ; Miinzrechnung -— novčani račua. 
Mrtvi kapital; novci koji se ne  Miinzsorte (nj.) == vrst novaca. , 
upotrebljuju niti za kakove pot- — Miinzsystem (nj.) — novčani :si- 
hvate, niti se uzajmljuju. (ne no- stem. 
se kamate). Muselin — fina, lako tkana, pamu- 
Mstr. Muster (nj.) = muštra, uzo- čna tkanina. 
rak. : Muster (nj.) == uzorak. 
Munđdum —— čistopis. Musterkarte (nj.) = uzorak. 
Mimze (nj.) — novas. Musterware (nj.) — roba na ogled. 
Miinzeinheit (nj.) = novčana jedi- m. Z. kratica == (nj.) msages Zab 
nića. lung. 


N. 


koje upotre- 
bljavamo u dopisivanju, kad ko- 





N 


me ne znamo ime ili kad ga ne- 


. ćemo da spomenemo. 
Nachschrifit (nj.) == dodatak pismu. 
Nachtrag (nj.) == dodatak. 


Nachtraglich (nj.) =— naknadno. 
Nachtragsgebiihr nj.) == naknadna 
pristojba. i 
Nachzahlen (nj.) == nadoplatiti. 
Nachzahlung (nj.) =— nadoplata. 
Naciionalna ekonomija (Volkswirt- 
schaftslehre) == znanost o poja- 


vama i zakonima  čovječanskog 
gospolarstva. Toj je znanosti svrha 
pronaći i odrediti učinke u poja- 
vama gospodarskoga života, te 
sve to pojmovno obuhvatiti i pro- 
tumačiti. -- — Nacijonalno —eko- 
nomska politika — nauka o una- 
pređenju i skrbi oko  gospodar- 
skog blagostanja naroda. Dok je 
narodno gospodarska nauka teo- 
retska nauka, koja promatra či- 
njenice kakve jesu, te utvrđuje 
načela po kojima se ravna gospo- 
darski život, narodno gosp. po- 


litika je praktična nauka. koja 


istražuje, kako bi se iskustvima 
nacijonalne ekonomije mogli po- 
stići ciljevi općeg ekonomskoga 


blagostanja. 

Nadelholzharz (nj) = crnogorići- 
na smola. 

Nadoknaditi — (u. vergiiten, (t.) 
— bonificare. 

Nadoplatiti == auszahlen (nj.). 


Nadzorni odbor dioničarksog  dru- 
štva vidi: dioničarsko društv) 

Naita (Naphta) v.: petrolej. 

Naftalin (das Naphtalin) -— nuz- 
proizvod pri pravljenju benzola, 
bijela, lećasta, kamforu slična tvar, 
neugodnoga vonja. Njim tamane 
moljce, prave boje. 

Nagoditi == (nj.) einen Vergleieh 
zu Stande bringen ; (talj.) cou 
porre, accomodare. 


Nagrada =  Primie, Belohnung 
premio, (tali.). | 
Najamni ugovor — (nj.) Mietver- 


trag ; (talj.) contratto dinoleggio 
(di ingaggio). 


Naimiti == mieten .nj.); prendere 


o pigliar a pigione (talj.). 
Nakladna knjižara (nj.  Verlags- 


“= do — 


'0Nakiadul posao 


- buchandel) — knjižara, koja rre- 
uzima štampanje i raspačavanje 
nekog djela za svoj račun, na taj 
način, da autoru isplati honorar. 

Nakladni posao =—— posao, kojim 
preuzima nakladnik pravo i duž- 
nost izdati,. umnožiti i raspačati 
koje literarno, artističko ili teh- 
ničko djelo. Pravo autora ostaje 
i nadalje autoru, a na nakladni- 
ka prenosi se samo pravo nakla- 
de (na izvjesno vrijeme). 

Naknada (nj.) — Vergiitung; (talj.) 
bonificamento, abbuono; (fr) = 
r6compense; naknada troška — 
nj.) Kostenersatz); (talj.) rifusio- 
ne delle spese. 

. Nakrcati brod (lađu) (nj) =— ein 
Schiff befrachten, (rf.) affrćter an 
vaisseau,  (engl.) to freight, to 
hire, to charter a shipe, (talj.) ca- 
ricare (una nave). 

Naleđe ili giro — fr. indossement, 
talj. indosso, indossamento. 


Naledđe = pismena izjava, kojom : 


se prenosi vlasnost  mjenice ili 


čeka na drugu osobu. Ovaj prije- 


nos biva tako, da indosant napiše 
izjavu, da je tu ispravu prenio na 
treću osobu. Izjava ova napiše se 
na stražnjoj strani isprave, za to 
.se naziva naleđom. 


Naleđiti (nj.) — indossieren; (talj.) 
indossare. 

Naleđnik  (prenositelj, indosant ili 
girant) == osoba, koja naleđom 


prenosi mjenicu, ček it. d. na 
treću osobu, a treća osoba, na 
koju je isprava prenesena zove 
se naleđovnik  (indosatar ili 
giratar). | 

Naleđovnik, v. kod nalednika. 


to Nastan 





Namet, Općinski, vidi općinski na- 
met. 


Namira — (nj.) Befriedteung, Quit- 
tune; (talj.) quittanza, chetanza. 
Namiriti == (nj. auittieren;  (talj.) 


auietare, auitanzare, dare la quie- 
tanza. ' 
Nanking “= čvrsta tkanina iz ne- 
bojadisanoga pamuka. 
Naphta, v. petrolej. 

Naputnice trgovačke, v. trgovačke 
doznačnice. 
Naranđa (die Orangen, Apfelsinen. 
Pomeranzen) — plod naranđovca 
(Citrus aurantuum 1). Domovina: 
južna Evropa i Zapadna Indija. 


Naravno pravo = (nj.) Naturrecht. 
(talj.) dirito naturale. 

Narkotične stvari za užitak — ka- 
va, čaj, kakao, duhan, opium. 

Narod u pravnom pogledu = skup 


pojedinaca, koji čine državnu za- 
jednicu. U prirodnom pogledu na- 
rod skup pojedinaca, koji su bilo 
po jezičnom, bilo po kulturnom 
srodstvu ili čustvovanju zajednič- 
ke pripadnosti, bez obzira sa 
Tasu. ; 

Narodna ekonomija ili narodno go- 


spodarstvo, v. Nacijonalna ekono-. 


mija. 

Naručena mjenica ——  komisijona 
mjenica. 

Naručitelj == (nj.) Austeller, Kom- 
mitent, (talj.) committente. 

Naručiti -— bestellen. 

Narudžba — (lat.) commissio: (uj.) 


Kommission, Bestellune, Auftrag; 
(taj.) commission, commissione. 
Narudžbenica =— Bestellungsschrei- 
ben. (nj.). Lettera_ di domanda 


Namenaktien (nj.) == dionice glase- (talj.). i 
će na ime. Naslovna vrijednost, v. nominalna 
Namenpapiere (nj) == vrijednosni vrijednost. 
papiri na ime. > Nastan — etablissement (rf.). 
—- 174 — 





Naijscalac 


PE ik pij ii aii m a Piano 


Natiecalac == konkurent, talj. con- 
corrente, competitore. 

Natiecanie — Konkurenz, Mittewer- 
bung (nj.). 

Natječaj — konkurs (lat.). 

Natrij (Na) — bijela meka kovina. 


Na zraku se lagano oksidira. Na- 
trij se mnogo upotrebljava u teh- 
nici i znanosti, ali još su važniji 
natrijevi spojevi n. pr. kuhinjska 
sol ili natrijev klorid, pa sodaili 
natrijev karbonat. 

Natrijeva lužina (Na OH) ili natri-, 
* jev hidroksid, služi u sapunarstvu. 

Natriumhydroxyd  v. natrijeva  1u- 
žina. 


 Natriumkarbonat (Na=CO:) == soda. 


Služi za pranje. za pravljenje sa- 
puna, stakla itd. 


Naturalija == prirodni , proizvodi, 
sirovine. 
Naufragio — brodolom (talj.). 


Nautical (sea) mile, (engl.), knot = 
morska milja. | 

Nautika == nauka o plovidbi. 

Navigacija =— plovidba pomorska. 

Navigatore talj.) == brodar. 

Navigazione (talj.) == vlovidba, ma- 
rittima morsko brodarstvo, navi- 
gazione fluviale plovidba po Ti- 
jekama. PR 

Navigazione generale italiana, = 
parobrodarsko društvo. Sijelo up- 
rave : Rim. Podržaje vezu Evrope 
s Afrikom, Azijom i Južnom Ame- 
rikom. 

Navieglio (talj.) =— lađa. 

Navis (lat.) = lađa. 





NB. = nota bene (lat) == dobro 
upamti. Običaje se dodavati pi- 
smu. i: 

Nebenbuch, Hillsbuceh (nj) = vo- 
moćna knjiga. 

»Nederiand« -— parobrodarsko dru- 


* Neunwert 


Podržaje veze sa svim dijelovima 


svijeta. 
Nefrankirano == neplaćeno. 
Negativni bankovni poslovi == oni, 


kod kojih banka ne zarađuje ni- 
kakvog dobitka, a obavlja ih tek 
iz uslužnosti premasvojim mušte- 
rijama. Među negativne poslove 
spada n. pr. podjeljivanje infor- 
macija, izmjenja bankovnih nota, 
revizija srećaka, dali su vućene 
itd. 

Negocijacija == 1. prodaja još ne- 
dospjele mjenice, 2. način na koji 
država ili općina uzima zajam. U 
tom slučaju sklapa država odno- 
sno općina zajam posredovanjem 
jedne ili više banaka. Biva to nu 
taj način, da konzorcij banaka 
državi podijeli zajam iz onih .ka- 
pitalija, koja bankama stoje na 
dispoziciju.  Obligacije, koje Dpri- 
maju banke od države odnosno 
općine, rasprodati će među pu- 
bliku. 

Negocijanat (Nćgociateur,  Negoci- 
ant, Negociante) (talj.) == trgu- 
vac, obavljač poslova, posrednik 
trgovine. 

Negocijirati — učiniti poslove, pro- 
davati za gotov novac vrijedno- 
sne papire, mjenice i sl. 


Negoziare (talj.) == trgovati. 

Negozio (affare) (talj.) ==  vosao, 
11. commercio — trgovina. 

Negozio artistico (talj.) == trgovina 
umjetnina. 


oNeizravni porezi v. porezi. 

Nekretnine — imobilno nepokretno 
vlasništvo (zemljišta, kuće, skla- 
dišta). | 


“'Nekulantan -— neuslužan. 
Nelkengi (nj.) == klinčićevo ulje. 
Nenawert (nj) == nominalna vri- 


štvo, Sijelo uprave: Amsterdam. > jedost. (v. 0.) 


Neodoljiva jača sila 





Neodoljiva jača sila — vis major. 

Neo-Maltuzianizam, od g. 1877. ru- 
kovodi maltuzijanska liga, u agi- 
tatorskom smislu, te nastoji polu- 
čiti ograničivanje poroda, preven- 
tivnim sredstvima, u bračnom ži- 
votu. 

Nepal (Nipal). Nezavisna država u 
Aziji (Himalaja). 154.000 km? i 3 
miljuna stanovnika. Izvoz: riža, 
govedo, mošus, juta, kože, grade- 
vno drvo, boraks. Gl. gr. Katman- 
du (80.000 stanovnika). 

Neplaćen == ausstindig (nj.), arret- 
rato (talj.) 

Nepokriveni — kontokorentni  (ban- 
kovni) kredit vidi banko-kredit. 

Netto (talj.) = čist, čisto. | 

Netto »Appoint (fr.), netto appunto 
(talj.) Netto-Ausgleich x«nj) — 
čisto izravnanje. O čistom izrav- 
nanju govorimo, kada komiteni 
nalaže komisijonaru, da njegovu 
tražbinu ili dug izravna na taj na- 
čin, da mu za tražbinu pošalje 
mjenicu  (rimesu), dotično, da 
mjeniči na njega za njegov dug 
mjenicu (tezicu). 

Netto bilanca == čista bilanca. 

Netto dobitak, Netto - Gewinn (ni.) 
— čista dobit, kada se od brutto 
dobitka odbiju troškovi. 

Netto imovina —— čista imovina, ko- 
ju dobijemo, ako od pasive odki- 
jemo aktivu. ' 


Netto kasa prema fakturi (Konno- 


sement). Kupac ima odmah, kada 
dobije  fakturu — (Konnossement) 
platiti je i to bez odbitka. 

Netto kasa — bez odbitka. 

Netto provizija — onakova provid- 
ba, koja je već sa strane banke 
uračunata u tečaju. 

. Netto težina -—— čista težina robe 

bez omota. Netto težinu izraču- 





namo na taj način. da od brutto 
težine odbijemo taru. 

Netto težina novca ili jezgra novca, 
=— težina drage kovine, koja se 
nalazi u izvjesnom komadu nov- 
ca. 


Nettoprovenii — čisti iznos (pro-: 


dajnog računa). 

Neusilber (nj.) =— novo srebro. 

Neufundland. Površina 110.600 kum? 
i 250.000 žitelja. Nalazi se u brit- 
skom posjedu u Americi. N. je va- 
žan poradi sjajno razvijenog ri- 
barstva, kojim se bavi preko 68 
hiljade ljudi. Izvoz : ribe, sleđevi, 
bakalari, riblji produkti, mineral- 
ni proizvodi itd. 

Nikali (Ni). U trgovini dolazi u 
obliku malih kocka. Spec. tež. 
8,8. Lijepe je bijele boje kao sre- 
bro. Služi za novac, suđe, kirur- 
ške aparate, neke dijelove stro- 


jeva. Niklove soli služe mnogo za 


poniklovanje željeza, jer je Ni ua 
zraku stalan. Mnogo služi i za 
stiline. Novo srebro ili argentan 
je slitina ođ 50% Cu, 25% Ni i 
25%. Zu. 


oNikaragua (Srednja Amerika) Re- 


publika 128.340 km“, 7083.000 sta- 


novnika. Novac : 1 Cordoba zlata: 


— 100 centavos (= 1 dolar). GI. 
grad Managa. 


Nikaragua je bogata poljopriv- 


redna, šumovita zemlja, s obiljem 
ruda. Izvoz g, 1920. iznosio je oko 
8.000.000, a uvoz oko  6,000.040 
cordoba. Uvoz : industrijalni pro- 
dukti. Izvoz : kava. banane, kožo. 
zlato, srebro, drvo, kaučuk, in- 
digo. 

Nikotin = žestoki otrov u duhanu 
(2--8%). Hlapljivo je to ulje, koje 
zaudara po duhanu.  Podražuje. 
omamljuje, u prevelikoj dozi us- 

* mrćuje. | 
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Njemačka Austrija. 








oNita = najmanji zgoditak kod 


srećke (obično naslovna  vrijed- 
nost srećke). : 


.Nitroglicerin. Dobiva se iz gliceri- 


- na i dušične kiseline. Prvi ga ot- 
.krio 1847. Sombroso, a Nobel ga 
1862. tako preparirao, da se mo- 
gao tehnički upotrebljavati i na- 
zvao dinamitom. Nitroglicerin je 


uljasta kapljevina vrlo eksplozi- 


vna i teško se dade transportirati 
Zato je Nobel došao na zgodnu 
misao, da pusti nitroglicerin 
upiti u kremenu pjenu  (skeleti 
Diatomacea), vrlo porozni prašak 
koji lako upija nitroglicerin. i 
stvara plastičnu masu: dinamit. 
Nizozemska, kraljevina. 34.186 km? 
i 6.80 miljuna stanovnika. Novac : 


1 Gulden == 100 centa. Mjere me- 


tričke. — Budget 19920. prihodi : 


409.000.000, a izdaci : 539.000.009 


hf]. -- Tek 27% zemlje je obra- 
deno. Pučanstvo se bavi  stočar- 
stvom, ribarstvom, prilično i indu- 
strijom (industrija kože, papira, 
kemička, metalurgijska i stakla. 
Uvoz u 1917. iznosio “je 1082 milj. 
a izvoz 83% milj. hfl. Izvoz : tka- 
nine, papir, šećer, mangarin, ma- 
slac, gnojiva, ugljen, boje, herin- 
ge, sjemenje i cvijeće, saobraćaj: 
željeznička mreža iznosi 3400 km, 

- plovne rijeke 965 km, kanali 3037 

“km. Željeznice su privatne. 
Kolonije, koje iznose površinom 
2.045.615 km“ i 48 milj. stanovnika, 
obiluju zemaljskim produktima, te 
se iz njih izvozi: kava, šećer, 
čaj, riža, duhan, kopra, tapioka.i 
kaučuk. 

Nizozemska Guyana ili Surinam. 
Nalazi se u nizozemskom posjedu 
u Sjev. Americi. 129.100 km? i 
88.750 stanovnika. Izvoz: šećer, 
kakao, rum. kava, drva itd. 


Nizozemska istočna Indija. Spada 
među plodne kolonije tropskim 
raslinama. Nalazi se u nizozeni- 
skom posjedu u Aziji i to: Java, 
Sumatra, Borneo, Celebes. Sunda 
otoci, Moluci otoci, Nova Guinsa. 

Nizozemska zapadna Indija. Ovamo 
ubrajamo. veći broj manjih otoka, 
koji se nalaze na sjeveru južne 
Amerike: Curagcao, Bonaire, Aru- 
ba, St. Martin. 1131 km? i 57.000 
žitelja. Izvoz: šećer, kava, ka- 
kao, naranđe, rum, likeri, sol, fos- 
iati itd. 

Niemačka. Od god. 1919. republika. 
Površina : 474.347. km? i 60,470.) 0 
stanovnika. Gl. grad Berlin. No- 
vac: 1 marka == 100 pfeniga. 
Kolosalno = razvijena industrija. 
Kemijska, tekstilna,  metalurgij- 
ska, kaučuka itd. G. 1920. iznosio 
je uvoz 60 miljarde, a izvoz 25: 
miljarda maraka. (1913. uvoz: 
11.200 milj., izvoz : 10,199 milj. M) 
Poslije rata uvozi se industrijske 
sirovine, životne namirnice, kolo- 
nijalnu robu. Izvoz : željezo i že- 
ljezne tvorevine, ugljen, antracit, 
strojevi svake vrste, kože:i kožna 
roba, elektro-tehnički proizvodi. 
bakar i bakrene stvari, vunena 
roba, kalijeve soli, gnojivo, auto- 
mobili, kemikalije, odijela, roba 

od kaučuka, svilene i polusvilene 
tkanine, staklo, igračke, knjige, 
elazbila,  puščani prah, dinamit, 
patrone, fino zlato, konac, medi- 
cina, pamuk, boje, drvena r.ba 
itd.. Željeznička mreža 51.932 km. 
Plovne rijeke i kanali 11:700 km. 
Sve kolonije (površina 2,952.090 
km“ i 12,000.00 stanovnika) izgu- 
bila u svjetskom ratu, budući da 
.su pripali saveznicima. 

Njemačka Austrija, republika  pro- 
klamirana 21. oktobra 1918. Sa- 
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Njemačka istočno afrička linija. 





stoji od ovih pokrajina: Donja i 
Gornja Austrija,  Salzbure  Šta- 
jerska, Koruška, Tirol i Voratl- 
berg. Površina Ni. A = 84.000 
km? i 6,000.000 žitelja. 24% zem- 
ije su polja, 38% šume, 11% li- 
vade, 16% pašujaci, 10.4%  vino- 
gradi. Industrija je znatno razvi- 


jena 140. tvornica za izgradnju | 


strojeva, 211 pivovara, 4 tvornice 
za izgradnju lokomotiva, 9 tvoi- 
nica automobila, više tvornica 
osapira, za  prerađivanje gume, 
elektrotehničkih — pot!vata itd.) 
Budget 1920./21. iskazuje deficit 
29 miljarda kruna. Izvozi indu- 
strijske proizvode. 

Niemačka istočna afrička linija. Pa- 
robrodarsko društvo Sijelo Hamn- 
burg, Osn. g. 1890. Smjer plovid. 

obe: Afričke luke. 


N.N. kratica. za: nomen  nesciao 


Nomen proprio — vlastito ime. 

Nechgeschiift (nj.) = burzovni Do- 
novljeni posao. 

Nomenclatura (lat) — imenik, DO- 
bis imena. 

Nomen proprio — vlastito ime. 


Nominalizam — teoria, da novac ne- 


ma nikakove vlastite vrijednosti, 

te da je niti ne smije, imati. 

X Nominalni iznos, — iznos, na koji 
* glasi vrijednosni papir. 

Nominal value (engl) — nominalna 
vrijednost. 


Nominalna vrijednost —“ nominala) 
= ona. vrijednost, koja je na sa- 
moj vrednoti novca ili vrjedno- 
snota papiru označena (utisnuta). 
Suprotno od nominalne vrjednosti 
je tečajna vrijednost. 





Nominativne dionice — — koje slase 


na ime. 
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Nota 

Norma — pravilo, muštra, uzorak, 
normalno = pravilno. a 
Normalna tarifa — tarifa ustanov- 


ljena od transportnog pothvata 
kao “pravilna tarifa. 
Normalna težina novca —  bruito 
težina novca, koju mora imatino- 
vac u smislu odredbe kovnog za- 
kona. Međutim novac se u pro- 
metu istroši (izliže), pa se u tom 
slučaju ukazuje manko (v. 0.) 
Normirano == određeno, ustanovlje- 
no, Normirati — odrediti, ustaliti. 
Norveška (Norge)  sjev. Evropa, 
kraljevstvo, 323.838 km, 2,691.855 
stanovnika. Novac: 1 kruna (K#) 
— 100 Mi Mjera metrička. no 
iznosio je g. 1920. oko 980 milj., 





uvoz oko 1.400 milj. norv. kriko 


Izvoz: Celuloza, heringi, papir, 
građevno drvo, željezne rudače. 
kondenzirano mlijeko, cink, paro- 
brodi, jedrenjače, bakar, aluminij, 
žigice, maslae, 
konserve od mesa i riba. Uvozi: 
živežne namirnice, tkanine 1 os- 
tale fabrikate. 

Ind. poduzeća ima 6.800 sa 
160.000 radnika, Najjače je razvi- 
jena industrija za preradbu drve- 
ta, za preradbu ribarskih proizvo- 
da metalurgijska i kemijska in- 


dustrija. -- Željeznička mreža : 
3.177 km. 
Nostro obveze — obveze, Koje ima- 


de banka kod svojih vanjskih 
(inozemnih) veza. 

Nostro potraživanje — potraživa- 
nje banke, kod koje njezine vanj- 
ske veze. U tu svrhu vodi se po- 
sebni nostro račun, 

Nota — 1. bilješka. Uzeti ad notam, 
pribilježiti, da poslije izvršimo, 2. 
u svagdanjem prometu sedadićea, 
koja se. mjesto računa predaje 
kupcu za odmah isplaćene stvari, 


> 


strojevi,  lososi, 











Notadresat 


3. kod banaka prigodom diskoli- 
tiranja mjenica, kod prodaje i ku- 
pa mjenica na stranim mjestima, 
izdaju se note. 4. Nota je manji 
TaČčun u pere nev trgovačkom 


poslovanju. 

Notadressat (nj.) == nužni adresat, 
nuždovnik (v. 0.). 

Notadresse (nj.) .=> nužna adresa 
(v. 0.) 


Notar javni — osoha, koja ja. ovla- 
štena, da izdaje isprave o izvrše- 
nim. pravnim poslovima, naročito 
o oporukama, trgovačkim. ugovo- 
rima i sl. 


Notica = bilješka, obavijest, prija- 
va, uzeti što do znanja. 

Notificirati — obavijestiti. 

Notifikacija — (Notifikation (nj. = 


1. obavještenje prednika na mje- 
nići o  neplatežu, neprihvatu ili 
nedanoj sigurnosti. Imade, da se 
izvrši u roku od 48 sati. Propust 
o notifikacije uzrokuje naknadu 
troškova, te gubitak  zavratnih 
troškova i kamata. 2. saopćenje, 
objava. | 
Notiranie na burzi == dnevno služ- 
beno bilježenje tečajeva deviza, 
valuta, efekata i robe na burzama. 


Notirati —— označiti cijenu robe u . 


tečajnici ili cjeniku. | 
Notne banke == banke, koje imadu 
pravo i privilegij emisije nota. 
Naravno da ta banka imade sta- 
novite ustanove prema kojima se 


uređuje emisija nota. Te notne. 


banke ili su državne, ili su po 
državi ovlaštene privatne banke 
s monopolnim položajem  (cen- 
+tralne banke) ili bez monopolnog 
položaja. (uz centralne banke još 
notne banke manje važnosti) ili 
su posve privatne banke sa sta- 
novitim državnim  sporazumnim 
mjerama (na pr. u Americi). Bu- 
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Nouveates. 


dući da se na blagajni banke po- 
kazane note moraju iskupiti u 


gotovom, to mora svota nota biti“ 


uvijek pokrivena i to bar jednina 
dijelom u gotovom, a drugim 
dijelom kratkoročnim  potraživa- 
njima banke (na pr. mjenicama). 
Odnos pokrića zakonom je odre- 
đen. U novije doba na  evrop- 
skom kopnu išle su sve države za 
tim, da uvedu što veću  centrali- 
zaciju banke. Dok se ta pojava u 
Američkim Sjedinjenim Država- 
ma ne opaža. Notne banke bave 
se uz emisiju bankovnih nota, što 
je njihov glavni bankovni posao 
u glavnom još: depozitnim  po- 
slom u vezi s čekovima, žiroi kli- 
ring »rometom, nadalje eskompt- 
nim = poslovima — (eskomptiranje 
mjenica kratkog dospjeća) i lom- 
bardnim poslom, dakle  kratko- 
trajnim aktivnim poslovima. 

Notne banke vrše vrlo važnu 
funkciju u narodnom  gospodar- 
stvu.  Čekovnim, žiro i  kliring 
prometom reguliraju i ravnaju 
novčani i kreditni promet u sa- 
moj državi. One posreduju pla- 
ćanje zlata i srebra, a jer imadu 
velike zalihe zlata i srebra omo- 
gućuju. plaćanje u inozemstvo, te 
tako vrše znatnu funkciju i u in- 
ternacionalnom prometu. One su 
zapravo prometni centrum ne sa- 


mo za tuzemstvo, već i za ino-_ 
Svojom  zgodnom dis- 


zemstvo. ; 
kontnom i deviznom politikom 
drže notne banke uvijek ravnote- 
žu između potrebe i suviška go- 
tovine u narodnom gospodarstvu. 
Notni privilegii — pravo notnih 
banaka izdavati bankovne note u 
“okviru zakona o notnoj banci: 
Notorno : = opće. poznato. 
Nouveautćs (frane.) — novosti, no- 
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Nova 





vi proizvodi pomodnih predmeta. 
Nova (lat.) == nova roba, noviteti. 
Novac (money, svin (engl)  Geld 

(nj.) argent, monnaie (fr.), denaro 

danaro, moneta (talj.) dinero, mo- 

neda (šp.). 


Novac —— opće poznato mjerilo. 


vrijednosti, sredstvo zamjene i 
plaćanja. 

Novac različitih država*. 

Andora: | 
Španjolski novac. 1  pezeta 100 

centavos. 

Arabija: Ka 
1 mokkatalir. po 80 kabira ... 
Din 0.26. 

Argentina: 

g. Z. (od god. 1881.), 1 peso (Pe- 
z0 moneda nacional) po 100 centa- 
vos. 1 Peso zlatni == 5 Din. 1 pe- 
so u papiru — 44 centavos u zla- 
tu t. j. 1 zlatni peso == 2.27 pap. 
pesa. Zlatnici po ĐD peza zovu se 
»argentino«, po 2% peza == “l» 
argentino.  Hinoća zlatnog novca 
900 do 1000. Iz jednog kg zlata 
kuje se 137.7V9  argentina. == 
688.895  peza. = Argentino = teži 

8,0645 g, a sadrži zlata 7,258 g. 
Danas je u A. zapravo papirna- 
ta valuta (papir pezo) sa prisil- 


nim tečajem. Adžio na zlato == ' 
127.277. Papirnate note su po 1, 


5, 10, 50, 100 i 1000 peza. 


Au stralija: 
J. 2. Novac kao u V el. Butaenij: 


= 








, Krlikeća radi stavljamo kao 
oznaku za valutu J. (jednovrsna 
valuta), D. (dvovrsna valuta), Z, 
(zlatna valuta), S, (srebrna valu- 
ta), P, (papirnata valuta). Dinar- 
ska vrijednost novca pojedine 
zemlje uzet je prema  predrat- 
nom varitetu. 


Novac različitih država. 


1 Pfund sterline po 20 shilinea po 


12 penny (> 25.22 Din). 
Belgija: D. pripada latinskoj 

novč. konvenciji.) 

1 Franak (Fr.) — 100 Centimes 

(1 Din.). Zlatne novčanice po 20 

Fr, Srebrne po5,2,1i% Fr. 


Banknote Narodne banke po 20. 


50, 100, 500, 1000 Ir. 


- Bolivija. J. Z. 


1 Boliviano  (bolivijanska funta) 
po 100  Centimes (zli 
Din.). Od 1909. je proglašena u 
B. engleska vrednota i peruan- 





ska funta kao zakonsko plaćev- 


no sredstvo, a od g. 1920 i zlatni 
dolar U S. of. A. Relacija je us- 
tanovljena: 1 liversterline — 


12.50 boliviana srebra. 1 bolivi-. 


ano srebra == 19 1/5d zlata: i 
«dolar u zlatu. — 2.517 bolivianu u 
“srebru. 


U prometu jeisrebrni novac do 
10 boliviana, te note Banco de 
la Nacion  Boliviano po 1, 9.10, 
20, 50 i .100 boliviano. 


Brazilija. J. Z. (zapravo-P.) 

1 milreis ili Mrs == 1000 reis (r) 
( ==5 Din) 1000 milreis = 1 
conto de reis (:).. Iznosi u mil- 
reisima i reisima odjeljuju se 
zarezom (n. pr.: 136, 484 znači 
136 Mrs 415 r). Zlatni kurantni 
novac kuje se po 5, 10 i 20 .mil- 
reisa, a srebrni po 2, 1, X Mrs, 
iz niklja po -400, 200, 100 reisa. 
Finoća. 916 ?/s/1000. Iz 1 kg čisto- 
ga zlata kuje se  1216,874_ Mrs. 
Papirnati novae (državne note) 
imade prisilni tečaj. 

Bugarska: 

1 lev == 100 stotinki (—— 1 Din). 


Iz 1kg čistoga zlata kuje se. 


344444. leva, finoća  900/1000. 
Zlatni novac kovan je po 100, 20 
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Novae različitih država (od C). 


—— ————— 





i 10 leva, srebrni po 5, 2, 1 leva 
i 50 stotinki, nikaljni po 20, 10, 
124 stdituke, brončani po 21i 
1 stotiaku. U prometu kolaju no- 
te Bugarske Narodne banke po 
5, 10, 20, 50, 100 i 500 leva. 
Palada: 
v. Kanada. 
Centralna Amerika: 
1 Dollar po 100 Cents (srebra) 
Din. 2.50. 
Ceylon J. Z. BA 
1 Rupija — 100 Cents. Ceyllon 
imade zlatnu valutu po  britan« 
skom sustavu. 1 Pfund Sterling 
po 20 sh po 12 d (== 25.22 Din). 
U prometu  cirkuliraju i mehi- 
 kanski dolari. : 
Chile J. Z. (zapravo P.) 
1 Peso (Corriente) =—— 100 centa- 
vos (Din. 1.89). Iz zlata kuje se 
kurantni novac : po 5 peza  (es- 
cudo), po 10 peza (dobl6ćn), po 
20 pjena (e6ndor) finoće 9167/s/'000 
Iz 1. kg čistog zlata -kuje se 
1820.904 peza. Sitni srebrni no- 
vac po 1 pezo, 90, 20, 10 i 5 cen- 
tavos. Zakonsko su plaćevno sre- 
dstvo i državne doznačnice. Pro- 
metati mogu se engleski i aust- 
ralski soverenji (sovereign) uz 


relaciju 1 soverenj == 134 _peza 


zlata. 

Ohina: 
v. Kina. 

Ovpar: 
Engleska valuta. 

Columbia. J. Ž. 
1 peso fuerte == 100 centavos. 
(=> Din. 5.05). -Iz zlata kuje se 
komadi poć peza (zove se kolum- 
bijska funta) po 24. peza (1% 
kolumb. funte) finoće916"/s/2, a 
iz srebra kom. po % pesa, 1 pa- 
seta == ZA pesa i 10 centavos, 
finoće 900/1000. Iz 1 ke čistog 


Novae različitih država (do D). 





zlata . kuje se 136,575  kolumb 
funte == 682,875 pesa. 95 pesa 
zlata odgovara vrednosti jednog 


sovereigna. Papirnati novac, ko- ' 


ji još cirkulira u prometu vrije- 
di 1/100 vrijednosti zlatnog pe- 
sa. Nasi 
Costa Rica J. Ž. . 

1 Colon po 100 centimosa. Colon 
ima 0778 g čista zlata, finoća 
0900/1000. Kao  kurantni novac 
kuju se zlatnici po 2, 9, 10 i 20 
col6na. Sitni srebrni novac po 
2, 5, 10, 25, 50 .centimosa. 


Čehoslovačka: 
1 č. kruna (korun) == 100 halera. 
Novčanice po 1, 5, 10, 20, 50, 100, 
500, 1.000 i 5.000 korun.  Sitan 


metalni novac je = pređašnji | 


austr. ug, novac. 

Cuba E i 
1 peso ili dolar. == 100 centavos 
ili cents. Zlatni novac : 1, 2, 4, 5, 


10 i 20 pesa, srebrni 1 peso, 10, 


20 i 40 centavos. Iz 1 kg čistog 
zlata kuje se 664,615 pesa, fino- 
će 900/1000. U prometu cirku- 
lira i novac U A. of America. 


Danska J. Z. 
1 kruna (Kr) == 100 oera (Din. 
1.38). Iz 1 ke čistog zlata kuje 
ge 124. kom. po 20 Kr, finoće 
900/1000. Osim toga kuju se 
zlatnici po 5i 10 Kr, te_ srebr- 
njaci po 211 Kr, 251i 10 oera. 
God. 1872. sklopila je Danska 
i Švedska skandinavsku novča- 
nu uhiju, kojoj je kasnije (1875) 
pristupila i Norveška. Srebrni 
i zlatni novac Švedske i Norve- 
oške cirkulira u prometu uz jed- 
nake uvjete kao i Danski novac. 
Dominik Republika: 
1 peso (piaster) po 100  centavos 
(srebra) (Din 2.50). 
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Eeunador J. Z. 
1 peso ili d sucrć po 100 centavos 


(srebra) (== Din. 2.50). U zlatu * 


kovan je samo komad od 10 sue- 
Ta, a zove se condor. Srebrni no- 


vac po 1, ZA, "ls, /0, i /o  suera. 
Iz 1kg čistoga zlata kuje se“ 


136,612 condora — 1366,12 suera 





1 condor ima težinu 8,14 g. Fi- 


noća mu je 900/1000. Zakonsko 
plaćevno sredstvo je i engleski 
sovereign. | 

Egipat J.Z. 
1 egip. lira (funta) == 100 pijaste- 
ra po 10 okr el gerša. 1 pijaster 


po 40 para po 21 aspera (= 


D. 26.=>) kao zlatni kurantni no- 
vac kuju se zlatnici po 1 liru, 1 
lire (50 pijastera), Srebrni no- 
vac po 2, 9, 10 i 20 pijastera. Iz 
il kg zlata kuje se 134,4538 lira 


finoće  875/1000.  Zlatnik -od 100 | 


Dijastera važe 8.5 g. (a vrijedi 
oko K 24.395). U prometu cirkuli- 
raju i engleski  liversterlingi 
(== 97A pijastera), te novac la- 
tinske novčane unije (20 franaka 
— 9% pvijastera), te indijske 
rupije. 
ingleska: 
v. Vel. Britanija. 
Finska J. Z. 
1 finska marka == 100 penija. 
(Din. 1.11). 1z 1 keg zlata kuje se 
112,2222 kom po 20 maraka, fi- 
noće 900/1000 ili 3444444 po 10 
marke. Srebrni novac: 1i2mar- 
“ ke 25 i 50 penija. Finska notna 
banka izdaje novčanice bo 5, 10, 
20, 50, 100 i 500 maraka. 
Francuska D. 
Član latitske novčane unije. Slo- 
bodno kovanje srebra je ogra- 
ničeno za  privatnike. 1 franak 
(Frane; fc, fes) == 100 santima 
(centimes). Iz 1 keg čistoga zlata 


4 
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kuje se Z444444. komada _ po 1l) 
franaka finoće 900/1000. Zlatnici 
po 9, 10, 20, 50 i 100 franaka. 1z 
srebra kuje se novac po 20 i 50 
centimes, 1, 2 i 5 franaka. 5 cen- 
times == 1 sous. 1 franak == 
Din. 1--. Francuska Narodna 
banka izdaje note po 50, 100, 500 
i 1000 franaka.. 
Grčka. D. 


Član latinske novčane unije. 1 
drahma po: 100 lepta (=> Din. 
1.--). Iz 1 kg čistoga zlata kuje 
se 344,4444 komada od 10 frana- 
ka, finoće 900/1000. U G. kolaju 
uz prisilni tečaj novčanice Grčke 
Narodne banke i Jonske banke 
po 1, 2, 5, 10, 25, 100, 500 i 1000 
drahma. 
Guatemala. D. 
1 peso (srebrni) == 100 centavos. 
1 peso ima 224 g čista zlata a 
finoća mu je 900/1000. (1 peso — 
3 Din.) ; Srebrni sitni novac po 
9, 10; 20 i 50 centavosa. Zlatni 
trgovački novac po 1, 2, 4 10 i 
20 sucrća (1 zlatni Sucrć“ =— 
1,4561 = čista zlata). 
Haitt 1.8. 
1 peso (piaster) == 100 centavos 
(==> 250 Din.). Jedinica >novca 
Zove se i gourde_(gurd) po 100 
centsa (== 5 Din ili 1 dolar). 
Havai: u 
1 dollar amer, unije po 100 centsa 
(Din. 5.18). Oblasti računaju u 
engleskoj valuti, a na otocima u 
španjolskim,  mehičkim i južno 
američkim pijasterima. 
Honduras: 
Kao u U. St. of America. 1 peso 
== 8 reala == 100 centavos. (1 
peso == 5 Din.). - 
Hongkong J. 8. 





i dollar 100 centsa. 1 dolar važe | 
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416. grs == 26.957 g, finoće 
. 900/1000. 


Indokina (franc. kolonija). 


1 pijaster == 100 centsa (oko 2.95 


franaka. Banka Indokine izdaje | 


note po 1, 5, 10 i 100 pijastera, te 

su zakonsko plaćevno sredstvo. 
Indija. D. V. . 
1 zlatna rupija po 16 penee (Din. 

1.68.). 1 srebrena rupija po 16 


anna, 1 anna = 4 pices, 1 pices- 


== 3 pie. I Lak = 100.000 rupija. 
100 laka == 1 croce. Rupija ima 
finoću 916"/:/1000 ili 11/12 stan- 
dartaa važe 11.664 g. ili 180 
trgrs  (tola). Srebrni novac po 
Židanna, 4 i 1 rupija. God: 
1920. je indijska vlada promije- 
nila prijašnju relaciju 1 rupija 
== 16d. u novu 1 rupija =— 2 sh. 
Banknote po'5 i 10 rupija su za- 
konsko plaćevno sredstvo. 


Italija: | 
Clan latinske novčane unije. 1 li- 
ra = 100 centesima ( =—— Din. 


1.--). Novčana stopa i ostalo kao 
u Francuskoj. Banknote triju no- 
tnih banaka (po 50, 100, 500, 1000 
lira) te državne note su zakon- 
sko plaćevno sredstvo. 

Japan. J. 2. 
1 Yen==100 Senpo10 Rina. (1 


Yen — 2.58 Din.). 20 Yena u zla- 


tu važe 16,6665 e, finoće 900/1000. 
Osim toga kuju se također zlat- 
nici po 5 110 Yena. Srebrni no- 
vac po 20 i 50 Yena ima finoću 
800/1000, a 10  Yena  720/1000. 
Note Japanske banke po 1, 5, 10, 
20, 100 i 200 Yena. Japanski no- 
vac vrijedi i za Koreu, te For- 
mosu. 
Kanada. J. Z. 
1 dollar po 100 cents (Din. 5.18). 


Zlatni novac po 10 15 dollara. 


srebrni po 10, 25 i 50 centsa. Iz 
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1 kg čistog zlata kuje se 644,615 
dollara finoće 900/1000. 1 dollar 
= 1,6718 g, a sadrži zlata 1.5046 
g." Srebrni novac ima  finoću 


.925/1000. 1 dolar u zlatu == 4 s 


1,82 d. 1 liversterling == 4,866 
dolara. (Ova je relacija zakonom 
fiksirana). U Kanadi kolaju i 
novci U. St. of America kao za- 

o konsko plaćevno sredstvo.  Dr- 

žavne note po 25 centsa, 1, 2, 3, 
4,5, 10,20, 50, 100, 500, 1000 i 5000 
dolara su zakonsko plaćevno 
sredstvo. | 

Kina. J. $. 

i Tael po 10 tsićna ili mace (Din. 
3.33), svaki tsićn po 10 kandari- 
na po 10 keša 1 Shangai tael po 
1000 keša.  Tael ima  finoću 
980/1000, sadrži 37.8 g čista sre- 
bra. U lukama Kine cirkulira 
meksikanski dolar, te je priznat 
kao plaćevno sredstvo. Sitni no- 

ovac u Kini je če i “/» taela_ od 
srebra, finoće 880/1000. -- U Kini 
računaju na mnogo različitih 
taela. Najvažniji su: 1.) Haik- 
wan tael ima 37.89 grama (== 

584,85 grainsa) čista srebra : 2.) 
Shanghai-tael ima 33591 g čista 


srebra, te služi za internacional- - 


ni promet i 3.) Tientsin (Hong- 
ping) tael. Haikwan taela = 
111.40 Shangai taela — 105 
Tientsin taela. 
Kraljevina S. H. S. 
1 Dinar — 100 para. 1 dinar teži 
5 grama, finoće 835/1000. Metal- 
ni novac: zlatni po 20 dinara 
(teži okruglo - 6,4516 g, finoće 
900/1000.) i po 10 dinara. Iz 1keg 
čista zlata kuje se 34444*/» zlatnih 
dinara. Srebrni novac : 5 dinara 
(teži 25 g, finoče 900%), 2, 1 i 
14 dinara. Iz 1 kg čistoga srebra 
kuje se 222%/, srebrnih dinara. 
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Sitni abrad : od nikla po 25, 20 


i 10195 para, te od bakra po 2 
pare. Novčanice Narodne banke 
kraljevine S. H. S. po 1000, 100, 
10 dinara (glaseći na srebro) i 
po 20 i 100 dinara (glaseći na 


zlato) jesu zakonsko  plaćevno 


sredstvo. 

Likeftia: 
1 Dollar po 100 cents (Din. 5.18). 
Kao i Savezne države Sjev. Ame- 


rike, 
Luxemburg: : 
1 Franc == 100 centimes (Din. 


1.--). Zakonsko je plaćevno sre- 
dstvo francuski i belgijski  no- 
vac.  Banque International de 
= Luksemburg izdaje note po 20 i 
DO franaka. 
Malta: 
Engleska vrednota. 
Mexico. J.Z. 
1 Peso = 100 Centavos (Din. 
2.59). Kuju se zlatnici po 10 i 5 
pesa, te srebrnjaci po 1 peso, 10, 
20 i 50 centavos. Iz 1 kg zlata 
kuje se 133344 pesa, finoće 


900/1000. 1 srebrni peso ==27,073. 


g (24,4388 e. čistoga srebra). 
Monaco: 
1 franak == 100 centimes. 
Nizozemska i Niz. Indija. 
D. 
1 Gulden  (forint) = 100 cents 
(Din. 2.05). 'Kuju se novčanice 
10 _hfl. nadalje dukati (= 5,68 
i dvostruki dukati. Srebrni novac 
po 21, 1 11 te 5, 10, 25 i 50 
centsa. Iz 1 kg čistog zlata kuje 
se 1.658,44 fl. “finoće  900/1000. 
Finoća dukata je 9883/1000.  Za- 
konsko su plaćevno sredstvo i 
note Nizozemske banke no 2,25, 
40, 60, 80, 100, 200, 361. 500 i 
1000 fl. - 
Njemačka J. Z/1 Mari (M) 10C 
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Pfenig (Din 1.24). Kuju se ko- 
madi po 10 i 20 M u zlatu i %, 
1, 2, 3,5 M u srebru. Iz 1 kg či- 
stoga zlata kuje se 2.790 M, fi- 
noće 900/1000. Iz 1 ke drebra ku- 
je se 200 M, finoće 900/1000. No- 
ote njem. Reichsbanke su od 1914. 
g. zakonsko  plaćevno sredstvo. 
(Note po 20, 50, 100 i 1000 M). 


Norveška: 


Član škandinavske novčane unije. 
1 Kruna =— 100 Oera (Din. 1.38). 
Vidi : Danska, 
Panama: 

1 balboa — 2 pesa. == 100 cente- 
sima. Osim srebrnih pesa. vrije- 
de kao zakonsko plaćevno sred- 

stvo engleski i amerikanski nov- 


ci. E 
Fdrzija:; 

Paralelna valuta. 1 Toman — 10 
krana po 10 bisti po 10 dinara 
(1 Toman == 11.48 Din) 1 kran 
po Ž panabata po 10 šahi. 1 to- 
man srebra =—— 10 krana srebra 


— 10.000 dinara ; Toman se kuje 
po francuskom sustavu, a vrijedi 
10 franaka, sadržaje 2,903 e čista 
zlata, finoće 9054/1000. Za ku- 
rantni novac kuju se zlatnici po 
16, 1i 2 tomana. Srebrni novac 
po 5, 2 1, 14 i A krana, finoće 
900/1000. 1 toma vrijedi 10 Din. 
il ktai == 1 Din: 
Perth s. E 
1 Sol = 100 centavos. (Din. 5.—-) 
Kao zlatni kurantni novac kuje 
se peruanski funt (=> 10 sola: po 
10 dinerosa po 10 centavosa), te 
ž% peruanske funte. Srebrni  no- 


vac po 1 sol, 20, 10 i 5 centavos.. 


Finoća zlatnoga novca 916%/:/1000 
Iz 1kg čisto zlata kuje se 
136,556 - peruanske funte -—- “<= 
136,556 sola. 1 funt teži 7.988 g 
(čista sadržina .zlata 7.323 e). 


Bi. 
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“Poljska: 


Novčana jedinica je zlot po 100 
groša. (== 1 Din.) Metalni novac 
vd zlata po 20 i 10zlota, srebrni 
po 5 i 2 zlota. U Poljskoj cirku- 
lira kao papirni novac: 1 polj- 
ska marka, koju izdaje državna 
poljska banka. e 
Pertugat J. Z. 
Prije 1 Milreis =— 1000  Reisa 
(Din. 5.60) 1000 Milreisa == 
Conto (:). Od g. 1913. stupa na- 
mjesto reala 1 escudo == 100 «en- 
tavos => 1000 reis. 1 Conto. == 
1000 escuda ==  1,000.000  rei- 
sa. U prometu su i note portu- 
galske banke po 5.000, 10.490, 
20.000, 50.000 i 100.000 reisa. Sre- 
brni novac po: 50 centavosa == 
500 reisa. 
Rumunjska J. Z. 
l.Loew =='100- bant (1 leu == 1 
Din.). Kuju se zlatni komadi po 
20 lei, finoće 900/1000, teži 6,4516 
g. Srebrni novac po 5 lei, finoće 
900/1000., 1, 2 i 50 bani, finoće 
835/1000. Rumunjska Narodna 
banka izdaje note po 20, 109) 1 
1000 leu. 
Rusija. dJ. Z. 
i Rubalj (Ro) —— 100 kopejka (1 
Ro = 2:67 Din). Iz 1 ke čistog 
zlata kovalo se 1.291,60 rubalja, 
finoće 900/1000. Zlatnici: 15 zlat- 
nih rubalja zove se imperijal, 


Tlo rubalja (X imperijala), 10 


9 rubalja. 1 imperijal važe 3 40- 
lotnika i 24 dola. Srebrni novci : 


1 rubalj, 80, 20, 15, 10, 5 kope-, 
jaka. finoće 500/1000. Za vrijeme . 


boljševičke vlade dolazi do veli- 

kog izdavanja nota, čime je va- 

luta posvema devalvirana. - 
Siam. 1.5. 

1 Tikal (Bat) == 4. Lk ia. 

brni tikal_ važe 15. €. Kuje se 
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srebrni novac po 1 tikal, 2 tikala 
i 1 salung. 13 tikal — 1 liverster-: 
line (zakonom fiksirana relasija) | 
1 tikal == 1 sh 6 d. U prometu su 
i banknote po 1,5, 10, 20, 100 i 
1000 tikala. 
Straits datnsatate 
1 Straits-Dollar.po 100 Centsa (== 
28h 4 d). | 
Španjolska. D. 
Ima od g. 1868. francusku valutu 
(v. Francuska). 1 Peseta po 100 
“ centimos (1 peseta — 1.-- Din). 
Osim zlatnika po5, 10, 20, 25,50 i 
100 peseta, kuju se srebrnjaci po 
5, 2, 1i Ž peseta. Banknote po 
“20, 50, 100, 500 i 1000 peseta. 
Švedska: 
Član škandinavske unije. 1 Kru- 
na == 100 Oere (=> Din. 1.38). 
Vidi Danska. Note Švedske ban- 
ke po 1, 10, 50, 100, 500 i 1000 
kruna su zakonsko — plaćevno 
sredstvo. : 
Švicarska: 
Član latinske novčane unije. 1 
Franc 100  centimos  (Rappen). 
Švicarske narodne banke izda-. 
vaju note po 6, 20, 25, 50, 100, 
500 i 1000 frakaba. "Glede novč. 
stope i ostaloga vrijedi jednako 
kao kod Francuske. 
Tripolis: 
1 Piaster po 40 para po 3 aspera 
(1 Piaster — Din 0.28). 
Tunis: 
i Frane po 100 eentimes (1 Franc 
— 1 Dinar). 





Turska. 2. 


1 turski funt ili turska zlatna lira 
(Livre turque:; Ltque) == 100 
piastera po 40 para po 3 aspera 
(1 piaster — Din. 1.--), 1 T.tque 

= Din. 23.—-). U novije vrijeme 

dijeli se pijaster na 100 cenza ili 
santima. Kuju se zlatnici po 5 
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Ltque == 500  pijastera, finoće 
916/311000, teži 36,08285 g ; na- 
dalje po '250, 100, 50125 pijaste- 
ra u zlatu, te srebrni. novci DO 
2, 5, 10 i 20 pijastera. U prometu 
Cirkuliraju i note carske otoman- 
ske banke po 5, 20 i 100 Lta. 
Ugarska: 
1 kruna =— 100 filira. Ima danas 
zapravo papirnatu valutu. 
Ukrajina: : 
1 Hryvnja == 4 karbovana 2.14 
rublja ; 1 Šah — % kopejke. U 
prometu cirkuliraju i bankovne 
note po 2, 10, 100, 250, 900, 1000 
i 2000 hrsinji. u 
Urugnay. J. Z. 
1 Peso nacional = 100 Centavos. 
Kurantni zlatni novac kuje se 10 
10 pesa (==> 1 dublon), po 5 i po 
2V2 pesa. Srebrni novac kuje se 


u komađima po 4 i 1 peso 10 i: 


20 centavos. Iz 1 kg čistog zlata 
kuje se  64,2838 . dublona  — 
642,838 pesa. 1 zlatni peso = 
1,95615 g čista zlata, finoća mu 
je 917/1000. 1 srebrni peso =25 
£, ima finoću 900/1000. 1 zlatni 
peso == 4 sh 2 d ili 5.19 Din. U 
prometu cirkuliraju i banknote 
po Ya, 1, 5, 10, 50, 100 i 500 pesa. 
Udružean o dižkoo Amerike. 

D. 

1 Dollar = 100 centsa (1 dolar — 
9.18. Din.). Iz 1 kg čistoga zlata 
kuje se 664,6144 dolara, finoće 
900/1000. Kao  karantni zlatni 
novac kolaju zlatnici po 1, BI, 8, 
5, 10120 dolara. Zlatnik po 10 

odolara zove se eagle (orao), po 

20 dolara »double eagle« (dvo- 
struki orao). 1 dolar u zlatu ima 
1.50463 & — 923.99 trgrs čista 
zlata. Kao kurantni srebrni no- 

ovac kuju se srebrnjaci po 1. 1 
ki '/o dolara. 1 srebrni dolar 
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= 240566 g (== 371.25 trgrs) či- 


sta srebra, finoće 900/1000. U 
prometu su i državne banknote 
po 1, 2, 5, 10, 20, 50, 100, 500, 
1000, 5.000 i 10.000 dolara. 
Vatiavaka D. 
1 bolivar => 100 eentavos «Din. 
1.--). Kao kurantni novac kuju se 
zlatnici po 5, 10, 20, 50 i 100 holi- 
vara, finoće 900/1000. 5 bolivara 
== 1 venezolano. Iz srebra kuju 
se komadi po 5 bolivara — 1 ve- 


nezolano), 2%, 2 i 1 bolivar, 25 i | 


50 centavos. Za 5. bolivara u sre- 
bru je finoća 900/1000, a za »sta- 
le 835/1000. Iz 1 ke čista zlata 
kuje se 3.444 4444 bolivara. Ban- 
knote po 10, 2, 90, 100, 400, 500 
i 1000 bolivara. 
Vel. Britanija. J. Z. 
1 pound -sterline — 20 shillinga 
(sh) po 12. penee (d) 1 Pound 
sterling == Din. 25.22), 1 pound 
sterling ili livre sterling je ra- 
čunska jedinica, a zlatnik, koji 
odgovara vrijednosti funte šter- 
linga zove se  soverenj  (sove- 
reign). Iz 1 kg čista zlata kuje 
se 136,5676 soverenja. Iz 4dUtroy- 
funti zlatne smjese standart fi- 
noće kuje se 1869 soverenja. te 
prema tome 1 soverenj važe 7,998 
g. Kao kurantni novac kuju se 
zlatnici po Z%,1,21i5 soverenja. 
Srebrnjaci po 1,2,34di A, 1, 
2, 24, 5 šilinga. (2 Sh Zovu se 
»florin«, 24 sh zovu se »half 
crown«, 5 sh zovu se »crown«). 
. Novci mjere se u Engleskoj troy- 
ran 1 troyfunta — 378 24:9 
og. Kako se dijeli troyfunta spe- 
a smo već naprijed na svom 
mjestu. U prometu cirkuliraju i 
banknote po 5, 10, 20, 50, 100: 
200, -500 i 1.000 funti šterlinga 
što ih izdaje Bank of England. 





? 
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Novae varitet. 
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Novac, paritet. Paritet novca je om- 


jerni broj, koji nam kaže, u koli- > 


ko jedinica neke vrsti novca ima 
isto toliko čiste drage  povine 
koliko je ima u istom broju druge 
vrste novca. On se temelji na ko- 
vnoj vrijednosti: 

Novac tekući — onaj, koji se kuje 

» iz valutne kovine u potpunoj na- 
slovnoj vrijednosti. Ovaj je novac 
država priznala, kao sredstro 
plaćanja, te se mora primati u 
prometu u neograničenoj količini. 

Novac trgovački => koga država 

.kuje u trgovačke svrhe, da »lak- 
ša promet s inozemstvom, (dukat, 
talir Marije Terezije). 

Novacija = prijenos duga na novu 
osobu. U tom slučaju stupa novi 
dužnik na mjesto staroga. 

Nova Fundladija (otok na sjevero- 
istoč. obali Sjeverne — Amerike, 
engl. kolonija 110.670 km? ; 241000 
stanovnika. Izvoz: ribe, željezne 
rudače, krzno, papir. 

Nova Guineja (Britska) 242.500 km: 
603.000 stanovnika, Izvoz : palmo- 

“yi orasi i fosfati. 

Nova Guinea (Nizozemska). Nalazi 
se u Oceaniji. 395.000 km“ i 290.000 
žitelja. Izvoz: drva, šećer, miro- 
dije, sago, kokosovi orasi, 


Nova Kaledonija i Oceanija (Iran. 


južno more). 22.651 km* i 81.000 


stanovnika. Izvoz : nikalj, kromo- 
ve kobaltove rudače, kopra, ko- 
kosi, narandže, banane, kava itd. 


Nova Seelandiia (engleska kolonija 
u“ Australiji). 271.305 km“ i 
1,085.000 stanovnika. Izvoz : smr- 
znuto meso, "maslac, sir, zlato, 
krzno. kže šećer, vuna, drvo, lan. 


Nyasaland protekrgrat, 


Novčana konvencija = sporazum 
od više država, da se uredi zajed- 
nički novčani odnošaj. 

Novčana pošilika ==  Geldsenduug 
(nj.). i 

Novčana stopa v. kovnička stopa, 

Novčana unija latinska  v. Bimeta- 
listička valuta. 

Novčani regal — isključivo pravo 
države kovati novac. | 

Novčani sajmovi. za zlato i srebro 
glavna sijela jesu London, New- 
York, Paris, Amsterdam. U Nje- 
mačkoj : Berlin, Frankfurt + M. 

Noviteta — novost, nova stvar. 

Novo srebro vidi argentan. 

Nro == numero, broj. 

N S Nachschrift (njem.) = doda- 
tak pismu. 

Ntto v. netto. 


Numerare = brojiti. f 

Numerirati => nešto s brojevima 
označiti. 

Numismatika — znanost o novcima. 


Nuždopisac. (Nužni adresant) == 
osoba, koja piše nužnu adresu na 
mjenici. Ako on svoje ime dije 
zabilježiv, to se redovito nuždo- 
piseem smatra izdavač  mjenice. 
Nuždovnik (nužni adresat) niprc- 


tiv == na koga je nuždna uulrosa 
Bako 

Nuždovnik vidi nuždopisac. 

Nužna adresa — ime, koje je nored 


imena tezovnikova naznačen: ako 
ovaj ne može _ili ne će isplatiti 
mjenice“, ili ako je nije akcepto- 
vao. Naznačuje se na mjenii 1mi- 
ječima : »U slučaju nužde kod 
gospodina ....... «. I 
Nyasaland-protektorat. 106.0) km“ 
preko 1,000.000 žitelja. Nalazi se. 
u britskom afričkom posjedu. 
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O (na francuskima i engl. kurzov- 
nim ceduljama) == offert — ofe- 
rirano ponuđeno. O. —— ordre, po 

= naredbi, po odredbi, nalog. 
Obbligare (talj.) = obvezati ; Obb- 


ligarsi in solido, = zajednički se 
obvezati. 
Obbligato (tali.) — obvezan. 
Obbligazione (talj.) — zadužnica ; 


Obbligazione d' esonero del suolo ' 


= rasteretnica. 
Obbligazione di stato (talj.) = dr- 
žavna zadužnica. 
Obligo (tali.) -— dužnost. 


Oberato (tali.) — zadužen. 
Običaina mjenica — cin Wechsel 


4 uso, uso mjenica. 

Običajno pravo je državno trgovač- 
“ko pravo. Običaj nastaje, kad se 
trgovačkom prometu, koja prav- 
na norma mnogo godina jednako 
primjenjuje, te je postala stalnim 

. pravilom prometa. Sudac primje- 
njuje običajno pravo, ako mu je 
poznato, kao svako drugo pravo. 
Običaj ne može nastati proti za- 
konu, nego samo pored zakona 
(non contra sed praeter  legem) 
Običajno pravo dolazi supsidiar- 
no do primjene gdje trgovački 
zakon nema odredaba. (Winter). 

Obitavalište mjenice == (talj.) do- 
micilio dt cambiale, (nj. Domizil 
des Wechsel. 

Oblat — onaj, kome se stavlja pu- 
nudđa, kome se oferira. 

Oblatorii (Oblatorium lat.) — prez 
poručno pismo. 

Obligacija == zadužnica, obveznica. 
(v, 0.). 

Obligacije  premijske ili državne 
srećke nazivamo državne obvez- 
nice. koje država otplaćuje u ob- 
liku nejednakih zgoditaka na kla- 
snoj lutriji. To biva o izvjesnim 


Ocetna kiselina. 





o 


\ 


obrocima, koji se ždrijebaju pre- 
ma serijama. 


Obligacije. prioritetne v. prioritetne 


obligacije. 

Obligatorno — obvezatno zakonom, 
nalogom itd.; protivno tome fa- 
kultativno, 

 Obligirati se (iat.) = obvezati se. 

Obligo (lat.) == obvezatnost, sbve- 
za ; Sine obligo — bez obveze. 

Obliterirati —— službenim žigom 
obezvrijediti neki biljeg. . 

Obok == Francusko Somali primo 
je. 

Obračun — (nj.) die Verrechnung; 


(talj.) resa di sconto. 

Obračunski promet vidi  »Kliring 
promet«. | 
Obračunsko  miesto —  Clearing- 

house. 


Obrambena carina (Schutzzolh = 


kojom se država brani, od nepri- 
jateljskih političkih iskaza, dru- 
gih država. 


Obranički burzovni sud —— sud za 


rješavnje sporova, koji bi se mo- 
gli poroditi izmedju burzovnih 
igrača. 

Obstessig (nj.) == voćni Mako 

Obveznica == zadužno pismo, kojim 
se izriče dužnost povratka duga. 
O. je svaka isprava, koja sadr- 
žaje priznanje obveze. Prema to- 
mu spadaju ovamo:  obvez iive, 
mjenice, bonovi, obračuni itd. 

Ocat (nj. der Essig) = obično oto- 
pina octene kiseline (Essigs4ure) 
.s vodom. Razlikujemo vinski ocat, 
žeanični ocat, voćni, drviri, miro- 
dijni. | 

Ocetna_ kiselina — Essigsaure,  aci- 
dum  aceticum 
staje suhom  destilacijoni —suhoga 
octano kiselog Natrona  (natrije- 
vog acetata) s  koncentriranom 
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! ko 


Oceani. 


sumpornom kiselinom: često _i 
kao oksidacioni produkat org. tje- 
lesa ili kod suhe destilacije 1rva 
(drveni ocat). Bez boje, kiseli mi- 
ris, miješa se rado s vodom. Spec. 
tež. 1.049, vrelište 118'. Rabi u me- 
dicini, fotografiji i katunskom ti- 

Ebsku. < 

Oceani: Veliki o. imade površinu 
180 miljuna km“, dok je najveća 
dubljina 9780 m. Atlanski o. imade 
površinu 92 miljuna km?, dok je 
najveća dubljina 8526 m. Indijski 
0. imade površinu 76 miljuna km, 
dok je najveća dubljina 7000 m. 

Ocjel v, čelik. . 

Očitovanje robe — tiskanica, koja 
se ispisuje u dva suglasna  pri- 


mjerka (unikat i duplikat), a u 


“nju se bilježi: 1.) ime i prebiva- 
lište pošiljača i primaoca robe, 2.) 
množina, vrsta i oznaka komada 
robe, 3.) bruto i neto > težina ili 
broj komada robe,4.) točan naziv 
robe prema carinskom tarifu. U 
slučaju, da osoba, koja ispunjava 
očitovanje, namjerno upiše neisti- 
nite podatke, kažnjava se carin- 
skom . globom,  zapljenom robe 
(eventualno i zatvorom). 

Od. Kod odašiljanja prosto od sto- 
varišta Zagreb, znači da kupac 
nosi troškove, koji od stovarišta 
(zagrebačkog) trgovca nastanu ; 
od stanice Zagreb znači, da ku- 
pac nosi troškove od kolodvora 
Zagreb. Dovoz do zagrebačkog 
kolodvora nosi prodavač. Od x == 
prodavač ima robu u X kupcu 
dostaviti i troškove pošiljke do 
onud nositi. 

Odbitak postotaka dkiozetjabme, 

“ “Odredbene isprave vidi ordre papir. 

Odstup vidi cesija. 

Odustatnina = iznos, koji je strane 
ka prigodom sklapanja ugovora 


(Okružne blagajne. 





platila ili obećala platiti da može 
od ugovora odstupiti. ' 

Oenolog (grč.) == vinogradar, piv- 
ničar, 

Oere — “/xo krune. Sitni novac u 
Dauskoj, Švedskoj i Norveškoj. 
Oifene Handelsgesellschat nj. — 
javno trgovačko društvo (v. 0). 
Oifene Rechnung = 1.) otvoren ra- 


čun, kontokorent, 2.) neplaćeni 
TaČun. 

Offener Kredit (nj) == blanko kre- 
dit. 

Offene Reserve (ni.) — vidljiva, ja- 


vna rezerva. Obratno od tajne re- 
zerve. 


| Oifiener Wechsel (nj.) == akreditiv 


u obliku mjenice. 


Oifenes Konto (nj.) — otvoren ra- 
čun, još ne zaključeni račun. 

Oferirati — ponuditi (nj.) offerieren 
fr, offri) 

Ofert (Offerte (n.), offre (fr) = 
ponuda, molba. 

Oifice (engl.) —  pisarna, poslov- . 
nica. - 

Oificijelni  kamatnjak — službeni 


diskontni kamatnjak notne banke. 

Oficina de liquidaciones (šp.) vidi 
Clearingshouse. ba 

Ograničenje slobode trgovina — 
1.) Subjektivno, budući da se 
ne može svatko baviti trgovinim, 
te što zakon zahtijeva, da trgao- 
vac ima od oblasti obrtnicu. 2.) 
Objektivno raznim monopolima. 

O _K. (ni. Ohne Kosten) — bez tru- 
škova. 

Oka — trgovački utez na Istoku (u 
Grčkoj, oko 1280 grama, u Tur- 
skoj 1283 g, u Egiptu 1235 g), 

Okcident (lat.) — zapadni svijet. 

Okružne blagaine — uredbe za ma- 
terialnu pripomoć  radništvu za 
slučaj bolesti. U te blagajne upla- 
ćuju djelomično radnici, a djele 
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Okružnice. 
iaično poslodavci. Za slučaj bele- 
sti prima radnik ljekarije, te ima- 
de besplatno (liječničko) liječenje. 
Okružnice ili cirkulari, pisma, koja 


redovito šalje jedna zlelgvaa ku-- 


ća s jednakim tekstom svima po- 
slovnim prijateljima. Ta pisma 
mogu biti tiskana,  litografirana, 
hektografirana ili autografirana, 
ili na drugi način umnožena. U 
njima se javlja osnutak ili presta- 
janje kojeg posla, njegov nasta- 
vak, ulaz kojeg novog člana u 
iirmu, podjeljenje prokure itd. 

Oktroi — prvotno pravo, trgovaška 
sloboda, privilegij, indirektni vp- 
ćinski porez; = Oktroirati  pri- 
nukati. 

Oliva =—— maslina. 

Olovni oksid, olovna gleđa (Pb0) — 
žuti prah, služi za meleme, a pra- 
ve iz njega razne preparate. Sa 
Pb0 se pocakljuju lonci i posuđe 


iZ gline. Pb:0: — minij, surik 
crvene je boje. 
Olovo (Pb) — već davno poznata 


“kovina. Rimljani su Pb upotreb- 
ljavali za vodovodne cijevi. Na 
svježem je prerezu olovo sivo- 
modro i svjetlo. Meko je, pa se 
dade nožem rezati. Na papiru os- 
tavlja siv crt (olovke). Olovo se 
vrlo mnogo upotrebljava : za ci- 
jevi, za lemljenje  (lotanje), za 
mnoge legure na pr. legura sa 
Sb služi za slagarska slova, a le- 
gura Pb+-As za sačmu. 

Oltropagato il (talj.) =— pretplata. 

Oman, Sultanat, apsolutistička mo- 
narkija. 194.200 km, 500.000 sta- 
novnika. Glavni grad  Maskat 24 
hiljade stanovnika. Izvoz : datu- 
lje, pamučne stvari, ribe, limuni, 
krzna i kože. | 

On joint account (engl.) vidi ame- 


a 


ta. 





Optirati. 
 Onorante (talj.) == počasni prih- 
vatnik. Do 
0. O. (nj. ohne Obligo) == bez 
* obveze. 
Opal — mineral. Plemeniti  opal 


je modro bijele boje. Upotrebljava 
se za ures. | 
Opcijono pravo, vidi pravo opcije 
Opće građansko pravo je supsidijar- 
no pravno vrelo u onom slučaju, 
&dje trgovački zakon nebi imao 
nikakvih odredaba n. pr. u pita- 
nju posjeda, vlasništva, zaostaje. 
Općinski namet — daća, koju plaća 
svaki općinar. Tim nametom pod- 
miruje općina potrebe svoje upra- 
ve. Odmjeruje se taj namet u po- 
stocima od izravnog poreza, a 
određuje ga općinsko zastupstvo 
na novo svake godine, 


Operacija (lat.) = pothvat, poslo- 


vanje. : 

Operacićn de diferencia (šp) — 
dliferencioni burzovni voslovi (v. 
0.). 

Općration a terme fixe (fr) = [i- 
ksirani posao. 

Opium. U opijumu, što se dobije iz 
maka. (Papaver somniferum), do- 
lazi cijeli niz alkaloida, a najvaž- 
niji su slijedeći : Papaverin, Nar- 
cotin, Morphin, Codein, Thebain. 
Najvažniji i najviše upotrebljavan 
jest morphin. 

Opoziv diplomatskog postaniti u 
drugoj državi, koji se više ne iz- 
menjuje s drugim, znači redovito 
prekinuće diplomatskih odnošaja 
s dotičnom državom i obično je 
predigra rata. Događa se, kad di- 
ferencije između dviju država ne 
mogu, da se više sravnaju diplo- 
matskim putem. oka 

Oprošten od poštarine (njem) = 
portofrei. 

Optirati (lat) = slobodno izabrati, 
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Oranje kolonija. 


Osiguranje predmetno. 


s E ita iš E tiši NE s ji od A 


(n. vr. koga u odbor, slobodno iz- 
javiti, odlučiti. 

Oranje kolonija, spada u britski po- 
sjed u Africi. 


-Ore v. Oere. 


Ord. (kratica za ordinario, ordiniir 
(nj) == obično. 

Order v. ordre. 

Order papiri, v. ordre vapiri. 


Ordinaire (franc.) ; ordinario (talj.) 


— obično, prosto. 
Ordinazione (talj.) — narudžba. 


Ordre (fr.) == odredba, nalog ; in 


odre — po odredbi. 

Ordre papiri su papiri po odredbi 
(mjenica, ček itd.), koji se nale- 
dom. mogu prenijeti na novu 
osobu. 

Organ. (grč). — 
nat, onda glasilo, novine. | 
Original == izvornik (protivno od 

prijepisa ili dvogupki). 








Originalna dionica — prava dioni- 


ca (za razliku od međutomnice). 

Originalna. mjenica — mjenica od 
koje se prave  prepisi (kopija), 
Duplikati mjenica smatraju se ta- 
kođer originalima. 

Orijenat = istok. 


Orijentalni mjeraći i  utezni sustav 


upotrebljava se u turskim pokraji- 
nama i u zemljama Orijenta. v. 


Mjeraći i utezni sustavi različitih 


zemalja). 

Ornament (lat.) = ures, nakit. 

Ortografija (grč.) — pravopis. 

Oxhoft == mjera za tekućine u En- 
gleskoj = 286.25 1.; u Njemač- 
koj 137 do 160 I. 

Osiguranje  (Assekuranz lat) — 
gospodarska uredba, iz koju dvi- 
je osobe međusobno sklapaju po- 
godbu, od kojih jedna mora da 


plati stanovitu svotu, ako se desi 


izvjesni ugovoreni dogođaj, dok 
druga stranka za taj riziko plaća 


votno instrume- 


premiju ili mizu. Stranku, koja 
predmet osigurava, te se misli u 
slučaju nezgode ovom pogodbom 
koristiti zovemo = osiguranikom, 
dok je stranka, koja se obvezuje 
na isplatu osiguratelj. O osigura- 
nju mora se izdati polica, Osigu- 
ranja ima 2 glavne vrsti i to osi- 
guranje životno i osiguranje imo- 
vine protiv štete, Ljudski se život 
može osigurati 1.) za slučaj ne- 
zgode ili tjelesne ozlede. 2.) za 
slučaj doživljenja izvjesne  sta- 
rosti, 3.) za slučaj nagle smrti, 
4.) osiguranje rente. Razlikuje se 
invalidsko, udovičko i  mi:azno 
osiguranje, za slučaj službe u 
vojsci. Glavne vrste osiguranja 
protiv štete jesu: požarno usigu- 


ranje, osiguranje za slučaj. potre-' 


sa, poplave, groma, elementarnih 
nepogoda, (tuče, groma), osigura- 
nje stoke, osiguranje stakala na 


izlozima itd. Osiguravajućim po- 


slovima bave se ponajviše aseku- 
racijona društva, koja treba da 
imaju glavnicu, koja ne može biti 
manja od 200.000 kruna za svaku 
granu poslovanja, a koja mora 
ostati netaknuta. Društvo mora 


da podmiri sve troškove iz osta- 


lih prihoda. Osigurna društva mo- 

gu biti dioničarska, alii osnovana 
na uzajamnosti članova (zadruge). 
Osiguranje može podijeliti u 
privatno i u socijalno osiguranje. 
Socijalno je osiguranje, = koje 
provodi država, vodeći brigu oko 
društvenog osiguranja. U protiv- 
nom slučaju je privatno osigura- 
nje. 

Osiguranje predmetno odnosi se na 
oštećenje i uništenje predmeta, 
imovine, protiv tuče, požara, po- 
tresa, pošasti blaga, te opasnosti 
prijevoza na kopnu i moru. 
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Osiguranje života ljudskog 


0. W. 


mk sje oni, e i e > I ća roje i PoI Je E 


Osiguranje života ljudskog odnosi 
se: 1. na slučaj nezgode ili tjele- 
sne ozljede, 2. slučaj. doživljenja 
izvjesne starosti, 3. za slučaj na- 
gle smrti, 4. osiguranje rente, 5. 
pogodba tontina. 

Osiguranje uzvratno ili reasekura- 
cija (nj.  CRiickversicherung) 
prijenos preuzetog osiguranja, sa 
strane. osiguravajućeg = društva, 

“na drugo (obično veće) adiLaro- 
vajuće društvo. Svrha je rease- 


kuraciji, da u slučaju prevelikih | 


isplata ne trpi pojedino društvo 
preveliku štetu, te da se riziko na 
taj način razdijeli. 
Osmansko carstvo v. Turska. 
Osnivač — Griinder (nj.) 
Osnivačke banke _ — one b., koje 
< osnivaju i financiraju velika indu- 
strijalna ili  merkantilna — podu- 
zeća. 
Osnova == prospekt. 


Osobna veresija ili personalni kre- 


dit — kredit bez zaloga, nepokri- 
veni, kredit kad se vjerovnik: uz- 
da u lične vrline svoga dužnika, 
vjerujući mu da će mu dug u re- 
du platiti, pa mu radi tih osobnih 
svojstava podjeljuje veresiju. 
Osobni kredit vidi osobna veresija. 
Ostaje na pošti — (fr.) poste Te- 
stante : (talj.) posta ferma, 
Otkaz zovemo kod trgovačkih po- 
slova na burzi obavijest prodava- 
oca, kojom obavješćuje svoga ku- 
pca, da mu želi robu predati. 
Otkazni rok == utanačeni rok, do 
kojega se ima roba otkazati. 
Otkaznica isprava, kojom stranke 
naznanjuju  naumljenu prodaju 
robe. Šalju se pismeno ili poštom 
ili putem burze. U otkaznii se 


bilježi cijena robe, dan predaje, 


mjesto predaje i dan otkaza. 


 Otpisivanje godišnje: je procentual- 


No smanjenje vrijednosti istroše- 
nih inventarnih predmeta (kuća, 
strojeva itd.). 


- Otpremnički posao — primanje 


razašiljanja robe, kada se razaši- 
ljanje obavlja u vlastito ime, ali na 
račun koga drugoga. Tko se taka- 


vim poslovima bavi kao- obrtom 


= otpremnik. 
Otpremnički račun == onaj račun. 


koga sastavlja otpremnik i u nje- | 


mu navodi sve troškove (pa i vla- 
stite), koje mu mora platiti pri- 
o niatelj ili predavatelj robe. 
Otpremnik (Spediteur nj., forwar- 
ding agent engl., commissionnai- 
re-expćditeur fr.) = osoba, koja 
se obrtimice bavi otpremanjem i 
razašiljanjem robe u razne kraje- 
ve u vlastito ime, ali za račun 
odašiljača. On je dužan uredno iz- 
vršiti predani mu posao, te je lič- 


no odgovoran osobi, koja mu je: 
posao predala. Za trud dobiva ot-, 


premnik nagradu, otpremničku 
pristojbu i proviziju. U. tu svrhu 
sastavlja otpremnički račun (v.o.) 


Otvoreni depot (nj. Offenes depot) | 


v. depot. 


Otvoreni kredit — blanko kredit 


(v. 0.). 


Otvoreni račun (nj.) offene Rech- 


.nung; (talj.)  conto . aperto; fr. 
compte ouvert, (engl.) open aecg= 


unt == još ne zaključeni račun. 
Ounce — utez u Engleskoj, v. Vel. 
Britanija. 


o. u. O. (nj. ohne unser Obligo) == 
bez naše obveze. 


Out and home engl. = tamo i na- 
irag. 
Out standing (engl.) — svota, koju 


imamo potražiti od “IP BAE 


 Ovijeroviti — akreditirati. 


0. W. (kratica oestereichisehe Wi4- 
hrung) == austrijske vrednote. 
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Oz, 


€ 


oz. (kratica od ounce  (engl.) . — 


utez. 

Oznake uz cijenu robe, koja izlazi 
iz luke jesu obično »fob« od izvo- 
zne luke ili»cif« te »cf« do uvo- 
zne luke. Ne treba li robu otpre- 
miti dalje od uvozne luke kopnom 
to se meće bilješka »ex Godown«. 


Riječi »cif« i »efe« znače uz cije-. 


nu, da se pokraj naplate za robu 


f 


Panama 


—_———— ĐĐ... 


mora platiti i odšteta za komisi- 
jonara, 

Ozokerit — u nečistom stanju crna 
masa vošćane konsistencije. Kod 
Boryslawa u Galiciji se na veliko 
kopa. Cisti se  koneentrovanom 
sumpornom kiselinom i uglje- 
nom, pa dobijemo Ceresin, nado- 
mjestak za pćelinji vosak. 'Vako- 
đer služi za dobivanje parafina. 


Pp 





P. A. (per adressam) = na adresu. 

p. a. =— per annum (lat.) == godiš- 
nje. E 

pa Pma, la — prima. 

Pa 1.) Prima: 2.) peseta (š. novac). 

Pacchetto (tali) == zamotak, sve- 
žanj. 

Pacht (nj.) == zakup. 

Packpapier (nj.) == zamotni Papir, 


pravi se od dronjaka i od celu- 
loze. 


Pacotille (ir. (sada se zove i kon- 
signacija) == ugovor o predaji 
robe brodaru, koji je ima na ra- 
čun onoga, koji je konsignira, 
prodati. i 





pag. =— pagina = kratica. 
Paga (talj.) == plaća. 
Pagamento (tali) = uplata u goto- 


vom ; nekovano, surovo srebro. 
Pagamento di cambiale  (talj) — 
platež mjenice. 





Pagare (talj) == platiti; pagar a 
conto di... — platiti na račun ; 
pagar in contanti — vlatiti u go- 


tovom ; pagare completamente == 
isplatiti : pagarsi di sua. mano — 
naplatiti se. 

Pagatore (talj.) — plata. 

Paghero (talj.) = zadužnica (da 1lo- 
tto) srećka. 


 Pagina (lat.) — strana knjige. 


Paginirati — označiti strane teku- 
ćim brojevima. 

Pago (talj.) = plaćanje. 

Paket — zamotak, omot. 

Palestina, nalazi se u azijskoj Tur- 
Skoj (v. Turska). 

Pally (engl) = istočno indijska 
mjera za žito (== 1/29 soalea, ili 
1/320 khahoona). 

Palma — jedan od Kanarskih dao 
(v. 0.). 

Pamuk (Baumwolle) -—— dlake sa 
sjemenki pamučika (gossypium), 
koje su srodne s našim slježovie 
ma, a uspjevaju u toplom pod- 
neblju. Za trgovinu su osobito 
važne vrste pamuka :z Amerike, 
Istočne Indije i Egipta... Puščani 
pamuk nastaje, ako obični pamuk 
namočimo u smjesu jake dušične 
i sumporne kiseline, pa je 2--6 
puta veće brizance od baruta. 

Panama (srednja Amerika). Repub- 
lika. 88.500 km?. 850.000 stanovni- 
ka. Novac: 1 Peso == 100 cente- 
simos (1 Balboa — 2 +esa). Zlat- 
ni novac je novac Sjeverne Ame- 
rike. Mjera  metrička. Izvoz g. 
1920. oko 6 milj., a uvoz oko 10 
milj. pesa. Zemljište je plodno, 
ali se premalo eksploatiše. Izvozi: 
banane, zlato, = kože, kokosove 
orahe, kaučuk, kavu, kakao i še- 
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ćer. Na teritoriju ove države na- 
lazi se panamski kanal. 

Panamski kanal veže  Atlanski s 
: Tihim oceanom, (duljisa 72 km), 
Sagrađen je u najužem mjestu 
srednje Amerike. Kanal nije po- 
put sueskog kanala sagrađen na 
morskoj razini, već ostaje 26 m 
nad morskom površinom, pa se 
lađe pomoću vodnih ustava mo- 
raju na tu visinu dizati, a opet na 
drugoj strani do mora spuštati. 
Kanal je dograđen 1914.. te otvo- 
ren redovnom prometu. 

Pandure (BGnhase) == nezapriseg- 
nuti mešetar, koji radi bez do- 
zvole oblasti. S 

Panika (fr. Panique) == strava. 
Burzovua panika — strava na 
burzi uslijed fluktuasvija cijena. 

Papar ili biber (der Pfeffer) — su- 
šene bobe biberovca : Piper nig- 
rum iz obitelji Piper4ćeae. Raste 
u Istočnoj Indiji kao grm. U tr- 
govinu dolazi crni i bijeli papar. 

Paper (bill) - credit, —(enel) = 
mjenbeni kredit. 

Papir 1.) na kurzovnim ceduljama 
notica, da je neka roba ili papir 
bio samo nuđen, ali da ga senije 
tražilo. 2.) opći naziv u trgovini 
s mjenicama itd, za sve vrste mje- 
nica, državnih papira itd.3.) sve 
vrste spisaka n. pr. mjenica, do- 
značnica,  zadužnica, certifikata 


itd. “ 


Papir ili hartija =— načinjen je od 
biljevnih vlakanaca. koja su me- 
đusobno čvrsto stisnuta i slijen- 
ljena. Danas prave papir od dro- 
njaka, a također i od starog pa- 
pira, te raščijana drva, celuloza i 
slame, Glavne su vrste papira, 
“koje dolaze u trgovinu ove: li- 
stovni papir, pisaći papir, tiskar- 
ski papir, bugačica, zamotni pa- 


Dir 1 karton. Papiri napose oni 


načinjeni iz drva s vremenom po- 
ožute. Bojadisani papiri  bojadišu 


se kao. papirština, ili već kao go-. 


otovi arci. Papir je dobre kvalite- 
te, ako je čvrst, ako se ne . dere, 
ne lomi, kad ga zvinemo ili zguž- 
vamo. Papir za pisanje mora biti 
gladak da ne propušta tintiu 
Papir kineski ili kitajski svileni pa- 
pir dovozio se nekada iz Kitaja, 
a danas ga prave izvrsne kvali- 
tete u Francuskoj. Nije  keljen, 
proziran je, žućkast i vrlo prik- 
ladan za tiskanje bakroreza i ka- 
imenopisa. : 
Papir-maše (Papier-Machć6) sastoji 
od papira pomiješana s keljem ili 


gumom, a katkada i s nešto gline - 


i krede, pa se dade formirati. 

Papirnati novac  (nj.) Papiergeld) 
— novae, koji se izdaje namjesto 
gotovog (kovanog) novca. Države 
24 obično proglašuju zakonskim 
plaćevnim sredstvom, koje u pro- 
metu mora svatko primiti, uz pri- 
silni tečaj. Vrijednost ovog novca 
ovisi o kreditu države. Papirnati 
novac može se izdati 1 formi ne- 
ukamativih  doznačnica, koje će 
državne blagajne na zahtjev do- 

nositelja “isplatiti u zakonskom 
kovanom novcu. 

Papirnata valuta == u onom slučaju 
u državi, ako je država proglasila 
papirni novac te banknote, kao 
zakonsko plaćevno sredstvo, koje 
se ne treba iskupiti u kovanom 
novcu, te im dala prisilni tečaj. 

Paprika (nj. die Beissbeere, spani- 
seher ili tiirkischer Pfeffer) — 
"plod i biljka Capsicum annuum iz 
roda .Solanaceae. Domovina ioj je 
Južna Amerika, a sadi se i u juž- 
noj Evropi i kod nas. Osušeni plo- 
dovi melju se zajedno sa sjemen- 
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kama i dolaze u trgovinu kao cr- 
oveno brašno, žarka i ljuta okusa. 
Papua (prije Britska nova Guinea) 
(južno: more, = engl. , kolonija) 
234.499 _ km“, 752.000 stanovnika 
Izvoz: sedef, zlatni trepang. 
Paquet (fr.) — paket. | 
Para == sitni novac kraljevine Srba, 
Hrvata i Slovenaca. 1/100 dinara. 
Parafin. Talište 46--48" dobiva se 


iz kamenog ulja (indijskog) ali 


najčešće destilacijom surog uglje- 

na. Sadržaje u sebi agljikovodike 
s.C= do Css,  Parafin se najviše 
prerađuje na svijeće. 

Parafinsko ulie: v. petroloj. 

Parafirati — označiti sa znakom, 
biljegom ili imenom. 

Paragvay (južna Amerika). Repub- 
lika. 253.100 km?, 752.000 stanovni- 
ka. Novac : 1 Peso — 100 centa- 
vo3. Mjera metrička. Izvoz : voće, 
kože, drvo, paragvajski čaj, du- 
han, šećer, narandžino ulje, ku- 
kuruza, te uopće tropske plodine. 
Izvoz je iznosio g. 1920. 7,000.000 
a uvoz 6,000.000 pesosa. < Zemlja 
je vrlo plodna, tako da imade go- 
dišnje dvije žetve. Željeznička 
mreža 468 km. 


Paralelna valuta. Novčanice se us- 


poredo kuju i iz zlata i iz srebra, 
samo: što nije između zlata i sre- 
bra ustanovljena relacija. (v. dvoj- 
na valuta). 

Parba == Prozesfiihrungz (nj.), PTV- 
cessura (talj.). 

Parcela —— šonvićte zemljišta. 

Parcijalne obligacije =— dio obliga- 
cijskog zajma. (Zajam je razdi- 
. jeljen na zadužnice). 

Parcijalne srećke == na jednake di- 
»jelove  razdijeljene, = narednima 
brojevima označene, manje zadu- 
žnice (srećke). 

Parcijalni akcept — djelomični pTi- 


hvat. U slučaju kada tezovnik 
akceptira samo dio mjenične svote. 

Pareggiare (talj.) == izravnati, D. 1 
conto, izjednačiti račune. 

Parere (tali.) == pismeno mnijenje 
stručnjaka o  prijepornom . prav- 
nom prihvatu. 

Pari v. al pari. 


Pariacija —— izjednačenje.  otylata - 
duga. TE 
Paritet. novca v. novčani paritet. 
Pari mjesta =—= ona, na kojima se 
mjenice primaju na inkaso bez 
providbe. 
Parket burze == na nekim burzama 


onaj dio burzovne dvorane, u ko- 
jem posreduju kod sklapanja bur- 
zovnih posala na to ovlašteni, za- 
prisegnuti sensali- (burzovni me- 
šetari). Taj je dio dvorane pri- 
stupačan agentima i zaprisegnu- . 
tim senzalima, a unutar toga tr: 
guje se s efektima, koji nisu na- 
mijenjeni široj publici. 

Participacija —— sudjelovanje, uče- 
šće kod razdiobe dobitka. 











še. osoba na zajednički račun. Do- 
bitak i gubitak dijeli se obično u 
smislu o gosnraia 


Pasiva => trgovčeva dugovina, ša: 


govi, tereti trgovca. 

Pasivna plaćevna bilanca — kad je 
dugovanje ovozemstva prema 
inozemstvu veće od potraživanja. 

Pasivna trgovačka bilanca — kad 
je uvoz u državu, vei od izvoza 
iz države. 


Pasivni bankovni poslovi == oni, 


kod kojih banka sama uzima kre- 
dit, kod kojih dakle fungira ban- 
ka kao dužnik. Glavni pasivni 
poslovi banaka jesu: 1.) Izdava- 
nje bankovnih nota, 2) depozitni 
ili uložni posao, 3.) izdavanje ob- 
veznica, 4.) žiro posao. 
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. Passato — minulo, prošlo, u proš- 
lom mjesecu, godini. 
Passavanti (tal) == privremeni 
upisni list. 
Passeport — 
Varno: pismo. 
Passiergewicht — remedij (v.0.). 
Passiva, Passivstand, vassives Ver- 
mogen, == dugovina. 
Passivforderung (nj.) — dug. 
Passivkapital (nj.) — Južna glav- 
nica. 
Passivo, il (talj.) == dugovina. 


Patenat (lat.) — dozvola vlade za 
vođenje kojeg obrta ili proizva- 
danja koje robe ili predmeta na 
neko određeno vrijeme. Patenat je 
zaštitno pravo, koje se podjeljuje 
izumitelju, ako najavi patentnom 
uredu svoj izum, te zatraži pravo 
patenta. Patentno pravo sa- 
stoji u. tom, da: izumitelj može 
svoje tehničke izume na neko vri- 
jeme isključivo za sebe  gospo- 
darski iskoristiti. 

Patokila. Ako je lađar AE Na da 
proda robu u prekomorskim kraje- 
vima, onda kažemo, da mu je Po- 
ovjerena patokila. 


Patron — vlasnik posla ili broda. 
Patteggiare (talj.) == ueovarati. 
Patto (talj.) — ugovor, pogodba. 
Paušalno =— uplata u cijelosti (bez 


obzira na broj komada, mjeru 
itd.). 


pašuš, putni list, to- 





Pazariti == (nj.) feilsshen, (talj.) 
mercatare. : 

PC. % =— pro cent, po 100,. po- 
stotak. 


p. ct,, per centum, procent, %, za 
100. 

p. cpt p, compt, pour comptal (fr.) 
== za gotovo. 





 Perdita (talj) 


—— 





Peage' promet — promet, gdje jed- 
na željeznica upotrebljava dogo- 
VOINO prugu i prometna sredstva 
drugoga pothvata, da  upotpuni 
svoj promet. (Bošnjak). 


Pegel — mjera za ustanovljivanje 
stanja vode. 

Pegno (talj.) — zalog. 

Pegnorare (talj.) == založiti, zala- 
gati. 

Pence (engl.) — množina od penny 

tw o). 


Peninsularno i orientalno parobrod. 
društvo. Sijelo: London. Osno- 
vano g. 1840. Podržava sveze xs 
Indijom, Kinom, Japanom i Aust- 
ralijom. 

Penny engleski bakreni novae = 
1% shillinga ; v. novac Vel, Bri- 
tanije. 

Pennyweight (engl.) v. trojutezi. 

Pensiona mjenica zove se u međiu- 
narodnom prometu ona, koja nije 
određena za diskontiranje, već 
služi kao sigurnost u depotu, te 
se preuzima u lombard. 

Per (tal.) — za po, na. 

Per acclamationen, ako se za Prl- 
jedlog glasuje javnim  glasova- 
njem. 


Per acauit — plaćeno. 
Per cassa obavljeni poslovi == oni. 


koji se obavljaju odmah u #oto- 
vom, na blagajni bane. 

Percento (talj.) == poststak, 

Percentuale (talj.) — postotan. 

= gubitak ; seapito) 
=>) štet&: 

Peremtorfijski rok, vidi prekluzivni 
rok. | 

Perfekt (lat) =— potpuno, gotovo : 
obaviti perfektno posao — gza- 
ključiti, završiti posao, perfektno 
razumiti — posve temeljito znati. 


p.e. per exemple, (fr.).— na pri- Pergamentni papir ima svojstva ži- 
mjer. votinjske kože, a načinjen je iz 
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običnog nekeljeunog biljevnog pa- 
pira, koji se kroz nekoliko sati 
metne u  razrijeđena — sumpornu 
kiselinu, a iza toga dobro vodom 
ispere i osuši. 





ještak. 
Perkvizicioni protest ==  potražni 
prosvjet. (v. prosvjed mjenic>). 
Permissione (talj.) = iopuštanje. 
Perper — novac u Crnoj Gori (== 
100 para). 
Perpetuiteta == vječna renta. 
Per procuram (lat.) == kao-puno- 
moćnik, kao prokurista. 
Personale — osoblje, osobni. 
Personalkonto  (nj.) =& osobni 


konto. 
Personalni kredit vidi osobna vere- 
“ sija. 
Perte (fr.) — gubitak, odbitak. (Vi- 
di i prime). 


Pertinencija — > sastojina,  pripad- 
nost. [2 
Peru. Republika u Južnoj Americi. 


5,580,009 stanovni. 
1 peruanska funta 


1,833.916_ km“, 
ka. Novac : 


— 10sola po 10 dinera — 100 een-. 





ne: os. Mjera metrička i stara špa- 
njolska. Izvoz : srebro, bakaz, mi- 
neralije, petroleum, pamuk, šećer, 
kaučuk, koža, riža, kava, kakao, 
ae &uano, panama šeširi 
itd. G. 1920. iznosio je izvoz 16 
da per. £., a uvoz 10 inilj. funta. 

Urozi ugalj, žito. -- Željeznička 


mreža 2780 km. Trg. flota 30.00: 
tona. 
Per ultimo — koncem (mjeseca). 


Perzija. Istočna Azija, ustavna mo- 
narhija. 1,645.000 km', stanovnici 
se broje između 4 i 9 milijuna du- 
ša. Glavni grad Teheran. Zemlja 
je bogata rudnim blagom. Proiz- 
vodi najviše pamuk, voće, rižu, 
ovium. petroleum, svilu. -- Izvozi 
petroleum. pamuk, sagove, plodi- 


Petrolej 


—— >> —— — 


ne, rižu, opij, krzna, gumu, vu- 
nu, žitarice, ribe, duhan. Uvozi 
fabrikate. Uvoz je g. 1920. iznosio 
oko 15,000.000 engl. funti, a izvoz 
13,000. 000 engl. funti. 

Pesamento ili pesatura  (talj.) == 
vaganje. 

Peseta v. novac Španjolske. 

Peso (talj. => težina; Peso brutto 
— nečista težina, (netto i tara 
težina zajedno) peso netto — či- 
sta težina, p. sporco, p. lordo 
nečista težina; peso della bilan- 

cia — uteg, utez; peso specifico — 
Dašebti težina; peso assoluto 
prosta težina. 

Peso mercantile (talj. == trgov ačka 
vaga. 

Peso,: novčana jedinica v- Bolivija. 
. Chile, — Costarica, Dominikanska 
republika, S renata, Honduras, 
Kolumbija, Panama, . Paraguay, 
Filipine, Salvador, Konguay. 

Petite vitesse (fr.) Frachtgut (nj.) 
— tovarna roba. 

Petrolei, nafta, kameno ulje zvano 
zemno ulje. Nalazi se na mnogo 
mjesta zemlje. O postanku nafte 
imade više mišljenja, prevladava 
ipak ono, da je nafta postala od 
uginulih životinja (masti). Nafta 
je po svojoj kemijskoj naravi mje- 
šavina raznih ugljikovodika. Na 
nekim mjestima dolazi u golemim 
količinama (Baku. Pensilvanija). 
Nafta, kakova u  prirođi dolazi, 
. nije čista, već se mora čistiti, ra- 
finovati. Destilacijom razdijele je 
na tri frakcije. Iz prvog dijela, ko- 
ji do e. 150" vrije dobivamo b e n- 
zin, iz druge frakcije 150--300' 
dobivamo naš obični petrolej, koji 
služi za rasvjetne svrhe. Što pre- 
ostaje nad 300" to je parafinsko u- 
lje. mazivo ulje (Sehmierdl) itd. 
Iza frakcionovane destilacije ulja 
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Zaostaje masa iz koje se dobiva 








vazelin. Az da sz 
Piandbrief (nj.) — = založnica (v. 0.). 
Piandrecht (nj.) == založno pravo. 
Pid. | 
Pig. — — Pfenig (nj.) v. novac Nje- 


mačke. 
Piund Sterling nazvan i Bovereign 
vidi novac Vel. Britanije. 


| Phenol — karbolna kiselina (Car- 
bolsdure) == bijela  lećista tvar, 


no obično dolazi u trgovinu, kao 
smeđa ili crna tekućina. Desinfek- 
ćijono (raskužno) sredstvo. 


Philipini (otočje na sjeveru Sunda 


otoka,, kolonija Sjedinjenih država 
(296.810 km“, 8,94 milj.stanovnika. 
Novac američki. Mjere metričke. 
Izvoz :: Manila konoplja, šećer, 
duhan, cigare, drva, boja, slam- 
nati šeširi, indigo, almaziga, drvo, 
sedef, rižu, pamuk. 

Phosphor.v. = fosfor. 

Piantare (p. una partita) (talj) == 
zapisati (stvar) ; “ piantarsi, == 
nastaniti se, 

Piaster v. novac Haiti, Mexiko, Tur- 
ska (1 piaster — 40 para). U Egi- 





ptu 1 piaster — 20 para. 
Piazza (tali) — trg, p. da mercato. 

— tržište ; p. mercantile — trži- 
šte. | 


Pieggeria (talj.) — jamstvo. 

Piego talj.) = zamotak. 

Pigione (talj.) =—— najam. 

Pigliare (talj.) == uzeti; p. A cre- 
denza = uzeti na vjeru; p.i patti 
“= prihvatiti uvjete : p. a cambio 


— uzeti na mjenicu:; p. porto u. 


luku stići. 


Pignorare (talj.) == založiti, dati u 


zalog. al 
Pignorazione: (talj.) —— pljenidba. 
Pignus irregulare -— nepravi zalog, 


koji posvema prelazi u  vlasni- 
štvo primaoca — pologa (banke). 


Platež poštazika 
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Nakon izmaka vremena vraća 
banka jednaki (no ne onaj isti) 
zalog opet deponentu. 

Pijaster, v. Meksiko, Turska. 

Pik v. Turska. : 

Pikul, mjera težine u Istočnoj Aziji 
V. mjeraći sustavi (Kina). 

Pints v. Vel. Britanija, Savezne dr- 
žave Amerike, 

Pipa 1.) u Engleskoj Sonia za ko- 
ličinu vina od 92 do 126 imperial 
gallona ; 2.) vidi Španija. 

Pirat (nj) == gusar:  Pirateria — 
. gusarstvo. 


Pismonoša  —  Brieftriger ; - talj. 
portalettere. 
Pivo (nj. das Bier) — piće, koje se 


pravi od ječmenog slada tako. da 
se ječam nakvasi vodom i pusti, 
da proklije, a iza toga se prži ili 
- suši, pa se prema boji sušenosx je- 
čma dobije bijelo ili crno vivo: 
 Hmelja se dodaje radi ukusa i ra- 
di konserviranja. Pivo je nedo- 
zrelo piće, pa nalazimo u njem 
-“ uvijek Nadori (maltoze) i CO», 
Vidi : Alkohol. 


.- Placirati (nj. placieren) =— smjestiti. 


uložiti, raspačati novac, efekte 
među publiku. 


Plaća — nj. Belohnung,' Bezaklate: 
Lohn, Gehalt, talj paga, gaggio. 
Plaćanje = nj. das Zahlen ; talj. il 
pagare; p. na obroke — Raten 
zahlung ; p. gotovinom ==  Bar- 

zahlung ; p. unaprijed  —' die 


Vorauszahlung, talj.  anticipazio- 
ne di pagamento. 


Plaćati — nj. bezahlen. 


Plasirati. v. placirati. 


Platež (plaćanje) —— nj. .Zablune, 
tal. pagamento. J 
Platežni nalog == nj. 2 ahlune sadi: 


trag, talj. precetto di pagamento. 
Platež = poštarine utiaprijed 
Frankatur  nj.; francatura“ (talj). 
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Platiti unapred poštarinu == fran- 
kieren (nj.), franeare (talj.). 
Platina (das Platin) — draga kovi- 
na spada među najteža tjelesa na 
zemlji. U prirodi se ne nalazi či- 
sta, već ima gotovo vazda 15 do 
25% drugih kovina u njoj. Kemij- 
skim se putem dobiva čista u ob- 
liku šuplikave tvari — (platinske 
spužva) ili u obliku fina crna pra- 
ška (platinino crnilo). Oboje se 
mora veoma jako žariti i prešati, 
da se dobije kovka platina. Boje 
je srebrnasto bijele, dade se ra- 
stezati i tanjiti. U kiselinama 1ne- 
topiva (topi se samo u zlatotopci). 
Podnosi visoki žar. Služi najviše 
za kemijske sprave. Nalazišta : 
Ural, Brazilija, Kolumbija, Kali- 
Podi. 
Platiti — nj. zahlen, (talj.) pagare, 
conto zahlen, talj. pagar a conto. 
Platzagent (nj.) local agent engl. 
agent local (fr.) = onaj agent, 
koji ima stalni nastant, a ne pu- 
tuje okolo, kao putni agent 
Platzanweisung, nj. mjesna doznač- 
nica, koja je plativa u mjestu is- 
postave, 
Plein pouvoir (franc.) == neograni- 
čena punomoć. 
Plenipotenza (talj.) == punomoć. 
Plenipotenziario  (talj) ==  puno- 
moćnik. 
pleno titulo (P. t) == punog  na- 
slova. 


Plin rasvjetni —— plin, koji služi u | 


rasvjetne svrhe, a dobiva se su- 
hom destilacijom kamenog uglje- 
na ili drva kod temp. 1200--1400". 
Zaostaje koks, a predestilira pli- 
noviti dio i katran. 

Plombaža (plomba) = olovni pečat, 
što carinari stavljaju na robu i 
efekte ili čitava teretna kola, ko- 
ja. dolaze iz inozemstva, pa koja 


Podmiriti vjerovnike 





se ne ctvaraju u tuzemstvu, ver 
dalje idu u inozemstvo Mnogi fa- 
brikati bivaju plumbom zapećaće- 
ni već od tvornice, aa se taka is- 
postavi izvorno pakovanje. 


-Plombirati — pečatiti olovom. 


Plovidba -—— (nj.) Schiffahrt. 

Plovidba pomorska (nj.  Seescliit- 
fahrt, engl. navigation, fr. navi- 
gation, talj. navigazione, šp. nave- 
gacićn).; Svi brodovi, što služe tr- 
govini tvore trgovačku mornaricu 

(u protimbi s ratnom). Prave 
morske lađe zovu seladđe duge 
plovidbe, a obalne, koje plove 
uz obalu zovu se lađe male p1o- 
vidbe. Plovidba može biti redo- 
vita (koja se redovito obavlja iz- 
među dva ista mjesta) ili neredo-: 
vita. (vidi još trgovačka mornari- 
ca). 

Plovidbene nagrade —- Mddo; ko- 
je'država podijeljuje onim brodo- 
vima, koji vrše promet; po mori-. 
ima i morskim putevima, kako to 
država želi. X 

Pluto (nj. der Kork) =kora hrasta 
plutnjaka Quercus suber), koji us- 
pjeva u zemljama oko Bredozem- 
nog mora. | | 

p. m. O /oo pro mile. 





Počasni platac — Ehrenzahler eines 
Wechsels (nj.), pagatore per ono- 
, Te di lettera (talj.). aš 
Počasni -— platež = nas kžektine 
eines Wechsels (nj.), prsanasa 
* per onore di lettera (talj.). 
Počasni prihvat =— Mien Rat 
on (nj.), aecetazione per, onore đi 
lettera (tali.). aj 
Podići cijenu — (n.) sutseklagon (s. 
= Preise), (talj) anmentare il prez- 
Z0. ak 
Podmiriti vjerovnike. — (ni) die 
Gldubiger  befriedieen:;.  (tali.) 


—-. Ad9. — 


Pedmirbena mjenica 


coententare i creditori, soddidisfare 


ai creditori. 


Podmirbena mjenica —  (nj.) de 


schlusswechsel, (franc.)  appoint. 
Podrumska mienica — (nj.) Keller- 
wechsel) ili fingirana mjenica =— 
mjenica, koju mjeniči izdatnik na 
osobu, koja uopće ne opstoji, u 
svrhu, da pribavi novaca. Da se 
ne dozna. za tu makinaciju, obično 
se naznači na mjenici kao domici- 


lijat, koja banka, kojoj će izdat- 


nik prije dospjeća dati pokriće za 
mjenicu. Ove se mjenice zovu po- 
drumske, jer se prave na potaj- 
nim mjestima. 


Podružnica — filijala. 
Poduzetan ==> (nj)  unternehmend 
.o(talj. intraprendente. 
Poduzetnik,  pothvatnik == (nj) 


Unternehmer, fr. — entrepreneur. 
(talj.  imprenditore, “impressario. 
intraprenditore. | 

Poduzetnost = (nj)  Unterneh- 
mungsgeist, (talj.) spirito dfintra- 
prendimento. 


Podvorba — (nj.) Bedienung, (talj.) 
servizio, 
Podvoriti, poslužiti — (nj.) bedic- 


nen, (talj.) servire. 


Podvoz — (nj.) Fuhrwerk, Fuhre, ' 


(fr.) chariot, (engl.) wagon, car- 
riage, (talj.) vettura, cnarro. ear- 
reggjo. 

Podzakup — (nj.) Afterpaeht, (talj) 
sottaffitta. 

Podzakupnik — (nj.) Aftepchter, 
(talj.) sottaffittatore. E. 

Pogađati se —— (nj.) handeln, (tali.) 
contrattare, nezzolare. 

Pogodba tontina v. tontina. 

Pogodba ili ugovor — (nj)  Kon- 
trakt, Akkord,  Vertrag,  (tali.) 

.opatto, contratto, aceordo. 

Pogoditi -—— (nj.) akkordieren, (talj.) 
accordare. 





Polića 
rm > 


Pogoditi se — (nj.) iibereinkom- 


men, (talj.) convenire, accordarsi. 


Pogoditi se (za što) =— (nj.) einen 
Vertrag sehliessen, (t.) far accor- 
do. contratto, petto, concehiudere 
aecordo, contratto. 

Pogoditi se za cijenu — (nj.) sich 
wegen des  Preises — verabreden, 

(talj.) convenire del prezzo. 

Pogodovnik — Asigenatar (kod če- 
ka, trg. doznačnice i obveznice). 
remitent (kod mjenice). 

Pohrana — (nj) — Verwahrung, 
(talj. guardia, gustoria. | 

Pohraniti —— (nj) verwahren  (et- 
was), (talj.) = conservare,  ser- 
vare. 

Pokretnina — (nj) bewegliches 
Gut. (talj.) bene mobile, pokretni- 
ne, pokretni imetak -— (nj.) mo- 
biliar. Vermčgen, Mobilien, (talj.) 
beni mohili. = \ 

Pokriće —  (nj.) Deckung eines 
Wechsels, (talj.) copertura d'un 
tratta. 





Pokriti — (njem.)  remboursieren 
decken. 
Pokusna bilanca =— mjesečni iskaz 


salda tražbina,  dugovina svih 
konta“ glavne knjige za ispitanje 
pravog prijenosa iz kronoloških 
osnovnih knjiga. 

Pol. — polica (v. 0.). 

Polaganje — (nj.) Erlag. 

Polagati (novce) = (nj.) eine Geld- 
summe erlegen :  (talj.)  deposi- 
tare. 

Polakšica  — (nj)  Begiinstigung, 
Erleichterung, (talj.) alleviamen- 
to, alleggiamento. 

Polica — (nj. Police, talj. polizza, 
fr. police, engl. policy, šp. poliza, 
ćarta de seguro) == isprava sa- 
stavljena o predmetu . pogodbe 
osiguranja. Ugovorna stranka 
vlasna je zahtijevati, da joj osi- 
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Polizza de carga 


euratelj izda policu. Polica mora 
sadržavati 1.) ime stranaka, 2.) 
predmet, na kojem se može zbiti 
dogođaj skopčan s  imuštvenom 
štetom. 3. dogođaj, zbog kojega 
je preduzeto osiguranje, 4.) osi- 
gurana svota, 5.) rok, kada poči- 
ma i svršava osiguranje. 6.) ase- 
kuracijonalnu premiju i 7.) potpis 
izdavatelja. (Trg. zakon $. 469.). 

Polizza de carga (Šp.) v. konnosse- 
ment. : 


Polizza di pagamento (talj.) =— vla- 


težnica: p. di quittanza =—— nami- 
Ta, p. di sicurta = osigurateljno 
pismo ; p. di lotto — srečka, p. 
di cambio — mjenica; polizza di 
carico, tovarni list. 

Poljodielstvo — agrikultura. | 

Poliska. Republika u sjev. Evropi. 
386.000 km? i28,000.000 stanovnika. 
P. je agrikulturna zemlja.  Sto- 
čarstvo dobro razvijeno. Bogata 
je ugljenom, željezom, cinkom, 
olovom i srebrom. U P. imade 
2.165 — industrijalnih poduzeća s 
480.000 radnika. Najrazvijenija je 


tekstilna industrija, zatim meta-- 


lurgijska, za  preradbu životnih 
namirnica, drva, papira, šećera. -- 
G. 1920, uvezla je Poljska robe 
za 3,500.000 ' tona. a izvezla tek 
010,000 tona. Uvozi : ugalj, sirovi- 
ne ind. produkte. Izvozi životne 
namirnice, drva, papir, šećer. No- 
vac == poljska marka. -- Željez- 
nička mreža iznosi oko 14000 
km. : | 
Polog — (nj.) Erlag. 


Položiteli =—— (nj.) Erleger. 

Položnica -—— (nj.) -Erlagssehein, 
(talj.) scontrino di deposito.. 

Polutvorina — polufabrikat, prera- 


<. đena sirovina. koja još ne spada: 


u red tvorina, ali se može i u 
tom stanju upotrebljavati, pa ima 


Porculan 


veću vrijednost od tvari, iz kojih 
je postala (od sirovine). 

Pomočnik — (nj.) Gehilfe. 

Pomoćno osoblie trgovačko — 1\ 
prokurist (v. 0.) 2.) punomoćnici, 
među koje ubrajamo trg. putni- 
čke agente, 3.) pisarničko pomoć- 
no osoblje, 4.) dućansko pomoćno 
osoblje. 

Pomorac == (nj. Seefahrer,  See- 
mann, (f£r.) marin, (engl.) .sea- 
Man. 

Pomorska trgovina obuhvata sve 
česti svijeta, koje su između sebe 
vezane morima. 

Pomorsko brodarstvo: — (nj.) See- 
sehiffahrt, (talj.) navigazione ma- 
Tittima. 


Ponderare. (talj.) == vagati, 
Ponuditi =—— (nj.) anbieten, offerie- 


ren, antragen; (talj. offrire, (fr.) 
offrir, 

Ponuda — (nj) Offerte, Anbot, 
Angebot, (ir.) offre, (talj.) offer- 

“to. Na tečajnicama :  ponudba i 
tražba (papir i novac), Papier u. 
Geld Brief und Geld. (f.) papier 
et argent, lettres. et argent, offer- 
te et demande. 

Pools. Vidi korneri, karike. 


 Popisati, popisivati ==  (nj.) kons- 


kribieren, (talj.) konsignieren, in- 
ventare, coscrivere. 


Popisivanje — inventura (lat.) 
Po pošti, poštom == per Post. 
Popriječna cijena -——  (talj.) medio 


prezzo, (nj.) Durehsehnittspreis 
Populacijonistika nauka, koja pro- 

učava pojave. žiteljstva. . 
Porculan (der Porzellan) = najfi- 


nija 1 najskuplija glinena roba.. 


Pravi se od čiste bijele poreula- 
nače uz primjesu glinenca, a gdje- 
kada i sadre. Porculansko se po- 
suđe često  bojadiše obično na 
ocaklini rijetko pod  ocaklinom. 


= He: 


.Porculanača. 


Nepocakljen porcelan zove se 
dvopekom (Porcellanbiskuit). 
Kinezi i Japanci znali su već 
pred 3000 god. praviti porculan. 
U Evropi je prvi načinio porcu- 
lan Botteker i uredio 1710. god. 
prvu tvornicu porculana u Meis- 
.senu u Saskoj. 

Porculanača ili kaolin —— posve či- 
sta bijela glina, od koje prave 
porculansko posuđe. 

Porezi (engl. rates and taxes, duty, 
impost, fr. impćts, taxes, contri- 
bution, talj. 'imposta,  tassa, nj. 
Steuern) == - prinosi, koje ubira 
država (ili općina) od državljana 
(općinara) za uzdržavanje držav- 
noga (općinskog) gospodarstva. 
Porezi su glavno vrelo prihoda 
države (općine). P. — izravni ili 
neizravni (direktni ili indirektni), 
Direktni su porezi, koje snosi 
onaj porezovnik, koji plaća po- 

(Najvažnije su vrste ovoga 
poreza:  Zemljarina,  kućarina, 
tecivarina, kapitalna rentarina.) 
Indirektni porez ne snosi onaj, 
koji ga je platio, već ga prevalju- 
je na druge osobe (prodavač na 
kupce. (Među. indirektne poreze 
spada potrošarina, t. j. porez na 
sol, duhan, vino, pivo, kruh, ra- 
kiju itd.). 

Porezna defraudacija —  prikriva- 
nje pravog imovnog stanja i pri- 
Toda. >| 

Porezna iedinica — izvjesna svota 
novaca, površina zemljišta, duži- 
na, težina itd. pojedinih = porez- 
nih predmeta n. pr. katastralno 
jutro zemljišta, kilogram, hektoli- 
tarit. d. 

Porezna stavka (porezni Šet) —— 
.ona svota poreza, kojom se opte- 
rećuje porezna jedinica. Ako je 
porezna jedinica 100 Din. u tom 


Portoriko 


slučaju izražuje se porezni stav . 


u procentima i naziva se porezna 
stopa. 

Porezni vlivezanić (subjekat). == 
ona osoba, koja imade stvarno 
platiti porez po intenciji zakono- 
davca: : 

Porezni platac == onaj, koji plaća 
državi porez, a ne mora ga sam 
snositi, t. j. ne mora biti istovre- 
meno porezni obvezanik  (subje- 


kat). 
Portalettere (talj.) — listonoša.. 
Portamonete (talj.) == novčanica. 
Portare innanzi il conto, p. conti 
.avanti =— prenijeti račun. p. in 
debito — opteretiti ; p. in credito 
=— priznati ; p. il risico — uzeti 


na se opasnost; p. le spese -— 
platiti trošak. 


Portata, di nave (talj) =—— tovar 
broda. . 
Portatore (talj.) == donosilac. 
Portatura (talj.) => nošenje : (p. 
porto) = poštarina. e | 
Portefeuille  (firanc:) = lisnica za 


pohranu mjenica, državnih papi- 
Ta, dionica itd. 


Portemonnaie (fr.) == novčanica. 

Porteur (fr.) —— donosilac ; au por- 
. teur — na donosioca. 

Porto == (engl) postage,  (talj.) 
-porto di lettere, (fr.) port, (šp.) 
. Porte. (nj.) Posted. ==  pošta- 

rina. | SSrnd 

Porto di mare (tali) == morska 
.luka. | ; 

Porto firanco  (talj.) == slobodna 
luka. BB 

Portofrei (nj.) =—— oprošten od po- 


o štarine. ' s 

Portoriko (Američki otok = Velikih 

. Antila). * Kolonija Sjeverno-Ame« 
zričkih država ; 9314 km, 1,18 mi- 

.. ljuna stanovnika. Izvoz: šećer, 
kava, duhan i plodovi. 
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Portugal. < 





Portugal, republika, 91.945 km" oko 
6 milj. stanovnika, čitava država 
s kolonijama 11 184.715 - km“ i 
15,29 milj. stanovnika. Novae: 1 

Conto =— 1000 eskuda == 1000 reis . 
(ili 100 centavos). Mjera metrič- 
ka i stara 1 Vara (rif) — 111m; 

. Trg. utezi : 1 kvintal == 4 arrobe 
po 32 arratela (tunta == 459 g.) 
Izvoz: vino, čepovno drvo i če- 
povi, žive životinje,voće, sumpor, 
sol , konzerve, pamućne predme- 
te ananas, krumpir, jaja, ribe 
(pogotovo sardine). Uvozi tvorni- 
čke proizvode. G. 1920. izvoz 25 
milj. a uvoz 70 milj. eskuda. 
Željeznička mreža 2983 km. Ko- 
-lonije: Angola, Mozambique, Gui- 
nea, Port. Indija, Makao, Timor i 
.Kambing. 

Portugalska Guinea, 34.000: km“i 
820.000 stanovnika. Spada u por- 
tugalski posjed u Africi. 1zvoz 
kao i iz ostale Guineje. 

Portugaiska istočna Afrika (Mozam- 
 bique), 761.000 km i 83,1 milijuna 
žitelja. Nalazi se u portugalskom 
posjedu u Africi. Izvoz: slonova 
kost, gumija, zlatni prah, krzno, 
ambra. kT 

Porzione 

Posao isplaćivania ;  brzojavne is- 
plate. Po nalogu svojih stranaka 
obavljaju banke .plaćanja. Nalog 
isplate može uslijediti usmeno, pi- 
smeno i brzojavno. 

U slučaju, kada se moraju u kra- 
tko vrijeme (ubrzo!) obaviti is- 
plate u različitim mjestima, mogle 
bi se one obaviti brzojavnim po- 

* štanskim doznačnicama. No.brzo- 
javne poštanske  doznačnice: vrlo 
su skupe, osobito doznačuju li se 
velike svote. Da se izbjegne pre- 











velikim troškovima, nalaže stran-_ 


ka banci, da  brzojavno pozove 


Posknipiti 





banku u mjestu odredišta (bills io 
u ovozemstvu ili inozemstvu); koja 
stoji s njome u poslovnoj wezi;da 
isplati trećoj osobi neku svotu 
novca ili da sama isplati tu svotu 
novaca, nalazi li se ona u mjestu 
odredišta treće osobe, kojor se 
želi doznačiti neka. svota. 

J brzojavu naznačuje se pobliža 
adresa i ime osobe, kojoj se mora 
isplatiti novčana svota, te ime 
osobe, po čijem će nalogu -uslije- 
diti isplata. : 

Da seizbjegne zlo porabama obi- 
čaje se unaprijed odrediti nekak- 
va lozinka iil ključ (šifrirana br- 
zojavka). Brzojavne kabelne do- 


znake. (cable transters) su od 


važnosti i između velikih. evrop- 
skih centara s Amerikom. 


*. 


- Posao uz utvrđeni i slobodni dio 


bio bi onaj burzovni posao, gdje 
kupac imože uz nagradu kupiti 
manje, a prodavač prodati manje. 
U ovom slučaju imade kupac pra- 
vo, da odstupi od ispunjenja po- 
“ godbe za stanoviti kvantum robe, 
ali je dužan platiti utvrđeni kvan- 
tum uz viši tečaj. Prodavač ima 
pravo da manje dobavi, no u tom 
slučaju prima on airđeni. kvan- 
tum uz viši tečaj. U toj diferenciji 
.višega i nižega tečaja kod kupo- 
vine sadržana je nagrada bilo 
kupca bilo prodavača. 
Posibiliste — analogna struja. rev i- 
zionistima u Francuskoj Nira En: 
gleskoj zovu se, Fabijevci). 


Posjed -— (nj.) Besitz, .( X tali.) pos- 
sessione. : 

Posjednik — (nj) Bisltzar: (talj.) 
possessore. a * gt 

Posjedovati — (55) besitzeri. tali.) 
possedere..: 


Poskupiti — (nj.) Hausse erleiden, 
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Posiati 


__._— 


steigen (v. Preisen) ; (ralj.) rin- 


carire. 

Poslati — (nj.) absenden, versen- 
den. zusenden : (talj.)  wandare, 
inviare; dalje poslati == (njem.) 


weiterbOferdern, (talj.) inoltrare, 
spingere : poslati (predati) mje- 
nicu =—  (nj.) remittieren «(einen 
Wechsel), (talj.) rimettere. 


Poslovanje =—  GescehaAftsfiihrung, 


Geschiiftsbetrieb. talj. trattazione 
degli affari. 

Poslovati -—— (nj.) GeschAfte betrie- 
ben. (talj.) maneggiare un nego- 
zio. 

Poslovna godina — :nj.) GesehAfts- 
jahr. | 
Poslovne knjige. Svaki trgovac du- 
žan je voditi svezane, tist po list, 
tekućim brojem označene i uzi- 
com parafirane knjige, koje pot- 
puno izkazuju njegove poslove 
i stanje njegove imovine. Stoji 
mu prosto služit se kojim god na- 
činom knjigovodstva. Ičajige mo- 
raju biti biljegovane. Moraju se 
ispuniti sva mjesta, clređena za 
upis. Upisi moraju hiti »čitljivi i 
kronološki poredani. Bilješke se 
ne smiju brisat, radirati ili inače 
učiniti nečitljivima, ali ih je slobo- 
dno precrtati. Listove vaditi nije 
slobodno iz knjiga. Knjigu valja 
čuvati 10 godina, računajući od 

zadnjeg upisa stavaka. 


Poslovnica =— (nj.) Gesch&ftslokal, 
(talj.) serittojo. 
Poslovnici == pravila raznih pro- 


metala (željeznica, brodova itd.), 
zabilježena u poslovnu knjigu. 


Poslovni papiri —— Geschaftspapie- 
re (nj.). 
Poslovođa — (nj.) Geseh&lftsfiikrer, 


(talj.) fatorre. 
Posredna trgovina == ona, kojom se 
.ebarlja: promet. između  proizvo- 


« Postotni račun 





ditelja jedne i trošača druge dr- 

žave posredovanjem trgovaca tre- 

će države. > 
Posrednik — (nj.) Vermittler, talj.) 


inediatore, intercessore, + interve«: 


niente. 
Posredovanje —— (nj)  Vermitte- 
lung, Intervention, (talj.) media- 


zione,  interposizione, = interven-: 


zione. 
Possedere (talj.) — posjedovati. 
Possedimento (tali.) — posjed. 
Posseditore (talj.) —— posjednik. 
Post (nj.) == pošta ; Brietpost — 
listovna pošta. 
Postajna tarifa — ona, kojom -je 


određena tarifna stavka za pro- 
met od jedne željezničke postaje 
do druge. 

Postcriptum (lat.), Postscript, Nach- 


sohrift (uj.) = pripisak, dopisak. 
Postdatieren (nj.) — natrag dato- 
vati. 
Postepeni tarif — uveden u veći 


dio evropskih država. Izvodi se iz 
temeljne pristojbe kao tarifne je- 
odinice. 

Poste restante (franc.) = poštan- 
oska pošiljka, koja ima ostati na 
pošti, dokle je naslovnik ne po- 
digne. 

Posticipare (il pagamento) ttalj.) = 
poslije plaćati. 


- Posticipazione (talj.) =— odgoda. 
Postiere (talj.) — listonoša. 
Postlagernd (nj.) =— oznaka, da po- 


šiljka imade ostati na pošti, dok 
je ne digne adresat. : 
Postnumerando (lat) == isplativo 
na koncu svakog termina. 
Postotak == (nj.) Perzent, Prozent; 
(talj.) percento. a. 
Postotni == (nj.) prozentiseh, per- 
centual ; (talj.) percentuale. 
Postotni račun — račun. koji uzima 
kao osnev- broj 100. P. r. je temelj 
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Postrecepisse 


s 


kamatnog, disconto i terminskog 
računa, te potreban kod proraču- 


navanja tare, provizije itd. 

Postrecepisse (nj) == poštanska 
predatnica. “, 

Postupak ==  (nj.) Process; (fr) 


procedć ; (engl.) proceeding, mo- 
de : (talj.) processo procedimen- 
to, procedura. 


Posuditi — (nj) leihen;  (talj.) 
prestare, imprestare. 
Posviedočiti =—  (nj.) bestattigen ; 


(talj. attestare, certificare. 


Pošiljanje — (nj.) Versendung, das 


Versenden ; — (talj.) = spedizione, 
invio. 

Pošta (talj. posta, od lat. posita, po- 
ložena stvar, mjesto pologa, ot- 
premno mjesto (engl. post, nj. 


Post, fr. poste, španj. correo). Prva. 


redovita pošta “osnovana je po 
Turn-Taxisu, te 1526. predana op- 
ćem prometu. Pošta je javni ured 
za otpremu pisma, tiskanica te to- 
vara do izvjesne težine. Poštare- 
njem se bavi sada samo država, to 
je njezino regalno pravo. G. 1878. 
pristupila je većina kulturnih dr- 
žava u svjetski poštanski savez. 


Poštanski brod — (nj.) Packetboot, | 


(fr.)  paquebot, (engl)  pasket- 
boat, packet-ship. 
Poštanska doznačnica (engl. post 
office order, postal order, nj. 
Postanweisung, fr. mandat de po- 
ste, mandat-poste,  talj. il vaglia 
postale) — doznačnice, kojima se 
može doznačivati novac posredo- 

vanjem pošte (do 1.000 Din.). 
Poštanska predatnica — (nj.) Post- 
recepisse. 


Poštanski pretinac (engl. post box, 


nj. Postfach, fr. case, casier, talj. 
castella postale, šp. apartado) == 


pretinac, kojega imadu na pošti 


privatne osobe (trgovci i poduze- 


Počreba 


a, 5 = ———=—=————————— 


ća), u koje im sprema pošta sti- 
gla pisma. | i 
Poštarina =— (nj.) Porto, Postporto, 
(talj.) porto. == pristojba. koju 
plaća  predatnik pošiljke  vošti, 
prigodom predaje pošiljke. 
Potaša ili pepeljika — kalijev kar- 
bonat, dobiva se iz pepela raznog 
bilja i drveća. Ako lug, kojeg smo 
dobili izluživši pepeo s  vodom.. 
isparimo do suha zaostaje sirova 
potaša smeđe boje. Danas se pra- 
vi mnogo pdtaše umjetno iz kali- 
jeva klorida, kojeg imade mnogo 
kod Stassfurta u Njemačkoj. 
Pothvat =—— (nj. das Unternehmen. 
Unternehmung:; talj. impresa. Pot- 
hvat je gospodarstvo, koje pro- 
ducira ili stiće, da produkte s do- 
bitkom dalje promiče. 


Pothvatiti se =—— (nj.) unternehmen, 


(talj.) intraprendere. 

Pothvatnička nagrada -— > naplata 
za organizatorni i upravnički po- 
sao pothvatnika. 

Pothvatnik v. poduzetnik. 

Potpis == (nj.) Unterschrift ; (engl.) 
signature, > souseription : — \talj.) 
firma, sottoserizione, (šp. firma. 
signatura. 

Potpisati —— (nj.)  unterfertigen. 
unterzeichnen,  firmieren : (tali) 
sottoscrivere, segrace, firmare, 

Potpisivanje — (nj.) Unterfertigen, 
Unterfertigung, Zeichnung, (talj.) 
segnare, primare, sottoserivere. 

Potraživati =—— (nj.) fordern, (talj.) 
domandare, chiedere. 





Potreba — (nj.) Bedarf ; (talji.) bi- 


sogno. Potreba je osjećaj neugod- 


nosti onoga, česa čovjek ne ima, 


a za čim teži, spojena sa željom. 


da se to neugodno osjećanje ne- 
stašice ukloni. Razlikujemo poire- 


be 1.) ekzistencijalne, (koje su 
neophodno potrebne za život) i 
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Petrepštine 


2.) kulturne potrebe. 

Potrepštine —  (nj.) Roauisiten 1 
(talj.) requisiti. 

Potrošarina =—— (nj.) Vomaiijači« 
steuer, Accise ; (talj.) dazio con- 
sumo. P. = porez, koji se plaća 
za trošnju vina, rakije, piva, me- 
sa, sladora, kave i druge potrošne 
robe. 

Potrošiti —  (Konsumieren,  ver- 
brauchen : — “(talj.) > consumare, 
spendere. 


Pound v. Velika Britanija. 
Pour acquit (fr.) — »vrijednost pri- 
= mljena«, »plaćeno«, »svotu  pri- 
mio«. Oznaka ova stavlja. se po- 
gotovo na mjenicama, iao znak, 
dal je mjenica plaćena. 
Pouzeće, Dobava uz pouzaće znači, 
da je kupac dužan robu unaprijed 
platiti. Iz toga ne slijedi, da pro- 
davač. nosi trošak dobave. Šalje li 
se pošiljka poštanskim p»suzećem, 
to imade pošta izručiti naslovniku 
pošiljku istom, ako je platio. Do- 
tičnu svotu izručit će tada pošta 
pošiljaču robe. 
Povlastice vidi privilegije. 
Povremena kupnja == prodavač 
ima robu predati iza određenog 
roka poslije sklopljenog ugovora. 
Dan kada se ima roba kupcu uru- 
čiti zove se dan predaje. 
Povremeni ili terminski poslovi 
(ZeitgeschAfte) — onakovi poslo- 
vi, kojima je izvršenje odgođeno 
do nekog izvjesnog roka, te se 
mogu izvršiti tek nakon  izmaka 
nekog određenog vremena, razli- 
čitog od vremena kada je pogod- 
ba sklopljena (kada je posao 
zaključen). Kupac i prodavalac 
izvršit će doduše svoju  činid- 
bu u isto vrijeme, ali tek nakon 
nekog izvjesnog razdoblja vreme- 


na i o određenom roku, n. pr. me- 
odio, ultimo, početkom mjeseca srp- 
nja itd. 

Na burzama razvile su se razne 
kombinacije povremenih poslova. 
Među povremene poslove, treba 
da supsumiramo : a) dobavni po- 
sao, b) obični terminski posao, c) 
premijske poslove, d) posao na 
stupicu ili stelažni posao, (Stel- 
lage Gesch&fte), e) prolongacijske 
poslove  (reportni i deportni po- 


sao), f) ponovljene poslove (po- : 


slovi »još«). 
Predmetom  terminskoga posla 
može biti prava i neprava roba. 
Radi li se o efektima, to je na 
efektnim burzama redovno odre- 
đen rok ispunjenja posla per ulti- 
mo (koncem mjeseca), kao što je 
to slučaj za burze centralne Evrg- 
ope, ili per medio mjeseca, kao što 
je slučaj n. pr. za londonsku i pa- 
rišku burzu. | 
Radi li se o pravoj robi (agrarni 
produkti, sirovine itd.), to je od- 
ređen redovno dulji rok za ispu- 
njenje poslan.p. 2. januara sklo- 
pimo pogodbu, eventualno, per 
ultimo decembra. Terminski po- 
sao može se i tako sklopiti, da se 
jednoj stranci (bilo kupcu, bilo 
prodavaocu) pušta na volju. da 
izabere dan za izvršenje  po- 
< godbe. 
Terminski posao sklapa se us- 
meno, kao i poslovi za gotovo 
(per cassa), ali razriješuje se obi- 
čno pomoću burzovnog ureda za 
obračunavanje, koji su u vezi sa 
likvidacijonom blagajnom. 

Povući mjenicu na koga — (talj.) 
trassare  spiccare una  cambiale 
sopra uno; (nj.) einen  Weehsel 
auf Jemand trassieren, 

Pozaimiti — (nj.) leihen, borgen : 


-—- 206 — 


Pozašmiti 


. 
a7 
“ 





Pazivnica 


(talj.) imprestare, prestare, dar 
in prestito. 
Pozivnica == (nj.) Einladungsbriet: 


(talj. lettera  invitatoria 0 d in- 
vito. | 
Pozivati — (nj.) einladen (zu Ge- 
sch&ften), (talj) invitare ; pozivati 
se (na što) = (nj.) sich auf etwas 
berufen, talj.) riferirsi,  rappor- 
tarsi. 
Pozvati 
invitare. 
Požarna šteta — (ni.) Brandseha- 
den : (tali) danno d" incendio. 
p. pi; pe. pa (kao kratica) = per 
procura (v. prokura). 


— (nj)  einladen,  (tali.) 


P,P, — praemissis praemitendis (v. 


0.). < 
D. DF. 5 per; pro; = za. 
Đ. pr. == praeter propter == pribli- 
žno. 
pr. a. = pro anno = za godinu. 
Pr. — premija. 
Pr. Ct. (nj.) Preiskurant = cjenik. 
pr. (praeterito) kratica = prošlog 
(mjeseca, godine). 
Praemissis . praemitendis VADER. 
Priiciswechsel —— precizna mjenica. 
Mjenice, kod kojih je datum izri- 
čito naznačen. 
Prijudizierter Wechsel (nj.) preju- 
dicirana mjenica (v. 0.). 
Praliminar  Voranschag (ni) = 


Proračun. 
Praktisch (nj.) == praktičan. 
Praktizieren (nj) == vježbati. 
Primie (nj.) == premija (v. 0.). 
Primiengeschšit (nj.) = premijski 
burzovni posao (v. 0.). 
Praemissis praemitendis == na čelu 


pisama umjesto naslova = znači, 
pretpostavivši pretpostavljeno. 


Praenumerando_ (lat.) -— unaprijed 
plaćeno. 
Prinumerant (nj.) = pretplatnik. 


Pravo: zavrate 





> 
——————— 


Priinumeration (ri) = predbrojka, 


pretplata. 
Praprodukcija — . praproizvodnja. 


“Ona stvara sirovine i prirodna 
dobra oduzima prirodi.  Ovamo 
ubrajamo poljodjelstvo, > šumar- 
stvo i rudarstvo. 

Prisentation (eines Wechsels) (nj.) 
— predodžba (mjenice). 


DiRacntađoustrist (nj) == — rok za 
predodžbu. S 

Prisentieren (nj.) == predočiti ; p. 
einen Wechsel — predočiti mje- 
nicu). 

Pritension 1.) Ansprueh == pravo 
na što, 2.) Anmassung == svoja- 
tanje. 

Prava roba = stvari, koje same po 


sebi: imadu neku vrijednost ; a) 
sirovine, b) polutvorine, 6) tvo- 
Tine. 

Pravila dioničarskog društva v. di- 
oničarsko društvo. 


Pravo — (lat) jus, (ni) Recht, 
(talj.) diritto. ASR 
Pravo nasljedno =— nadopunjak pri- 


vatnog vlasništva koje  omogu- 
ćuje, da se imovina umrlog čov- 
jeka, prenosi na druge osobe. Nas- 
ljedstvo može biti oporučno ili. 
zakonsko, prema tome, da li su 
oporukom ili zakonom određeni 
nasljednici. 

Pravo opcije — ono pravo, koja da- 
ju dioničarska društva dioničari- 
ma prigodom supskripčije novih 
dionica, da na temelju određenog 
broja starih dionica mogu supskrTi- 
birati stanoviti broj novih dioni- 
ca (n. pr. na 3 stare, jednu novu) 
uz niži emisioni tečaj, 1ego li je 
burzovni tečaj dotičnih dionica. 
Dioničar, koji ne će sam izvršiti 
pravo opcije, može ga orodati. 

Pravo zavrate (regres) — postupak 
vlasnika mjenice (kao zavratnog 
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Pravni odsjek banke 


i a se > m si 


vjerovnika) protiv svojih predni- 
ka, u slučaju, kada glavni dužnik 
nije isplatio mjeničnu svotu, kada 
nije mjenice akceptirao ili kada 
nije dao sigurnosti. 


Pravni odsjek banke. Veće banke - 


imadu danas svoje pravne odsje- 
ke, koji riješavaju sve. što bi 
moglo zasjecati u tu struku. Čine 
ugovore, provađaju naloge glede 
gruntovnih terećenja, daju mjeni- 
će na utužbu itd. Banke imadu 
danas i svoje pravne zastupnike. 
Precarious trade (engl.) v. Preka- 


2 





reihandel. 

Precaution (fr.) Vorsorge,  Fiirsor- 
ge (ni.) — oprez. 

Precauzione (talj. == oprez. 

Precedente (talj.) == prednik. 

Precedore (talj.) == prednjačiti. 

ići pred. | 

Precetto di pagamento — platežni 
na1og. 

Precio (šp.) — cijena. 

_ / Precizne mjenice — kod kojih je 


dan dospjelosti određen točno po 
kalendaru. 

Predaja ==  (nj.) Ubergabe, (talj.) 
consegna. 

Predaja rcbe među prisutiima (in- 
ter praesentes) obavlja se a) po_ 
S .426 o. g. z. t. zv. tjelesnom pre- 
dajom iz ruke u ruku, b) po zna- 
cima, c) očitovanjem. 

Predati — (nj.) iibergeben,  iiber- 
liefern, abliefern ; (talj.) conseg- 
nare. 

Predavač — (nj.) Ablieferer, (talj.) | 
consegnatore, 

Predbroika —- (nj.) Subskription : 
(talj.) abbonamento ;  (fr.) abon- 
nement ; (engl.) subseription. 

Predlagati = (nj.) antragon,  vor- 
schlagen ; (talj.) proporre. 

Preloženje trgov. knjiga. Sud može 
tečajem parnice na molbu stranke 


Pregledati račune 


odrediti, da protivna stranka pre- 
dloži svoje knjige. Bude li pred- 
loženje propušteno, = imade se 
utvrđeni sadržaj smatrati dokaza- 
nim proti stranci, koja uskraćuje 
predloženje. (S. 34. trg. z.). 

Predočenik (presentat) -— osoba. 
kojoj se predočuje na isplatu mje- 
nica ili koja druga isprava. 


Predočitelj — (nj) Priizentant : 
(talj.) presentatore. 
Predočiti (mjenicu) =— (talj) o»re- 


sentare (una  cambial2): (nj) 
einen Wechsel prasentieren. 

Predujamne i veresijske udruge — 
kojoj su članovi obično manji tr- 
ovci i obrinici. Svrha im je po- 
djelivati veresiju. Udrugari upla- 
.ćuju udjelke, a zadruga im daje 
veresiju ili iz ovih uplata ili opet 
da sama uzima kredit lod većih 
kreditnih asocijacija. Veliki. zavo- 
di rijetko podijeljuju  personalni 
kredit, već obično realni, + za- 
drugi se može podijeliti i uz soli- 
darno jamstvo članova. Dva su. 
tipa takovih z.: Reiffeisenove 7. 
(v. 0.) i Schulze Delitseheve (v. 
JA 

Preferred shares (preference shares. 
preferred stocks) — disnice, koje 
uživaju neke prednosti kod prava 
glasa, kod isplate kvote prigodom 
likvidacije itd.). 

Pregio (talj.) = vrijednost, 

Pregled — (nj.) Revision, ftalj.) re- 
visione, (fr.) rćvision, (engl.) re- 
vise, revision. 

Pregled računa —  (nj.) Revision 
einer Rechnung : (talj.) sindaca- 
mento, revisione dei conti. 

Pregledati — (nj) Censurieren. 
Tevidieren. 

Pregledati račune — (nj.) die Rech- 
nungen kontrolieren, revidieren : 
(talj.) sindacare. 
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Preis Premijski zajam 
Preis (nj.) == cijena. Premičre de change (fr.) =— prima- 
Preisherabsetzung (nj.) == sniženje mjenica (v. 0.). 
cijena. Premio (talj.) = nagrada, premija: 
Preiskurant (nj.) == sustavno ure- premio di sicurita == osigurnina, 
đeni iskaz robe uz naznaku ci- = Premija osigurateljna (nj. Asseku- 
jena, cjenik. ranzpramie) =—— iznos, koji plaća 


Preisliste (nj.) = cjenik. 

Preispitati (račune) =  superrevi- 
dieren (nj.). 

Prejudic (nj. Prajudiz) == pravna 


šteta, kad se propusti +:zvršiti za- 
okoniti propis. 

Prejudicirana mienica —— ona, koja 
se više ne može utužiti radi toga, 
što: je prepušteno izvršiti koji za- 
konski čin. Time nastaje gubitak 
regresa. 

Prekareihandel (nj.), precarious tra- 
de (engl.), commerce pr$caire (fr.) 


— prikrita pomorska trgovina | 


između dviju zaraćenih = država, 
posredovanjem neke troše države. 
Prekluzivni rok == zaključni rok, 


nakon izmaka kojega ne može biti: 


preduzeta nikakva prazna  činje- 
nica. Ako se promaši taj rok, 
povlači to za sobom štetne pravne: 
posljedice. 

Prekomorske tezice vidi documen- 
tary bills. 


Prekomorsko poslovanje — uvoz i. 


izvoz robe, koja se prevozi  mo- 
rem. 

Prekrižni ček (crossed checks) u 
Engleskoj ima istu svrhu, koju 
ima obračunski ček. Zadaća mu 
je, da otešća  neovlašt»uom po- 
sjedniku realizovanje čeka. Raz- 
likuje se od obračunskoga time, 
jer se može u gotovom isplatiti, 
a kod obračunskoga je isplata u 
gotovu načelno isključena. 

Prekapiti =— (nj.) vorkanfen, (talj.) 
incettare. 

Prelimiiare, il (talj.) == nacrt, 0s- 
nova (ugovora) proračun. 


osiguranik u obrocima osiguraju- 
ćem društvu radi rizika, kojega 
nosi osiguratelj. Kod životnog 
rentovnog osiguranja može se 
umjesto premije u obroevima, pla- 


titi najedanputa čitavi i«nos (vidi 


miza). 

Premija  eksportna v.  elsportna 
premija. 

Premijska rezerva — pričuva kod 
osiguravajućih zavoda, koja se 
sakuplja iz uplaćenih »remija za 
pokriće budućih rizika, koje će. 
društvo imati snositi.  Riziko za 
društvo raste od godine do godi- 
ne, obzirom na starost osigurani- 
ka, te i premijska rezerva imade 
biti, od godine do godine, sve to 
veća, 


Premiiske obligacije, državne sreć- . 
ke = državne obveznice, ko-“ 


je država otplaćuje u  hliku ne- 
jednakih zgoditaka na klasnoj 
lutriji. To biva u izvjesnim  vre- 
menskim obrocima. Ždrijebaju se 
prema serijama. 

Premijski burzovni posao -—  nag- 
radni posao, spada među termin- 
ske burzovne poslove (v. 0.). - 

Premijski zajam =—— onakav zajam, 
kada se vlasnicima premijskih pa- 
pira zajamčuje uz isplatu dužne“ 
svote i premija. Premijske obliga - 
cije, nazvane ukratko srećke, bi- 
vaju ukamaćene uz _uiži kamat- 
njak iil uopće ne nose kamata, a 
tako ušteđeni novac isplaćuje se 
u formi premije posjednicima iz- 
vućenih srećaka. 


— 209 — | 14 


Frendere m prestito o prestanza 





Prendere in  prestito 0  vrestanza 
(talj.) == uzajmiti od kosa što,. 
Prendere pigione (talj.) —— najmiti. 
Prenositi (nj.) vortragen, transpor- 


tieren, traqusferieren, (talj.) vol- 


tare, passare : Prenositi mienicu, 
girieren (nj.), girare (talj.) 

Prenosne stavke — onakove, za ko- 
je. banka u tekućem računu ne će 
zaračunati kamate i proviziju, već 
će ih prenijeti na novi “ačun, 

Prenumeracija — pretplata. Prenu- 
meracijona kupnia =— u slučaju, 
kada se cijena ima unaprijed pla- 
titi. 

Prenumerando =—  plativo  unapri- 
jed. 

Prepis — kopija, (protivno  origi- 
nalu, izvorniku). | 
Prepisati =— (nj)  abschreiben, 
(talj.) copiare, (fr.) copier, (engl.) 

t0 Copy. 
Prepisivač — kovist, (talj) copista. 
Preporučivati =—  (nj.) empfehlen, 
rekommandieren, = (talj.)  racco- 
mandare. kdo 


Preporuka —  (nj.)  Eropfehluneg, 
Rekommandation,  (talj.) = racco- ' 
mandazione. | 

Preračunanje == (nj)  Skontra- 
tion, Skontrierung. 

Preračunati =—  (nj.)  berechnen ; 
o(talj.) calcolorare, conteggiare, 

Presentacija =— predodžba (n. pr. 
mjenice, čeka itd.). 

Presentant — predočitelj. 


Presentante (d'una cambiale) (talj.) 
— predočitelj (mjenice). 
Presentare (talj.) =— predočiti. 
Presentatore (talj.) = predočitelj. 
Presentazione (d'un ricorso) (talj.) 
— predaja (utoka), p. “una cam- 
biale — predodžba mjenice. 
Preskripcija == propis, zastara. 
Presshefe (nj.) — pjenica, kvasac. 


Prevara 


Prestao je plaćati — (nj) er hat 
seine Zahlungen eingestollt. 
Prestare (talj.) — ae p. sicurita 
== jamčiti. : 
Prestito forzato (talj.) — nametnuti 
zajam. 3 
Prestit6, Presto (talj.) — zajam. 
Pretensione (talj.) —— tražbina. 
Pretplata — (nj.) Pran.uneration ; 
(talj.) associazione, paga  antici- 
pata. | 
Pretplatiti — (nj.) abon: nieren, vor- 
auszahlen, (talj.) anticipare. 
Pretplatnik —  (nj.) PrAinumerant, 
(talj.) associato. 
Preuzeti — (nj.) iibernehmen, (talj.) 
prendere. 
Preuzimalac — (nj.) Ubernehmer. 
Preuzimanje == (nj) Ubernahme, 


(talj.) assunto. 

Prevaga (Gutgewicht). Kupac može 
biti po _ pogodbi ili trg. običaju 
vlastan, da od stigle inu robe od- 
bije neki kvantum, za koji nije 
dužan platiti cijene. Takav odbi- 
tak služi kao naknada za gubitke, 
što nastaju oštećenjem robe. Is 
zumije se, da |se takav odbitak 
dopušta samo onda, kad je izri- 
jekom utanačen, ili kad je po 
trgovačkom običaju dop1istiv. 

Prevalirati — odštetiti se, uzeti od- 
štetu, isplatiti se. 

Prevaljivanie poreza (nj. Riieckwal- 
zung) == naknadno  p»renošenje 
poreza na drugu osobu. N. pr. po- 
duzetnik uračuna plaćeni porez u 
produkte, te ih skuplje orodaje. 


Prevara. U trgov. pravnom smislu, 
počinja prodavač »prevaru«, kad 


prodaje robu znajući da roba ima 


mana, radi kojih je kuvac ne bi 


primio, da za rje znade, pa ih 
ipak kupcu ne odaje, Ne radi se 


ovdje o kaznenoj. nego  erađan- 


skoj prevari. 
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Prevariti 

Prevariti => (nj) defraudieren : 
(talj.) defraudare. 

Prevažanje — transport. 

Preventivno =— predidući. 


Preventivo delle spese  (talj) 
Proračun. 


Prevoziti —  (nj.) transportieren, 
(talj.) transportare. | 
Prezentacija == predodžba. 


Prezzo (talj.) cijena. p. di mercanti 
— tržna cijena. 

Price (engl.) == cijena. 

Pričuva — (nj.) Reservefond. 

Pričuvna zaklada dionič. društva = 
dio društvene imovine, ali ne te- 
meljne glavnice. Namijenjena je 
svrsi, što je društvena pravila od- 
ređuju. U knjigama se vodi za- 
sebice, ali se s njom e upravlja 
odjeljeno od društvene imovine. 
U stečaju spada u aktivu društva. 
Zakon ne propisuje ustroja prič. 


zaklada, već stavlja društvu to na _. 


volju. ' 
Prid — (nj.) Zuschlag, Agio, (talj.) 
aggio, : s.) 
Prigodna udruženja == udruženja 


više osoba zajedanili više pojedi- 
načnih trgovačkih poslova. Dobi- 
tak ili gubitak dijele u smislu u- 
govora, odnosno po glavama. Ra- 


di li dionik u ime ili po nalogu 


ostalih, ili sklope li dionici u za- 
jednici kakve poslove, nastaju za, 
njih prava i obveze in <«olidum. 
Iza svršetka posla dužan je up- 
rtavljač posla položit račun i oba- 
viti likvidaciju. 

Prihod — (nj.) Rente ; (talj:) ren- 
dita, entrata. . 

Prihvat =— (nj.) Akzept, Annahme; 
(talj.) accetto, accettazijne. 

Prihvat čeka, izjava asignita, da će 
ček koji je na njega trasiran po- 
tonji i isplatiti. Čekovni zakon ne 
pozna prihvata čeka. 


X. Prijevozni rok 


Prihvat mienice, pismena izjavate- . 
zovnika, da će o dospjeću mjeni- 
cu isplatiti, u smislu njezinog sa- 
držaja. i 


 Prihvatiti == (nj.) akzeptieren, 


(talj.) accettare. 

Prihvatnik == (nj.) Akzeptant, (talj.) 
accettante. 

Prihvatnik mjenice — lice, koje se 
obvezuje svojim potpisom, da će 
mjenbenu svotu na dan lospjetka 
platiti. 

Prijava tvrike za upis. Trgovac du- 
žan je pod prijetnjom novčane 
globe, prigodom početka svoga 
poslovanja istodobno radi upisa u 
registar trgovački prijaviti isvo- 
ju tvrtku kod trg. suda u podru- 
čju kojega se nalazi trgovački 
njegov nastan i ujedno je tamo 
vlastoručno potpisati ili a obliku 
legalizovanom predložiti. Dok se 
ne obavi taj upis, ne može trgo- 
vac biti dionikom prava, koja usta- 
novljuje na korist trgovaca trg. 
zakon, Nasuprot odgov)ran je u 
smislu zakona za obvez»o, koje je 
preuzeo prema trećim osobama. 


Prijedlog == (nj) Antrag, (talj.) 
proposizione, (lat.) prop)sitio. 

Prijenos == (nj.) der  Ubertrag ; 
(talj.) riporto. 

Prijenos mjenice — (talj.) conia di 


cambiale ; (nj) — Wechselabsch- 
TG 

Prijevozni obrt == cjelokupni po- 
slovi oko prevažanja, izvažanja i 
uvažanja robe. 

Prijevozni rok =—— vrijeme, koje je 
određeno za prijevoz neke :tvari. 
Razlikujemo  prijevozni rok za 
brzu dopremu (koja iznosi redov- 
no 1 dan) i teretnu dopremu, koja 
se broji kod teretne robe te je 
neodređena. Roba mora prevaliti 


—— ut—- 


Prijevozni troškovi 





1 dan 100 km., a svaki daljni dan 
putovanja po 200 km. 
Prijevozni troškovi == oni, koji se 
plaćaju za prijevoz robe (trošak 

pakiranja robe, carina, vazne da- 
će itd.). ZA 

Prilog —  (nj.) Beilage, Beitrag ; 
(talj.) aggiunta. 

Priloženo pismo — (nj.) setlisende 
Sehrift; (talj.) acehiuso seritto. 


# 


Prima — prvi u. pr. izdani primje- 
rak mjenice. 
Prima di cambio  (talj.) == prva 
mjenica. | 
Primage vidi primaža. 
(y Prima mjenica == prvi primjerak 


mjenice. (fr.) premičre (de ehan- 
ge) ;-(engl.) first (of exchange) ; 
(nj.). Primawechsel ; (talj.) prima 
(di cambio) ; (šp.) primera de 
.cambio. 

Prima nota — kronološka temeljna 
knjiga za prve bilješke, 'sto broil: 
lon, dnevnik, štraca, priručnik. U 
dvostrukom  krijigovodstvu  sabi- 
raju se redovito mjesečno glavni 
upisi prima-note, i blagijne, te se 
prenašaju u žurnal, a odavle u 
glavnu. knjigu. 


Primanje — (nj.) Empfangsnahme; | 


tali.) ricevimento, ricevuta. 
Primaža = 1.) osigurnina (Ver- 
sicherungspramie), 2.) pnbitak 
na običnu podvoznu cijenu, ako 
se ona prevozi morem, 
Prime (fr.), Primie (nj) = 1) na- 
grada ili naplata. Izraz se upo- 
trebljava napose kod osiguranja. 
2.) Na pariškoj burzi notira 1 kg 
finog zlata uz stalni stavak od 
3437 fr. Povoljniji tečaj izrazuje 
se s nadodatkom, prim e izraže- 
nim u pro mille ('/0). Nepovuljniji 
tečaj označuje se sa »nerte« (= 


gubitak). 


Prioritetne oblišacije 


Primjerak (obrazac, uzorak) == 
(nj.) Formular, (talj.) formulario. 
Principal (talj.) principale,  (engl.) 
principal,. (nj.)  Prinzipal,. (fr.) 
chef, patron, (šp.) patrćn, princi- 
pal) == prvak posla, trgovac, £0- 
spodar, gazda, šef, vlasnik i pred- 
stojnik trgovačke kuće, 


Principale, il, .(talj) — vlaknu ili 
ukupna svota, glavnica. 

Priorita, Prioritat (nj) == prven- 
stvo. 

Prioritatsaktie (nj.) vidi prioritetne 
dionice. 

Prioriteć (franc.) v. prioritete. 

Prioriteta — prednost u vremenu. 


prvenstvo, po zakonu, (n. pr. gle- 
de izuma, ako je neki poslije uči- 
nio isti izum, onda ima prvenstvo 
onaj, koji je prvi izumitelj. Od 
vjerovnika ima onaj prvenstvo, 
koji ima pravo pred drugima do- 
biti naplatu (n. pr. rangovi vje- 
rovnika u stečajnoj masi). 
Prioriteti:. vidi prioritetne = oblii- 


gacije. | 
Prioritetna tužba == tužba o pred- 
nosti. 
Prioritetne dionice — takove dio- 


nice, koje se izdaju u svrhu nado- 
punjenja dioničarske glavnice, ko- 
ja je ubrana na temeljne dionice. 
Prioritetne dionice uživaju neke 
osobite prednosti. Takova je pre- 
dnost n. pr. da je tima sdlionicama 
zagarantovana neka minimalna di- 
videnda, da se od čistog dohotka 
jedan dio dijeli među dioničare tih 
prvenstvenih dionica, da se kod 
likvidacije dioničarskog društva 
najprije isplate prvenstvene dio- 
nice itd. 
Prioritetne obligacije — efekti o 
zajmu, koji je podijeljenu kojem 
dioničarskom društvu. Prioritetne 


obligacije imadu pred običnim 
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Prirediti 


_—__.—————— 


obligacijama neku prednost (n. 
pr. obzirom na isplatu kamata i 
glavnice itd.). Željeznička podu- 
ozeća izdaju često ovakove priori- 
tete, no i ostala ih  dioničarska 
društva izdavaju. Prioritetne ob- 
veznice nisu inače ništa drugo, 
nego redovite zajmovne obvezni- 
ce, koje imadu samo neko prven- 
stvo. hazlika je pak između prio- 
ritetnih dionica i prioritetnih: ob- 
veznica vrlo velika. Prioritetni 
vjerovnici nisu dioničari, već vje- 
rovnici društva, ali imadu pravo 
na stalne kamate, i ako koje go- 
dine nije bilo dobitka, pa makar 
se time oštetila i dioničarska 
glavnica, Kod razvrenuća dioni- 
čarskog društva treba u prvom 
redu podmirit. prvenstvene vjero- 
vnike, a tek onda prvenstvene di- 
oničare. | 

Prirediti — (nj.) appretiecen, (talj.) 
apparecchiare. 


Prirez — iznos, kojim se uvećava 


porezna stopa u korist države, 

odnosno uz državni se Vorez ras- 

piše općinski itd. prirez (namet). 
Prise: (nj.) v. priza. 











završuje trgovački stečaj, između 
dužnika i zakonito određene mno- 
žine vjerovnika. 


. Pristanište. — (nj.) Rhede,  (talj.) 


ada, (fr.) rade, (engl.) rvads, 

Pristoiba kovna — razlika između 
kovne i naslovne vrijednosti nov- 
ca, kojom se koristi država, da 
namiri troškove oko kovanja. 
novca. 

Pristoiba plovidbena zavisi o regi- 
ster-tonama. broda, koje ve izmje- 
re kod baždarenja prije, no brod 
počne prvu plovidbu. 

Pristoibe (nj.) Gebiihren => neke 
vrsti porezi. što ih poj2dinac pla- 


»= 213 


Privatni efekti 





ća državi, kada je od nje tražio 
kakovu uslugu (pristojbe u podru- 
.čju pravosuđa, unutarnje uprave 
itd.). Posebna vrst pristojba su 
takse. j 

Prištednia = (nj) Ersparniss, (talj.) 
risparmio. 


Private bank (engl) = privatna 


banka. 


Private discount (eng]l.) — privatni 
diskont (v. 0). 
Privatno — povjerljivo. 


Privatna skladišta (u opreci s jav- 
nima) == privatne prostorije za 
čuvanje robe. Dijele se u kreditna 
i tranzitna skladišta. Obično ima- 
du posebne ovlasti od carinskih 
oblasti.  Dozvoljavaju  se- samo 
obrtnicima, koji vode trgovačke 
knjige u redu i imadu povjerenje 
uprave. 

Privatne banknote — note, koje iz- 
daju privatne notne banke. 

Privatne srećke — koje izdaju po- 
jedinci ili društva, ako im to drža- 
va dozvoli, te na taj način uzima- 
ju zajam. 





Privatni diskont znači 1.) posebni 


diskontni stavak na burzi za 0so- 
bito dobre mjenice (akeepte.pr- 
vih bankovnih kuća, na veće iz- 
nose s kratkim rokom “lo najviše 
tri mjeseca). 2.) u opresi s ofici- 
jelnim službenim diskontom, dis- 
kont uz koji privatni diskonteri 
(privatne banke) kupuiu nedosp- 
jele tražbine. Privatni diskont je 
oveći od oficijelnog diskonta. 
Privatni efekti — a) založnice, b) 
dionice, isprave, koje svjedoče da“ 
imade netko udjela u dioničkom 
društvu s nekom određenom svo- 
tom novaca: 6) privatne srećke 
i d) prioriteti (prioritetne obliga- 
cije). (v. 0.). 
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. Privatni mešetar 





Privatni mešetar ili slobodni m. (u 
opreci s tečajnim m.),== koji na 
burzi posreduje u t. zv. slobodnom 
burzovnom prometu. 

Privatno ekonomski  priacip .(eko- 
nomski aksiom) glasi : Sa što ma- 
nje žrtava, u naporima i dobrima 
postignuti što veći ekonomski us- 
pjeh. 

Privatno pravo — ono p., kojim su 
uređeni odnošaji između pojedi- 
naca. Ovamo spada građansko 
pravo, te kao posebni dio. trgo- 
vačko pravo. 

Privilegije ili povlastice sa strane 

= države =— opunomoćenja određe- 
nih osoba za izvedbu nekih po- 
sala. 

Privilegiisko pravo — — patentno pra- 
vo (vidi patenat). 


Privilegieren (nj.) == dati novlast. 

Privilegium (lat.) == povlast. 

Privreda — sticanje dobara, koje 
se zbiva putem gospodarskog 
prometa. I 

Privređivanje — (nj.) Wertvermeh- 
Tung. 

Privrijediti — (nj.) erwarben, ver- 
mehren. 

Prix (fr.) — cijena. 

Prix courant (fr.) =—— sustavno ure- 


đeni cijenik robe. 

Prix fixe (fr.) = stalna cijena. 

Priza — u pomorskom ratu, uhva= 
ćena neprijateljska lađa s njezi- 
nim tovarom. Može to biti i lađa 
neutralne države, ako je nosila 
kontrabandu ili je prekinula blo- 
kadu. Lađe imadu se poslati u lu- 
ku, gdje ima odlučiti posebni za 
prize ustanovljeni sud, da li je ta 
priza učinjena po pravu ili ne. 

Priznanica javnog skladišta =— do- 
kaznica prava vlasnosti na robu, 
koja je pohranjena u skladištu. 


Prodajna narudžba 


nE a a s e 


Priznanica je sastavni dio skla- 
dišnog lista (v. 0.). 


Pri = probitak ; pro e danno (talj.) 


-— dobitak i gubitak; pro et con- 
tra (lat.) za i proti. 

Proba — muštra, uzorak, mala ko- 
ličina robe, koja se daje onomu, 
koji bi htio da kupi stanovitu rn- 
bu prema tom uzorku. 


Probeiahr (nj.) = pokusna godina. 

Probebilanz (nj.) = surova bilanca. 

Procacciare (talj.) = nabaviti, do- 
baviti. 

Procaccio (tali) = listovna pošta. 
listonoša. 

Proccura (Procura) (talj.) == vuno- 
moć. 

Procedenza (d'una mercanzia) (talj.) 
— porijetlo. 

Procedimento (talj) == rostupak. 


Procent — postotak .(%) (lat) pro 
centum; (engl) per cent: (£r.) 
pour cent ; (talj.) per cento ; (šp.) 
por ciento. 

Processo (talj.) == parnica. 

Processare (talj.) = parbiti se. | 

Processo verbale (talj.) zapisnik. 

Procjena — (nj.) Sehitzung. 

Procjenbena vrijednost —  Schi- 
tzungswert (nj.). 

Procjenivati == (nj) absehatzen. 
(talj.) stimare. 

Proclama (talj.) =— objava, oglas. 

Pro copia (lat.) = za prij>vis 

Procura (talj.) v. proku:a. 

Procurare (talj.) =—— dobariti. 

Procuratore (talj.) == odvjetnik. 

Prodaja —— (nj)  Verkauf, (talj.) 
vendita. 

Prodati a d&couvert (fr) Gidi. deco- 
uvert. 

Prodaja fiksirana v. fiksirani posao. 

Prodajna kalkulacija — proračuna- 
vanje prodajne cijene robe. 

Prodaina narudžba —  Verkaufa- 

antrag (ni.). | 
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Prodajni nalog 


Prodajni nalog —— contrastus agsti- 
matorius (1at.) Trodelvartrag (nj.) 
P. n. (S 1086 o. €. z.) sličan je 
komisijonom poslu. Razlikuje se 
od komisije 1.) jer kod 9. n. mora 
cijena biti određena, dok kod ko- 
Ilisije ne mora cijena biti limiti- 
rana. 2.) eventualni višak prodaje 
pripada kod n. pr. mandataru, a 
kod komisije ne pripada komisi- 
jonaru. 3.) mandatar za prodaju 
nosi riziko, te naknadu svojih 
troškova, dok se  komisijonaru 
imaju nadoknaditi. 


Prodajna cijena — (nj) Verkaufs- 
preis. 

Prodati — (nj.) verkaufen * (tali.) 
vendere, , 


Prođa — laka i dobra prodaja KE 

Prodilika — (nj.) Fortsetzune, (fr.) 
Allonge. 

Prodilika mijenice — (nj.) Weechsel- 


allonge, (talj.) foglio di allunga- 


mento. 
Prodotto brutto tali) — — nečist do- 
= hodak. 
Producenat — urana 


Produkcija obrtna == po nekom pla- 
nu udešeno prerađivanje dobara u 
svrhu stalne privrede. 

Produkcija —— tvorba dobara, čov- 
ječjim radom. Proizvodnja == ona 
djelatnost, kojoj je svrha stvara- 
nje dobara, što su konačno nami- 
Jjenjena konsumpciji. Neki defini- 
raju, da je proizvodnja tehnički 
promatrana svijesna procedura, 
da se dođe do novog proizvoda. 
Ža produkciju su važna Iva mo- 
menta 1.) tehnički, 2.) »konomski. 
Tehnički da bude produkt, što 
upotrebljiviji,. a ekonomski da u 

prometu bude što vrijedniji pre- 
ma troškovima produkcije. | 

Produkciiski karteli — karteli (v. 
0.), kojima je zadaća fiksirati 


Produktivnost 


maksimum robe, što ju smije, po- 
jedino kartelirano poduzaće, pro- 
ducirati. Na taj način dolazi do, 
reguliranja produkcije. 

Produkt — proizvod. <. 

Produkti poliodjelstva (agrikulture) 
— biljke, (plodine) ili životinje. 
Prema tomu se dijele nsodukti u 
a) obrađivanje polja, vinseradar- 
stva, povrtljarstva, vosarstva,  b) 
gojenje stoke, ovaca, konja, riba. 
pčela i svilaca. 

Produktivne grane (vrsti produk- 
cije) 1.) praprodukcija (v. 0) i 2.) 
obrtna produkcija. ' 

Produktivne zadruge. U ove za- 
«druge udružuju se samostalni za- 
natlije, kao u jedno zajedničko 
poduzeće. Udružuju se i zanailije, 
koji doprinose svoje ušteđene ka- 
pitale i koji nemaju nikakvog 
kapitala, već u radnju doprinose 
svoj fizički rad,-a zadruge im 
omogućuje = obrtno = poslovanje. 
Ove su z. osobito spretne za ma- 
log obrtnika, jer ga zaštićuje od 
kapitalističke, velike  industvijal- 
ne konkurencije, zaštićujući ma- 
leni obrt, koji je kraj sve indu- 
strije potreban. P. z. prodaju pro- 
dukte svojih zadrugara uz povolj- 
ne cijene, I 

Produktivni kredit je onaj, keji se 
uzima u produktivne svrhe (za 
nabavu produkcijonih sredstava). 

Produktivno-konzumna zadruga —: 
spoj produktivne i konzumne z. 

Produktivnost, znači, da je produk- 
cija uspjela u tehničkom smisli. 
u opreci sa rentabilnosti, ako je 
produkcija uspjela u  ekonom- 
skom pogledu (tij) da  od- 
bacuje čistu dobit). Produktivnost 
je dakle stvarni uspjeh (izdašnost 
proizvodnje). 
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Produktivne burze 


Produktivne burze, burze za pro- 
dukte, na kojima se trguje sa ra- 


znim produktima (kao žitom, bra- 
šnom,  mlinarskim produktima, 
vinom itd.). 

Produzieren (nj) == proizvesti, 
proizvoditi. 

Pro et contra (lat.) == za i viotiv 


(za obe strane). 

Profitare (talj.) = dobivati. 

Protit (fr. i nj.) = dobitak, korist. 

Profitto (talj.) = dobitak. 

Profitto netto (talj.) == čisti dobi- 
tak. 

Progresivna metoda (od lat. pro- 
oressus, napredak), (nj.  Pro- 
eressive Methode). Kod zaključka 
kontokorenta po ovoj metodi po- 
traži se broj dana za svaku goje- 


Prokura 


ha E 


čin bivaju veći dohoci jače opore- 


zovani. 

Prohibitivno = zabranjivo, zabra- 
njeno. 

Prohibitivna carina —— carina, koja 


je tako velika, da sprečava svaki 
uvoz strane robe. P. c, je de facto 
indirektna zabrana uvoza izvje- 
sne robe. 


Prohibitivni sustav == gospodarski 


sistem, koji zabranama uvoza robe 
i visokim carinama želi zaprije- 
čiti uvoz robe iz inozemstva, te 
na taj način dignuti domaću pro- 
dukciju (merkantilni sistem). 


Proizvođač — — producenat. 
Proizvod — produkt. 
Proizvodna cijena => vrijednost 


odštete svih činbenika, koji sn su- 
djelovali kod proizvodnje. 


dinu stavku računajući daae od  Proja — (nj.) Hirse. Potiče iz Isto- 
dospjeća stavke do dana zaključ- čne Indije. x 

ka. Iza toga proračunaju sa ka- Projekat — nacrt, plan za neki 
matni brojevi  (pomnoživši svotu pothvat. 

sa danima, te izračuna saldo ka- , Prokura — široka punovlast teme- 


matnih brojeva koji se upisuju na 

onu stranu računa na kojoj je bilo 

manje kamatnih brojeva. Iz salda 

kamatnih brojeva  izračunani ka- 

.mati upisuju se na protivnu stra- 

nu od salda kbr. (na stranu na 

kojoj je bilo više kamatnih bro- 

jeva). Provizija i trošak dolaze 
na dugovnu stranu. 


Progresivni porez = porez koji se 
plaća progresivno prema jakosti, 
veličini, sposobnosti i mogućnosti 
pojedinih porezovnika. Na iaj na- 
















1.) Prokurista, 
Djelokrug 


Djelokrug ne može se prema tre- 
ćim osobama ograničiti. 






je određen zakonom. 





Prokuristu može imenovati samo 
potpuni trgovac. 


— 216 


ljem trg. zakona, koju  principal ' 
podjeljuje svome pomoćniku, da 


može zastupati tvrtku, te ime 
tvrtke pravovaljano potpisivati s 
pridodatkom per procura. Proku- 
ru može voditi jedna ili više oso- 
ba. Više osoba može biti ovlašte- 
no, da vode prokuru zasebno (za- 
sebna prokura) ili tek u sporazu- 
mu s ostalim  prokuristima  (ko- 
lektivna prokura). Razlika izme- 
đu prokure i trgovačkog general- 
nog punomoćnika : 


2.) Generalni. punomoćnik : 


Djelokrug određen punomoći. 


=narod macosmnas on maeioms=ra: i x usana mesni . 
Djelokrug seprema trećim 09s0- 


bama može ograničiti, 





Tre. punomoćnika može irieno- 
vati i nepotpuni trgovac. 
















Podjeljenje  prokure — ovlaštuje 
na sve poslove, koji spadaju u do- 
tičnu trgovačku radnju, izuzevši 
prodavanja i opterećivanja nekre- 
tnina, te imenovanja novih pro- 
kurista. Prema tome  prokurista 
može namještati nove  namješte- 
nike, sklapati zajmove, potpisi 
vati mjenice za firmu, voditi 1 ar- 
niću itd. 



















ili »per proc« uz naznaku imena 
firme (štampilju firme) i svoga 
vlastoručnog potpisa. 
Prokurista može imenovati gen. 
punomoćnika. odnosno prokuristu 
tek uz posebnu punomoć. 













Prokuirista ne smije se baviti 
poslovima, kojima bi konkurirao 
firmi. kod koje je namješten, bez 


l posebne punovlasti. 


Prokura  indossement ——  punovla- 
sno naleđe, koje ovlaštuje  indo- 
satara, da smije podići mjeničnu 
.svotu, dignuti protest. utužiti ne- 
uplaćenu mjenicu. Ne prenosi da- 
kle na prokuraindosatara vlasni- 
štro na  mjenicu, već ovlast za- 
stupati prokuraindosatara. 





Prokurant => punomoćnik. 
Prokurista vidi : prokura. 

Pro libito (lat.) = po volji. 

Pro loco (lat.) == za mjesto. 
Prolongacija. —— produljenje urlat- 


“nog roka. 
Prolongacijski = burzovni — voslovi. 
Pod  prolongacijskim burzovnim 
“ poslovima razumijevamo odgodu 
: ispunjenja posla na neko kasnije 
vrijeme. Ovi poslovi mogu biti uz 
naročitu naknadu ili besplatni. 








Prokurista Dotpisuje firmu ppa«< 


lja naznaku (štampilju) firme, te 
svoj potpis uz oznaku »kao :»uno- 








Prolongacijski burzovni poslovi 








Punomoćnika ne treba protoko- 
lirati. 
Gen. punomoć ne može biti _ko- 
lektivna. 
Podjeljenjem &€en. punomoći ov- 
laštuje se punomoćnik na poslo- 
ve, koji su skopčani s dotičnom 
trgovačkom radnjom. Gen. vuno- 
moćnik ne < može bez posebne 
(specijalne) punomoći a) preuzi- 
mati mjeničnih obveza, bh) skla- 
pati zajmove, ce) tjerati parnice. 
Punomoćnik potpisuje firmu uz 
rijeći »Za (naznaku  firmo) te 
stavlja svoj potpis, ili opet stav- 



































moćnik«. 
Isto vrijedi za gen. punvmoć- 
nika. 
Isto vrijedi i za gen.  punomoć- 
nika. 













Odgoda može biti od ultimo likvi- 
dacije do slijedeće ultimo likvi- 
dacije, ili na pr. na 6--8 dana. Ovi 
poslovi spadaju među povremene 
poslove. Do prolongacije dolazi 
kod spekulacije ala hausse i baisse. 
Spekulanti na burzi naime, koji 
spekuliraju na promjenu tečaja, 
ne će redovno htjeti razriješiti 
posao uz eventualne nepovoljne 
tečajeve, jer se nadaju, da “e se 
tečaj za njih povoljno popraviti. 
Kada bi spekulaciju završili, zna- 
čilo bi to za njih gubitak. Zato se 
služe prolongacijom.  Kontraheni, 
koji bi imao odmah preuzeti iz- 
vjesni kvantum burzovnih  vred- 
nota, nudi drugome, da ih preuz- 
me u mjesto njega, a on se obve- 
zuje, da će ih kasnije o nekom 
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Prolongazione 


—_—_ 





izvjesnom roku preuzeti nairag 


uz neku izvjesnu odštetu. 


Prolongazione  (talj) == produlje- 
nje. p. dun termine —  produ- 
ljenje roka. hit | 

Prolongieren (nj.) — produljiti, 


Promesa. Srećka razredne iutrije 
je dosta skupa te je ne može sva- 
tko kupiti. U tu svrhu banke iz- 
daju promese, kojima je omogu- 
ćeno strankama, da  sudjelsju u 
igri samo za jedno vućenje sre- 
ćaka. Ovdje podaju banke nadu u 
dobitak ili u dio dobitka samo za 
neko predstojeće vućenje, a da 
ne prodaju samoga = vlasništva 
srećke. 


Promesni poslovi — poslovi, koje 





banke vode izdavajući i predava- 
jući promese. 


Promet — (nj) Kommunikation,. 
Verkehr, (talj.) communicazione. 
Prometna “elavnica — glavnica, ko- 


ja mijenja svoj oblik (novac, ro- 
ba mjenice, efekti i druga roba). 

Prometna pogodba — ona, koja se 
sklapa izdavanjem tovarnoes lista, 
koji potpiše pošiljač robe, a po- 
stajna ga uprava potvrdi svojim 
žigom. ' 

Prometna težina novca -—— težina 
novca do koje se smije slobodno 
kretati i prometati. 


Pro mille — na tisuću ("/00). 
Promissory noes (enel) — vlastita 
mjenica. 
Prompt — brzo, tačno, uredno, od- 

mah. 
Prompte Ware (nj.) — roba, koja se 
ima odmah dostaviti. 
Pro novitate (lat) -—— kao novost, 
nova. 
Pronti contanti (tal. — plaćanje 
gotovinom. | 
Pronto pagamento (tali.) — plaća- 


nje gotovinom. 
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Protest mjenice 
Sri PA. EE 


Propaganda (lat.) — djelatnost pri- 
= bavljanje mušterija, 
Propoli —= pravo Meso kojima 


pridržaje slobodu trgovanja = jed- 
nom: robom (n. pr. duhanom, 


Proponenat (lat) — predlagas. 
Proporre (talj.) =— predložiti. 
Proposta (talj.) — prijedlog. 
Propozicija — prijedlog, ponuda. 
Propre trgovina — aos na vla- 
stiti račun, 

 Proprieta (talj.) — vlasništvo. A 
Proprietario (talj.) — vlasnii. 
Proračun v. budget. 
Pro rata (lat) — na obroke * pra 
rata temporis — za. obrok vremena. 
Prospekt (osnova) == pismeno sa- 


stavljeni plan o djelovanju, un- 
Tavi i interesima društva, pothva- 
ta itd. 

Prosperirati — napredovati. 


. Prosta roba — (nj.) ordin4re Ware. 


Prosto (iednostavno  kniigovodstvo 
ono, kod kojega zapisujemo svaki 
poslovni dogođaj tako, da vrijed- 
nost posla prikažemo samo jedno- 
kratnim upisom svote. Među te- 
meljne knjige prostog knjisovod- 
stva broji se: inventar s bilancom 
knjiga blagajne, dnevnik i elav- 
na knjiga. 

Prostor broda, mjeri so register to- 
nama (v. 0.). 

Prosvjed —  (nj.) Protest: “tali. 
protesto. 

Protest mjenice je postupak vlasni- 
ka  mjenice, protiv mjeničnoga 
dužnika, tako ovaj ne će, da udo- 
volji dužnosti, na koju je obvezan. 
Vlasnik može  protestovati * 1.) 
ako tezovnik nije htio akceptirati | 
mjenieu ili ako nije prihvatio ci- 
jelu svotu. 2.) zbog neisplate, ako 

. dužnik ne bi htio isplatiti mjeni- 
čnu svotu. 3.) Prosvjed zboz ne- 
dane sigurnosti za mjenivn, koji 





Prosvjedni troškovi 


se diže, ako vlasnik mjenice sum- 
nja u imućtvene prilike dužnika, 
te misli, da mu ovaj ne će moći 
na određen dan isplatiti te mje- 
nice, pa da u tu svrhu traži si- 
gurnost. 4.)  Potražni prosvjed, 
koji se diže, ako se dužnik na dan 
isplate ne nalazi na određenom 
mjestu, pa mislimo da se krije. D.) 
Prosvjed zbog nenaznačenja dana 
kod mjenice, koje dospjeva izvje- 
sno vrijeme a vista. 6.) Zbog ne- 
predaje akceptirane prima mjeni- 
ce diže se, ako čuvar (depozitar) 
dotičnu mjeniceu ne bi htio izručiti 
vlasniku sekunda mjenice ili pri- 
jepisa mjenice. 

Prosvjedni troškovi =—  (nj.) Pro- 
testkosten ; (talj.) spese di prote- 
osto. 


Prosvjedovati == (nj.) protestieren; 
(talj.) protestare. JA 
Prosviedovati  mienicu =>  «ialj.) 


protestare una  cambiale , (nj. 
ein Wechselprotest erheben. 


Protective duty (engl) == za štitna 
carina. | 

Protest vidi prosvjed. . 

Protestare (talj.) —— prosvjedovati. 

Protesto di cambio (talj.) == mjeni- 
čni prosvjed. 

Protokol (grč.) = zapisnik. 

Protokolirati — upisati u trg. Tegi- 


star, sudbeno provesti. | 
Protokolirana tvrtka (firma) == 
tvrtka upisana u trgovački regi- 
Star. 
Protokoliranje == službeni upis u 
trgovački registar, 

Protokoll (nj.) == zapisnik. | 
Protokollieren — (nj.) ==  protoko- 
lirati. | | 
Proveniienciia  (talj.)  provenienza 
— 1) porijeklo robe; 2.) roba 
uvezena iz strane države. 
Provento (talj.) == dohodak. 


Pungozanje 


Provenu (fr.) = iznos, posljedak. 

Provesti = (nj) durehfiihren; 
(talj.) condurre. m 

Provision (nj.) == pr ovizija (s, 0.). 


Provisionsreisender (nj) == rrzgo- 
" vački putnik, koji ne dobiva stal- 
nu plaću, već proviziju. | 
Provizija ili providba — pristojba, 
koju zaračunavaju banke i. poje- 
dini trgovci za trud i usluge, oni- 

nid, kojima su ih učinili. 
Proviziia iamčevna vidi delkralere. 
Provizijoni račun =— račun 1 glav- 
noj knjizi, u koji se bilježe zara- 
čunane providbe i komisijski po- 
daci. | 
Provizorii => privremeno stanje. 
Provizorni račun == privremeni ra- 
čun, prijelazni račun (n. DE. Komi- 
sijoni račun robe). 
Provizorno (lat.) == privremeno, uz 
opoziv. 
Prov. (kratica)- == provizija, nagra- 
da za učinjene poslove. 

Provoz — (nj.) Durehfahrt, 'talj.) 
transito. | i 
Provozna trgovina; vidi  Creovina 

provozna. ' 


Provvista (talj.) == pokriće. Ks 
Provvisioniere (talj.) = dobavijač. 
Prva mjenica — (nj.) Prima-Weeh- 


sel, (talj.) prima di cambio. 
Prvenstvo v. prioriteta. 


P. S. (kratica) ==  Postsceriptuni 
(lat.) == dodatak pismu. 

P. +, (kratica) = pleni titiio === 
punim naslovom. i zh 
Pto — passato (talj.) = prijašnjeg 
mjeseca : puncto =—— odnosu. 


Pud v. Rusija. 

Puesto (šp.) vidi Od. 

Puncovanie =—— oznaka finoće i koli- 
čine zlata ili srebra, koju stavlja 
na zlatne i srebrne predmete 
ured za punciranje. nakon što je 
pregledao predmet. Finoća i koli 
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Putktacija 


—_ 


čina. drage kovine  označni» se 


brojevima, | 
Punktacija (lat) — nacrt uguvora. 
Punktirati — ispoređivati pojedine 


stavke dviju trgovačkih knjiga, te . 


bilježiti pred njima tačke. 
Punomoć — (nj.) Vollmacht, tali.) 
plenipotenza. 
Punomoćnik (lat) plenipoteniiarius, 
| (nj) Bevollm&ehtieter — osoba, 
koja smije voditi samo one peslo- 


ve. za koje ju je gospodar u:seb- - 


no ovlastio. Punomoćnik može 
biti specijalni i generalni n.. Raz- 
lika između gen, punomoćnika i 
prokuriste vidi kod prokure). 


Rab 


- Pupilarno sigurni vrijednosni papiri 
(pupilarna kvaliteta: osiguranje 
siročadi) . == onakvi vrijednosni 
papiri, koji kao dovoljno sigurni 


papiri (obligacije, komunalne ob- 
ligacije, založnice itd.) mogu slu- 
žiti kao vadij, te kaucije. 





Purchaser (engl.) — kupac. 
Pure — čisto, jasno, nepatvoreno. 
Pure akcept — poitevaž mjenice 


prema njezinoj sadržini. 
Pyrit (FeS»2), željezni sulfid. Vrlo 


raširena rudača služi za dobiva- 


nje sumporne kiseline. 

Pyrolusit,  surac,  (nj.) Braunstein 
Mn O: = manganov dioksid. Naj- 
poznatija mane&anova rudača. 


Q 


Q., = quintal. 
qem. adm, am, anim == četvorni 
centimetar, č. decimetar, č, metar, 


č. milimetar. Vidi metričke mjere. 

Qr, Air. — quarter. Vidi mjere u 
Vel. Britaniji i Americi. 

Qualita (t4lj.) —— kakvoća. 

Qualiteta — kakvoća, vrsnoća robe. 

Quantita (talj.) — množina. 

Quantiteta,, quantum ==  kolikoća, 
množina robe. ' 

Quarantena, Quarantine (nj) — 
zatvor  (kontumaicija) za lađe i 
putnike, da se spreči širenje bo- 
lesti. 

Quart — engl. mjera za t>kućine. 
Vidi quarter. 

Quarta (talj.) — četvrt. 

Quarter — mjera za tekućine. Vidi 


mjere u Vel. Britaniji i Udruže- 
nim državama Sjev. Amerike. 
Quaternuola (talj.) — četvrtinka. 
Quincaillerie —  svakovrsna sitna, 
ukusna roba (kratka roba, metal- 
na roba). — | 
Quintal  — PBgajalai, poctugalski 


uteg. 

Quitanza -(talj.) — namira. 

Quitare (talj.) — mia napisati 
namiru., 


Quittieren (nj.) dati namiru.. potvr- 
diti primitak. 


Quittung, (nj) == namira, potvrda, 
kvitancija. 

Quota (1lat.) — dio, razdjelak. 

Quotatićn, quoting (engl.) == noti- 
ranje. 


Quotazione (talj.) == notiranje, 





R. = Rechnung (nj) = račun 
mh. => moj račun. 
R“==. Rechnude (nji). = račun. 





R. rub. — ruski rubalj. 
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R. Rim. Rsse v. Rimesa. 

Raabis (fr.) — rabat. 
Rabaissemerit (fr.) — dovalvacija. 
Rab. vidi Rabat. 





Rabat | 


Rabat —— popust od računa, koji 
daje tvorničar trgovcu, da  mo- 
že robu prodavati pod istu cijenu 


kao i on. R. izrazuje se a precen- . 


tima. : 

Rabassamento (del  prezzo)  (talj.) 
== pad cijena. 

Rabbassare (talj.) == 
cijene su pale). 

Rabbato  v.rabat. 

Rabota (Fronden nj.), prisilne činit- 
be seljaka u gospodarskom  po- 
duzeću vlastelina, općine, grada 
ili erkve. 

Racijonirati. Imade li na burzi ma- 
nje vrijednosnih papira, uego što 
je bila potražnja, to će se raspo- 
loživi iznos razdijeliti među kup- 
ce (racijonaliziranje), 


spasti (n. pr. 


Raccomandazione (talj.) == prepo- | 


ruka, 

Račun, (nj. Rechnung, engl. invoi- 
ce, account, bill, fr. iactur?, “om- 
pte, talj. conto, nota, fattura, cal- 
coloy šp. cuenta, dativ — fak- 
tura, koja se šalje kupcu prjje ili 
poslije izaslanja kupljene robe. 
Kao glavne točke mora sadržavati 
1.) mjesto i dan izdanja, 2.) ime i 
obitavalište kupčevo, 3.) ime iz- 
davaoca, 4) način otpreme, 5.) 
naziv, množinu i vrsnoću robe, te 
kada je roba spremljena, 6.) cije- 
na robe, 7.) razni troškovi, 3) pla- 
težni uvjeti, 9.) odredbe s obzi- 
rom na utuživanje. 


Račun o arbitraži — (nj.) Arvitra- 
ge-Rechnung. 

Račun o kupovanju, == (nj.! Ein- 
kaufsrechnung. 


Račun nesigurnih tražbina \—= nj.) 
Konto iiber unšichere  Forderun- 
gen, (talj.) conto dubioso, Račun 
o robi — (nj.) Factura, tali.) fat- 
tura. 


Radirati .: 


Račun o mjenicama = (talj.) sonto: 
die cambio, (nj) W echselrech.- 
nung. do 

Račun o postocima = (nj.) Prozent- 
reclinung. 

Račun o prodaji == (nj.) Vorktafi: 


rechnung, (talj.) conto di ve idita. 

Račun otvoreni, (engl.) open aceo-— 
unt, (fr.) compte ouvert,  (talj.) 
conto operto, (nj.) oifene Rech- 
nung == još nezaključeni račun. 

Račun u dvoje — konto A mata, 

Račun u troje (konto a terz») = 
ako su se udružile tri stranka, da 
obave prigodni posao. 

Račun zavratni. Zahtjevi, što ih 
ima regredient naprama regresa- 
tu, bilježe se u posebnom računu, 
Ukupna svota svih stavaka une- 
senih u takav račun pokazuje t.z, 
zavratnu svotu, koju traži regredi- 
ent od regresata. Ovakav račun 

“zove se zavratni račun. (fr. com- 
pte de retour, nj. Retourrectinung, 
engl. account of re-exchanze, talj. 
conto di ricambio, šp. cuenta de 
recambio). U zavratnom računu 
dolaze ovi dijelovi: 1.) napis 
»zavratni račun«, 2.) glavne sa- 
stavine  protestirane  mjenice 8.) 
pojedine. stavke, koje se kod 
zavrata zaračunavaju (6% ka- 
mata, 14% provizije, trošak no- 
tifikacije) te njihov. zbroj. K ovo- 
me se broju pribroji još razlika, 
nastala, uslijed mjenbenoga kur- 
za, 4) datum i potpis izdavatelja 
računa. | | 

Računarska kontrola v. budgvt, 

Rada (talj.) v. Reede. 

Radiranje — brisanje. (U knjigovo- 
dstvu nije dozvoljeno, već se je- 
dino može stavka stornirati.  od- 
nosno tako precrtati, da je vidlji- 
vo, što je preertano). 

Radirati — brisati. . 
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Rafinaa 


Rafinada —  oplemenjenje, pobolj- 
šanje, pročišćenje (šećera, kovi- 
ne). Sladorna rafinada ili rafini- 
Tani šećer dobiva se ako sa siro- 
vi šećer u vodi čistoj rastopi, kroz 
koštani ugljen procijedi, napokon 
ispari do uleđivanja. 

Rafinirano —— pročišćeno. 

Rafinirati v. rafinada. 

Ragguaglio (talj.) =— obavijest. 

Ragioniere (talj.) — knjigovođa. 

Raiifeisenove zadruge == zadruge 
za podjeljivanje zajmova voljo- 
djelcima. Fridrik Raiffeisen stvo- 
rio je vrst zadruga u Njemačkoj, 
kakovih imade danas već p» čita- 
vom svijetu. Zadaća je ovih-adru- 
ga ujediniti mali kapital, potaći 
ljude na štednju i rad prema na- 
čelu ljubavi: svi za jednoga, je- 
dan za sve. Glavna načela ovog 
tipa zadruge jesu: Ograničen i 
malen djelokrug, = neograričeno 
jamstvo, ograničen kredit, bes- 
platna uprava i vodstvo, sav do- 
bitak ide u pričuvnu zakladu, ud- 
jeli su posve maleni, kamate su 

niske. Ovaj tip zadruga osobito 
je zgodan za seljačke zadruge. 


Railway tarifi (engl.) — željeznič- 
ka tarifa. ' 
Raison sociale (fr.) — tvrtka, !rma. 
Rakiia — alkoholno piće, koje se 





dobije pečenjem ili destilacijom 
voćnih sokova, koji su alkohol- 
no provreli. Tako se dobiva u. pr. 
šljivovica, vinovica (cogna*), rum 
arrak itd. 

Rakun (der Schupp ili Racoon) — 
krzno sjevero američ. rakuna, 
Procyon lotor der  Waschbir), 
duga dlaka, žute, crne, sive boje, 


 Rameur (fr.) = veslar. 

Ramponirano (fr.) — oštećeno, sa- 
trveno, slomljeno. | 

Ramsch (nj.) = odložena, manje 


Ratificare. 
vrijedna: roba. 
Ramsch-kupnia — kupnja u đuture. 
Rangirati (fr.) — urediti, spremiti. 
Rappen v. Švicarska. 
Rapportare (talj.) =— izvjestiti. 
Rapportieren — prenijeti knjižid- 


bene stavke u druge knjix2, izvi- 
jestiti. 


Rariteta — rijetkost, dragocjenost. . 
Rase, ljudske.  Bijelaca. imade 925 


miljuna,  mongola 532 miljuna, 
crnaca 117 miljuna,  malajava 60 
miljuna, indijanaca 40 miljuna, 
ostalih preko 70 miljuna, 1J sve- 
mu dakle“imade na zemlji preko 
1.744. miljuna ljudi. 

Rashod == (nj.) Ausgabe ;  “talj,) 
esito, uscita, 

Raskoš — luksus. 


Raskošna roba (nj) => '".uxus- 
artikel. | 
Raspačati =— (nj)  versehklvissen, 

(talj.) dispacciare. 
Rasprodaja — (nj) Ausverkaul, 


(fr.) vente totale, vente en liqui- 
dation, (talj.) vendita totale, vene- 


dita per istralcio, vendita per li- 


auidazione, (engl.) rummage sale, 
clearing sale, selling-off. R. — 
povoljna ponuda robe uz nogod- 
nu cijenu, većinom radi napušta- 
nja posla ili pojedine vrste robe. 
Rassegnare (talj.) =—— dostaviti. . 





Rasteretnice — javni efekti, koje 


rasterećuju zemljišne -posjade od 

realnih daća. One nose Kamate, 

a otplaćuje se žrebanjem u godiš- 

njim i polugodišnjim  rokvvima, 

prema složenoj otplatnoj osnovi. 
Rata (talj.) — dio, obrok. 


Ratenzahlung (nj) == plaćanje na 
obroke. 

Ratenweise (nj.) == na obroke. 

Ratificare (talj.) — odobriti, notvr- 
diti. 


ZA“ 











Ratificazione 
Ratificazione (talj) == odobrenje, 
potvrda. 


Ratificirati (lat.) — potvrditi, vdob- 
riti (n. pr. ugovor. 

Ratifikacija — uglavljenje, ođobre- 
nje. 

Rauchwaren  (Pelzwaren) (ni) = 
krzna umjetno ustrojena, koja 
služe za odjeću. 

Rauhgewicht — brutto težina nov- 
ca. Dok je finoća težina čitavog 
metala, brutto težina je 'aktična 
težina novca. : 


Ravnateli — (nj.) Direktor. italj.) 
direttore. 
Ravnatelistvo == (nj)  Direktion, 


(talj.) diregione. 


Razrez (raspored) poreza vrši se 


na temelju procjene porezne vla- 
sti ili na temelju prijave samih 
porezovnih obvezanika, * Vrši se 
repartiranjem svote poreza na ok- 
ruge ili po unaprijed utvrđenom 


stavu jednakom za sve porezne. 


subjekte. 

Razvaga (dont) — popust na težini 
robe na veliko u korist trgovca, 
koji jednu robu u većoj količini 
kupuje, pa je prodava trošačima 
u malim količinama, jer se tom 
prilikom jedan dio robe razvažei 
prospe. Računa se u % od neto- 
težine. 

Raž v. žito. 

Real (talj.) —— stvarno, uistinu. 

Reales v. Mexico. 

Realitcta == stvarnost, nepokretni- 
na (zgrade, “zemljišta). 

Realizacija == prodaja, ispunjenje, 
unovčenje. | 

Realizirati = ostvariti, unovčiti. 


t.“.e 


Realizirati uložnu knjižicu — dig- 





"nuti čitavu svotu uloženu 1 ulož- 


nici. 
Realna vrijednost —  nutarnja vri- 
jednost stvari,, (u opreci nominal- 


Reeinrveitet 





noj vrijednosti). Kod novara sa- 
držaj zlata ili. srebra. 


Realni kredit == veresija «ana uz 
zalog 
Realni tereti — obveze svakovre- 


.menog vlasnika zemljišta, koja su 
eruntovno — hipotekarno — optere- 
ćena. 


Reambulacija (lat) ==  ustanovlje- 
nje međe. 

Ream (engl.) = rizma (v. 0.). 
Reasekuracija = uzvratno vsigura- 


nje. Prijenos preuzetih  osigura- 
nja sa strane osiguratelja na ne- 
kog drugog. N. pr. manje osigu- 
ravajuće društvo dade svoje osi- 
guranike osigurati kod većeg dru- 
štva, da svali riziko na 19 veće 
društvo. 

Reasekuranca v. reasekuracija. | 

Rebaja (šp.) = rabat. 

Receipt (engl.), Recief_ == recepis. 
Potvrda, koju izdaje brodar pre- 
davatelju vrhu tovarene robe na 
brod. R. mora se prigodom r'rima- 
nja konnossementa opet pov-;atiti. 
R. se dade indosirati, te ovlaštuje 
posjednika reciefa na  podignuće 
konnossementa. 


Recepis —  prijamnica, poštanska 
predatnica. ' 

Recherche (fr.) — opitivanja, istra- 
živanja ; rechercher = revno is- 
traživati. | : 

. Rechnung (nj.) = račun. 

Rechnungsauszug (nj) — izvadak 
računa, kontokorent. 

Rechnungsrest (nj.) == saldo. 

Rechnungsgeschaft (nj.) — pravni 
posao. 

Reciprocitet = uzajamnost kod 


sklapanja trgovačkih ugovora dr- 
žava priznaje drugoj državi po- 
godnosti samo u onom slučaju, 
ako druga država sa svoje strane 
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Reclame 


Referada 





jednako postupa  (reciprovitetni 


princip). 
Reclame Y. reklama. 
Recours (ir.) == regres (v. 0.).. 


Redakcija (lat.) — uredništvo; Re- 
daktor — urednik . 

Reddito (talj.) == dohodak, . 

Rediscount (engl) == rediskoni, 
reeskont (v. 0.). 

Rediskontirati  Rediskontovanie  v. 
reeskontovanje. 


Redresirati (fr.) == opozvati, i“pra- 
viti, rektificirati, stornirati. 
| Reducirati == 1.) ograničiti, sniziti 


(cijenu); 2.) pretvarati veličine 


vw 


nižega reda u veličine višega re- 
da (obavlja se dijeljenjem). 

Reduction (engl.) rćduction (ir.) v. 
redukcija. | 

Redukcija je sniženje  dioničke 
glavnice ili sniženje svote, koja 
je prigodom supskripcije. 1 većem 
iznosu supskribirana, nego li jeto 
bilo predviđeno. 


 Reeđe (nizoz.) == sigurno sidrište 
ispred luke. 

Reeder (nj.) == vlasnik morskog 
broda. 

 Reekspedicija (nj.  Weiterbeigrde- 
rung) == uredba, kojom se omo- 


gućuje na zahtjev vlasnika nekog 
tovarnog dobra isto zadržati u 
skladištu na određenoj stani:i, te 
ga tek na želju i odredbu wlasni- 
ka dalje otpremiti. Otpremnik pla- 
ća doduše povišenu podvo:nu ci- 
jenu, ali mu se poslije vraća ra- 
zlika između direktne  podvczne 
pristojbe i podvozne svote, koju 
je on platio od _ odlazišta ly od- 
redišta. 


Reeksport (lat) =— ponovni izvoz 
robe. 

Reelno (lat) == istinito, stvarno, 
pouzdano. 

Reesumpcija == ponovna kupnja. 


Rćescompte (fr.) v. reeskomptova- ' 


nje. : 
Reeskomptovanje (rediskontovanje) 
Raspolažu li banke potrebnim ka- 
pitalom, pa mogu li svoju klien- 
telu snabdjevati potrebnim kapi- 
talom, ne će banka one mjenice, 
koje je sama eskomptovala. pre- 
dati dalje na reeskompt. U rees- 
komptu govorimo onda, kada 
banka predaje mjenice, koje je 
sama eskomptovala, većoj kojoj 


banci, da ih ona eskomptira irees- 
komptira). Na taj će način banka | 


vrlo zgodno i na vrlo jednostavan 
način nabaviti potrebnih kapitala. 
Postupak će kod reeskomnta biti 


jasan, ako se  poslužimo jednim. 


primjerom : Mala  provinvijalna 
banka eskomptira.  mjenice od 
svoje klientele, i predaje ih većoj 
banci na reeskompt. Ova potonja 
predat će ih opet još većoj u rees- 
kompt. Mjenica će biti reeskomp- 
tirana od većih banaka uz porvolj- 
nije uvjete nego li od _ manjih 
banaka i štedionica, jer ove po- 
tonje moraju da također nešto 
privrede. X 
Reexpedition v. reekspedićija. 
Reexport v. reeksport. 
Refaction (fr.) v. refakcija. 


Refakcija (od hol. refactie) :-= 1.) 
odšteta, koju prodavač daje kup- 
cu, ako roba nije odgovarala po- 
godbi ili ako se roba putem i«kva- 
rila; 2.) U. željezničkom prometu 
razumijeva se pod r. naknadu od 
prunatelja robe, da se tihe snizi 
vozarina određena po ejeniku 83.) 
Popust špeditera. Odbitak težine 
i cijene radi neuporabivih česti 

“ robe. . 

Referada (lat.) == izvješćivanje.Re- 
ferat (lat.) — izvještaj. 


e dd 









Referencije. 





Referencije => poziv na osoba ili 
poslovne kuće poradi preputike, 
preporučitelji; preporuke. 


Referent (lat.) == izvjestiteli. 

Referirati (lat.) == izvjestiti. 

Reflektirati — uvažiti, primiti po- 
nuđu, nešto htjeti uživati ili vo- | 
stići, 

Reforma (lat) == preinaka, pro-- 


mjena, preustrojstvo. 

Reformistička socijalistička struja 
zabacuje Marx-Engelsovu teoriju 
vrijednosti, Marxov historički ma- 
terijalizam, progresivnu  proeta- 
rizaciju i pauperizaciju Za ostva- 
renje staleških suprotnosti 3scci- 
jalne revolucije. 


Regali — isključivo pravo «drzave 
baviti se nekim pothvatom (n. pr. 


poštarenje, kovanje novca), 





Regie (fr.) — 1.) uprava s držav- 


nim dohocima (osobito indireki- 


nim porezima), 2.) trošak oko vv- 


đenja kojega poduzeća. | 
Registar (engl. register, fr. registre, 
talj. i šp. registro) == kazaln, po- 
pis, listina, prijegled, iskoz, +hir- 
ka R. luka == luka, kod koje je 
neki brod upisan u register. 
Register tona =— 2.83 m'. Njom se 
mjeri prostor brodova. 
Registrare (talj.) == popisivati. 
Registrare (talj.) == popisivati, r. le 
partite = uknjižiti stavke. 
Registratura == spremište za zbir- 
ku spisa poslovnih, što stizavaju 
te kopija od onih akata, što se sa- 
lju iz nekog ureda. 





Registrazione (talj.) == zapis,  uk- 
njižba. 
Registrovati —  (nj.) registrieren : 


talj.) registrare. 
Registri trgovački v. Trgovački re- 


gistri. 
Reglement == pravila. 
Regolamento (talj.) =— pravila. 


Reklama. 





Regredient —— zavratni ovlaštenik. 

Regres == (zavrata), zahtj»v, koji 
se stavlja na prednike (indosante 
x izdatnika), da oni isplate na 
omjenici ili čeku navedeni iznos, 
ako ne plati glavni dužnik. 


Regresat —— zavratni obvezanik. 

Regressieren (nj.) => poslužiti se 
zavratom. 

Regresso (talj.) == zavrata. 

 Regulirati (lat.) = urediti, obraču- 

nati, platiti. 

Rehabilitirati — povratiti, usposta- 

viti, opet namjestiti. 

Reiffeisenove zadruge =— kojima je 


zadaća ujediniti mali = kapital, 
potaći ljude na rad prema nače- 
lu svi za jednoga, jedan za sve. 
Ograničen i malen djelokrug, ne- 
ograničeno  jemstvo, = ograničen 
kredit, besplatna uprava i vod- 
stvo. Sav dobitak ide u pričuvnu 
zakladu. Udjeli su maleni, a ka- 
mati niski. 


Reinertrag (nj.) — čisti dobitak. 

Reingewinn (nj) == čisti dobitak. 

Reis v. Portugal, Brazilija. 

Reisender = trgovački putnik, 
agenat. 

Reisespesen (nj.) == putni trošak. 

“ Rekapitulacija =  opetovanje. sa- 


stavak aktive i pasive, da se us- 
tanovi stanje sadanje čiste imo- 
vine. 

Reklama (fr. rćclame, talj. redame. 
engl. puff., pulfing, advertising) 

X = javna oglašivanja, kojima se 
preporuča neki posao, tvrtka. ro- 
ba. R. može biti u formi cbjava 
u dnevnoj štampi (novinskom og- 
olasniku, uličnim — uglovima itd. 
Danas se upotrebljavaju .za re- 
klamu sva sredstva — moderne 
tehnike = (aeroplani, = retlektori, 
električni efekti itd.) — . 


= 20 er 15. 


Reklamacija. 3 


Reklamacija =—= prigovor. potraži- 
vanje, pritužba. prijava, da nešto 
nije stiglo (1. pr. r. novina). 

Reklamacijoni rok == onaj. do ko- 
jega mora kupac najaviti proda- 
vaču manjkavosti robe. 

Rekognoscirati — razviditi. 

Rekomandacija (nj.) Rekonunanda- 
tion == preporuka, 

Rekomandirano pismo — 
čeno pismo. 

Rekomandirati == preporučiti. 

Rekompens, v. rekompenzacija. 

Rekompenzacija (lat.) == ponovno 
izravnanje, = naknada, — nagrada, 
odšteta. 

Rekta indossament, naleđe nu mje- 
nici- kojim se zahtjeva, da se: 
mjenica plati osobi naznačenoj u 
indossamentu, ali ne po njego- 
voj odredbi. 

Rekta isprave == one. kojima se 
dužnik obvezuje, da će  izvišiti 
neku činidbu po imenu spomenu- 
tom vjerovniku. U tim ispravama 
stoji klauzula, »ali ne po cdredbi« 
te se prema tomu ne mogu nale- 
dom prenositi. 

Rekta klauzula v. Rekta isprave. 

Rekta-mienica — mjenica, «1 kojoj 


Ppr2D0oTrTu- 


je izričito navedeno, da se nema . 


dalje žirirati. Prema tome  odu- 
zeta joj je prometna vrijednost i 
značaj odredbenog papira. Rekta 
mjenica moći će se ipak žirirati 
inkasso indossamentom. 

Rektificirana žesta =—  prepečena 
žesta, špirit, žganica u kojoj ima- 
de Y5--90% alkohola; a žesta, 
koja imade 95% alkohola zove se 
apsolutni alkohol. 

Rektificirati (lat.) => ispraviti, sta- 
viti u red, pročistiti. 


Rekurs =— 1.) utok, pritužba, 2.) 
regres. 
Rekvizicija (lat.) —— prisilno odu- 


zimanje- (n. pr. robe i životnih 

namirnica sa strane države), 
Rekviziti — potrepštine. 
Relacija —— odnos: odnos između 


zlata i srebra ili između raznih 
kovina. 
Relativni trgovački poslovi -= 1.) 


Prerađivanje sirovina za druge, 
ako poslovanje poduzetnika nad- 
mašuje opseg malena obrta. 2.) 
Bankarski i mjeničarski poslovi. 
3.  Komisijoni poslovi i poslovi 
javnih skladišta. 4.) Otpremnički 
poslovi i vozarski. 5.) | 
ski poslovi. 6.) Poslovi nakladni, 
trgovina s knjigama i umjetnina- 
ma, te poslovi tiskarski, u koliko 
nadmašuju opseg malena obrta. 
7.) Poslovi —proizvoditelja. koji 
oprerađuja svoje proizvode i po- 


slovi rudarski, ako  nadiašuju 
opseg malog obrta. 

Reliquato (talj.) == zaostatak. 

Rembours,  Remboursemeni (fr) 
Ersatz (nj.) = naknada niplata, 
nadoknada. 

Rembourssieren (nj) = platiti. 


odobriti, osigurati. 

Remedium ili toleransa (engl.) re- 
medy, tolerance, fr. tolćraneeo, 
remede, faiblage, talj. tvileranza, 
šp. tolerancia). Kod zlatnih ko- 
mada pazi se na svaki, miligram 
zlata. No uza svu savršenu tehni- 
ku nije moguće ,da se postigne 
propisani omjer finoće. Države 
određuju kvantum, unutar kojega 
se smije kretati diferencija. Taj 
zakonom dopušteni odstup od pro- 
Đisa zove se remedium ili tole- 
ransa. R. == razlika između nor- 
malne težine novca i težine, koju 
taj novac zaista posjeduje. 

Remisier == pomoćnik mešetarov. 
emitent (lat) == 1) kod mjeni- 
ce ime osobe ili firme, kojoj se 
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Remitent. 


Mešetar- 





Remitirati, 





ili po čijoj še odredbi ima mjeni- 
cu platiti. 2.) onaj, koji od izdat- 
nika mjenicu kupuje ili psima, da 
podigne o  dospjeću — mjeničnu 
svotu, 


mo L-Remitirati (engl. remit, fr. remettre, 


talj. rimettere, šp. remitir, nj. re- 
mittieren) ==  priposlati, predati 
vratiti, (un. pr. mjenicu remitentu). 
U knjižarstvu upotrebljava se taj 
izraz za knjige, koje se vraćaju 
(n. pr. sa“ velesajma). Takove se 
knjige zovu remitenda. 

Remorquage  -— vučenje broda. 

Rendement (fr.) == 1.) iznos, dobi- 
tak. korist. 2.) kod mnoge robe 
označuje se kvaliteta izdašnošću. 
Tako n. pr. označuje se siravina 
šećerne repe sa 88% rendementa, 
što znači, da se 88% čistoga šeće- 
TA može iskristalizirati iz dotične 
šećerne repe. 








Rendere i conto (talj.) == nroložiti 
TAČUN. , 

Rendita dohodak. renta (vw. 0.).- 

Rendita vitalizia (talj.) ==  zivotna 
Trenta. 

Rengo = haringa, sled. 

Renomee (fr.) == dobar glas, ugled. 

Renta = svaka perijodička isplata, 


redoviti unos, vrijednosni papir 
izdan državom sa stalnim ukama- 
ćenjem (glavnica se redovito ne- 
vraća natrag). Vidi rentovni za- 


Jjaln. 


Renta, Zemliišna, vidi:  Zemljišna 
renta. 

Rentabilno ——  koristonosno, uno- 
sno. 

Rentabilnost — unosnost, 


Rentarina, kapitalna == porez na 
kamate od mobilne glavnice koju 
reprezentiraju efekti ili gotov 
novac, a kamati od tog kapitala 
reprezentiraju čisti prihod _ od 
njega, 


Reportni posao. 


Rentićr (fr.) Rentner (nj.) => nov- 
čar. 


»Rentirati se (nj. sich rentieren, ren- 


dieren) — isplatiti se. 

Rentovne banke == kojima je za- 
daća, da olahkote rasterećivanje 
izdavanjem rasteretnica vw. 0. i 
poboljšanje zemljišta. — Ovakove 
banke podjeljuju zajmove a svrhu 
melioracije zemljišta. 

Rentevni zajam —— koji uzima dr- 
žava ili zemlja, kada ga uopće ne 
kani otplatiti, već se obvezuje 
plaćati t. zv. vječne kamate. Stog 
razloga zovu ove zajmove, vječni 
zajmovi. 

Rentovno osiguranje — vrst život 
nog osiguranja, kod kojega osi- 
guranik prima umjesto  osigura- 
nog kapitala doživotno rentu (u 
perijodičnim obrocima). 

Renumeracije (lat.) == nagrade za 
činitbe, koje baziraju na uigovoru 
ili ih daje principal dobrovoljno. 


Reparticija — razdioba prema usta- | 
novljenom razmjeru, razdjelji- 
vanje. 


Repartiranie v. repartacija. —* 


Repartirati — razmjerno razdi- 
ojeliti. 
Repertorium.  (lat.). repertorij == 


red, register. 

Report vidi reportni posao. 

Reportni posag (fr. marehć-report, 
engl. carrying-over, nj. neport- 
geschaft, talj. affere di riporto) 
— vrst prolongacijskoga hurzov- 
nog posla. Zbiva se _ na pr. na 
ovakav način: Igrač koji  spe- 
kulira ala hausse (hosista) kupi 
papire 1. VII. uz tečaj od Din. 
1100.-- per  ultimo prosinca u 
čvrstoj vjeri, da će papir u tom“ 
terminu porasti. Međutim hosista 
se prevario, t. j. o roku likvida- 
cije posla papir umjesto, da je 
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Representant. 


Dorasao, iznenada padne a tečaju. 
Međutim hosista se još uvijek na- 
da, da će papir o slijedećem roku 
likvidacije . porasti, pa zato želi 
da posao prolongira. Ako imeđu- 
tim nema dovoljno sredstava, da 
te kupljene papire preuzme, to 
će se obratiti na koju banku, ili 


treću osobu koja, da preusme ul- 


timo prosinca te. papire uz dnev- 
ni tečaj od Din 1100.--, on se me- 
đutim obvezuje, da će :h u 


slijedećem roku likvidacije —ulti-| 


mo januara uz taj isti (a ne ta- 
daljni dnevni) tečaj od Din. 1.100 
preuzeti. Reportni posao nije s 
jurističkoga gledišta nikakav za- 
jam, već kupnja iako ga neki 
smatraju zajmom uz zalog vred- 
nota. = Preuzimač papira  sma- 
tra se kroz taj mjesec  vlasni- 
kom. Kada o slijedećoj ultimo-li- 


kvidaciji predaje papire natrag, 


želi on osim kupovnine da primi 
.i neku naknadu u odobrenju povi- 
šenih kamata prema onima, što 
bi ih papir nosio. Ta diferencija, 
koja se plaća preuzimaču p“pira, 


a koja se očituje u formi o1 e di-, 


ferencije u višku tekućih kama- 
ta efekata i prolongacijoncg ka- 
X matnjaka, zove se report, ili dru- 
gim riječima report (zoru ga i 
založna nagrada), je odšteta, što 


je plaća reporter onome, koji je 


primio vrednote u report u ime 
primljena novca.  Hosista mogao 
je doduše prodati- te papira banci, 
pa ih o drugom roku kujiti uz 
.tadanji dnevni tečaj, ali jer je 
htio da ih dobije baš uz vnajisti 
prvotni tečaj, to se poslužio pro- 
longacijom. Ovakvom se prolon- 
gacijom može poslužiti igrač i o 
slijedećem roku likvidacije. U 
ovakvom slučaju, kada je igrać 


Respektni dani. 


predao banci papire, te se poslu- 
žio ovakvom prolongaciom. govo- 
Te u burzovnom svijetu: »dao je 
papire u report, odložio te svoj 
angažman na mjeses dana«. (Ni 
jemci .vele: »dao je papire  »in 
Kost« na koštu«). Onoga, koji 
daje papire u report, nazivamo 
reporterom. Kod reportnog posla 
završit će spekulacija za kupca 
dobitkom, ako je cijena papiru 
narasla nad report. Na taj način 
može se zgodno plasirati svoj 
kapital, a da se ne izlaže nikak- 
voj pogibli. Reportni posao ima- 
.de mnogo sličnosti s lombardnim 
bankovnim poslom, Ipak je bitna 
razlika u tom, što kod lombard- 
. nog posla stranka, koja banci 
lonibardira vrednote, ostaje  vla- 
snik tih predmeta, jer ih je banci 
predala samo- u formi zaloga,. te 
primila na taj zalog zajam. Kod. 
reportnog posla, postaje bankaili 
treća osoba, koja je papire pre- 
uzela u report, pravi Pisi ZA. 
međuvrijeme. 


Representant — za kapin neke 
tvrtke. 
Reprise == 1.) dizanje tečaja, cije- 


ne. 2.) Za papire na burzi veli 
. da su u stanju reprize, ako 
se mnogo traže. 


Reserva — pričuva, zaliha. 





Reservefond (nj.) pričuvna zak- 
lada. 


Reso (talj.) vidi Od. 


. Resolvirati == pretvarati veličine 


yišega reda na veličine nižega 
reda (obavlja se množidbonn. 


Respektive — odnosno, prema pri- 
likama. i 
Respektni dani =—— dnevi od poče-. 


ka dani pogodnosti, (Respektage, 
talj. giorno di rispetto). R-d. == 
zakonom dozvoljeni rok, do koje- 





>— 228 -- 


Respiro. 





ga može dužnik počekati s upla- 
tom. 

Respiro (talj.) — Sačede (isplate), 
produljeni uplatni rok, dani po- 
godnosti. | 


Responsabilita (talj) =  odgovor- 
nost. 

Restante (talj.) == ostatak. 

Restitucija carine —— povratak ca- 


rine. Kod robe, koja se imnortira 


u svrhu, da se u inozemstvu pre-. 


radi, pa kasnije eksportira kao 
fabrikat u inozemstvo, vraća 
država prigodom  eksporta  eks- 
. porterima, svojedobno slaćenu 
carinu, za sirovine ili poluiabri- 
kate. s 

Restitucija poreza — povratik po- 
reza. Plaćeni . potrošarinski po- 
rez vraća (restituira) država za 
izvjesnu robu, ako se eksvortira 
u inozemstvo. Svrha je tome, da 
taj porez ne bude na štetu eks- 
porta. Taj se povratak poreza 
ukazuje kao  eksportna premija 
(izvozna nagrada). 

Resto (talj.) == ostatak. 


Retardates (lat.) = zaostali ka- 
mati. kors - 
Retencijono pravo =—— pridržno pra- 


vo. Pravo vjerovnika, da pridrži 
stvari iil vrednote svoga dužnika, 
ako je došao u njihov posjed, 
tako dugo, dok dužnik ne irplati 
duga. 

Rezortivne carine (vrst diferenci- 
jalne carine) == povišene «arine 
na uvoz, koje uvodi država na- 
prama onoj državi, s kojom se 
nalazi u gospodarskoj borbi, da 
joj se revanžira za ono, što je 
proti njoj, na gospodarskom po- 
dručju, poduzela. 

Retour -— natrag. i 

Retoure — mjenica, koja se šalje 


Revers. 





predniku poradi pomanjkanja pri- 
hvata ili radi neisplate. 


Retournirati == povratiti; natrag 
poslati. | ' 
Retourrecepiss =—  povratni“a, po- 
vratna poštanska predatnica, 
Retraite (fr.) —— zavratna mjenica. 
Retroaktivno ==- unatrag = djelu- 
jući. ' 
Retrogradna metoda —— metuda, po 


kojoj se. zaključuju kontokorenti. 
Za svaku stavku traže se dani 
unatrag od epohe t. j. najranijeg 
dospjeća, te se proračunaju  ka- 
matni brojevi (u tom su slučaju 

ok. b. = diskontni brojevi). Nađe- 
mo bruttosaldo stavimo ga 1iekst 
na manju zbrojevnu stranu kapi- 
tala, te ga diskontiramo.  Potra- 
žimo saldo kamatnih brojeva, 
stavimo ga na manju  zbrojevnu . 
stranu kamatnih brojeva. Iz salda 
kamatnih brojeva nađemo kama- 
te, koje kod  retrogradne meto- 
de stavljamo na protivnu stranu 
od salda kamatnih brojeva. Nakon 
proračunanja provizije i troška 
potražimo čisti saldo. | 

Rćunion (afrički otok u Indijskom 
Oceanu, francuska kolonija 5.914 
km“, 174.000 stanovnika). Izvoz : 
kava, šećer, vanilija, duhan, pa- 
muk, kakao, mec, čaj, ru'd, riža, 
kukuruz. 


Revalirati == poslužiti se  regre- 
som. | 
Revalierungsklausel —  klanzula 


pokrića (kod mjenice označuje se 
riječima :  »uračunajte«,  »stavite 
.na račun« itd). 

Revenu hypotheka — ona. koja 
obuhvaća dohodak, a ne sam ob- 
jekat (n. pr. kod fideikomisa). 

Revers stražnja strana novca : ure- 
dovni primitak neke obveze, po- 
tvrdnica, kojom se potvrđuje, da 
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Revidirati. 





je neka stvar ili spis kod 1otić- 
nika, koji izdaje potvrdu, nohra- 


njen : priznanica ili obveza, da 


će se obećanje ispuniti. 


Revidirati == pregledati, ponovno 
usporediti (n. pr. račune). 

Revirement (fr.) — obračun među 
trgovcima. 

Revision vidi revizija. 

Revisione (dei conto (talj.) — pre- 
gledavanje (računa). 

Revizija =  pregledba (računa), 
ponovno ispitivanje. 

Revizijonizam —— struja,. što je po- 


čela kritizirati 
nauku, njihova  tformuliranja, te 
uopće — marxistički = socijalizam. 

.Parola revizijonista nije revolu- 
cija, već evolucija. 

Revizor (lat) == član 
odbora. 

Rez (nj. der Sehnitt) dragog kame- 
na, zove se onaj oblik, koji mu 
dadu prije, nego ga počnu  bru- 
siti. Osnovni je rez dragulja in- 
dijski rez ili krupni kamen. Oso- 
bite su vrste reza: briljantni rez, 

ružica ili rozeta, pločasti rez, stu- 
basti i kuglasti rez. 

Rezani tarif. Kod ovih računa se : 
1.) pristojba za put od otpremni- 
štva do porezne postaje. 2) od 
porezne postaje do odredišta. 


nadzornog 


Rezerva premija — pričuvna rezer- 
va. Kod osiguravajućih društava 
sabire se uz temeljnu zakladu 
(koja. mora biti efektivno  upla- 


ćena), kao sigurnost osiguranja 
Života, posebna rezerva, koja se 
sabire od uplaćenih premija zva- 

.na rezerva premija. 

Rezervni fond — pričuvna .akla- 
da. Svako dioničko društvo ima 
nastojati, da sakupi što veću nov- 
čanu pričuvnu zakladu, koja joj 
služi za izvanredne potrebe i 


Ma rx-Engelsovu 


Ricevuta. 


eventualno nezgode. Rezerva za- 
jedno s  dioničkom  glavnicom 
banke sačinjavaju njezina vlastita 
sredstva. Svake godine  votira 
glavna skupština jedan dio čisto- 


ea dobitka za rezervni foud. Ako 


je društvo koje godine ralilo s 
gubitkom. pokriva se ovaj iz rTe- 
 zervuog fonda. j ' 
Rhodesija == (engleska kolonija u 
Južnoj Africi. 1,138.450 km, 1,596 


milj. stanovnika. Izvoz:. zlato, 
slonovina, kaučuk, 

Ribassare (i  prodoti) = «sniziti 
cijenu. x 

Ribasso (talj.) == rabat. popust na 
cijeni. 

Riblia kost ili us (nj. das  Fisch- 
bein)== rožasta i opružna tvar, 


koju kitovi imadu u gornjoj če- 
ljusti mjesto zubi. Najbolja rib- 
dlja kost dobiva se od  grčuland- 
skog kita.  Valozin nadomješta 
us, a pravi se od španjolske trske. 
Riblja mast (nj. der Fisehtran) -—— 
kapljevita mast raznih riba. Ima 
neugodni jaki miris po ribama. 
Služi najčešće kao mazalo +: <tro- 
jarstvu itd. 
Ricambio (talj.), Rackwechsel (nj.) 
=—  zavratna mjenica.  Izdnuje ju 
Tregredient neposredno na regra- 
sata. Plativa mora biti a vista. 


Ricapitare (talj.) == otpremiti. do- 
staviti. 

Ricattare (talj.) =—— iskupiti. 

Ricavato (talj.). =—— utržak. 

Ricavo (talj.) = probitak, rrihod. 

Ricerca (di una merce) (talj) =— 
potražba (robe). 

Ricercare (talj.) =—— tražiti. 
Ricevere (talj.) == primiti. £. mer- 
canzie .(talj.) =—— primiti robu. 
Ricevimento (talj.) = primitak. 
Ricevitore (talj.) == primala«e. | 
Ricevuta (talj.) — primka. . 
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na ovozemnu valutu, 2.) izdatnik 
i remitent u svom  poslornom 
saobraćaju zovu mjenicu rinesom. 
3.) pošiljka novaca ili mjenića. 
4.) mjenica primljena ili voslana 
na uplatu. 5.) popust, otpust. 

Rimettere (consegnare)  (talj) == 
predati, izručiti :r, ad altro tempo 
=— odgoditi. či 


Rimontare (di  prezzo) 
poskočiti (cijenom). 
Rimunerare (talj.) — naplatiti. 


telj) = 


Rimunerazione_(talj.) = nazrada. 
Rincarare (talj.) == dići cijenu 





Richiesta Ristorno 
Richiesta (talj) = potraživanje. Rincarimento, Rincaro (talj.) --—di- 
Richiesto (talj.) == potrebit, tražen. zanje cijene, poskupljenje. 
Ricompensa (talj.) == nagrada,na- — Ring (nj.) v. karike. 

knada. Ripartire (talj.) — porazdijeliti. 

Ricompensare (talj.) == naknaditi. Ripartizione, Riparto (talj.) == raz- 

Ricompera (talj.) == otkup “-ricom- dioba. 
perare — otkupiti. | Riportare (talj.) == prenijeti, do- 

Riconsegna (talj.) povrat. glasiti. . . | 

Ricordare (talj.) == opomenuti. Risarcimento (talj.) =— naknada. 

Rider (engl.) v. allonge. Risarcire (talj.) == nadoknaditi. 

Riduzžione (talj.) v. redukcija, Rischio (talj.) — riziko, opasnost. 

oRies nj.) = rizma (v. 0.). Riscontrare (talj.) — sravniti. pre- 

Rifare (i danni) (talj.) = nakna- fačunati. 
diti štetu. ' Riscontro  (confronto) (tal) = 

Rifarsi (talj.).== naplatiti se, sravnivanje; 

Riiksdaalder — nizozemski novac, — Riscossa (talj.) =— otkup. | 
koji kola u Nizozemskoj  indiji. — Riscuotere (debiti) (tali) —. utje- 
Sadrži 215% forinta. rati (dug). 

Rilascio di prezzo) (tal) - = ot- = Risiko = opasnost, mogućnost gu- 
pust, popust. bitka. | < Tet 
Rim. == rimesa. (v. 0.). Risiko premija —— nadoknada za 
Rimanenza (talj.) == ostatak . r. di opasnost, kad koja tražbina ne bi 

cassa —— “išak blagajne. bila izvršena. 

Rimanere in debito — ostati du- = Riskirati — raditi na sreću, 

Žan. ' Riskontro,  Salda-konto, — kontoko- 

Rimborsare (tali) == otplatiti, 'po- SEKE GRBA g ije pvaskje. 
vratiti: r, le spese _ — nadokna-. Risma (talj.) => Jama (v. 3.) 
dar gedčale. Risorsa tali) = probitak. 
Risparmio (talj.) = uštednja. 

Rimborso (talj.) == naknada. Koteks: & so oak ad 

“Nia, SZV misnica. koji okla Risponsabile (talj.) == odgovoran. 


Ristorniranie osiguranika. Ako osi- 
euranik želi raskinuti sklopljenu 
opogodbu s  asekuracijonim dru 
štvom prije izmaka roka, jer se 
ne treba bojati iščekivane  nez- 
gode, onda govorimo o ristorni- 
ranju. U tom će slučaju društvo 
isplatiti izvjesnu svotu, no ne u 
cijelom iznosu, već će zadržati. 
ristorno proviziju. (Odštetu u iz- 
nosu od 4--15% > osiguran? vri- 
jednosti. | 

Ristorno — ispravak 
prekinuti postojeći ugovor (v. Ti- 
storniranje osiguranja). 


pogriješke. 


Ristoruo provizija 


PP. ČL 


Ristorno provizija =— svota, koju 
osiguratelj pridržava kao nagra- 
du, ako osiguranik želi sklopljeni 
ugovor prije izmaka roka  raski- 
nuti (ristornirati). 


Ristretto, il; (estratto) == izvadak ; 
r, di conto — izvadak računa. 

Ritornare (talj.) — povratiti. 

Ritorno (talj.) == povrat. 

Ritratte — zavratna mjenica. 

Riunione (talj.) => družba, zajed- 
nica. 

Riuscire (talj.) == uspjeti. 

Riuscita (talj.) == uspjeh. 

Rival — takmac. 

Rivedere (i conti) (talj.) == nregle- 
davati (račune). 

Rivendere (talj.) == preprodati. 

Rizičan —— opasan. 


Rizma (od arapskog  rizma. engl. 
ream : fr. rame; talj. risma, šp. 
resma). U papirnoj trgovini se 
dijeli 1 bala == 10 novih rizmi po 
jednu knjigu, u deset komada po 
10 araka. Jedna nova rizma ima 
1000 araka. 

Riža ili pirinč (Reis). Domovina za- 
padna Indija. Raste na močvar- 
nom tlu. Ima 77% škroba. Razli- 
kujemo ove vrsti: 1.) Istočno-in- 
dijska (Bengal). 2.) Javanska. 3.) 
taljanska. 4.) sjeverno američka, 
(od ovih najbolja karolinska). 5.) 
Brazilska. 6.) egipatska, (alesan- 

“ drijska). | | 

Road stead (engl.) v. Reede. 

Roba (nj. Ware, Artikel, Handels- 
artikel, Gut, talj. mercanzia, mer- 
ce) — svako za trgovinu određe- 
no pokretno dobro, koga se može 
zamijeniti. Roba se dijeli u pravu 
i nepravu. Prava 1. — stvari, koje 
same po sebi imaju vrijednost. 
Neprava roba nema stalne vrijed- 
nosti, već prikazuje samo pravo 
vlasnosti na neko dobro ili neki 





Rompere il patto 





vrijednosni predmet. Pravu robu 
dijelimo na a) sirovine, b) polu- 
tvorine i c) tvorine. U  nopravu 
robu ubrajamo razne pismene is- 
prave, kojima vlasnik dokazuje 
pravo vlasnosti na neku  mno- 
žinu novaca, prave robe ili efe- 
kata. Neprava roba dolazi u pro- 
met poput prave, jedino se kod 
nje obavljaju neke formalnosti u 
pogledu predaje robe. Nepravu 
robu dijelimo u rekta-isprave, od- 
redbene isprave i donositeljne is- 
prave. 

Roba izvozna == tekuća robu, koja 
se izvozi izvan državne granice. 

Roba na brodu dijeli se u laku i 
tešku. Jedan ton n. pr. teške T0- 
be ne smije zapremati više od 40 
engl. kub. stopa ili 11 m? Prema 
tomu brodari udešavaju i podvo- 
zne tarife. Tako mjere tešku robu 
po metričkom tonu, a laku robu 
po kubičnom metru. 

Robni odio banke. Veće banke koje 
se bave komisijonalnim  puvslovi- 
ma s robom, imadu danas već po- 
sebne svoje robne odjele. U te 
spremaju robu, koju su  prsuzele 
u komisiju, a i takovu, koju pre- 
davaju stranke u pohranu  (oso- 
bito u slučaju nema li u mjestu 
javnog skladišta). Posebni maga- 
zineri rukovode poslovanje utom 
robnom odjeljenju. 

Robni senzal v. Senzal. | 

Rohbilanz (nj.) = brutto = ilanea. 
Ispis iz glavne knjige. 

Rohsaldo (nj.) =— brutto saldo, su- 
rovi jednačak. 

Rok == (nj.) Frist, Termin: (talj.) 
termine. 

Rok predaje =— (nj.) Lieferzeit ; 
(talj.) tempo di consegna. 

Rompere il patto (talj.) — prekr- 
šiti pogodbu, 
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Noščići 


Roščići, rogači, rožički (nj. das Jo- 
hannisbrot, Bockehorn ili Karo- 
ben) ==. plod (komuške) rogača 
(Ceratonia siliqua 1), koji raste 
kao drvo oko sredozemnog mora. 

Rottel — egipatski pfund 445 gr. 

Rotterdamski Lloyd,  parobrodar- 
sko društvo. Sijelo : Rotterdam. 
Veza sa svim dijelovima svijeta. 

. Naročito s nizozemskim  koloni- 


jama. 
Routine v. rutina. 
Rower (engl.) — veslar. 


Rožički v. roščići. 

Rp == Rupija. 

RP (franc. r&ćponse payćr) == odgo- 
vor plaćen. 

R. rub. — (ruski) rubalj. 

Rubali v. Rusija. 





Rubel (nj.) == rubalj (ruski novac). 
Rubin v. aluminijev oksid. 
Rubrika ili rubrum (lat.) =. glava 


računa, u poslovnim knjigama, 
napis, stupac. 


Riickstand (nj.) = zaostatak. 
RiickstaAndig (nj.) == zaostao. 
Riickwalzung = prevaljivanje. Iz- 


raz upotrebljava se u smislu, ka- 
-da kupci prevaljuju porez na 
trgovca tako, da ne kupuju robe, 
te tako ostaje porez na trgovcu. 


Riickzahlen (nj.) = povratiti novce 

Rudače (nj. Erze) == rude, mine- 
rali: 

 Ruderschiff (nj) = lađa veslarica. 

Rukotvorina = (nj)  Manu'aktur- 


ware, Fabrikat:; (talj.) manifatto- 
Tia, manifattura. 

Rukovanje ==  (nj.) Manipulation ; 
(talj.) manipolazione. 

Rulirati == ići od ruke do ruke, 
kolati. 

Rum — piće, što se dobiva vrenjem 
iz melase trstikova sladora i de- 
stilacijom. Smeđe je boje i ima u 





Rusija. 


njem do 40% alkohola. Najbolji 
je s Jamaike. (Jamaika rum). 

Rumenica (nj. Zinnober) == spoj 
žive i sumpora, važan za dobiva- 
nje žive. Najznatnija nalazišta : 
Novi Almaden i Nova Idrija u 
Kaliforniji,  Almaden u Španiji, 
Idrija u Kranjskoj (sada u Italiji) 
ređr 

Rummage sale (engl) == raspro- 
daja.. 

Rumunjska, kraljevina na sjeveru 
balkanskog = poluotoka. = 316.703 
km“, 174 milj. stanovnika. Novac 
1 leu == 100 bani (== 1 franak). 
Mjere metričke. Izvoz: pšenica, 
kukuruza, krupica i slad, brašno, 
petrolej, surovi i rafinirani, ben- 
zin, drvo, goveda, svinje, koze, 
vuna, sol, jaja, duhan, loj, kože. 
G. 1920. iznosio je izvoz 2.600 milj. 
lea. Željeznička mreža : 12.500 
km. 

Run — navala stranaka ulagača na 
blagajne banaka za vrijeme  pa- 
nike (u oči rata, gospodarske kri- 
ze itd.). 





Runo (nj. das Vliess ==  ostrižena 


ovčja vuna. 


 Rupiia vidi novac Istočne Indije i 


Britske Ist. Afrike. 

Rusija, sovjetska republika. Prije 

rata imala je površinu 2%,556.520 
kmi 178 milj. stanovnika. Obra- 
zovanjem novih država :  (Polj- 
ske, Finske, Litvanije, Estonije, 
Letonije), smanjio-se teritorij R. 
za circa 1,200.000 km“ i 39 milj. 
žitelja. 77% stanovnika bavi se 
poljodjeljstvom, te je R. bila iza 
amer. država  najznatniji  DTO- 
ducenat cerealija. U južnim pre- 
djelima proizvodi se riža i pamuk. 
Najglavniji proizvodi rudarstva 
jesu: petrolej, ugalj, gvožde, zla- 
to, platina. Trgovačka flota hroji- 
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Rusija Azijska 


la je prije revolucije 790.00) tona. 
Željeznička. mreža 98.000 km. Iz- 
voz: brašno, “pšenica,  krupicća, 
drvo, jaja, nafta, krzna, zob, ku- 
kuruza, guske, ribe, šećer, vuna, 
> MEL svinje, ovce, kosti, želje- 
ZO, bakar, kavijar, sbiritdoza. Da- 
mučne tkanine, 

Rusija Azijska — sastavni dio.Ru- 
sije (v. 0.). 


Sachkonto (nj) — impersonalni ra- 
čun, stvarni račun. 
Sachverstindige (nj.) — vještak. 


Sadra v. Gips. 

Saf deposit — 
tvorom. 

Safes (engl.) ocijelni pretinci u 
tresoru, koje banke iznajmljuju 
svojim mušterijama za čuvanje 
vrijednosnih stvari. Stranka dobi- 
'a. jedan ključ, a jedan ostaje 
banci tako, da u suključarstvu s 
bankom samo oba čuvara ključe- 
va mogu tek zajedno otvoriti 


sigurni depot pad za- 





 safes. 
Safir v. aluminijev oksid. 
Saharin =— bijel vrlo sladak prah. 


Prave ga iz toluola, koji se dobi- 
va iz katrana kamenog ugljena. 
Saharin je 300 put slađi od obič- 
nog šećera, ali jer nema lhranivo- 
sti ne može da zamijeni šećer, već 
jedino u bolestima, kada se sla- 
dor ne smije uživati. 

Saison (fr) == sezona, godišnje 
doba. 

Sajam (vašar) (nj)  Markt, (talj.) 
fiera, == redoviti sastanak kupa- 
ca i prodavača na ročištima. Pro- 
davači dolaze sa svojom robom 
na tržište. da nađu kupaca. Radi 
dosta malog tržnog prostora po- 
stizava se jedinstvena  tržna ci- 








Saldirati 








Ruski mjeraći i utezni sustav <luži 
u evropskoj Rusiji osim Finske, u 
Azijskoj Rusiji, a donekle i u Ki- 
taju. Ruske mjere i utege vidikod 
slova M., Rusija 


Rutina ioutine) ==  izvježbinost, 
poslovno iskustvo. 
Ružovina (Rosenholz) == fina drva 


ružičaste boje od inozemnog  ra- 
znog drveća i grmlja. 


Ša dat 


jena. Važni su još danas sajmori 
$S prirodninama. Po vremenom re- 
du jesu sajmovi neđeljni i zodiš- 


NJi. U većim gradovima ima i 


dnevnih sajmova. Ima uz to i spe- 
cijalnih sajmova (n. pr. blaga, vo- 
ća itd.) Međunarodni sajmovi i 
velesajmovi (Messe) vrše danas 
važnu eospodarsku zadaću. 
Saiamska cijena (nj. Marktpreis : 
talj. prezzo di mercato) =— popre- 
čna cijena, koja se na jednom te 
istom mjestu dulje vremena za 
neku robu plaća. Sajamska e. se 
ustanovljuje prema rezultatu ve- 
ćeg broja posala, sklopljenih u 
upitno vrijeme, : 
njenice =— koje daspije- 
Yaju za vrijeme kojega sajma. Uz 
oznaku sajma treba naznačiti, 
gdje je sajamska mjenica plativa. 


Salair, Salar (fr.) — godišnja di 


Salda-konti iil Saldo-Konto, knjiga 
za kontiranje obračuna s poslov- 
nim prijateljima. Zove se i knjiga 
poslovnih prijatelja. 

Saldar (šp.) = saldirati. 

Saldare (i conto) (talj.) =— završiti 
račune, (pagare) podmirivati. 


Saldato (talj.) = podmireno. 


Saldirati = podmiriti, platiti, iz- 


ravnati račun, zaključiti račun. 
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Saldieren . 


_— E = 


Saldieren =— 1.) zaključiti račun. 2.) 
podmiriti. izravnati. 

Saldo == jednačak, diferencija (raz- 
lika) dugovne i potražne strane. 
konta u trgovačkim knjigama, što 
se pokazuje kod zaključka raču- 
na. S. se prenosi na nov račun, 
kao prenosni saldo. 

Salicilna kiselina == bijel prah pra- 
vi se od karbolne kiseline.  Upo- 
trebljava se u ljekarstvu, te kao 
sredstvo protiv enjiljenju i plije- 
sni. | 

Salitra (Salpeter) — kalijev nitrat. 
U treovinu dolazi kao prah. uleđe- 
na ili taljena. Najviše se upotre- 
bljava za barut i puščani prah, Da. 
vatromete itd. 

Salmijak (NHx.C1l) = nišador, amo- 
nijev klorid dolazi u prirodi, 
prave ga i umjetno. Služi u boja- 
disarstvu, za električne elemente 
(Leclanch6), za  kalajsanje, za 
pravljenje mnogih kemijskih pre- 
parata itd. : 

Salmijakova  žesta (nj. 
&ejst) ili jetki amonijak v. amo- 
nijak. 

Salpeter vi. salitra. 


Salmiak- 


Salpetersiiure (nj) ==  dušična ki- 
selina. 


Salvador, republika srednje Ame- 
rike. 21.160 km? i 1,226 milj. sta- 
novnika. Novac: 1 peso == 109 
centavos. Mjera  metrička. S. je 
poljoprivredna zemlja. Proizvodi : 
kukuruz, kava, riža, pasulj, šećer- 
na trska, duhan, kakao, kaučuk, 
a od rudnog blaga : zlato, srebro, 


bakar i željezo. Glavna je indu-- 


strija tekstilna. God. 1920. uveze- 
no robe za 50 milj. a izvoz 70 
milj. pesa. Uvozi : razne fabrika- 
.te. a izvozi: kavu, indigo, šećer, 
srebro, zlato, balzam, kožu. 


———— 
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.*" 


Saobraćajna geogralija. 


Salva remissione (lat.) == uz pridr- 
žaj povratka. 

Salvo errore calculi (s. e. cc) = 
pridržaje se ispraviti Ee 
računsku pogrješku. 


Salvo errore et omissione =— S. E. 
& O, (lat.) == uz pridržaj prava 
ispravka pogrješaka. 

Salvo titulo (S. t) = umjesto na- 
slove 


Samon (otoci južnog mora) 29572 
km“ i 37.40 stanovnika. Izvoz : 
kopra, kakao. 

Samos otok na zapadnoj obali Male 
Azije. Kneževina. 468. km? i 58.400 
stanovnika. Izvoz :  rozine, vino, 
ulje, kože, glina. 

Saniranje (lat) == ozdravljenje, 
popravak. 

 Saniranje dioničarskog društva = 
mjere, koje se poduzimlju. da se 
to društvo iz gospodarski slabih 
prilika izvuče i oporavi, da može 
uspješno poslovati. 

Sanirati — ozdraviti, popraviti. 

San Marino (Srednja Italija. Repub- 
lika. 61 km? i 11.260 stanovnika. 
Izvoz: vino, vuna, goveda, svinje, 
četine. vapnenac. konoplja, plodi- 
ne, ulje. 

San Thomć, Principe _i Gvineja 
(portugalska kolonija). 989 km?, 
68.200 stanovnika. Izvoz : kava. 
kakao. drva, boja, šećer, pamuk. 
slonovina, zlato, guma, kaučuk. 
vosak, palmovina. 

Saobraćajna geografija bavi se pu- 
tovima i načinom, kako su ljudi 
prenosili dobra iz krajeva, gdje 
se oni proizvode, u druge kraje- 
ve, gdje se troše. ' 

S. e, iznosi u prvom redu sve 
utjecaje, što ih opći geografski: 
činioci vrše na način, opseg i ra- 
zvoj saobraćaja. U drugom redu 
uči, kako su raspoređena saobra- 


Do == 


Saobraćajna sredstva 





ćajna općila na zemlji. 
Saosbraćajna sredstva jesu:  željez- 


nice, parobrodi, kola, automobili, 


tramwayi, zrakoplovi, aeroplani. 
Saphir v. aluminijev oksid. 
Sapun (nj. die Seife) dobiva se ku- 
hanjem loja, masti ili ulja s luži- 
“nama. Ako kuhamo mast s natri- 
jevom lužinom dobivamo čvrst sa- 
pun, a ako kuhamo s kalijevom 
lužinom dobivamo mek ili kalijev 


sapun. Medicinskim sapunima pri-. 


dodane su ljekovite tvari, a toa- 
letnim sapunima razne  mirisave 
tvari i boje. 

Sardelja ili sardila prava (nj. die 
Sardelle, france. “—Anchovis, lat. 
Engraulis enerasicholus). Ove ri- 
bice dolaze u trgovinu  nasoljene 
ili marinirane. 

Sardina prava (Sardine, Clupea pil- 
cherdus). Ove ribe dolaze u trgo- 
vinu nasoljene, marinirane ili ku- 
hane u ulju, zatvorene u limenim 
kutijama. 

Satin (fr.) = atlas, tkanina. 

Savezni tarifi —— tarifi, koji se 
upotrebljavaju, ako su susjedna 
željeznička društva u sporazumu, 
pod koju će cijenu prevoziti tova- 
re od jedne svoje stanice, do od- 
ređene stanice na drugoj pruzi. 


Sbarcare (una nave) (talj. — iskr- 
cati (brod). 
Sbarco (talj.) — iskrcavanje. 


Sbattito (talj.) == odbitak. 
Sborsare talj.) — platiti gotovinom. 


Sborso (talj.) — platež, pretplata. 

Scadenza ==  dospjetak  mjenice, 
skadenca. poz i 

Scadere talj.) — dospjeti. 

Scaduto (talj.) — dospio. 

Scambiare (talj.) == izmjeniti. 

Scapitare talj.) == pretrpiti štetu. 


Scarcio (talj.) iskrcivanje, istovari- 


vanje. 


* 


Scarsezza,  Scarsita (di  danari) 
(talj. =—— oskudica na novcu. 
Scartare (talj) == obirati, škarti- 

rati, 


Scartata, Bearto (talj.) == izmet. 
.Scassare (i donari) (talj) —  iz- 


vaditi (novce) iz blagajne. 

Scegliere (talj.) == birati: 

Scelta (talj.) =— izbor. 

Sceltezza (talj.) =— izabranost, vrIs- 
noća. 

Scelto talj.) == biran. 

Scendere (del prezzo) talj.) — pa- 
dati (cijene). 

Schade (nj.) =— šteta, (Verlust) gu- 
bitak.  - 

Schadhait (nj.) == oštećen. 

Schafwollproduktion (nj) = vu- 
narstvo. 

Schafwollware (nj.) == vunena roba. 


 Schahi = perzijski bakreni novae 


— 10 turskih para. 
Schiittzen (nj.) — procijeniti. 
Schatzung (nj) = procjena. 
Schek (nj.) v. ček. 
Schema (nj.) — nacrt, uzorak. 
Schiedsgericht (nj.) = porota. 
Schiff (nj.) = lađa. 
Schifiahrt (nj.) == brodarstvo, plo- 
vidba. 


Schiffahrtsgesellschaft (nj.) = pa-- 


Tobrodarsko društvo. 


Schiffahrtsverkehr (nj) ==  paro- 
< brodarski promet. 

Schiffahrtsvertrag (nj.) — brodar- 
stveni ugovor. 

Schiffartswerte (nj.) — dionice pa- 
robrodarskih poduzeća. 

Schifibeleihungsbank == banke, ko- 


je podjeljuju hipotekarne zajmo- 
ve na brodove. 
Schifibruch (hj.) — brodolom. 
Schiffer (nj.) — brodar. 
Schifisladung (nj.) == tovar broda. 
Schifismanschaft nj.) => momčad 
broda. : 
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Sehiffsmanschaft. 











Sehleptau 

Schlepptau (dei — konop za vu- 
čenje. 

Schlussbilanz  (nj.) == — zaključna 
bilanca. 

Schlussfolio (nj.) == završni (zak- 
ljučni) list. 

Schlussvermogen — konačna imo- 
vina. 

Schlusszettel, — Miklerschlusszettel 
(nj.) == zaključna nota, mešetar- 
ski list. | 

Schmierbuch (nj.) =— štraca. 

Schmugel (nj.) —— kriomčarenje. 

Schmugler (nj.) == kriomčar. 

Schrankfach -— Safe (v. 0.). 

Schreibmaschine (nj) == pisaći 
stroj. 

Schreibstube (nj.) == poslovnica. 

Schrot (nj.) (einer Miinze) — teži- 


na, engl. standart, fr. titre, aloi. 
Schuld nj.) =— dug. 


Schuldbetrag (nj.; == dužna sv ota. 
Schuldđenstand (nj.) = stanje du- 
gova. 


Schuldforderung (nj.) tražbina. 
Schuldrest (nj.) == ostatak duga 





Schuldschein (nj) == obveznice, 
zadužnice. 
Schuldverschreibungen (nj.) = za- 





dužniee. Izdavaju ih države, hi- 
potekarne banke itd. Nose stalno 


određene kamate, a otplaćuju se . 


po nekom sustavnom planu. 
Schulze-Delitscheve zadruge. Glav- 
na karakteristika ovih zadruga je 
ograničeno jamstvo (jamstvo svih 
članova, koji sudjeluju s vlastitim 
kapitalom) i neograničen  djelo- 
krug. One baziraju na principu 
samopomoći, te se ne oslanjaju na 
državnu “pomoć. — Schulze-Deli- 
tschevih zadruga imade mnogo u 
Franeuskoj, Rusiji, Italiji i dru- 


gdje u svijetu, a imade_ih i kod. 


nas. 


Sedelf. 


Schutzzoll (nj) = zaštitna carina. 
Schwebende Schuld (nj) == viseći 
dug, kratkotrajni dug, 

Schergut (nj.) == ono, što se važe no 
mš (odnosno engl.. prostornoj toni 
(L1 m") više od 1000 kg, odnosno 
više od 20 Cwt (1015 ke). 

Sconto vidi skonto. 


Scontrare (talj.) =—— pregledati ra- 
čune. 

Scontrino (talj:) == uložnica : Scon- 
trino di deposito, = depozitna 


uložnicća. 43 
ačun, prijegled. 





Scontro di cassa talj.) == pregleda- 
nje blagajne. 

Scoperta (talj.) =— nepokriven, nesi- 

= guran. 

Scrips (engl) = međutomnica. pri- 


vremenieca. 


Scrivano (talj.) == knjigovođa. 


Scrivere sul conto (talj. = pisati u 
Tačun, | 

Scrittura (talj.) — knjigovodstvo : 
scrittura doppia  — dvostruko 
knjigovodstvo. | 

Scritturale, talj.) == knjigovođa. 

Scritturare (talj.) == uknjižiti. 

Scuola mercantile (talj) => trgo- 
vačka škola. 

Sdoganare (talj.) =— oz. pla- 
titi carinu. 

Se. = Sdhne (nj.) = sinovi. 

 Seasoned (engl.) — obležana (roba) 

S. E. C. vidi salvo errore caleuli. 

sec., Ila =— secunda == druga ka- 
kvoća. 

Secondo avviso (talj.) — na oba- 
vijesti. s 

Sect == vino. 

Securities (engl) == oznaka- za 
efekte. 

Sedef (Perlmutter) => sjajna nu- 


tarnja strana školjaka prave bi- 
.sernice. Ima raznih bijelih i crnih 
vrsta sedefa. 


s Bed 


Seeassekuranz 


Seeassekuranz => pomorsko osigu-- 
ranje. 
Seedarlehen (nj.) =—— bodmerija. 


Seefrachtbrief (nj.) v.  connaisse- 
ment. 


Seehafen (nj.) = morska luka. 

Seehandel (nj.) == pomorska trgo- 
vina. 

Seegericht, Seeamt (uj.) == pomor- 
ski sud, 

Seemann (nj.) == pomorac. 

Seemeile == morska milja == 1502. 
Di. 2 

Seepolizei (nj.) => pomorsko re- 
darstvo. 

Seerecht (nj.) == pomorsko pravo. 

Seeschilf (nj.) == morski brod. 

Seeschiffahrt (nj.) = brodarstvo 


Do moru, varobrodarstvo. 


Seeversicherung (nj.) pomorsko osi- 


guranje. 


Segel (nj.) == iedro. 
Segeln (ni.) == jedriti. 

Segelwerk (nj.) = jedra. 
Segnatura (tali) =>  potvis, obi- 
lježje. | 
Seidenware (nj.) == svilena roba. 

Seitenzahi (ni.) == broj strane. 

Sekt =— vino. > dk 

Sekunda = drugi primjerak, dupli- 
kat (mienice). | 

Sekvestar — sudbena  zaustava, 


zapljena, prisilna uprava. 
Sekvestracija (lat.) (nj.)  Beschlag, 
Verbot = sudbena zapljena; pri- 
silna uprava. 
Sekvestrovati = zaustaviti, zaplje- 
niti. sekvestrirati. 
Selbstkosten (nj == vlastiti“ tro- 


škevi. 








Seeling-off (engl.) — rasprodaja. 

Sem. semestar =— poljeće, polu- 
gudište. 

seri. — senior: stariji. 

Senden (nj.) = voslati. 


Servare. 
Sender, Absender (nj) == šiljač. 
odašiljač. ' 
Sendung (nj.) = pošiljka. 


Senegal nalazi se u .franc. posjedu 
u frane. zapadnoj Africi.. 191.600 
km“ i 1,3 milj. žitelja. 

Sennar v. Perzija. 


Sensal — mešetar. 

Sensale. (talj.) == senzal, mešetar. 

Senseria (talj. = mešetarina. 

 Sentenza (talj.) == sud, odsuda, -od- 
luka. 


Senzal, Makler, Courtier) jest oso- 
ba, koja obrtimice posreduje kod 
sklapanja trgovačkih posala, te 
radi toga dobiva stanovite postot- 


ke prođe. kao kurtažu (senzariju, 


senzalsku nagradu), 
Senza obbligo (talj.) == bez obveze. 
S. E. & 0. vidi Salvo errore et omis- 
sione. , 





Separacija —— odijeljenje, rastava, 


raspust (društva). 
Separatni račun == posebni račun. 
Serie (nj.) — niz brojeva, serija. 
Novčani zavodi. koji izdavaju za- 
dužnice dijele ih u serije. Na bur- 
zama obično notira svaka serija 


separatno. 
Seriennummer (nj.) = broj serije. 
Seriia == niz tekućih brojeva kod 


državnih papira, obveznica, sre- 
ćaka, | 

Serijske srećke — lutrijski zajmo- 
vi, koji se vuku u čitavim nizo- 
vima. 


-Seroni (suroni) (od španj. ser6n), 


velika  smokvena košara; 1.) 
prvotno bala s omotima iz surovih 
goređih koža iz Južne Amerike, 
sada bale i s ostalim zavojima 


(bananskim lišćem itd.). 2.) emba-. 


laže suhe goveđe kože, trstike u 
kojoj se obično šalje indigo, koše- 
nil, duhan itd. 

Servare (talj.) dvoriti. služiti. 


= JO se 











Servituti 


Servituti — stvarno pravo ili teret 
ua tuđu stvar (zemljište). N. pr. 
pravo uporabe puta na tuđem 


zemljištu). 
Servizio (talj.) == služba. 
Seta (talj.) — svila. 
Setajuolo (talj.) — svilar. 
Settlement (engl.) = obračun. 
Sezona (fr.) =— godišnja doba, do- 


ba za kupovanje ili prodavanje, 
za sijanje itd. 

sh. v. shilline. 

share (enel.) (u množini shares) — 
dicnice kod nekog američkog ili 
engleskog poduzeća. "Glase- na 
vlasnika ili na donosioca. 

Shilling = srebrni novac u Engle- 
škoj == /» pfund sterlinga. 

Short ton, T) američka tona = 20 
Centals = 2000 funti. 


Shroff — mjenjač novaca u Indiji. 
SHS. — kratica za kraljevinu Srba, 





Hrvata i Slovenaca. (Vidi Jugo- 
slavija). 
Siam == kraljevina u južnoistočnoj 
Aziji. 600.00) km i 8,5 milj. sta- 
novnika. S. je  voljoprivredna i 
stočarska zemlja. God. 1920. izno- 
sio je uvoz 103 milj., a izvoz 162 
milj. tikala. Uvozi: pamučne tka- 
nine, opium, šećer, Izvozi: rižu, 
kože, papar, bikove, rogove, svi- 
nje. sezam, ribe, svilu, pamuk, cin, 
šećer, slonovu kost. (Mjere i no- 

vać vidi kod M. iN. 

Sibirija (Sjeverna Azija, poslije 
svjetskog rata slobodna država). 
12,514.572 km“ i-9,788 milj. stanov- 
nika, Izvoz: zlato, srebro, olovo, 
željezo, bakar, grafit, krzna, ko- 
že, slonovina, žito, maslac. 


Sicherheit (nj.) -—— sigurnost. 
Sicherheitsleistung (nj) =——  dava- 
nje. sigurnosti. 


Sicherstellen (nj.) — osigurati. 





Silikati 





Sicht, auf Sicht (nj.) = na vid. 
Sichtbrief v. Sicktwechsel: 





Sichtwechisel — (nj.) => mjenica na 
vid (vokaz). 

Sicurezza (tulj.) == sieurnost. 

Sig. signum == znak (na škrinjama. 
vrećama . itd.) 

sign. — signirano = potpisano, 
označeno. 

Signatura (lat.) = potpis, upis. oz- 


naka, biljeg; = (engl. signature, 

* mark, label; fr. signature, mar- 
.que, ćtiquette.) 

Signiticato (talj.) == znamenovanje. 

Significazione (talj.) — dojava. 

Signirati (lat). — upisati, oznakom 
označiti, obilježiti, žigom udariti. 

Sihr (ser) == utez u Istočnoj Indiji. 

Silicij (Si) —— elemenat, kojiu spo- 
ju s kisikom čini najveći dio kore 
zemaljske. U elementarnom  sta- 
nju ne dolazi na zemlji. Spojevi 
su: kremen, silikati, pjesak i ra- 
zno kamenje itd. ' 

Silicijev dioksid (Si O:). — Kremen 
(Quarz). Dolazi u golemim količi- 
nama na zemlji u kristalnoj i 
amorinoj formi. Ako je kristal sa- 
svim bistar zove se gorski kristal 
(Bergcrystall) sličan  dijamantu. 
Bojadisani i  prosvitni kristali 
služe kao  poludrago kamenje: 
(citrin je žut, ametist je  ljubičast 
čađavac je smeđ). Smjesa  kri- 
stalnog i amorfnog Si O» je naš 
obični kremen (Quarz). Kremen 
je glavni sastavni dio pjeska. U. 
novije vrijeme tali se kremen u 
elektrijskim pećima, pa se dobije 
suđe poput stakla prozirno, ali 
stalno u jakom žaru, koje ne puca 

ako ga i naglo ohladimo. 

Silikati = soli hipotetične kremične 
kiseline. Veoma su u prirodi ras- 
prostranjeni. = Olivni.  serpentin, 
kaolin, ortoklas, milovka (caleum) 


— HB | | 


Silo 





azbest. morska pjena itd. Staklo 
je umjetno načinjene smjes: gil: 
kata (v. staklo). 





Silo — žitnica. 

Silozi =—— spremišta ilija, su gra-: 
đena u a oblika tornjeva na više 
katova, a 

Silver (engl.) == srebro. 

Simile — slično, to isto, 








Simulacija (tal) =, 

Simulirane  mjenice (nj.  Schein- 
wechsel) == koje se ne izdavaju: 
u svrhu legitimnih poslova, već 
n. pr. u svrhu lihvarskih kamata, 
duga koji proizlazi iz oklade ili 
igre. ' 

Simultano osnivanje —— utemeljenje 
nekog dionič. društva preuzećem 

svih dionica po osnivačima, u 
opreci sa sukcesijonim osnivanjem 
gdje se sve dionice ili bar jedan 
dio izlaže supskripciji publike e. 

Sindicare (i conti) = pregledati, is- 
pitivati račune. 

Sindikalizam. Sindikalizam je stru- 
ja komuništa traži, da se sadaš- 
nje društvo preobrazi, što brže u 
komunističko. Do promjene mo- 


že doći borbom protiv kapitaliz- 


ma i privatnog vlasništva, način 


te borbe je pasivna rezistencija, , 


bojkot, štrajkovi, sabotaža, S. 
mnogo je radikalniji od marksi- 
“zma, od kojega se inače diferen- 
cira poglavito u taktici, dok mu 
je cilj isti kao i marksizmu. Uste 
že se od parlamentarnog rada od 
političke borbe unutar parlamenta 
traži ukinuće vojske. Zovu ' ga 


danas u nekim zemljama (naro-: 


čito u Rusiji) boljševizmom. a u 

Njemačkoj Spartakizam. (Vidi op 

širnije: Dr. Stanko Deželić: Soci- 
 jalizam, komunizam, i anarhizam) 
Sindikat v. »konzorcij, kartel. 


»Sine obligo« 
Sinhronistički —— istovremeno. 
Sinhronističke knjige == Kontirane 


Skadentna knjiga 


PR I a a i s s 


— bez obveze. 


as knjige. 

* (der K&se) pravi se od kite 
Ajee ovčeg ili kozjeg mlijeka. Za 
trgovinu su najznamenitije vrste: 
Eidamski sir iz Holandije u ob- 


liku crvenih kuglja:  Parmezan 


i Gorgonzola iz Italije: Chester- 
ski sir iz Engleske; Roquefort iz 
Francuske,  Švajcarski ili emen-. 
talski sir, te Limburški ili belgii- 
ski sir. Poznati su kod nas još 
brimsen ili liptavski ovčji sir. pa 
olomučki sirčići (Quargel) i tra- 


Skladišni 





Zzario) — pomoćna knjiga u knji- 
govodstvu u koju se bilježe mje- 
nice prema dospjelosti. 

Skladišni list —= potvrdnica javnog 
skladišta, kojom potvrđuje primi- 
tak robe. To je izrezak skladišne 
knjige, koja se vodi kod uprave 
javnog skladišta. Sastoji iz 1) _ 
priznanice 2). založnice ili varan- 
ta. ' 

Skladišnina = pristojba, koju ubire 
Javno skladište za robu, koja seu 
njemu nalazi. I 

Skladišta putuijuća (nj. Wanderla- 
ger). Kod ovih prenaša i prevozi 
trgovac robu iz jednoga mjesta u 


Slador. 


+ 


mjera. itd. one robe, što ulazi ili 
izlazi iz spremišta. 
Skontro — 1.) kontirana pomoćna 
knjiga za dnevno proračunavanje 
množina i vrijednosti — dijelova 
. imovine. 2.) plaćanje putem skon- 
triranja 3). vrijeme kad se to 
skontriranje događa, t. J. rok sko- 
tra. Razlikujemo efektni, robni, 
mjenični skontro, kao pomoćne 

knjige knjigovodstva. 


Skontro - dani — dani obračuna, 
dani tjednog plaćanja. 

Skriptura == uknjiženje; ' tiskani- 
ca. 

Skrižalika (nj.) — tabela. 

Skunks == krzno tamnosmeđe do 


pist. 
Sirće = ocat. oi | 
Sirovina =— roba, koja dolazi (obič- 


no iz kolonija) a naručena je u 
svrhu proizvodnje prave robe. 
Sistema delle monete (tal) = 


drugo, prodavajući je uz posve 
jeftinu cijenu. Prodavač nastoji na 
taj način robu što brže i u što ve- 
ćim kvantumima * rasprodati. pa 
makar i uz manji dobitak. 


crne boje od sjeverno šmeričkog 
skunksa. 


Slador (nj. Zucker, fr. suere,) saha- 


roza (Ce He Ou), Imade ga dvije 


novčani sustav. 


Sistema di libero commercio (talj). 


— sistem slobodne trgovine. 


Sistema mercantile (talj.) — trgo- 


vački sustav. 


.Sitni novac, sitniš, (Scheiđemiinze 


nj.) kuje se od manje vrijednih 
kovina (bakra, nikla, bronce itd.) 
Sitni novac namijenjen je kao 
sredstvo izravnanja za manje 1is- 
plate, te imade samo ograničenu 
plaćevnu moć. 


Sixpence (engl) == komad od 6 


pence == te shillinga. 


Sjeverno njemački-Lloyd  parobro- 


brodarsko društvo osnovano 1851 
Sijelo: Bremen. Prije rata imao 
je 800.000 register tona  brod- 
.skog prostora. Podržaje sveze sa 
svim čestima svijeta. 


Skadenca — == dospjeće. 
Skadenciia == dospjetak. 
Skadetna kniiga (e bills rnavable 


look fr. ćehćancier, talj. scađen- 
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Skladište = (nj.) Niederlage, Lager 
(ir.)  entrepot, (enegl.)  staple; 
(talj.) fondaco, assortimento. 


Skladište robe — (nj.) Sortiment, 
Warenlager,  (talj.) assortimento. 
Skontirati == neki dug za robu is- 


platiti prije dospjeća. 

Skonto — diskont, dekord, dobitak 
na cijeni, koju dopušta prodavač 
kupcu. ako ovaj isplati robu prije 
određenog roka plaćanja. 

Skontracija — 1.) (preračunavanie, 
pregledavanje — skontriranje — 2.) 
obračun između više _ od dviju 
osoba. 

Skontrirati znači, neđieštie dužne 
tražbine obračunom. izravnati. 
Ako li je tražbina kojega veća 
od drugoga, to ovaj dobiva samo 
višak u gotovom noveu. Sjajno 
se to razvija u  Kliring-  pro- 
metu. 

Skontro robe (nj. Lagerbuch, Maga- 


zinbuch). == poslovna knjiga, u 
koju se bilježi ime, znak, težina, 
241 


vrste: 1. slador trstike; 2. repni 
slador. Slatka trstika uspijeva 
u vlažnim tropskim krajevima, kao 
u istočnoj Indiji, centralnoj Ame- 
rici, a mjestimice i u Africi. Sok 
o trstike sadržaje do 20% sladora. 
Najvažnije su tvornice _ na Javi. 
U novije vrijeme sav gotovo sla- 
dor, što se u Evropi troši 'nači- 
njen je iz slatke repe. Repa se 
opere, lišće“ odstrani, izreže u 
posebnim spravama na malene 
komadiće i ekstrahira difuzijom 
1. cilindričnim posudama zvanim 
»difuzerima«. U tim se difuzerima, 
o mlačnom vodom iserpljuje- iz re- 
pe sok bogat na sladoru. Iser- 
pljena se repa upotrebljava, kao 
hrana za marvu, a zasićena se 
voda grije u posebnim posudama 
i čisti vapnom od bjelančevina i 
kiselina. Iza toga se to vapno od- 
stranjuje i sok, koji je bojadisan 
odbojadiše i koncentrira u vaku- 
um *“ aparatima do kristalizacije. 


PY <. LEB 








Slankamen , 





Melasa se od kristalnog dijela 
odijeli centrifugiranjem. — Redom 


kako slador iskristalizira razliku-. 


jemo prvi, drugi, treći i četvrti 
slador. Ovako dobiven slador nije 
još čist, te se stoga šalje u rafi- 
nerije. Kada je potpuno čist, onda 
ga lijevaju u cilindrične posuđe, 
koje su na kraju šiljaste. U tim se 
posudama skrutne. Saharoza kako 
je god očistili uvijek je nažute 
boje, te se radi toga bojadiše sa 
modrim ultramarinom, da se žu- 
tilo prekrije. Slador dolazi u tr- 
govinu u glavama, kockama (Wir 
felzucker). i u krupnim kristali- 
ma. | 

Slankamen v. Sol kuhinjska. 

Slati ==  (nj.) versenden, senden : 
(talj.) spedire. 

Sled, haringa (nj. der Hering), U 
trgovinu dolazi obično posoljen u 
bačvama. Najbolje su holandeske 


haringe. 

Slitine v. legure. 

Sloboda obrta — (Gewerbefreiheit 
nj.) 

Slobodna dobra — ona, koja se na- 


. laze u prirodi u  neograničenoj 
množini za praktičnu  čovječju 
porabu, pak treba da ih samo 
okupiramo (n. pr. drvo u prašu- 
mama itd.) 

Slobodna luka ona u kojoj se ne 
plaća carina niti za uvoz niti za 
iZVOzZ. 

Slobodna skladišta == poglavito 
državna skladište sbično na oba- 
lama iuka, gdje se neko vrijeme 
sprema roba, koja dolazi iz pre- 
komorskih krajeva. 

Slobodni dohodak =—— dobra, što 
pritiču imovini gosp. subjekta 
njegovom gospodarskom  djelat- 
nošću| 

Smaltimento (talj) == prođa. 


ns | P_i 


. Smaltire (mercanzie) (talj.) == pro- 

odavati. 

Smaragd — dragulj zelene boje v. 
Korund. | 


Smirak (nj. der Sohmirgel) pravi 
je sitnozrni ili modrosivi korund 
Dolazi u trgovinu kao prah ili pri- 
ljepljen na papir ili platno. Mje- 
sto smirka služi —Karborundum, 
umjetno načinjen iz koksa i kre- 
mena u elektrijskoj peći. 

Smithianizam. =— Tako zovu nauku 
škotskog moralnog filozofa, 
Adama Smitha (1723—1790). koji 
je naučavao u opreci — prema 
merkantilistima i fiziokratima, da 
je rad pojedinog naroda izvor 

svakog blagostanja i bogatstva. 
Taj sistem potom i zovu  indu- 
strijski — sistem. Glavno = djelo 
Smitha je: An inquiri_ into the 





nature and causes of the Wealth. 


of Nations (Istraživanja o naravi 
i o uzrocima bogatstva.) 

Smokva ili smokvenica (Ficus cari- 
ca) — grm ili malo drvo uspjeva 
u toplom podneblju. Kod nas 
dolaze u trgovinu plodovi ovih 
vrsta: Smirnske, grčke,  talijan- 
ske i dalmatinske smokve. 

Smole (nj. die Harze) —  biljevne 


supstance, koje nastaju sušenjem. 


biljevnih — sokova. — Razlikujemo: 
1)Crnogoričnu smolu (das Nadel- 
holzharz), 2.) Omorikovu  (Fich- 
tenharz), 3.)  Kolofonij ili grčku 
smolu (Kolophonium), 4.)  Kopal 
(Kopalharz), 5.) Lak (der  Gum- 
milack) od indijskih smokava, 6.) 
Mastiks, 7.) Sandarak i neke 
druge. 

S0., — saldo a | 

Socijalna demokracija == politička 
stranka, koja ide za  odstranje- 
njem kapitalističkog načina  go- 
spodarstva. 
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Socijalna demokracija 


- 





o 





Socijalizam 





Socijalizam == sistem zajedničke 
produkcije sa zajedničkim = pro- 
dukcijonim sredstvima (vidi  ko- 
munizam) 

Socijalizam agrarni vidi u  zem- 
ljišnom pitanju najvažniji  najbit- 
niji problem. Ne traži, da se. od- 
strani privatno vlasništvo kapita- 
la, već tek privatno vlasništvo ze- 
mlje, te da ono postane kolektiv- 
nim t. j. da predje u državnu ili 
općinsku svojinu. Agrarni. refor- 
miste drže, da će se na taj način 
odstraniti sva zla današnjeg 
društvenog poretka, pa ne treba 


* inače ići daljnoj kolektivnosti i 


komunizmu. 


Socijalizam državni ne traži, da se 
ukine sve privatno vlasništvo. 
U skupno državno ili komunalno 
vlasništvo imala bi proći samo 
neka privatna poduzeća kao že-. 
ljeznice, = banke osiguravajuća 
društva, rudokopi itd. Privatno 
gospodarski sistem narodnog  go- 
spodarstva imade i nadalje ostati 
te prema tome nema proći ukupna 
produkcija, a niti konsumpcija u 
državne ruke, Od zgode do zgo- 
de imade se principijelno ispitati 
te riješiti koja! poduzeća imadu 
postat državna ili komunalna po- 

duzeća. 

Socijalni liberalizam traži na bazi 
osobne slobode i pravne  jedna- 
kosti sviju, da može svoje sposob- 
nosti nesmetano razvijati, te uče- 
svovati kod kulturnih  tečevina. 
Privatno vlasništvo i nasljedne 
pravo ne bi se imalo ukinuti. 

Societa (talj) == društvo. 

Societa di commercio — trgovačko 
društvo. 

Societas Leonina (lat.) == društvo 
kod kojega jedan drug dobiva 





“ Societatskontrakt  — 


sav dobitak, a drugi nosi sav gu- 
bitak.. Takovo društvo nema pra- 
vne zašlilo. 

Societat (nj) == društvo. 

| društveni 
Ugovor. 

Socićte€ Anonyme E: 


sko društvo. 


Societe d* actionnaires wa di- 


oničko društvo. 
Society . of sharaholders, joint. 


stock company (engl) = dionič- 
ko društvo. Fae 
Socio — drug (talj) socio di ne- 
gozio (talj.) == drug. 


Socio o compagno di negozio (talj.) 





Socius — drug. 

Soda (Na: CO:) — natrijev karbo- 
nat. Najvažnija natrijeva sol iza 
kuhinjske soli. Pravi se na veli- 
ko po Leblancovom, a još više po 
Solvavevom načinu. U prirodi se 
nalazi u Egiptu, u sjevernoj 
i južnoj Americi, na obalama kas 


pijskog mora itd. Nalazi se i u pe. 


pelu mhogih primorskih biljki. 
Natrijev se karbonat kristalizira 
sa 10 molekula vode u velikim 
prozirnim kristalima. Mnogo se 
troši u fabrikaciji sapuna i stakla 

Soddisftare (pi creditori) (talj.) 
namiriti. 

Sol — zlatnik od 20 srebrnih pija- 
stra u Peru 

Sol kuhiniska (Na CD) = ddtrijos 
klorid. Spoj natrija i klora. Kri- 
stalizira u kockama. U prirodi je 
vrlo rasprostranjena i veoma va- 
žnać u životu viših životinja. Na 
CI služi za začin i bolju probavu 
za konzerviranje mesa zatim za 
fabrikaciju sode (Na= COs), pa lu- 
žine Na OB), solne kiseline (H 
Cl), klora (Cle), a i u druge mno- 
ge svrhe. 
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Sol kuhinjska. , 


dioničar- - 


Bola di cambio 


Sola di cambio (talj.) = sola mje- 


nica (izdaje se samo u jednom 
primjerku. 


Solarjahr (nj.) — obična godina. 

Solawechsel (ni.) vlastita mje- 
nica. 

Sold, (nj.) Salaire — plaća. 

Solidan' (lat.) — povjerljiv, bezpri- 


okoran, vrijedan, dobar, valjan, 
čestit. : 


Solidaran (in solidum) ==  zajedni- 
čki. 
Solidarna obveza —— obveza, gdje 


ojedan jamči za sve a svi za jed- 
noga. Vjerovnik može zahtjevati 
od svakog dužnika čitavi iznos 
tražbine. Ako mujejedan isplatio, 
ostali se prema vjerovniku rije- 
šavaju obveze, a taj dužnik mo- 
že zahtjevati Napiati od ostalih 
sudužnika. 

Solidum in solidum v. solidaran. 

Soll (nj.) == u knjigovodstvu dugu- 
je; debet (lat.) 

Soll- 

Solna kiselina (nj. OHlorwassdi. 
stoffs4ure) = otopina klorovodi- 
ka (H CI) u vodi (acid. hydrochl). 
Solna zove se zato, jer se  do- 
biva iz kuhinjske soli zagrijeva- 
njm s H:S0: Može biti: do 45% 
HCI. Kiselina koja se. na zraku 
puši zovemo koncentrovanom ki- 
slinom. Solna kiselina otapa Zn. 
Fe i druge metale uz razvijanje 
vodika. Soli solne kiseline zove- 
mo hloridima. 

Solotnik (kratica sol.) v. Rusija. 














Solvenća — sposobnost plaćanja. 

Solveiitan — =— sposoban platiti. 

Solvent, v. solventan. 

Solvente, il (talj.) == platac. 

Solvehza (tali) = — .sposobnost pla- 
ćanja, 


Somaliland v. | Britska, Istočna Afri- 
ka. 


'— bad 


Somali obala (fr) — Istočna Atri- 


ka, francuska kolonija 120.000 . 


km?, 213.000 stanovnika. Izvoz: 
slonova kost, vosak, kava. 


Somma (talj.) = zbroj. 
Sommario (talj.) == sumaran. > ' 
Sonder depot,  Depot — odijeljen 


od običnog depota (v. 0.) 
Sopportare  (talj.) (le spes = 
platiti trošak 
Sopraftare (talj.) (la mercanzia) — 

procijeniti robu. 





Soprappagare (talj.) -=— preplatiti. 

 Soprappiu (talj.) = višak. 

Soprascritta (talj.) =— natpis, adre- 
sa. 


Sopratara  (talj.)  super-tara, 
Kod fine robe zaračunava se 
osim obične tare još i sopra-tara 
za osobiti omot n. pr. kod vanilije 
čokolade itd.) 


Sorta (talj) == vrst; inozemni no- 
vac, inozemne banknote. 

Sorta di monete (talj.) = vrst nov- 
ca. SJ 

Sorta sopraffina (taj) — najbolja 
vrst. : 

Sortenkonto — u bankovnim poslo- 


vima račun za zlato, srebro, 
banknote, često i za kupone ino- 
zemnih vrednota. ' 

Sertiment (nj.) Auswahl, ==. izbor: 
(Warenlager) skladište. U knji- 
žarskoj trgovini zove se detaljni 


knjižarski posao sortiment.  Vla- 


snik ove trgovine sortimenter. 
Sortni posao == trgovanje s ino- 
.zemnim novčanicama ili bankno- 
tama. k A "I 
Soscrizione  (talj.) = supskripcija. 
potpisivanje, potpis. 
Soitoposta a gabella (talj.) — pod 
carinom. | E 
Sottoscrivere (talj.) = potpisati. 
Sottoseritto (talj.) — potpis. 


= Sottošeritto: 





3 


| 
; 
| 





Sottoserizione 





Sottoscrizione (talj.) —  potpisiva- 
nje. supskripcija. * 
: OD eentezima (bakreni 





novac.) 
Sous bande (fr.) unter Kreuzband 





Soyerchio (talj.) — suvišan. 

Sovereign (engl) == zlatninovacu 
vrijednosti jednog  liversterlinga. 

Sozialiesierung, “Vergesellschaftung 
== socijaliziranje. 

Sozietat (nj) == asocijacija. dru- 
štvo.“ 

S, p. (talj. senza  pregiudizio) — 
bez obveze. 





Spaccio (talj.) == prođa. 
Spacciare (talj.) — raspačavati. 
Spalte (nj.) Kolonne == stupac. 


Svarkasse v. štedionice. 

Specerajska roba — mirodije, roba 
potrebna.za kućanstvo n. pr. še- 
ćer. kava. ocat, čaj, ulje, itd. 


Special crossed cheks =—*: posebno 
prekriženi ček. 

Species (lat.) — osobita vrsta, svoj- 
stvo stvari. ' 

Specifica (talj.) == iskaz: Specifi- 
ca delle spese — troškovnik. 

Specificare (talj.) == nabrojiti, raz- 
vrstati 

Specificazione (talj.) razvrstanje. 

Specifikacija = razvrstanje, pose- 
bični iskaz. | 

Specifikacijona kupnja == gdje ku- 


pac imade odlučivati o formi, 
omjeri i sličnom. (To biva u trgo- 
vini željeza, drva, papira, itd. 
edje se obično odredi temeljna 
cijena). 
Specijalna punomoć — punomoć za 
izvršenje izvjesnog posla. ma 
Speciialne burze v. burze  speci- 


Spekulacijoni papiri 








osobitu vrst. gubitaka, koje bi 

poduzeće moglo pretrpiti. 
Specijalni tarif —— onaj. kojim se 

tarifira roba malene stvarne vri- 


jednosti, koja se vozi u većoj 


množini (kao zemlja, pijesak itd.) 
Ova tarifa ima nisku podvoznu 
cijenu. 

Specijaliteta — osobita vanredna 
roba pojedinog trgovca; struka u 
kojoj je netko napose izvježban. 

Speculatio (lat.) — posao, spekula- 
cija. 

Speculations for account (engl. 
diferencijalni poslovi. 





Speculazione talj.) == posao, špeku- 
lacija. | 

Spedicija == otpremanje. 

Spedicijoni rok — dostavni rok. 


Spedir_ merci di transito (talj.) e 
prevoziti robu. 
Spedire (talj.) otpremiti. 


Spediteur — otpremnik. 
Spedition == otprema. 
Speditionsbureau (nj.) ==  otprem- 
ništvo, otprema poslovnica. 
Speditionsgeschšift (nj.) == otprem- 
ništvo. 
Speditionskonto — račun otprem- 
nički 
Speditionskosten (nj.) — otpremni 
trošak. 
Spedizione  (talj.) == otprema. 


Spedizionere (talj.) == otpremnik. 

Spekulacija (od c. speculari, naoko- 
lo gledati) == pothvat od kojega 
mislimo “imati osobite dohotke. 
Tko se bavi takovim pothvatima 
-— spekulanat, 

Spekulacijoni posao — kupovanjei 
prodavanje vrijednosnih papira i 
ostalih vrednota. u svrhu zarade 


jalne. na. diferenciji tečajeva. 
Specijalni rezervni. fond. ==. osobi- = Spekulanat v. spekulacija. 
ta pričuvna zaklada, koja služi za — Spekulacijoni papiri == onakovi, 
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Spekulaziongeist 
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koji su radi velikih tečajnih pro- 
miena podvrgnuti spekulaciji. 





Spekulazionsgeist (nj.) == poduzet- 
nost. ' ; 

Sperre (nj.) Arest == zatvor, zau- 
stava. 

Svnesa (talj.) =— trošak. 

Spese di processo (tali) == : parbeni 
trošak. 

Spese di viaggio (tal) == putni 
trošak. Pu 

Spezereihindler_ (nj. == trgovac 
mirodijama. | 

Spezereihandlung (nj.) == trgovina 
mirodijama. : 

.Spezereiware _(nj.) ==  mirodijska 
roba. 

Spezerelwirougesttiti. (nk) 
trgovina mirodija. | 

.Spezieria (talj.) ==trgovina - miro- 
dijama. 

spi. == (nj.) superfein == vanredno 
fino. ka Mo 

Spicciola moneta  (talj.) == sitan 

. novac, 

Spillage — gubitak, kojega pretrpi 


roba kod transporta po moru. 
Spiritus vidi alkohol. | a 
Spo. sporc$ (v. 0.). 


Spodium == koštani ugljen | (Tier- 


kohle). 
Sporco (talj.) nečista težina robe 
s omotom. Isto što i brutto: 
Sporteln nj.) == nuzpristojba, pisar- 
ska pristojba | 
Spremišta =— prostrane zgrade u 
kojima se roba čuva od vremen- 
skih nepogoda i krađe. 
Srebrna valuta (Sillberw&hrung nj.) 
— ako su srebrne novčanice za- 
konsko plaćevno sredstvo, 
Srebro (Ag) (nj das Silber) == sjaj- 
na kovina. Tali se kod 1000. Do- 
biva se većim dijelom iz srebrnih 
rudača, ali dolazi u prirodi i sa- 
morodno. Čisto se srebro malo 





Staoco 


upotrebljava, jer je . premekano. 
zato ga mješaju s bakrom. 
Srećka — (nj.) Los, Loos,  (talj.) 





polizza == vrijednosni papir, koji 
osigurava učestvovanje kod žri- 
jebanja sa zgodicima. ; 

S. S. (engl. Steam ship) == puro- 
brod. | 
S. T. (salvo titulo) == umjesto ua-- 

= slova. be 

Statsanleihen (nj.) == državni zaj- 

movi. 

Staatsausgaben (nj) == _državni 
izdaci. u 

Staatsbanken (nj) = državne 
banke. 4 

Staatseinnahmen kk se — državni 
bankrot. 

Staatsefekten  (njem.) = državni 
efekti. . Do ime Me 
Staatseinnahmen (nj) ==" državni 

dohoci. | 
Staatsmonopole (nj. == državni 
monopoli. | 
Staatskredit  (njem.) == državni 
kredit. s 
Staatspapier. (njem.) == državni 


papir, državna zadužnica. 


Staatsrecht  (njem.) == državno 
pravo. | 

Staatsschatz (njem.) == državno 
blago. | 

Staatschulden  (njem.) == državni 
dugovi. 

Staatsschuldpapiere (nj) = dr- 
žavne zadužnice. . 

Staatsvekehrsanstalten o dr- 


žavni saobraćajni (prometni) za- 
vodi. 


Stabilan == čvrst, stalan, postojan. 
Stabilire il prezzo alla  mercanzia 
(talj.) == udariti robi cijenu. 


Stabilno — stalno. 


Stabilne cijene == nepromijenljive, 


| stalne cijene. 
Stacco (talj.) =— kupon. 
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Stagnacija 


Stagnacija —— zastoj u (trgovini). 

Stahikammer (nj.) v. Safes. 

Staklo — poznato već u Egiptu u 
starom = vijeku (pred 3000 god.). 
Feničani su naučili praviti staklo 
od Egipćana i prenijeli ga u Eu- 
ropu. Staklo dobijemo tako, da 
bjelutak  kremen (Si O:) namje- 
šamo s alkalijskim karbonatima 
(Na2z CO: ili K: CO: i to sve tali- 
mo. Tako nastaje staklo  topivo 
u vreloj vodi (Wasserglas). Naše 
obično staklo dobiva se tako, da 
se gornjoj smjesi bjelutka i sode 
ili potaše doda još vapna (CaO); 
ako se uzme mjesto vapna olovna 
gleđa  (PbO), dobijemo  olovno 


staklo. Obično je staklo smjesa: 


Na--Ca-- silikata  (Na2» O. Ca 0. 
6 Si O: 


Imamo : 1. Mekano ili lako talji- 


vo staklo Na-Ca- silikat; 2. Tvrdo 
ili teško taljivo staklo (česko ka- 
lijevo) K-Ca- silikat ; 3. Fliutovo 
staklo (jako lomi svijetlo) Pb-K- 
silikat. Od flinta prave leće i op- 
tičke aparate : 4. Olovno. staklo, 
kristalno (ima  naimanje olova, 
rabi za kristalnu staklenu robu): 
5. Strass, ima mnogo olova, od 
ove vrste prave umjetne (kora) 
dijamante. 

Stallia (talj.) == danguba. 


Stalna glavnica — glavnica, koja u 


radnji ne mijenja svoj oblik, kao 
što su zemljišta, zgrade, oruđe i 
strojevi. 

Stalno uročeni posao v. fiksirani po- 
sao. 


Stammaktien (ni.) == temeljne dio- 


nice (za razliku od pižorihekini dio- 


nica). 
Stammkapital (nj.)== temeljna gla 
vnica. 


Stammprioritiiten nj.) v. prioritetne 
dionice. 


= 


Statistička pristojba . 
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Stampino di prezzo (talj.) == ci 
jenik. | 
Standard engl.) == mjera, mjerilo, 


engleska novčana stopa, zakonita 
sadržina. finoće engleskog novea. 


“Standart vrednote == vrednote 


prvoga. reda (n. pr. ovakve su 
engleski konsoli. 

Standart srebro,  finoća srebra u 
Engleskoj relacija 222/240. 

Standart zlato, finoća zlata u  En- 
Engleskoj. Relgalja 22/24 — 11/12. 

Stanniol (Stannum foliatum) == ko- 
sitreni listići, Kositar se dade li- 
jepo rastaviti u fine listiće, a ovi 
služe onda u različite svrhe n. pr. 
za umatanje čokolade, sira itd. 





Stapel — količina nagomilanih, na 
kup stavljenih trgov. dobara. 

Stapelort (nj.) == stovarište. 

Stapelplatz (nj.) == skladište. 

Star del credere — biti za koga 
poruk, jama«. 

Stirke (nj.) == škrob. štirka. 

Star pagatore talj.) == jamčiti. 

Staretinar — trgovac starim pono-. 
šenim i istrošenim stvarima za 
razliku od prodavača = starina 
(antikviteta). 

Staretinarstvo == Althandel (nj) v. 
staretinar, | 

Statement (engl.) == obračun. 


Statistička prijamnica ili iskaznica 
je propisana pismena isprava, ko- 
ja se predaje sa carinskom iskaz- 
nicom. Ona služi u svrhu sabira- 
ranja statističkih podataka o iz- 
vozu robe. Od nje se plaća neka 
pristojba, koja služi za podmire- 
nje *državnih troškova, oko, izda- 
vanja, te  sabiranja statističkih 

podataka, a služi u svrhu lagljee 
obračunavanje drž. trg. bilanse. 


Statistička pristoiba —— svota, koja 


se plaća za statističku prijavnicu. 


2471 — 


Statistika o izvanjoj trgovini 





Statistika o izvanjoj trgovini drža- 
ve nam pokazuje godišnji  dobi- 
tak i ostale podatke o trgovini iz- 
van međa države. Na temelju 


toga država sastavlja trgovačku 


bilancu. | 

Stato (talj.) — stanje. a 

Stato d'un conto —— stanje računa, 

Stato mercantile (talj.) == trgovačka 
država. 

Status == inventura, bilanca, imov- 
no stanje trgovca, iza sravnivanja 
aktive s pasivom. 

Statuti = pravila. (dioničkog dru- 
štva, zadruge, društva s  ograni- 
čenim jamstvom). 

Stavak — (nj. Betrag ; (talj.) par- 
tita. — 

Stazionario (talj.) == stalan. 
Stazione . commerziale (tali) — 
tržište. ' 

Steamer (engl.) == parobrod. - 

 oStearin = lojivo, lojin. 

Stečaj = (nj. Konkurs; (talj.) eon- 
corso (dei creditori). 

Stečajna masa — cjelokupna imo- 
vina — prezaduženika — prigodom 
otvorenja stečaja. 

Stečajni postupak suda protiv tr- 
govca, koji je pao pod stečaj == 
da mu se proda prema stečajnom 
postupku imetak. Stečaj će ogla- 
sit sud izrokom u novinama. Prije 
prodaje će trgov. sud sastaviti 
inventar o čitavom imetku i nad 
njim postaviti upravitelja. Vjero- 
vnići prezaduženoga biraju vje- 





rovnički odbor. koji će svojim sa- 


vjetima  potpomagati upravitelja 
imovine. Nakon  svršenog  kon- 
kursa pozove trgov. sud sve vje- 
rovnike na ročište, gdje će im se 
ujedno i dobiveni novac  podije- 
liti. U prvonmi redu moraju se pod- 
miriti troškovi stečaja, državne 
tražbine. (porez itd.), dalje činov- 


Nici i namještenici tvrtke, koja je 
pala pod stečaj, a tek za njima 
ostali vjerovnici. Ako vjerovnici 
pristanu može se osoba spala pod 
stečaj nagoditi. 

Steigen (nj) = poskupiti: die 
Preise steigen => cijene skaču. 
Steigern: (v, Preisen) ——  porisiti 

cijenu. i 
Stellagegeschiit (nj.) == burzovni 
posao na stupicu, stelažni posao. 
Spada među terminske poslove. 
Stempeln (nj) — biljegovati. 
Stenografija == brzopis. ((“ 
Sterling, upotrebljava se jedino u 
smislu Livre ili Pfund Sterling. 
(Vidi Vel. Britanija). 








Steuer (nj.) == porez, daća; direkte 
St. — izravni porez : - indirekte 
St. — neizravni porez. 

Stichhandel (nj.) vidi Barat. 

Stille Gesellschait =— tajno  dru- 
štvo. 

Stille Reserve nj.) — tajne rezerve. 

Stimatore (talj.) == procjenitelj. 

Stipsa — kocelj, alaun je Pašijev 
aluminijev sulfat. 

Stipulare ((talj) = uglaviti. 

Stipulazione (talj.) — ugovor. 

Stiva (nj. der Meerschaum) ==siv- 


kasto bijele ili žućkaste boje, iz- 
rađuju iz nje najviše pušače 
sprave. : 


Stock (engl) — temeljni kapital 


dioničarskih društava, zaliha. 

Stock certifikate (engl.) == potvrda 
o sudjelovanju kod dioničarskog 
društva. 


Stock exchange _ —— u Eneleskoj 


efektna burza (na tjoj se prome- 
ću poglavito dionice). 


Stockfisch == bakalar pravi, tovar 
ili kabljo. , 

Stock (engl.) —- vrijednosni papiri. 

Stop = točka (u brzojavima). 
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Stornare 

Stornare (talj.) == ispraviti;  stor- 
nare partite (talj.) — prenijeti 
«stavke. i 

Stornirati == ispraviti, obustaviti. 

Stornieren (nj.) — ispraviti. 

Storno, ristorno (talj.) — ispravak 
kod knjigovodstva; == ispravak 


krivo unesene svote ili stavke 
protuuknjižbom. v. Ristorno. 
Stotinki v. Bugarska. 
Stovarište — (nj.) Stape, Stapelort, 


Stapelplatz, (fr.)  ćtape,  (engl.). 


staple, (talj.) scala, tappa. 

Stovarišni trošak — koji se plaća 
za skladište, u kome je roba bila 
spremljena. 

Straits--Settlemens. Engl. kolonija 
u južno istočnoj Aziji. 4.060 km? i 
132.100 stanovnika. — Novac: 1 
Straitsdolar . == 100 cents = 2 
sh 4 d. Izvoz: cin, šećer, papar, 
tapioka itd. 

Stralcio (talj.) =— nagoda. 

Strapagare (talj.) == preplatiti. 

Strazze — pomoćna knjiga za pred- 

= bježni upis poslovnih stvari;  sa- 
mostalna temeljna knjiga. 

Stundenbuchalter (nj) ==  knjigo- 
vođa, koji radi na satove. 

Stupac — (nj. Rubrik, Kolonne, Ko- 
lumme: (talj.)) ecolomnno (d un 
libro). rubrica;  (fr.)  rubrique ; 
(engl.) rubric. 

Stvarna veresija =—— ako vjerovnik 
obveze dužnikove osigura  kako- 
vim zalogoni. 


Subappaltare (talj.) — dati zakup. 

Subappalto (talj.) == podzakuDp. 

Subasta (talj. == dražba. 

Subhastacija — prisilna dražba (sa 
zemljišnim posjedom. 

Subiournal — mali dnevnik. 
Sublimat — živin klorid, žestoki 
otrov. Služi za dezinfekciju. 
Submisija =— jedan od načina na 


koji uzima država ili grad zajam. 


Sumpor 


U tom se slučaju poziva kapitali- 
ste, da stave oferte glede podje- 
ljenja zajma, te naznače ' uvjete. 
Država odn. grad kontrahirat će 
zajam kod onoga kapitaliste (ili 
sindikata banaka), koji. je stavio 
najpovoljniji ofert. 
Subrogacija == odstup nekog  pra- 
va, nekog mjesta. 
Subrubrik (nj) — 
odjelak. 
Subscripio vidi supskripcija. 
Substitut (lat) — zamjenik ; Sub- 


Unterabteilung, 


stituirati (lat.) == zamjeniti, iz- 
mjeniti. | 

Subvencija (lat) == potpora, pri- 
pomoć. 


Suce. (successor ili successores) =— 
nasljednik ili nasljednici. 
Sucre v. Ekvador. 


Sueski kanal je g. 1869. predan pro- 


metu. Prikraćuje put iz Evrope u 
Aziju za više tisuća km. Duljina 
161 km., širina 80--120 m., a dub- 
ljina 9---10.5 m 

Sukcesivno osnivanje dioničkog dru- 
štva v. simultano osnivanje. 


Sukcesivno (lat.) == po redu. 
Sukkursale == podružnica. 


Suknar — (nj.) Tuchmacher, Tuch- 
hindler : (talj) panojuolo:  (fr.) 
drapier; (engl) elothier. | 

Sukno == (nj.) Tuch; (fr)  drap : 
(engl.) woollen eloth:; (talj.) pan- 
nilano. 





Sumaran — (nj.) summarisch, (talj.) 
sommario. 
Sumatra == otok, spada u nizozem-. 


ski istočno indijski posjed. Važna 
proizvodnja cina, dobivanje zlata, 
bakra, sumpora, kamenog uglje- 
na, petroleja, slopovine. 


Summa — svota. 


Sumpor (5.).  Elemenat žute boje, 
ima ea u prirodi samorodna, U 
trgovinu dolazi u šipkama i u 
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Sumporna kiselina 


prahu (sumporni cvijet). S. služi 
za proizvodnju SO: i H» SO«, za 
fabrikaciju baruta, žigica, ultra- 
marina. Dobro je sredstvo za po- 
sipanje vinove loze protiv oidiu- 
ma i peronospore. 

Sumporna kiselina (H» SO:). Dobiva 
se tvorničarski na dva načina : 1. 
u olovnim komorama: 2. kontakt- 
nim načinom (Pt). U olovnim ko- 
morama skuplja se otprilike 67% 
H: SO. zvana i komorna kiselina, 
 Ovakova služi za mnoge tehničke 
švrhe, na pr. za dobivanje umjet- 
nog gnojiva, a za druge svrhe 
mora biti jače koncentracije. U 
trgovinu dolazi 96--98% konc. H: 
SO. To je gusta poput ulja i teš- 
ka kapljevina bez boje, no obično 
je malo nažuta do smeđa, radi to- 
ga jer organske supstance sump. 

kiseline pougljeni, a kod pošilja- 

nja i umatanja obično pane nešto 
drva, slame, pluta ili šta drugo u 
kiselinu. Poznamo englesku. konc. 
sump. kiselinu i češku t. zv. puše- 

“ću ili dimljivu He SO: Sumporna 
se kiselina upotrebljava gotovo 
u svim granama industrije. Konc. 
H» SO. tjera sve kiseline iz  nji- 
hovih soli, tako na pr. HCI iz Na 
CI i HNO: iz Na NOs, dakle se po- 
moću sump. kis. dobivaju druge 
kiseline. zatim fosfor, razni sul- 
fati. umjetno gnojivo itd. 


Sumporni dioksid (SO») = plin ek 


gušljivog mirisa koji nastaje iz- 
garanjem sumpora. Izbjeljuje or- 
ganske boje (vunu, svilu, slamu 
itd.), te djeluje antiseptički i an- 
tizimotički t. j. protiv trulenja i 
plijesni. Zato sumpore bačve. 
Superdividenda  v. supradividenda. 
Superemisija (lat.) = suviše veliko 
izdanje dionica, zadužnica itd. 
Supertostat v. fosfati. 


Superkargo  (Kargador) == osoba, 
koja je ovlaštena, da na moru 
putuje 5 lađom, koja je već nato- 
varena. robom, da je na određe- 
nom mjestu što bolje proda, pa 
da na povratku nakrea lađu dru- 
gom robom. Ako je lađar ovlašten 
da proda robu u prekomorskim 
krajevima onda; kažemo, da mu 
je povjerena patokila. 


Suphastacija == sudbena prodaja. 
Suporto (talj) =—  svagdanji ili 


mjesečni kamati kapitala. 

Supradividenda — ona dividenda, 
koja se daje dioničarima, ako na- 
kon razdjeljenja obično,  unapri- 
jed u postocima određene  dirvi- 
dende, još štogod preostane, (n. 
pr. obeča Wi se: dioničarima 4% 
dividenda, to će se čisti dobitak 
upotrijebiti najprije za tu 4% di- 
videndu, koja se najprije isplaćuje 
a što pretekne upotrebljava se za 
supradividendu). 

Supskripcija == potpisivanje zajmo- 
va, dionica itd. Supskripcija  sa- 
stoji u tom, da banka javno po- 
zove pibliku da kupuje obligacije 
(odnosno dionice), te u tu svrhu 
upisuju na izvjesnom predloženom 
im arku broj obligacija koje ka- 
ne potpisati (supskribirati.) 

Surinam == Nizozemska Guyana. 

Surogat, (lat.) == nešto što služi za 
nadomještaj prave robe, nadomje- 
stak. 

Surogati kave — tvari koje nado- 
mještaju kavu. Većinom su spoje- 
ne bilinske česti, da dobiju sme- 
đu boju i gorak okus. Za trgovi- 
nu dolaze u obzir: 1.). cikorija 2.) 
sladova kava (Malzkaffee) i 3.) 
smokvena kava  (Feigenkaffee). 

Suroni v. seroni. 

Surplus (fr.) == suvišak, ostatak. 
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Surptus 





Surtaxes 





Surtaxes (ir.) = diferencijalna ca- 
rina. koja se dodaje kao dodatak 
normalnim carinskim stavkama. 
Obratno od s. su dć6taxes (== od- 
bitak “od normalne = carinske 
stavke. ' 


Suspendirati =—— obustaviti.  otpu- 
stiti. "dr 
Suspenzo == nešto ostaviti, in su- 
spenzo — ostaviti kao što jest. 
Svalorire (talj.) == gubiti cijenu. 
Svila (nj. Seide) — nit gusjenice 


dudova svilea ili bube spletene u 
čahuru ili galetu (Cocon). Hoće- 


" Šiafel 
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mo li iz čahure dobiti svilu, to 
moramo nekoliko dana prije, ue- 
go što će lepir izaći, kukuljice 
usmrtiti vrućinom. Danas dolazi 
u trgovinu najčešće = umjetna 
svila) koja se pravi iz pamuka, 
odnosno celuloze, a po svojstvima 
ne zaostaje za pravom svilom. 
S. v. v. == sit venio verbo, 5 dovu- 
= štenjem govoreći. mda Edn 
Synchronistisch v. sinhronistički 
Syndikat =— v. konzorcij. 


Syndikus (grč. od  syndicosi) == 


tajnik Tregovačko-obrtnih komora 


\ 


E 


Šairan — vpestići cvijetova pravog. 


šafrana  (Crocus sativus) iz :obi- 
telji perunika. (Irideae). Šafran 
ima posebni miris i gorak okus, 
a vodu bojadiše žuto. 


 Šampaniac ili pjenušac = vina, ko- 


jima se dodaje sladora, te se do- 


bro u boce zatvara. Ugljična kise- 


lina koja se tu razvija ostaje u 
vinu. 

Šećer v. slador. 

Šelak — ljuskati lak (nj. der Schel 
laek) upotrebljavaju stolari za 


polituru. — 

Škotska — dio Velike Britanije (v. 
0.) 

Škrob == štirka, amylum (nj. die 


StArke).  Najznatnije, su vrste: 
Korunov, pšenični, rižin, i kuku- 
ruzov škrob. i 
Španiia, — kraljevina, 504.592 km 
i 20.366 miljuna stanovnika. 
Ukupno područje i kolonije 
(1,065.058 km2 i 20.95 milj. žitelja. 
(Novac ianjere v. M. i N.) Izvoz: 
željezne i bakrene rudače, olovo, 
voće, vino, rakija, ulje,  esparto, 





konserve,. željezo, vuna, kamenje, 


sol, riža, krzno, ribe = brašno, 


mast, papir, papar, vunena roba, 
cipele. mandarine, = lokomošive. 
Uvozi: sirovine, živežne namirni- 
ce, ind. artikle. Uvoz Španije iz- 
nosio je god. 1920. 1434.000.000. a 
izvoz 1010,000.000 peseta. Spanija 
obiluje rudnim blagom (u  rudni- 


cima je zaposleno 147.000  liudi), 


naročito željeznim i bakrenim Tu- 
dačama 35.5% zemljišta  polšepri- 
vreda i povrtljarstvo, 25% vino- 
oradi 2.9% maslinjaci, 25.5 % liva- 
de, 22% > voćnjaci. Željeznička. 
mreža 15.091 km.  Trgov. flota 
690.000 tona. | 
Španjolska Guineia, = (obala za- 
padne >: Afrike) španj. - kolonija, 
28.106 _kmč i 155.000 stanovnika. Iz- 
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voz: slonovina, šećer, palmino 


+ 


ulje, vino kakao. 
Špirit v. alkohol. 
Štedionice — institucije, kojima je 
zadaća omogućiti štednju nižim 
i srednjim slojevima. 


Šteta — (ni) Schade : (tali) dan- 


no, perdita. 
Štaftel — metoda — vrlo čestu upo- 
trebljarana metoda za zaključak 


Ši 884 


Štrajk 


kontokorenata. Zovu je i engle- 
skom metodom. 

Štrajk (strike, grčye) — radničko 
.bojevno sredstvo: kojim obustav- 
ljaju rad, u tu svrhu da. prisile 
poduzetnika na neke povlastice 
(povišica plaće, skraćenje radno- 
ga“ dana itd.) Štrajk može biti 
djelomični i generalni. 

Švedska, kraljevina 448.091 km“ i 
5.689 milj. stanovnika. Novac: 1 
kruna po 100 oera. Mjere metrič- 
ke. Izvoz iznosio je god. 1290. 
01308 milj., a uvoz 2022 milj. šved- 
kruna. Izvoz: drva, drvena roba, 
željezna rudača, metalna roba, 
strojevi, maslac, papir, ljepilo, ži- 
ice. kože ribe, govedo, konji, 
slanina, cement, cink,  Uvozi: 
širovine. industrijske i životne 
namirnice. Bogatstvo $. je u šu- 
mama. rudama i poljoprivredi. 

>. Najrazvijenija je industrija za 
preradbu drva, te metalurgijska. 
Željeznička mreža: 14971 km, tr- 
&ov. flota: 122.000 tona. 


T = tona-(v. 0.) 

Tabelario (talj.) — listonoša. 

Taccio, far un taccio == kupiti u đu- 
ture na poprijeko. 

Tačil =— utez i novac u Kini. 
Tagebuch (nj.) == memorijal, žur- 
nal, dnevnik primanota (v. 0.). 

- Tageskurse  (nj.) == dnevni  teča- 
jevi. : 
Tagwechsel (nj.) == precizno mje- 
nice, koje se imadu uplatiti na 

stanoviti dan. | 


Tahiti otoci, nalaze se u irancus- 


kom posjedu u Americi. Izvoz: 


Kopar, sedef, kokosovi orasi, va-- 


nilija. Važna luka: = Papeete 
(4004400 stanovnika.) 


Taksa 


Švicarska, republika, 41.298 km“ i 
3.(695 milj. stanovnika. Novac: 1 
franak — 100 centima ili rappena. 
Mjera metrička. Izvoz: Pamučne 
i svilene tvorine, slamnata roba, 
pamučno vezivo, ure, sir, čokola- 


oda, mlijeko, koža; makine, blago, 


floretne svile klupka. Uvoz: Ug- 
ljen, žito, vino, pamuk, svila; ko- 
lonijalna roba. Promet stranaca 
velik; svratišta 6.000. Broj stra- 
naea prije rata 900.000 putnika u 
godini. Znatna trgovačka mjesta: 
Basel, Zurich, Rorsehach, Geni, 
Bern, Luzern, Chaux de Fonds, 
Lausanne i St. Gallen. G. 1920. 
iznosio je uvoz 4.243. milj.  švie. 
Fr., a izvoz 3.205. milj Fr. Tek 
29% zemlje obrađeno. Š. obiluje 
dobrim pašnjacima, što omoguću- 
je uzgajanje stoke. Industrija: 


sira, čokolade, satova, svile, čipa- 


ka. Š. broji 8300 tvornica sa 
390.000 radnika.  ŽZeljezn. mreža: 
5.040 km. \ 


Tajne rezerve — onakove bankov- 
ne pričuve, koje nisu vidljive iz 
same bilance. Nastaju na taj na- 
čin, da se pojedine aktivne česti 
uopće ne prikazuju u bilanci ili 
ne u potpunoj vrijednosti. 

Taino društvo (Stille Gesellschaft) 
=— Tajni član sudjeljuje kod dru- 
štva samo sa svojim uloškom, te 


nosi riziko i dobitak. Njega se ne 


protokolira u trg. registar, tako 
da je samo javni član protokoli- 
TAN. 

Taksa (od lat. taxare) == 1.) oblaš- 
ću ustaljene cijene za robu ili po- 
sao; 2.) posebna vrst pristojbe (v, 


0.) 
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*: Tamjan (nj. Weiehrauch 








Taksirati 


Taksirati, — procjeniti, odrediti 
cijenu. ! 
Taksator =— zaprisegnuti procjeni- 

telj. 
Talon (engl. i fr. talon. talj. tallone ; 
šp. talO6nu) = zadnji kupon na ku- 


ponskom arku. Obveznicama pri- 
dodana doznaka za dizanje novih 
kupona. 





dolazi iz Arabije orobili se 
za kađenje. | 

Tantijema — nagrada, koja se 
prema statutima tečevnog društva 
kao jedan dio čistog dobitka, di- 
jeli među članove ravnateljstva 
nadzornog odbora = (eventualno 
i činovnike). 


Tappa (porto di sbarco tali) = 


 ostovarište. j 

Tara — težina opreme, sanduka, 
lagva, uopće svakog omota, u 
kom se roba šalje. 

Tara težina (dolazi od arapskog ta- 


raha == udaljiti; engl. i fr. tare) 
== težina omota. 
Tarifa — cjenovnik s određenim 


cijenama: pregledno složena skri- 
žaljka s tarifnim stavkama. Ima- 


de tarifa za promet robe i pro-. 


met osoba. Tarif sastavlja željez- 
nička uprava po maksimalnoj ta- 
rifi određenoj po državi. 

Tarifa autonomna carinska — ge- 
neralni carinski t. jedne države, 
koga je naredilo, zajedno “s carin- 
skim zakonom. Rate ti- 
jelo države. 

Tarifa carinska dvostruka => = koja 
je izrađena autonomnom  carin- 
skoin tarifom, a u njoj naznačene 
dvostruke stavke, od kojih niža 
stavka upozoruje druge države, 
kakove bi im se carinske olakši- 
će za uvoz robe mogle dopuštati, 
ako se odluče stupiti s istom dr- 


Tarifi savežni 


vom u pregovore 
ne olakšice. 
Tarifa de ferrocarril (španj.) — že- 
ljeznički tarif. 
Tarifa na zone — (talj.) vo kojoj'se 
temeljna pristojba  odmjerava na 
duže mjeraće jedinice (zone). 


1 


i uzvratiti slič- 





Tariftalni ugovori == ugovori izme- 
đu. poduzetnika i radnika. 
Tarifa carinska ugovorena —— koju 


dvije. države međusobno ustanove 
trgovačkim ugovorom, na temelju 
autonomnog kao generalnog  ta- 
Tifa. | 

Tarif de chemin de fer (fr.) — že- 
ljeznička tarifa. 

Tarife, vrsti. 1.) jedinstveni kilo- 
metrični,  2.)postepeni, 3.) speci- 
cijalni ili izuzetni, 4.) zbirni, 5.) 
diferencijalni. Uz to još 1.) dale- 
ki. 2.) postajni. 3.) rezani tarifi. 


Tarifia (talj.) = cjenik. 


Tariffa ferroviaria (talj.) — pe 
nička tarifa. 

Tarifi daleki — kod kojih se raču- 
na stavka prema = kilometričkom 
iskazu i skrižaljci za —obračuna- 
vanje. | 

Tarifi diferencijalai — kojima se 
umanjuje podvozna cijena robi. 
koja putuje jednom prugom sve 
do zadnje stanice. Upotrebljava 
se, ako se mora spriječiti konku- 
rencija drugih pruga. 

Tarifi postajni = kojima je odre- 
dena. tarifna stavka za promet od 
jedne postaje do druge. 

Tarifi, rezani — kod kojih se raču- 
na: a) pristojba za put od otpre- 
omišta do porezne postaje. b) od 
porezne postaje do odredišta. 

Tarifi savezni: == koji še uvotreb- 
ljavaju, ako: su susjedna želj. 
društva u. sporazumu, pod koju 
će cijenu prevoziti tovare od jed- 
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Tarifi, Savezni domaći 
tu: 


ue svoje stanice do određene 
stanice na drugoj pruzi. 
Tarifi savezni domaći — tarifi že- 
ljezničkih društava u jednoj dr- 
žavi, koje stoje u sporazumu. 


Tarifi savezni internacijonalni => 


željezničkih društava, koja su se 
sporazumila. pod koju će cijenu 
tovare prevoziti iz područja jed- 
uog društva, u ono drugog  dru- 
štva, ako ta društva imadu svoje 
ujeđište u dvjema različitim dr- 
žavama. 

Tarifi specijalni == kojima se tarifi- 
Ta roba s malenom stvarnom vri- 
jednosti, koja se u većoj množini 
vozi (kao pijesak itd.) 

Tarifi zbirni  pojeftinjuju  podvoz 
komadnih dobara, ako se njima 
napuni cio vagon. 


Tarifiranje, — određivanje podvo- 
zne cijene za robu, koja se šalje 
željeznicom. j 

Tariina stavka = visina određene 


podvozne cijene. 


Tarifni sistem == način po kojemu - 


se tarifira podvozna cijena. T. s. 
dijelimo u 1.) po vrijednosti; 2.) 
po težini robe 3.) mješoviti sistem 


kao kombinacija sistema, pod 1), 


i 2.) 
Tarlatan — fini muselin. 
Tassa (talj.) =— daća, porez. | 
Tassa di posta (talj.) == poštarina. 
Tassa di spedizione (tali). — eks- 


pedicijona pristojba. 
Tausch v. barat. 


Taux == nagradne takse banki za 
warrante. 

Taxe v. takse. 

Tecivarina — izravan porez, koje- 


mu je podvržen svaki dohodak, 
koji potiće od zaslužbe. Plaća je 
svaki državljanin, koji  privređu- 
je tjelesnim ili duševnim radom, 
te za svoj rad dobiva plaću. 


Telegrafo 


Tečaj deviza — ona svota, koja se. 


može za nju polučiti u drugoj ze- 
mlji, nego li je ona, gdje se de- 
viza ima platiti. (vidi:  Mjenični 
tečaj.) 

Tečaj ex pravo opcije. Na dan, 
kada je na stare dionice izvršeno 
pravo opcije, stavlja se na njih 
žig »pravo opcije izvršeno«. Od 
tog momenta umanjuje se tečaj 
dionice za vrijednošt prava  op- 
cije. (=> Tečaj ex pravo opcije). 

Tečaj mienica v. mjenični tečaj. 

Tečajnica burze v. burzovna tečaj- 
nica. , 

Tečajna vrijednost — ona -vrijed- 

. nost, koju imade vrijednosni pa- 
pir u prometu. Može biti iznad, 

. ispođ ili upravo jednako nominal- 
noj vrijednosti. 


Tee — čaj sušeno i priredeno lišće 
čajnaka (Thea. chinensis). 

Teer = katran. 

Teilakzept (nj.) djelomični pri- 
hvat. 

Teklina v. guma. i 

Tekstilna industrija (lat.) = stru- 


ka tkalačka i prediva, šivanje i 
vezenje, proizvodnja tkanina. 
Tekući novac == novac koji se kuje 


u valutnoj kovini u potpunoj na- 


slovnoj vrijednostijkojega je dr- 
žava priznala, kao zakonsko sred- 
stvo plaćanja. kojim se može vr- 
 šiti neograničena isplata. 

Tela (talj.) — tkanje. 

Telefon (izumio ga je F. Reis iz 
Friedrichsdorfa 1877.) == sprava 
kojom se prenosi zvuk i govor 
električnim naređajem. 

Telegraf izumili su g. 1833. Gans i 
Weber = vrlo važno sredstvo ko- 
munikacije. U novije doba brzo- 
jav bez žica, (Vidi i kabel) 


Telegrafirati — brzojaviti. 
 Telegrafo (talj.) == brzojav. 
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Tele&gramm 


Dika 





Telegramm == brzojavna vijest, br- 
zojavka. 

Telegraph (engl.) == brzojav. 

Tćićgraphe (fr.) = telegraf. 

Tel quel — kamate i troškovi ura- 
čunati su u tečaju. 

Tel quel tečaj =— onaj tečaj, u ko- 
jem su zaračunati, osim kamata, 
također i ostali troškovi. 

Temelina pristoiba — tarilna  je- 
dinica, iz koje se izvodi tarifna 
stavka. ' 

Tempo del pagamento (tali) = 
dan plaćanja. | 

Tendencija = svrha, dakaka, sklo- 
nost, cijene i tečajeva, gi rastu 
ili padaju. 


Tener conto (talj.) == voditi račun, 
računati. 

Tener i libri (talj.) == voditi knjige. 

Teobromin -—— alkaloid dolazi u ka- 
kau. 


Slično djeluje kao i kofein no 
puno blaže. 

Terakota ==> nepostakleni pečeni 
predmeti, koji se prave iz pomno 
taložene lončarske gline s fino 
stučenim .opekama. 


Tergo, == druga (stražnja strana 


spisa, naleđa. 

Tesnin — rok, dan, na koji se ima 
učiniti neki pravno obvezatni po- 
sa0. 


Termine della presentazione  (talj.) 


— rok za predodžbu. 

Termine di pagamento  (talj.) 
platežni rok. | 

Termine di scadenza  (talj.) — 
dospjeće. 

Termino de despacho (španj) = 
vidi ekspedicijoni rok. 

Terminski poslovi: v. Povremeni po- 
slovi. | 

Terpentin. Dolazi u smoli četinjača. 
Ako narežemo koju vrst četinjača 
prišti iz nje smola, koja daje de- 


stilacijom s vodenom parom, kao 


- destilat terpentinsko ulje, a kao 


zaostatak  kolophonium.  Goleme 
kvantitete. terpentinskog ulja do- 
bivaju se i eksportiraju iz Ame- 
rike. Terpentinsko je ulje izvrsno 
topilo za smole, masti, boje itd. 

Tertia-mjenica == treći —eksemplar 
mjenice. | 

Tessitura di pannolano  (talj) = 
tkaonica sukna. : 

Textilindustrie — (njem.) == proiz- 
vodnja tkanina. 


| Tezica == vrsta mjenice, u kojoj iz-- 


odavač (trasant) trećoj osobi t. zv. 
tezovniku (trasatu) naređuje, da 
o dospjetku isplati vlasniku (re- 
mitentu) ili po ovome  određe- 
noj osobi svotu novca, koja je 
označena u mjenici. Vidi i: mje- 
nica. i 


iTezica  komisiona _v.: komisijona 


trata. 


/ Tezovnik (trasat) — osoba ili tvrt- 


ka, koja imade mjenicu isplatiti 
(asignat). Poslije čina prihvata, 
nazivamo tezovnika prihvatnikom 
ili akceptantom. 
Tezulia =—— vaga. 
Težina prometna novca == težina 
. novca do koje se smije slobodno 
kretati u prometu. 


Težine_ robe kod vaganja )— 1. 


brutto-težina (v. 0.) 2.) Neto-teži- 

ona (v. 0.) 3.) tara-težina (v. 0.) 

Thesaurirati — pohraniti kod kuće 
(banknote, novac.) 

Thomasova drozga v. fosfati. 

Tierce (engl.) == Mjera za vino u 
Vel. Britaniji = 190.831., u Dan- 
skoj = 150.75 1, u Bordeaux = 
152 1., u Nizozemskoj 1455 L,_ 
Hamburgu == 217.35 1., u Nerveš- 
koj == 149.63 I. 

Tikal v. Sijam (> 116 šilinga.) 


Tilgung 


tqu, to! nue! 


e u td P a, id I že a i vaš 


\ 


Tilgung =——  otplata,  amortizacija 
duga u obrocima  (polugodišnjim 
ili godišnjim.) 

Tirkiz — dragulj drugoga reda. ne- 
proziran, slaba sjaja roma do ze- 
lene boje. 

t. i. = to jest. 

Timor i Portugalska Kudija => — (otok 
istočnoidij. arhipelaga) i neki 
krajevi prednje i jugoistočne In- 
dije. 'Portug. kolonija 22.806 km? 
i 98.000 stanovnika. Izvoz : riža, 
kava, pamuk, šećer, vosak, koko- 
sovi orasi. 





Tissage des draps (fr. ) — tkaonica 
sukna. 
Titre — 1.) određivanje finoća ple- 


menitih kovina 2.) isprava: Titres 
-— komadi kod efekata. 
Tkanina v. Gewebe. 


Tkanie sukna, tkaonica == (nj.) 


Tuchweberei, (fr.) tissage des 
draps; (talj.) tessitura di panno- 
lano; (engl.) cloth-weawing. 

Togo, (zapadna Afrika) = na gvi- 
nejskoj obali 87.200 km“, 1.032 
milj. stanovnika. Izvoz: palma 
plod, pamuk. 

Tola — mjera u Istočnoj Indiji. 

Toleranca vidi remedij. 

Toman v. Perzija. 

Tona (=> 1009 kg.) v. metrička mje- 
ra. Engl. tona == 1016 kg. Tona- 
kilometar (kod željeznice) == 
produkt težine i pruge, kojom se 
roba. vozi. (1 t. 1 km =1 tona). 

 Tonnage (engl) = tovarenje. 

Tonaža trgovačke mornarice = čita- 
voga svijeta iznosila je god. 1921. 
54,217.000 tona. Vel. Britanija ima 
* najjaču trgovačku mornaricu (sa 
19.288.000 tona. Sjedinjene države 
Sjev. Amerike sa 12,314.000 tona; 
* Franćuska 3.604.000 tona; Japan 
3,063.000 tona: Italija 2.378.000 


tona. 


Tonellata (talj.) == mjera od 10 me- 
tričkih centi; bačva. kn 
Tontine (fr.) == slučaj životnoga 


osiguranja, kod kojega oni, koji 
prožive one koji su prije umrli 
primaju rentu (glavnicu i ka- 
mate.) 

Topaz — dragulj drugog reda. ri- 
jetko je bez boje, već vazda žut 
kao zlato ili vino, katkada  mo- 
drozelen ili crven.. Tvrdoće je 8. 

Totalna šteta — potpuna šteta. 

Totalno == posvema. 

Totes Kapital (nj.) => mrtvi e 
neupotrebljena glavnica. 

Tovar = (nj.) Ladung, Fracht; (fr.) 





charge; (engl) leading;  (talj.) 


carico. 
Tovariti == (nj.) laden; (talj.) cari- 
care; (fr.) charger; (engl) to 
load. 
Tovarišna iskaznica == pismena is- 
prava, koju izdaje prometni ured, 


koji otprema robu. Sadržaj sači- 


“ njavaju neki podaci o robi i to: 
ime robe, broj komada. brutto i 
netto težina robe, koja se nalazi 
u jednom vagonu. 

Tovarna kniiga broda =  (Lade- 
buch) == knjige krmilara o robi. 
ukreanoj na brod. 

Tovarni list (nj.) Ladeschein; (ćalj.) 
- polizza di carico == isprava, koju 
dogovorno s  otpremiteljem robe 
izdaje vozar, te poivrđuje, da je 
preuzeo robu za prijevoz na uta- 
načeno mjesto. Vozar se obvezuje 
ujedno predati robu onomu, koji 
je tovarnim listom na to legitimi- 
TAN. 

Tout prix (fr. = pod svaku cije- 
nu, no što po to. 


T. P. L. (na vinskim bocama, engl. 
twice past the line) == dvared 


. pasirano linijom. 
tqu, tel quel (v. 0.). 
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Trade Trasirana vlastita mjenica 
Trade (engl.) — trgovina. ' Transito trgovina — prevozna trgo- 
Trade-mark (engl) == tvornički. vina (v. transito). 

znak robe, zaštitna marka, Za- = Transmisija — u strojarstvu one 


štitni znak. 
Traders (engl.) — trgovac. 
Trade-Unions — radničke organi- 
zacije u Engleskoj i Sj. Am. uniji. 
Tradicija == običaj, predaja. 
Traffic of rast-way (engl.) — pro- 
met na željeznici, | 
Trafficante, trafficatore (talj.) = 


trgovac: 
Trafficare (talj.) == trgovati. 
Traffico (talj.) =—— trgovina; Traffi- 
co di contrabbando == kriomča- 
Trenje. - , 
Train (franc.) = željeznički vlak. 


Traite (franc.) tezica, mjenica. 

Trajekt — sprema za prevoz željez- 
ničkih vozova preko vode, ako 
nema. mosta. 





Traini dugovi — fundirani ili kon- 
solidirani dugovi. 
Traktat (lat.) — ugovor. 


Tramandare (talj.) == opremiti kome 


što. 

Transakcija — nagoda, utanačenje, 
uređenje neke prijeporne stvari. 

Transatlantski — prekomorski, s 
one strane atlantskog oceana. 

Transazione  (talj) == nagodba, 
transakcija. 

Transfer — prenosna povelja. 

Transferirati — prenositi (n. pr.) 
papire, koji glase na neko ime, na 
drugo ime). 


spreme, kojima se prenosi giba- 
nje s motora (vodnog kola, paro- | 
stroja itd.) na radni stroj. 

Transport (nj.) ==-1.) otprema, pri- 
jevoz, otposlanje robe kopnom ili 
morem;«2.) prijenos neke svoteili 
stavke iz jedne knjige u drugu. 
s jedne strane na drugu. 


Transportgefahr =—— opasnost trans- 
porta. 

Transportirati — otpremiti, preni- 
jeti. | 

Transportmitte! (nj.). — prevozile. 
prevozno sredstvo. 

Transportni obrt == koji dobavlja 


posredno ili neposredno robu 
produkte udaljenih krajeva, te je 
posrednik zbliženja produkata i 


konsumenata, (željeznica,  paro- 
brodarstvo). 

“X Transportni troškovi — prijevozni 
troškovi. 


Transvaal kolonija, 286.000 km“ i 
1,754.000 žitelja. Nalazi se u brit- 
skom posjedu u Africi. Produkcija. 
zlata najvažnija na szemlji. Izvoz: 
diamanti, zlato, vuna, nojeva per- 
Ja, žito, vino, bakar, slonova kost_ 
gulmnija. 

Tranzit — prijelaz, prijevoz. 

Tranzitna trgovina v. transito, 

Trapeziti (ime dolazi od trapeza == 
stol) bankari u staroj Grčkoj. 





Transit v. tranzit. Trasant — izdatnik mjenice. 
Transito (talj.) == prevoz (iz jedne  Trasat — tezovnik (v. 0.). 

države u drugu preko treće). Trasferimento (talj.) == cesija, pri-: 
Tranšito carina — prevozna carina, Jenos, 

koja se plaća državi, preko koje (/Trasirana vlastita mjenica — vlas- 


roba prolazi. 
Transito skladište — skladište iz- 


van grada, gdje se ne plaća grad- ' 


ska. daća. 


+ 


tita. tezica. Ima ove tri karakte- 
ristike : 1.) izdatnik i tezovnik je 
jedna te ista osoba; 2.) mjesto iz- 
danja i boravišta  tezovnikovog 
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1 u irati Tr ovačka ob V eznica > ! . g i x LL: 
rasirati g . 1 % Vi +47 _r r i č E Y . 


Sd | 


neo ja zadao , vd i. panem ama Ma. s m j mjestu svotu novaca ili mu pre- upisu ili kasnije (t. z. S 25. Bos. 
mora biti tezica. (glasiti: platite). uvežene i izvežene robe. Može dati Rieaavevetoble 8 27. auat. šk. 28.1 22) 
2 Trasirati = mjeničiti, izdati mje- biti aktivna i pasivna. , | Trgovina St O skacu iu6.. Trđuračke great ze izeo did iokta | 
nicu. ' ' Trgovačka doznačnica ili asignaci- E. jevni odnos. vrijednosti skupnih čaji. 
sama e nako no ja (assegno, mandat, assignation) k tražbina i obveza jedne države Trgovački — (nj.) Kaufmčinnisch ; 
> 7 TT a : 3 r - : ; » : . s = 
a PEN = isprava, kojom se nekom nala- Gi prema inozemstvu, kako nastaje (talj.) mercantile. 
rata vidi tezica. : že, da plati drugoj osobi  stano- iz međunarodnog prometa. Trgovački agenat v. agent. 
Nenraad? e =. logov or. vitu svotu novca ili da joj uruči o Trgovačka politika obuhvata skup Trgovački brod —  (nj.) Handel- 
e ekovi == neke vrsti in- novi Ari obe adđbi G. ia pen dry mi : oke : aa a 
rav lers čeko M M“ stanovitu količinu robe u određe E propisa države i drugih faktora, schitf; (talj.) bastimento mercan- 
ternacijonalnih bankovnih nota. no vrijeme i na određenom mje- : koji izravno na povoljan način tile. ' 
ZM čhkuarn? o dna: ma stu. Izdavalac zove se  asignant, < utjeću na trgovinu. Unutrašnja — Trgovački novac = onaj, koga dr- 
kove izdavaju u Americi, a glase onaj na koga se izdaje tezovnik m trg. politika odnosi se na  trgo- Kotrio slonih dreomižka Svih. dd 
? . . . . ve. \ m. . * i ž : #, = “ đ 
ija okruglo svoto \n, Pr. 100 do- ili asignat, a onaj u čiju se ko- K vačku privredu u užem smislu, na olakša promet s inozemstvom (n 
Jara), te su iskupivi kod nekoliko rist izdaje remitenat iil asignatar. , kupnju i prodaju i promet doba- pr. dukat, talir Marije Terezije) 
tisuća raznih banaka u svijetu Treovač aputnie iči svo- : VI . : peče a use 1 
no SEE isobroš . Irgos ačka naputnica naliči vo- ž ra unutar državnih granica. Izva- Država jamči za sadržinu toga 
grane adi jim oblikom i svojstvima : mjenici njom trg. politikom čuvaju se, novca. Taj novac nema zakonske 
Tražbina oR (nj.) Forderung; (talj) tezici. > probici ne samo trgovačkih, već i plaćevne moći. 
Pro yi  A 2 | Trgovačka društva. Vrste. Po na- : osvih drugih privrednih grana u Trgovački pomoćni obrti = vozar- 
poe 19 na Zg oc o KC, ife šem zakonu imademo : 1.) Javno njihovom odnosu prema  inozem- ski,  otpremnički, osiguravajući 
; L ler ja *ESOTINI > y x . , otw ud 2 s — ć : 
resor (Stahlkammer)  v. tresorni trgovačko društvo; 2.) 'Komandit- stvu. U unutarnju t. p. spada me- obrt, mešetarski, agentski, komi- 
zo : odio bank E no društvo; 3.) Dioničarsko dru- đu ostalim trgov. zakonodavstvo i sijonarski, hrodariki itd. 
resorni odio banke nalazi sa DO- = živo; 4) Udruge. Po nekim osta- , nastava. U vanjsku internacijolne = Trgovački putnik —  (nj;) Hatde 
sepa S so udežonim jaja dao: lim zakonima: 1.) Tajno društvo; ž ; ustanove, ugovori, = carinarstvo, lungsreisender; (fr.) commis vo- 
, u ; o ' ZEe- r . Y role S h ; i . 
m pera a“ 2 + 2.) Komanditno društvo na akcije: konzulati. . yageur. 
Ž sd o a : u Ze S 4 , x v de i . xa_& s ć še 
ljeza, f poc istoga oc a a, 3.) Društvo s ograničenim  jam- ' Trgovačka škola = (nj.) Handels- — Trgovački registri —— knjige kod 
le a a. + Nr JOSVO : + ki g . . z v 
jona sa i Htc ia a : stvom. schule; (talj.) scuola  mercantile. trgovačkog suda, u koje treba 
siguran od vatre i provale, U tom a . : t) | . OB ' | 
ase im odjeljenju... spremaju Trgovačka geografija bavi se ispi- jvrake udruga v. udruga. protokolirati: 1.) firmu (osnutak, 
< «AJ U * e . . . Y r pe : k . | 
banke u posebne željezne blagaj tivanjem prirodnih uvjeta, što ds aka zadruga v. udruga. promjenu, prestanak itd.); 2.) sje- 
x 4 Ld4dJT7 v . Y .. . + i 1 "oj ž . kz . 
te deponirahe predmete“ svoji čovjeku služe da razvije trgovinu. nides ? knjige. Svaki trgovac = dište; 3.) čime se tvrtka bavi ; 4.) 
inski te bu ian er glavnica — svaka glav- JA Era je voditi svezane, . list po vlasnika firme; 5.) prokurist; 6.) 
Bag: bia nica. koja je uložena u trgovačko sa list, tekućim brojevima označene, likvidatore. u 
1 ( '. bedaae T 2 P ir K lo : - ( . . vo o* 
Tret (engl) = “efakcija DAdLEKE. ara na A dje koje | Ex offo registrira se: 1.) stečaj: 
PVE sto ; x ' sE. potpuno iskazuju poslove nj , ag * : za siJA 
Trgovac, Kaufmann,  Handelsmann, > Trgovačka komora = (nj.) Handels- Z m 2.) prisilnu upravu; 3.) brisanje 
S : | , eo ' ' X i stanje imovine njegove; stojeći firme u koliko je trgovac 2 
Gesch4ftsmann (nj.): negoziante kammer:; (talj.) camera di com- RA . | ' | o ' J g umro ne - 
, seh a di g nte, : iki 2 i: | 4. mu međutim uz to prosto služiti ostavivši nikakve osob koja ć 
vercante (talj.); commercant (fr.) merzio. Vidi trgovačko-obrtničke S 3, ; č. a e Osobe, Koja će 
si od Po : komori : še ose kojim god bilo načinom  knji- ga baštiniti. 
== posrednik između dviju osoba ae o govodstva. Upisi imadu se na Trgovački ugovor = (nj.) Handel 
sroducenta  (proizvađača) i kon- Trgovačka kuća — firma, Handels- su. ola ga j.) Handels- 
Vi aboona Ko. j.) di | A mjestima, koja se po pravilu ima- — vertrag; (talj.) contratto m 
zumenta (trošača).  Trgovcem u haus:-(talj.) ditta, casa  commer- X . u ' AR aa , ercan- 
s. iN baka seka | odu ispuniti, tako uvišćivati, da ne tile. Trgovački ugovori — pogod- 
oc + = ' cL . £ *1_ 
smislu trg. zakona, (S 8) imade u ' I m ostane nikakova prazna prostora. be između dvije pa i više država 
se smiatrati, tko se u vlastito ime Trgovačka mornarica = cjelokupno ge Zakraši ' M a gim Vi Z : Zete : 
' DEO a aSie jadsp dod U abranjeno je prvobitni sadržaj kojima se određuju njihovi uza- 
bavi trgovačkim poslovima kao na ovlje jedne države. | a upisa izbrisanjem ili inim  nači- jamni: gospodarski odnošaji..  Te- 
obrtom. | i rgovačka obveznica = > isprava, ; nom. nečiišišimi učiniti kao 3 isto Valdesa gr esa Re I e 
Trgovačka akamemija — (nj. Han- kojom se izdatnik (asignant) sam ; sati i učiniti preinak ie zaj de : ; Polo 
delsakademie (talj academia obvezuje  asignataru isplatiti u | pa ina gr svoje njima uzajamno osigurava pravo 
sak 1 s j k CA Jld rolih 1 i j 2 2 . .. 
Goe KE | : 1 sd ošeno seljima i na odrođarnkstii stvu kojih ostaje dvojbeno, dali najveće pogodnosti, prema kojima 
mercantile. 'eđe1 i eđe : ć : s PI li 
su one uvedene DTi prvobitnom se .ugovornoj državi unaprijed - 
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Trgovačko dopisivanje 


zajamčuje sve prometne  pogod- 
nosti, koje bi se kasnije dopustile 
kojoj trećoj državi. 


Trgovačko dopisivanje —— Handels- 
korrespodenz = (nj.); = carteggio 
(talj.) | 

Trgovačko društvo = (nj.) Handels- 
gesellschaft ;  (talj.)  societa di 
commercio. 

Trgovačko obrtničke komore = in- 


stitucije sa zadaćom, da pomažu 
javnii upravu stručnim mnijenjem 
u trgovačkim i industrijskim pred- 
metima, te da izvješćuju o  polo- 
žaju i potrebi trg. obrtne  Dri- 
vrede. : 

Trgovačko pravo — (nj.) Handels- 
recht; (talj.) diritto mercantile. 


Trgovati == (nj.) handeln ;  (talj.) — 
mercanteggiare, commerciare, n&- 
goziare. 

Trgovina == (nj) — Handel, (talj. 


commercćio =>  obrtna — zamjena 
dobara sa svrhom, 
okoristimo zamjenjujući 
ljiva dobra ili korisne činidbe. 

Trgovina aktivna = koju narod 
sam vodi, ulažući sav svoj trud i 
glavnicu. 

Trgovina antikviteta  — 
sa starim umjetninama, 


Trgovina en detail _— trgovina . na 


trgovina 


malo, 

Trgovina en gros =trgovina na ve- 
liko. e . 
Trgovina izvozna = izvoz doma- 
će robe iz države na prodaju -u 


strana tržišta. 

Trgovina kolonijalna —— ona, što je 
vodi. država sa svojim kolonijama. 

Trgovina kopnena — koja se pro- 
meće na kopnu, jezerima i rije- 
kama. a 

Trgovina pasivna — ona, kad pri- 
padnici drugih država upravljaju 
trgovinom jedne države, ulažući 


da se njome - 
upotreb- 


Troškovi prijevozni 





svoju glavnicu (tuđinski kapital). 

Trgovina pomorska — ona, koja se 
promeće samo po moru. 

Trgovina posredna == ako roba od 
proizvađača jedne države prelazi 
u ruke trošaća druge države, po- 
sredovanjem trgovca, neke. treće 
države. deu 

Trgovina provozna =— prevoz robe 
iz jedne države kroz drugu u tre- 
ću, u kojoj se ta roba istom pro- 
daje. 

Trgovina s Kto nici robom = 
t. s raskošnom, nakitnom robom. 


Trgovina unutarnja - == unutar me- 
da države. : 
Trgovina uvozna = ona po kojoj se 


dovoze u državu stvari 
ljenijih krajeva svijeta ili pak iz 
susjednih država. 
Trgovina vaniska — izvan granica 
države. Ž 
Trgovina vlastita — ona, koju trgo- 
vac sam pod svojim imenom i za 
svoj račun vodi. 
Triage == odmet, slaba roba, naro- 


čito kava, što sastoji iz crnih i sa- 


trvenih bobica, 
Trik (Kniff nj.) = lukavština. 
Trinidad vidi Britska zapadna 1In- 


dija. 
Tripolis v. Libija. 
Trock —— zamjena. 
Trockener Wechsel (nj.) == vlasti- 
ta mjenica. 
Trodelhandel (nj.) = staretinara. 
Trodler (nj.) =— staretinar. X 
Trokvat (trok) == trgovina u zamje- 





nu;  Trokvirati 
promjeniti, zamjeniti. 

Tropska roba — kaučuk, čaj, Kora, 
ukiavsto ji bilje i slična. * 


= Trošak = (nj) kdaedte: Kasten- 
Spesen. | a 
Troškovi prijevozni — koji se pla- 


.ćaju za prijevoz robe. Tu se obič- 
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najuda- 


(baratirati) =— | 








Troškovnik 


no uračunava trošak  zamatanja 
robe, carine i razne daće. | 

Troškovnik =— (nj.) Kostenauswejs, 
(talj.) specifica delle spese. 

Troquat vidi Trokvat. : 

Troyfunt == engleska mjera za te- 

.žinu (v. kod mjera). 

Troy utezi =— utezi za plemenite 
kovine i dragulje, te medikamen- 
te (u apotekama). V.  Troyfunt 
kod utega Vel. Britanija. 

Troy weight (engl.) =— Troy težina 
(v. Vel. Britanija: mjere. 

Truck-sistem == isplata 
.nadnice u naturalijama 
u gotovom novcu. 


radničke 
umjesto 


Trust — udruženje više poduzeća u 
jedno poduzeće pod zajedničkim 
imenom. Trustovi- su ujedinjenja 
gospod. poduzeća u svrhu zajed- 
ničkog poduzimanja, da pojedina 
udružena poduzeća gube posvema 
svoju gospodarsku i pravnu  sa- 
mostalnost, te postaju dijelovi tog 
velikog poduzeća. 

Trust- banaka — sjedinjenje svih 
ili većeg dijela banaka jednoga 
ekonomskoga područja. — Ovakav 
trust banaka izdava onda obli- 
gacije i eventualno dionice, “da 
stekne efekte u vlastiti posjed. 

Tržna cijena == (nj.) Ladenpreis ; 
(talj.) prezzo di mercato;  (fr.) 
prix courant.  Tržna cijena == 
vrijednost robe, koju su kupac i 
prodavalac zajednički ustanovili 
t.j. cijena, na koju su oba pristali. 

Tržište — (nj.) Absatzgebiet; ale) 
stazione mercantile. 

Tržna iil tečajna vrijednost novca 
= vrijednost, koju neki novac 
ima i koja se mijenja prema trž- 
nim prilikama. 

t. t. (titulo toto) = 
vom. 


s punim naslo- 


Tutija 


Tuamotu otoci, nalaze se u franc. 
posjedu u Oceaniji. Izvoz kao kod 
Tahiti otoka (v. 0.). 

Tubuai otoci, nalaze se u franc. po- 
sjedu u Oceaniji. Izvoz kao kod 
Tahiti otoka (v. 0.). : 


Tuch (nj.) =— sukno. 

Tuchfabrik (nj.) = tvornica sukna. 

Tuchware (nj.) == suknena roba. 

. Tuchweberei (nj) == tkaonica 
sukna. 

Tuha v. grafit. 

Tun (engl) == mjera za tekućine. 
Tun == 252 Imperial-  gallonsa. 


Tun nije isto, što i tona (v. 0.). 

Tunis (Sjeverna Afrika, prije franc. 
vazalna država) 125.130 kmi 1,957 
mil. stanovnika. Izvoz: fosfati, 

. maslinovo ulje, olovne rudače, 
zob, željezo, vino, pšenica, spužve 
i datulje. Uvozi fabrikate. 

Turmalin —— dragulj drugog reda 
većinom žute, smeđe ili crne bo- 
je, rijeđe crvene, modre ili zele- 
ne boje. 

Turska (ustavna država. 410.000 km“. 
9 milijuna stanovnika. (Novac i 
mjere: Vidi kod M. i N.). Izvozi: 
tkanine, duhan, droge, kože, krzna, 
kovine, drvo, dragulje. — Imade 
pasivnu trgovinu. 

Turska Azija izvozi: rozine, naran- 
đe, smokve, datulje, orahe, žito, 
sočivo, vino limune, opij, sagove, 
vunu, pamuk, svilu, šafran, smo- 
lu, masti, droge, spužve, asfalt, 
bakar i duhana. : 

Tuš = pravi se od čađe crnogorica, 
koštica voća, pravi kineski tuš 
od čađe sezamova ulja. 

Tutija ili cinak (Zn) = 
modrikasto bijele boje na prelo- 
mu kristalinična i sjajna. Na zra- 
ku je cinak trajan i služi za po- 
krivanje krovova, a i željezo se 
prevlači cinkom. Legure Zn sba- 
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kovina. 


Tutk alo 


krom zovu se tombak i mjed (me- 
sing). U prirodi dolazi Zn veći- 
nom u spojevima, a samorodan 


rijetko. 
Tutkalo — obična klija (nj. der 
Leim). : 
Tvorine — produkti, roba, koja je 


za uporabu gotova, te se 'ne će vi- 
še prerađivati. 








Tvornica — fabrika. 

u. — 1. ultimo = koncem, zadnji 
“dan u mjesecu. 2. uso == polag 
običaja. 

u. A. w. £. — um Anwort wird ge- 
beten (nj.) = molimo za odgovor. 

Uberbringer (nj.) == donosilac. 

Ubernahme (nj.) == preuzimanje. 

Uberschuldung (nj) = prezadu- 
ženost. 


Ubermachen (nj.) v. remitirati. 

Ubiel — alabastar. 

Udariti cijenu (talj.) fissare deter- 
minare, stabilire il prezzo:; (nj.) 
den Preis festsetzen. | 

Udruga — društvo sa. neodređenim 
brojem članova, kojemu je svrha, 








da zajedničkim radom, na teme- 


lju uzajamnosti unapredi gospo- 
darstvo svojih članova. Ulošci po- 
jedinih članova u. su maleni i ne- 
jednaki. Udrugom upravlja, po 
glavnoj skupštini postavljeno rav- 
nateljstvo, a poslovanje nadzire 
nadzorni odbor. Udruga imademo 
1.) predujamne ili veresijske,:; 2.) 
U. za zajedničku nabavu sirovina; 
3.) konsumne; 4.) za zajednički za- 
kup spremišta; 5.) za gradnju ku- 
ća; 6.) Poljodjelskeili ratarske 2. ; 
7.) udruge za zajedničku  proiz- 


vodnju tvorina ; 8.) trgovačke ud- 


ruge. 


Udruga za obranu veresije — koja 


ina svrhu, da članovima pomogne 





U garska 

Tvornica sukna —  (nj.) — Tuchfa- 
brik. 

Tvrtka ili firma = ime sad kojim 


treovac ili trgovačko. društvo tje- 


ra svoj posao i kojim se služikao 


potpisom. 
Type = vrst robe, označene samo 
po njenom općem obilježju. 
Typograph (grč.) =— slagar: typo- 
graphia == štamparna. 


đi 


ubrati nesigurne tražbine. da se 
uzajamno brane od nesigurnih 
plataca. 

Udruga za. saidironte ili promet kli- 
ringa. To su udruge, kojima je 
svrha raditi oko olakšanja klirine 
prometa. Članovi takovih udruga 
jesu banke, koje svoje  dugovne 
i potražne računske odnošaje na- 
stale od sklopljenih posala u ta- 
kovoj udruzi, dnevice izjednačuju 
na prijeboj (kompenzacijom). Ko- 
načne ostatke ovakovih raznih 
računa. izjednačuju prenosnim če- 
kovima na žiro-banku. 


Udruga za zajedničku nabavu siro- 


vina ima. svrhu. da svojim člano- 
vima daje nužne sirovine uz jel- 
tinu cijenu. 

Udruženie poduzetnika.  Poduzetni- 
ci, da se obrane od organiz. rad- 
nika osnovaše saveze pođduzetni- 
ka, koji su osim ostaloga, stavili 
za zadaću borbu protiv radničke 
nadnice. Važna je posljedica obo- 
jih organizacija, da vrlo često do- 
lazi između radništva i. poduzet- 
nika do t. zv. tarifalmih ugovora. 
(wr... 0). 


Udružiti se — (nj.) sich assozieren. 


(talj.) associarsi. 


Uganda v. Britska Istočna Afrika. 
Ugarska. 91.000 .km? i 1.5 milj. žite- 
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UL gljen 





lja. 58% pučanstva bavi se zem- 
ljoradnjem, 23% industrijom i 
obrtom, 10% trgovinom. Najjače 
je razvijena mlinarska industrija 
(kapacitet mlinova iznosi 3 milj. 
tona). God, 1920. “ uvezeno je ra- 
zne robe za 5.2 milj., a izvezeno 
za. 5,2 milj. m. K. Uvozi poglavito : 
drva, tekstilnu robu, -kemikalije, 
papir, strojeve i željeznu robu, 
ugljen, sol. Izvozi:  živežne na- 
mirnice, vino, voće. | 
Ugljen. Mineralni ugljeni, dolaze u 
prirodi.na mnogim mjestima. Ug- 
ljen nije čisti ugljik, već je spoj 


od ugljikovodika bogatih na uglji- 


ku, uz to imademo u njem nešto 
kisika i dušika. Ne zna se još za- 
pravo ima li u njem uopće slobod- 
nog elementarnog C. 
Razlikujemo obično kameni ug- 
ljen i suri ugljen. Kameni ugljen 
može biti: 1.) suhi (75--80% C) : 
2.) masni (80--90% C); (daje do- 
zi plin i koks); 3. mršavi (920 do 
93% C): 4. antracitički. (98==95 
% C):, gori bez plamena. Suri 
ugljen može biti: 1) humozni 
(lienit, gagat): 2.) voštani: 3.) 
sapropelni. Ugljen najvećma slu- 
ži u ogrjevne svrhe i podlogom je 
&otovo cijeloj današnjoj  indu- 
striji. 
Ugovor ili kontrakt je sporazumna 
volja dviju ili više osoba, na te- 
melju koje nastaje neki  obliga- 
torni odnošaj. 


Ugovaranie =— (nj.) Unterhandlun- 
een; (talj) negoziazione. 
Ugovarati — (nj) Unterhandeln ; 


(talj.) patteggiare. 





Ugovoriti = (nj.) iibereinkommen:; 


(talj.) eonvenire. 

Ukamaćene  srećke = otplaćuju se 
ždrijebanjem u obliku nejednakih 
zgoditaka. Jedan se naime dio do- 


Vinsetzen 





spjelih kamata. nejednako dijeli 
na neke srećke, prigodom njihove 
otplate, 

Uknijižiti — (nj.) buchen, eintragen, 
einsehreiben (in die  Handelsbii- 
cher): (talj.) mettere a registra, 
allibrare. 


' Ulagati (novce) == nj.) (Geld) anle- 


een; talj.) investire, impiegare. 

Ulia == oznaka za skup organskih 
spojeva biljevnog ili životinjskog 
podrijetla. Spec. tež. 0,91;  vriju 
kod 250—300'. Kao inasti daju i ulja 
s alkalijama sapuni glicerin. Raz- 
likujemo: a) nesušiva ulja, 1. ma- 
slinovo u. (das Olivendl), 2.) rep- 
no u. (das Ruibčl), 3. paomeno u. 
(das Palmol), 4.) mendulovo u. 
(das  Mandelgl):; b) sušiva ulja. 
1.) laneno u. (das Leindl), 2.) ma- 
kovo u. (das Mohndl), 3.) ričinovo 
u. (das Ricinusol), 4.) pamukovo 

(das Baumwollsamen0l). Treća 
je vrsta hlapljivih i li eteričnih 
"dek koja imadu obično jak iugo- 
dan miris. Vidi hlapljiva ulja. 

Uložak (nj) Einsatz, (fr) mise, 
(talj.) messa. 

Uložni posao v. depozitni posao. 

ult. — ultimo == na koncu. 

Ultimo =— koncem., posljednji dan 

. mjeseca kod plaćanja mjenice. 

Ultramarin = fini prah modre boje. 

Umbra — dvije razne zemljaste. ta- 
mnosmeđe tvari. 1.) Prava cipar- 
ska, 2.) kolonjska u. Upotreblja- 
vaju je kao uljenu i vodenu boju 
za bojadisanje koža, drva itd., te 
u fabrikaciji burmuta. 

Umgehend lieferbar == ima se od- 
mah dobaviti. Ova klauzula ne- 
čini još posao fiksiranim. 

Um ieden Preis (nj.) == pošto poto, 
pod svaku cijenu. 


- Umsatz (nj.) == prođa. 


Umsetzen (nj.) == prometnuto. 


DE 


Unbeschrinkt 
Unbeschrankt (nj.) = neograničen. 


Unifair, non accomodating (engl.) = 
neuslužan, nekulantan. 





Uničtankiert (nj.) == nefrankiran. 
Unfunded debt  (engl.) — viseći 
dug. 


 Unificiranje (e. i fr. unification; t. 


unificazione: španj.  unifikatićn) 
=— o zajmovima v. konsolidiranje. 
Unificiranje cijena == kada se svi 


produkti i sve stvari, kojih je pro- 
izvodnja stajala raznolike  tro- 
škove, a publici su razno vrijedne 
prodavaju uz jednake cijene. 
Unija carinska — sporazum dviju 


ili više država, kojim međusobno . 


obećavaju. da će jedna drugoj 
pružati 
carinjenja robe 

Unija iužno afrička sastoji iz pro- 
vincija: Kapa, Natala, Transvala, 
Orange i Južno istočne Afrike. 
Površina 1,894.000 km? i 6,000.000 
stanovnika. Proizvodi: pamuk, vu- 
na, maslo, sir, kože. Rudnici .bo- 
gati zlatom. Proizvodnja zlata u 
 Transvalu iznosi godišnje“ 7 milj. 
funti. U rudnicima zlata zaposle- 
no je 210.000 ljudi, a traženjem 
dijamanata 40.000 ljudi. Unija obi- 
luje i ostalim rudnim blagom. Od 
“industrije razvijena je ind. piva, 
duhana, konzerviranja ribe. God. 
1920. iznosio je uvoz 50 milj., a iz- 
voz TO milj. funti. Uvozi: pa- 
mučne i željezne prerađevine, ži- 
votne namirnice, odijela, strojeve. 
Izvozi: zlato, vunu, kože, meso, 
dijamante.  Željezn. mreža 15.000 
km. 

United States of America (Udruže- 
ne države Amerike). 9,693.590 km' 
i 109,32 milj. stanovnika. Mjere i 
novac v. pod M. N.). Proizvodi sve 
moguće artikle. Znatno je rudar- 
stvo, čiji su glavni proizvodi : 
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najveće “povlastice kod —“ 


Uruguav 


ugljen, željezo, bakar, olovo, tuti- 
ja, srebro, zlato, živa, sol, sumpor 
itd. Unija broji 276.000 poduzeća s 
23 miljarde dolara i 8,000.000 rad- 
nika. Izvozi: vunu i vunenu robu, 
željezo, metalurgičnu robu, mine- 
ralno ulje, bakar i bakrenu, robu, 
meso, drvo, drvenu robu, duhan, 
cigare, ugljen, kola, automobile, 
gospodarske sprave, voće, kemi- 
kalije, papir i papirnu robu, kož- 
natu i krznenu robu, kaučukastu 
robu, gnojivo, parafin, vosak, sje- 
menje, lječničke sprave, žito, bra- 
šno, blago, ribe, petrolej,.. ugljen 
itd. Uvoz: kava, šećer, čaj, kakao, 


plodine, gumija, kože, krzna, indu- 


strijalne sirovine sviju vrsta. G. 
1920. je iznosio izvoz: 7.084 milj., 
a uvoz 3095 milj. dolara. Željez. 
mreža 425.000 km; trgov. flota 
12.900.000 tona. 


Unternehmen (nj.) == pothvatiti se 
česa: 

Unternehmer -(nj.) == poduzetnik. 

Unternehmerlohn (nj.) = pvothvat- 
nička nagrada. 

Unverzinslich (nj.) == neukamaćen. 

Unverziiglich (nj.) =— bezodvlačno. 

Unze — mjera za zlato, srebro, 
platinu (== 31.1 gram). . ' 

Upisati u knjigu (nj.) = eintragen 


in das Buch; (talj.) registrare. 
Uprava pošte -—— (nj) Postverwal- 
tung; (talj.) amministrazione delle 
poste. ' 
Upravliač = (nj.) Verwalter, Admi- 
nistrator, (talj.) amministratore. 
uR . unsere Rechnung =— naš 
račun, : tai 
u. r. == ut retro =— kako dolje piše. 
Uruguay (Južna Amerika, Republi- 
ka. 186.928 km“ i 1,279 milj. sta- 
novnika. Novac: 1 Peso == 100 





centesimos. Mjere i težine metri- 


čke. Izvoz: krzna i kože, vuna, 











Uso-mienica — 


Užitnica 





meso, mesni ekstrakt, pjesak, ži- 
vinska mast, goveda, žito, rogovi, 
nojevo perje, pšenica, brašno pše- 
nično kukuruza, konji, dlaka. 1z- 
voz g. 1920. iznosio je 120 miljona, 
a uvoz 70 milj. pezosa. U. je poljo- 
privredna zemlja. Razvijeno vino- 
oradarstvo.  Željez. mreža: 2560 
km, trgov. flota 20.000 tona. 

United States of America — Udru- 
žene države sjev. Amerike. 

u. s. == ut supra (lat.) — kao gore. 

Us — (nj.) Fischbein. 


. Usance = trgovački običaji. 


Usmrćenje vidi amortizacija. 

Uso — stanoviti običaj u trgovač- 
kim stvarima. 

običajna mjenica, 

mjenića .kojoj se dan dospjetka 

ravna po običaju mjesta. 


Uspjeh = (nj) Resultat, Erfolg ; 


(talj.) risultato, esito. 
Ustup — cesija. 
Ustupiteli — cedent, (talj.) cedente. 
Ustupiti, ustupati = cedirati. 
Ustupnica — (lat.) Cessio, (nj.) Ces- 
sionsurkunde, (talj.) cessione. 


Usura (talj.) — lihva. 


Usurujo (talj.) == lihvar. 
Utakmica — konkurencija. 
Utenzilije — oruđe, potrebštine. 





/ 


Utez — (nj.) Gewicht ; (talj.) peso; | 


(fr.) poids; (engl.) weight. 


Utezan biser — (nj.) Lot, Unzen- 
perlen. 

 Utile — korist. 

Utilitare talj.) = koristiti se čim. 

Utjerati mjenicu == (nj.) einen 


Wechsel einkassieren; “(talj.) in- 
cassare una cambiale. 


Utopija -— zemlja sreće i slasti. (nj. 
Šlaržfija). < 

Utopista == onaj, koji se bavi neiz- 
vedivim planovima o poboljšanju 
Svijeta. j 


Utržak — (nj.) Erlčs, LOsung:; (talj.) 
ricavato, ritratto. 

Ut supra (lat.) == kao gore. . 

Uvoz — (nj.) Einfuhr, Import, (talj.) 

 importazione. | 

Uvozna trgovina ==  (nj.) Hinfuhr- 
geschaft, Importgesehait;  (talj.) 
negozio d* importazione. 


Uvoznik — (fr.) importeur. 

Uzaimiti == (nj.) leihen: (talj.) pre- 
stare. 

Uzance burzovne vidi Burzovne 
uzance, 

Uzeti — (nj.) nehmen:; uzeti novce 
Geld erheben;  (talj) levare il 
denaro. a. 

Uzor biser == (nj.) Paragonperlen, 


neobične veličine kruškasta obli- 
ka i skupe cijene. Ima težih do 
400 karata. 


Uzvratno osiguranje (reasekuracija) 
= osiguranje dotičnog  asikuraci- 
jonog društva, kod jednog većeg 
društva, da u slučaju prevelikih 
isplata ne trpi štetu. Dakako, da će 
se to društvo osigurati uz jeftinije 
uslove. nego što samo pruža svo- 
jim mušterijama. 

Uzurpacija tvrtke == zloporaba, pri- 
svojenje lažnog imena tvrtke. 

Užitnica. (Genusschein). Od  dioni- 

- ce valja razlikovati užitnice, koje 
dobivaju dioničari, ako se snizi 
previsoki dionički kapital, ili se 
uplaćena glavnica vraća dioniča- 
Tima, žrebanjem dionica, (kao što 
je to slučaj n. pr. kod željeznič- 
kih poduzeća). Uz povratak no- 
minalne vrijednosti dionice dobi- 
vaju dioničari još užitnicu, na ko- 
ju i nadalje participiraju na dobi- 
tku toga poduzeća. Posjednici užit- 
nica nemaju pravo glasa na skup- 
štinama a niti učešća kod  dru- 
štrenog imutka. 
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V. 
V. = vidi: verte — okreni. 
Vadio, vadium (talj.) = raskupnina. 


Vagonska dobra, zovu se _ predmeti, 
koji dosežu težinu od 5.000 do 
10.000 ke, te ispunjavaju vagon. 





Vaisseau (fr.) — lađa. 

Vakancija == praznici, otvoreno 
mjesto. | 
Vakant (lat.) — otvoreno, neponu- 

njeno, ispražnjeno. 
Valente (talj.) — vrijedan. 
Valere (talj.) =, vrijediti. 
Valeur nominale (fr.) == nominalna 
vrijednost. 
Validacija — valjanost, podjeljenje 
valjanosti. | 


Validare (talj.) == podijeliti (čemu) 
valjanost. 

Valid (lat.) — valjan: validirati —— 
učiniti valjanima. 


Validiteta =— valjanost, pripoznanje 
(n. pr. mjenice). 
Valor — vrijednost stvari, vrijedno- 
sni papir, banknota, gotov novac. 
Valor nominal (španj.) = nominal- 
na vrijednost. 

Valore nominale (talj.) == nominal- 
na vrijednost. 

Valovnice —  procjenbeni arci, na 


kojima  porezovnik sam iskazuje 
svoje prihode, te se sam taksira. 
Valuta == 1.) zove _ se vrst oznake 
novčane jedinice neke države. (u 
kraljevini Srba. Hrvata i Slovena- 
ća. govorimo o vrednoti dinarskoj.) 
2.) kovina, u kojoj su kovani ku- 
rentni novci kao zakonsko- pla- 
ćevno sredstvo. Tako se govori 0 
zlatnoj  vrednoti, srebrnoj dvo“ 
strukoj i papirnoj valuti, prema 
tome, da li u kojoj državi zlato, 
srebro ili oboje, (kod papirne va- 
lute papirni novac) služi za zakon- 
sko sredstvo plaćanja. 3.) riječ va- 


Valvation 





v 


luta znači također i dan od koje- 
ga počinju teći kamati n. pr. u kon- 
tokorentu ili kod fakture. 4.) valuta 
znači i ispunjenje neke novčane 
činitbe (n. pr. hipoteka je valuti- 
rana znači, isphaćen je zajam. 5.) 
inozemni kovani i papirnati novci 
(n. pr. njemačke marke, dolari. 
franci itd.). 

Valuta bimetalistička v. bimetalisti- 
čka valuta. | 

Valuta kompenzirana znači, da je 
činitba izjednačena protučinitbom. 

Valuta srerbna pretpostavlja, da se 
samo od srebra kuje kurantni no- 
vac, a sitni od neplemenitih meta- 
la. Metalična vrijednost mora biti 
suglasna s nominalnom, a  kova- 
uje na privatni račun dozvoljeno. 
Kuje li se uz srebrni, još i zlatni 
novac ima on značenje robe (trgo- 
vački novac). : 

Valuta kompenzirana znači da je 
kurentni novac kuje iz zlata, a u 
prometu se. mora primati u svakom 
iznosu. Metalna vrijednost odego- 
vara nominalnoj. Ako se uz zlatni 
novac kuje i srebrni imade on zna- 
čenje sitnog novca. Srebrni novac 
u tom slučaju imade manju me- 
talnu, nego li nominalnu  vrijed- 
nost, a nema ograničene plaćevne 
moći, Kovanje na privatni račun 
mora biti dozvoljeno. 


Valutare (talj.) == ustanoviti vrijed- 
nost. uš 
Valutiranie — ustanovljenje vrijed- 


nosti t.j. oznake dana, otkada te- 
ku kamate. 

Valvacija — 1.) zakonito priznanje 
novca. 2.) zakonito vrednosno 0oz- 
načenje starog novca. 

Valvation == procjena, ustanovlje- 
nje cijene. 
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sa 





Vantaggio (talj.) == probitak, 4do- 


Vanilija 


i > --— 


Vanilija =—— plod vanilije plosnato- 
liste (Vanilla planifolia) uspjeva u 
žarkom podneblju. Ova mirodija 
dolazi.u trgovinu u svježnićima cd 
50 komada, zamotanih u stanjolu, 
te u limenim kutijama. 

1 
bitak. A 

Vapnenac (Ca CO:) == kalcijev kar- 
bonat: u prirodi veoma rasprostra- 
njen. Najobičnije su vrste vapnen- 
ca obični ili prosti vapnenac, mra- 
mor i kreda. 

Vapno (Ca O). Dobiva se. žeženjem 
vapnenca (Ca CO:) u vapnenica- 
ma. Namješano vapno s vodom 
prelazi u Ca (OH): hidroksid, koji 
s vremenom prelazi opet u karbo- 
nat (Ca CO), na tom se osniva 
upotreba vapna kod , gradnja za 
ljepljenje cigle. 

Vara v. Portugal, Španija, Argen- 
tina. : 


Varirati -—— kolebati, mijenjati. 
Vascello talj.) = brod, 
Vaselin = vrst paralfina,. Kod obič- 


ne temperature je mek kao mast. 
Dobiva se cd nekih vrsta američ- 
kog petroleja. Služi u farmaciji, 
kozmetici itd. : 


Vasellame (talj.) == posuđe. A 

Vedro — mjera za tekućine. u Ru-- 
siji = 12,2992 litre. 

Vegetirati (lat) = rasti, životariti. 

Veggia (talj.) == bačva. 

Veicolo (talj.) == otpremalo, vozilo. 

Veihaivei — engl. kolonija u Kini. 


738 km: i 147.000 stanovnika. Izvoz 
ribe. 
Vela (talj.) == jedro. 

Veleprodaja — (nj)  Verkauf en 
gros: (talj.) vendita all ingrosso. 
Velika Britanija (kraljevina, čitava 
površina s kolonijama  30,372.246 
km= i 425,7 milj. stanovnika. Ev- 
ropski posjed, Engleska, Škotska, 


Vendita 





Irska, Gibraltar i Malta sa 317.0:0 
km: i 46,56 milj. stanovnika. Novac 
i mjere vidi pod M.i1iN. Budget > 
1920./21. prihodi: 1,058 milj., a ras- 
hodi 974 milj. funti. Najjače je ra- 
zvijena industrija željezna i tek- 
stilna naročito preradba pamuka). 
V, B. obiluje rudnim blagom. Pro- 
izvodnja ugljena iznosi godišnje 
oko 250,000.090 tona. Gvožđa pro- 
izvodi se godišnje 14.000.000 tona. 
Od poljoprivrednih produkata pro- 
izvodi: pšenicu, ječam, ovas. Vri- 
jednost godišnjeg ribolova iznosi 
oko 21,000.009 funti. G. 1921. izno- 
silo-je uvoz: 572 milj., a izvoz 418 
milj. funti šterlinga. Uvozi indust- 
rijske sirovine i živežne  namir- 
nice. Izvoz: pamučna roba, že- 
ljezna i ocjelna roba, strojevi, hra- 
niva; žito, brašno, keksi, meso, ži- 
ve životinje, sleđevi, kemikalije, 
razne kovine, željeznice i auto- 
mobili, bicikl, brodovi, pivo, al- 
kohol, gnojivo, električni aparati, 
bakar, papir, duhan i sve moguće 
sirovine iz čitavog svijeta. Željez- 
nička mreža iznosi: 38.009 km, du- 
žina kanala: 7518 km, a trgovačka 
flota 19,090.000 tona. 

Velika trgovina —  (engl.) whole- 
sale trade: (nj) = Groszhandel: 
(tali.) commercio allingrosso: (fr.) 
commerce en gros:; (šp.) commer- 
cio al por mayor. 

Veliki posjed — oveći posjed (obič- 
no preko 40 ha zemljišta) u  ru- 
kama posjednika, koji pripada in- 
teligenciji, te sam upravlja posje- 
dom (vodi ekonomijski posao). 

Velours (fr.) — baršun, 

Velvet (engl.) = baršun. 

Vendita (talj.) — prodaja: v. a mi- 
nuto == prodaja na malo. alf in 
€rosso trgovina na veliko. 
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Vendita per liquidazione 





Vendita per liquidazione  (talj.) — . 


rasprodaja. 
Vendita totale (talj.) == rasprodaja. 
Venditore talj. avač. 
Venezuela (Južna Amerika, Repub- 
lika 1,020.400 km“, 2,756 milj. sta- 
novnika. Novac: 1 Bolivar == 100 
centavos (== 1 franak). Mjera met- 
rička. Zemlja je bogata  pašnja- 
.cima, s razvijenim stočarstvom. 
Proizvodi: kava, kakao, šećer, ku- 
kuruz. Izvoz iznosio je 1921. 180 
milj. a uvoz 220 milj. bolivara. Iz- 
voz kava, kakao, krzno, kože, kau- 
čuk, zlato, bakar, asfalt, kora od 
kine, banane. Željeznička mreža 
. 925 km. ' 
Venta total (šp.) — rasprodaja. 
Vente en liquidation (fr.) = raspro- 
daja. 
*. Vente totale (fr.) = rasprodaja. 
Verantwortlich (nj.) = odgovoran. 
obve- 
zatan; Verbindlichkeit (nj.) == ob- 
vezanost. 














Verbuchen (nj.) == uknjižiti. 
* Verdienen nj.) =— zaslužiti. 


Verdienst (nj.) == zaslužba. 
Verdikt — odsuda. 
Veresija (nj.) — Kredit, (talj.) cre- 


dito; osobna veresija == Personal- 
kredit (nj.). 
Veresija na nepokretnine —  (nj.) 


Bodenkredit, (fr.) credit foncier, 
(talj.) eredito fondiario. 

Veresija na ručni zalog — stvarna 
veresija, osigurana zalogom,  po- 
kretnim predmetom. 

Veresiiska pisma vidi kreditna pis- 
ma, acreditive. 

Veresiiski papiri“ == efekti. 

Verfallen = propasti; (ein Wechsel) 
dospjeti. | 

Verfalltag (nj.) dan dospjetka. 

Verfalschen (nj.) == izopačiti. 

Verirachten (nj.) == nakrcati, 


V erpacken 





= 


Verfiigbar (nj.) == raspoloživ. 


Verfilgen (etwas) (nj) ==“ nare- 
diti, odrediti. 

Vergiiten (nj.) == nadoknaditi, na- 
- domjestiti. 

Vergtitung (nj.) == naknada. 

Verificirati (lat.) —— ovjeroviti, ko- 
lacionirati. 

Verifikacija (lat) == pregledanje, 
ispitivanje, ovjerovljenje. 

Verkaufen (nj.) == prodavati. 

Verkaufer (nj.) — prodavač. — 

Verkauisauitrag (nj) == prodajna 
narudžba, prodajni nalog. 

VerkauisgewGlbe (nj.) = prodava- 
onica. 

Verkauisniederlage (nj.) == stovari- 
šte. - 


Verkauispreis (nj.) == prodajna ci- 


jena. i 

Verkehr (nj.) == promet. 
Verkehecsart (nj.) == način općenja. 
Verkehrsgeograpkie =  proumetna 


(saobraćajna) geografija. 
Verlag (nj.) == naklada. 
Verlagsbuchh&ndler_(engl.) publis- 
hor; (fr.) libraire-ćditeur;  (talj). 


editore =— knjižar nakladnik. _ 
Verlagsrecht (nj.) == pravo tiska- 

nja, nakladno pravo. 
Verleger (nj.) = izdavač adio). 
Verlosen (nj.) == ždrijebati. 
Verlosung (nj.) — ždrijebanje. 
Verlust (nj.) == gubitak. 
Verlustkonto — račun o gubitku. 
Verlustrechnung (nj) =— račun o 

gubitku. 
Vermittelung (nj.) == posredovanje. 
Vermieten (nj.) — dati u najam. 
Vermogenslos (nj.) — bez imutka. 
Verordnen (nj.) == odrediti. 


Verpachten. (nj.) — dati u zakup. 

Verpichter (nj.) — zakupnik. 

Verpacken (nj.) = zamotati, učiniti 
svežanj. 
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V erpfašnden 
Verpiiinden (nj.) == založiti, dati u 
- zalog. 
Verpilichtung (nj.) = obveza. 
Verrrechnen (nj.) == polagati račun. 
Verrechnungsart (nj.) == način obra- 
čuna. | i 
Verschieben (nj.) =— odgoditi. 
Verschleisz (nj.) == prodaja. 
Verschleudern (nj) = dati u bes- 
cijenje. 
Verschulden.(ni.) = Zadačii se. 
Verschuldet (nj.) == zadužen. 
Versenden nj.) == razaslati. 
Versendung (nj.) = pošiljka, otpro- 
ma. 
Versendungsanzeige (nj.) == dojava 
. otpreme. 
Versicherer (nj.) == osiguratelj. 
Versichern (nj.) — osigurati. 
Versicherte (nj.) == osiguranik. 
Versicherung (nj.) == osiguranje. 
Versicherungsanstalt (nj.) = osigu- . 


ravajući zavod. 
Versicherungskompagnie (nj) = 
osiguravajuće društvo. 
Versicherungsgebiihr, v. premija, 
Versteigerung (nj.) dražba, aukcija. 
Vertatur (lat.) ==-okreni. 
Vertikalna koncentracija = udru- 
ženje onakvih poduzeća, koja se 
međusobno podudaraju. Poduzeće 
koje proizvodi gotove  fabrikate 
združi se s drugim, koje pravi 
onakve. polufabrikate, koji su tom 
poduzeću potrebni. N. pr. : novin- 
sko poduzeće združi se s tvorni- 
com papira, tiskarskim  poduze- 
ćem itd. 


Vertrag (nj.) == ugovor. 

Verwerten (nj.) == unovčiti, 

Verzehrungssteuer (nj.) == -potro- 
šarina. S 

Verzinsen (nj.) == kamatiti. 

Verzoll&n (nj.) = ocariniti. 


Vetrame (nj.) = staklena roba. 
Vettura (talj.) == podvoz. 





Vino 


E Sai E E 


Via (lat.) == put, preko, N.' pr. via 
Sisak —— preko Siska. 
Viaggio (talj.) == putovanje. 





Vice versa =— obratno, u obratnom 
smislu. 

Vidiranie (lat.) =—— ovjerovljenje. 

Vidimirati == sudbeno,  bilježnički 
ovjerovit. . 

Viglieto (talj.) — listak, biljet: 

Viktualija —=— živež, produkti ratar- 


stva (kao maslac, sir, jaja, mlije- 
ko, povrće, voće itd), živežne na- 


mirnice. | 
Vincita (talj.) == zgoditak, dobitak. 


Vindicirati, = svojatati, pravno pri- 
svojiti. : i - 
Vinkulacijoni posao =—— sigurnosni 


prenos robe na banku, koja je pod- 
jelila izvjesnom trgovcu  veresiju 
za nabavu robe. Kod financiranja 
importa i eksporta robe služi kao 
sigurnost podjelitelju veresije do- 
tična roba. 


Vindikacijono pravo — pravo nešto 
natrag zahtijevati. 
Vinkulirati papir, == pismeno ozna- 


čiti vlasnika i zabraniti prenos s. 
jedne osobe na drugu. 

Vino — tekućina. dobivena alkohgol- 

nim  vrijenjem  groždanog soka 
(mošta, šire). Kao svako alkoholno 
vrijenje, tako i ovo uzrokuju male- 
ni organizmi (fermenti). Uz alko-- 
hol razvija še ugljična kiselina i 
malene množine  glicerina.  Vino- 
sadržaje: vodu, etil alkohol (uz 
malene količine viših alkohola), 
estere, slobodne. kiseline, octenu 
kiselinu, ugljičnu kiselinu, vinsku 
jabučnu, jantarovu kiselinu itd., o 
ovim sastavinama ovisi valjanost 
kvaliteta vina. , 
Alkohola imade slabo vino 6==7% 
a naraste na 12--14%, ali preko 
15% alkohola nema nikada narav- 
no vino. 
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Vinovica 





Vinovica — konjak (cognae).. 

Virgulirati — pregledati, revidirati 
trgovačke knjige uz dodatak kva- 
čice k mjestu, koje je iznađeno 
ispravnim. 

Viseći dugovi — kratkotrajni držav- 
ni dugovi. Država ih sklapa u mo- 
mentanoj potrebi, u ime neubranog 
još poreza. Zajam se taj sklapa 
obično na pola godine ili godinu 
dana. 

Vis major (lat.) — viša sila, (engl. 
act of God; fr. force mayeure: 
talj. forza maggiore: šp. fuerza 


mayor; nj. hohere Gewalt). 
Visieren (nj.) = baždariti (bačve). 
Visierstab (nj.) baždarska mjera. 
Visitation (ir.) — istraga, pregleda- 
vanje, ' 
Visitare (talj.) == razgledati (robu.) 
Vista — na vid, na ugled. 
Viti otoci — Fidži otoci. 
Viečna renta = ona, kojom se obve- 


zuje država davati njenom vlasni- 
ku uvijek samo kamate, a neće mu 
otplatiti glavnice. Ako vlasnik želi 
dobiti glavnicu, to mora prodati 
rentu. Kamati na vječne rente do- 
bivaju se na kupone. 

Vjerovnička skupština — Gliubiger- 
versammlung (nj.). : 
Vjerovnik — (nj.) Glaubiger, Kredi- 
tor; (talj.) creditore;  (fr.) crćdi- 

teur; (engl.) ereditor. 

Vladalačka prava — (lat.) jura  re- 
galia; (nj.) Majest&tsrechte; (talj.) 
regalia. 

Vlasnik — (nj.) Eigentiimer: (talj.) 
proprietario, padrone. 

\/ Vlastita mjenica (nj.) Proprewech- 
sel, eigener_(trockener Wechsel); 
(talj.) cambiale propria, secca 
ona, kojom se obvezuje izdavač, da 
će sam isplatiti mjenicu o dosp- 
jetku. 

Vollmacht (nj.) == punomoć. 





Vožnja 
Volonter — početnik, dragovoljac 
(u banki ili trgovačkoj radnji). 
Voltare (talj.) — okrenuti, prenijeti, 
dug. o 
Volumen (lat.) == obujam. 
Vorauszahlen (nj.) — unaprijed pla- 
titi.- 
“ Vorkaufen (nj.) — prekupiti. 


Vorkaiifer (nj.) = prekupac. 
Vormann (nj); girante, precedente 


— prednik. 
Vormerkbuch (nj.) = upisnik. 
Vormerke (nj.) = bilješke. 
Vormerken (nj.) = zabilježiti. 
Vormerkung (nj.) — bilješka. 
Vorrat (nj.) == zaliha. | 
Vorratig (nj.) — na zalihi. 
Vorschiessen (nj.) = predujmiti. 
-Vorschusz (nj.) == predujam. 
Vorweisen (nj.) — pokazati. 


Vosak (nj. das Wachs). Ima više 
vrsta voska: pčelinji vosak, kitaj- 
ski'ili kineski vosak, bilinski vo- 
sak, Japanski vosak, bilinski vo- 
sak ceresin itd. 


Vostro conto (talj.) — vaš račun. 
Votirati (lat.) == dati svoj glas ili 


privolu, odobriti nešto, darovati 
(svotu novaca). 


Vozar — kiridžija; (nj.)  Frachter, 


Fuhrman: (talj.) vetturino. 
Vozarina (kirija) == (nj.) Fuhrlohn, 
Frachtlohn:; (talj.) vettura, i 


Voziti — (nj.) fiihren;  (talj.) con- . 


durre in carro; (fr.) &tre exploite: 
(engl.) to be worked. | 
Vozni list (nj. Frachtbrief) — ispra- 
va o pogodbi između vozara i oda- 
šiljača robe, da obavjesti adresata 
o sadržaju vozarske pogodbe, od- 
nosno da služi kao dokaz, da je 
roba predana  vozaru sa strane 
odašiljača, na prijevoz. 
Vožnia _ — (nj.) Fahrt; (talj.) viaeg- 
gio, rotta: (fr.) voyage, course, 
tournće; (engl.) ride, drive. | 
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rr 

V, r. — vlastitom  rukoni, vlasto- 
ručno. E 

Vrednota vidi valuta. | 

Vrijedan — (nj.) preiswuirdig, wert, 


(talj.) valente. 


Vrijednost == (nj.) Wert, (talj.) va- - 


lore, (fr.) valeur. 
Vrijednosni papiri v, efekti. 


Vrst novaca — (nj.) Minzsorte: 


o (talj.) sorta di moneta. 
Vrsta, ruska milja == 1066.77 m. 


* Vue (fr.) v. A vue. 


Vue et agrć€ (fr.) = viđeno i odob- 
reno, Prodavač jamči, ako se stavi 


W 


Waggon (nj.) = željeznička kola, 
voz. Waggonirei X znači, da pro- 
davač snosi transportne troškove, 
sre do mjesta, dok nije roba nato- 
varena u željeznička kola, u ugo- 
vorenom mjestu. 


Wihrung (nj.) = vrednota. 
Wales — sastavni dio Velike Brita- 


nije. (v. 0.) 

Wailis otoci. Nalaze. se u irancu- 
skom posjedu u Oceaniji. Izvoz: 
Nikaljna rudača, kobalt, hrom, ko- 
pra, kava, banane, kokosovi orasi 
id de 

Walistreet (engl.) — ulica u New- 


Yorku, u kojoj se nalazi burza. 


Kad se govori o .W. misli se time 
na burzu. = 


Wandlung (nj) == odstup od ku- 
povnog ugovora. 

Ware (nj.) = roba. 

Warenabsatz (nj.) — prođa (robe). 

Warenartikel (nj) => roba, vrst 
robe. 

Warenausfuhr (nj.) — izvoz robe. 

X. Warenausweis (nj.) = iskaz robe. 

Warenbezug (nj.) — dobava robe. 

Warenborsen (nj.) — burze za TrTo- 


bu, robne burze. 


Wechselabsechritt 


=: 





ova klauzula, samo za tajne mane 
Tobe. 

Vulkanizovanie: kaučuk, koji dolazi 
u trgovini i svi kaučukasti pred- 
meti, nijesu od čistog prirodnog 
kaučuka, već je ovaj  vulkanizo- 
van, t. j. rastaljenom prirodnom | 
kaučuku pridodaju više ili manje 
sumpora. Kaučuk s mnogo sumpo- 
ra zove se tvrdi kaučuk, ebonit, 
(Hartgummi). 

Vuna — Wolle (nj.). | 

Vunena reba — (nj.) Sehafwollware, 
(talj.) laneria. 


Wareneinfuhr (nj.) = dovoz robe... 

Warenhandlung: (1) — trgovina 
robom; — gemischte  Warenhaud- 
lung — trgovina mješovite robe. 

Warenkalkulation (nj.) == proraču- 
navanje robe. 

Warenkonto (nj.) = račun o robi. 

Warenkunde (nj.) == nauka o robi. 


Warenlager (nj.) skladište robe. 
Warenmakler (nj.) sensale (y. 0.) 








Warenmuster (nj.) == uzorak robe, 
muštra. 

Warenpreis (nj.) — cijena robe. 
Warensendung (nj) =  pošilika 
robe. 

Warensensal (nj.) == mešetar. 

Warenumsatz (nj.) =— promet robom 

Warenverzeichniss (nj) == popis 
robe. 

Warenverzollung (nj) == plaća- 
nje carine (od robe). 

Warenzoll (nj.) =— carina. 

Warrant — priznanica, jedan od 
sastavnih dijelova skladišnog 
lista. 

Wechsel (nj.) =— mjenica. 

Wechselabschrift (nj) == prijepis 
-mjenice, 


= Bra 


Wechselagent 


Wechselagent 
agenat. 

Wechseslangelegenheit (nj) — 
mjenbeni posao. , 

Wechsel auf lange oder kurze Sicht 


(nj) == mjenbeni 


(nj) == mjenica na dugačak ili 
kratak rok. 

Wechausteller (nj.) == izdavač. 

. mjenice. 

Wechselbrief (nj.) = mjenica. 

Wechselbuch (nj) ==  mjenična 
knjiga. ' 

Wechselbiirgschaft (nj.) — mjenbe- | 

no jamstvo." 

Wechselkurs (nj.) — mjenični tečaj. 

Wechselduplikat (nj) == duplikat 
mjenice. 

Vočhočtexčkučlom. (nj.) — mjenbe-. 
ua ovrha. 

Wechselfihig (nj) ==  mjenbeno 

sposoban. Ia 

Wechselforderung (nj.) == mjenbe- 
na tražbina. 

Wechselgericht (nj) == mjenbeni 
sud. 

Wechselgeschiiit ( nj.) mjenični 
posao. 

Wechselgliubiger (nj.) == mjenbeni 
vjerovnik. 

Wechselhaus (nj.)- => mjenačnica. 


Wechselinhaber (nj:) == vlasnik, po- 
sjednik mjenice. 


Wechselkonto (nj.) — TAČUN O Mje-- 


nicama. 

Wechselkontrakt (nj.) = mjenbeni = Wettbewerb (nj.) == utakmica, kon- 
ugovor, i Ps kurencija. 

Wechselkredit (nj) ==. mjenični < Wholesale trade (engl.) -—— velika 
kredit. trgovina. - 

Wechselmissig (n#) — mjenben. Wilcox-papir == papir, koji se upo- 

Wechselordnung (nj.) = mjenbeni trebljava za pravljenje bankovnih 
red. nota i zadužnica. 

Wechselprozess (nj) == mjenbeni — Windward otoci nalaze se u brit- 
postupak. skom posjedu u Americi. 

W echselprotest (ni) “ v. prosvjed, Winkelborsen (nj.) —  zakutne 
protest. 7 burze. 


Winkelbgrsen 


Wechselrechnung (nj.) = amjenični 


TAČUN. | ' 
Wechselrecht (nj.) ==  mjenično 
DIAVO. 


Wechselrethlich (nj.) == mjenbeno- 
pravni. 
Wechselregress (nj.) v. regres. 


Wechselreiterei (nj.) == mjeničare- 
nje. 

Wechselschuld nj) -—  mjenbeni 

Wechselsensal (nj) => mjenbeni 
mešetar. 

Wechselsumma (nj. => mjenbena 
svota. 

Wechselverbindlichkeit — (nj.) =a 
mjenbena dužnost. 

Wechselzahlung \ (nj) == isplata 
mjenice. 

Wechsler (nj.) == mijenjač. 

Weichen (nj.) => padati to  cije- 
nama). 

Weiterbef&rdern (nj.) == dalje  ot- 
premiti. um 

Weltmarkt (nj.) =— svjetsko tržište 


O robi svjetskog tržišta govorimo 
onda, ako cijena robe na jednom 
dijelu zemlje (n. pr. u Rimu) utje- 
če na cijenu robe na drugom di- 
jelu žemlje (n. pr. u New-Yorku). 
Ovakva je roba n. pr, žito, bakar. 
vuna, željezo i t. d. 
Weritaktien (nj.) => dionice bro- 
dogradilišta. 
Wert (nj.) == cijena. 
Wertpapiere, v. efekti. 
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Wirtschaftsgenossenschaften 





Wirtschaftsgenossenschaiten (nj.) 


-— gospodarske zadruge. 
Woollen cloth (engl.) = sukno. 
Worse — manje, v. Beter. 


Wrack, == 1. ostaci unesrećene 1la- 


&, 


X. P. = expres payć = (na depeša- 








ma) teklić plaćen. 


Y, yd — yard (v. 0.) 


Yard — engleska i sjeverno-amorič- 


Zadruge tečevne i gospodarske — 
kojima je svrha, da se zajednič- 
kim poslovanjem zadrugara, na te- 
melju uzajamnosti unaprijedi go- 
spodarstvo. Kod zadruga vidimo 

prije samostalne - individuje, “u 
jednom jedinstvenom savezu, kao 
sudionike poduzeća. shniate ž. 58 
ograničenim i neograničenim jam- 
stvom. 

Zadruga (nj.) = 
(talj.) eonsorzio. 

Zadužen — (nj.) versehuldet. 
indebitato. 


Zadužnica =  (nj.) Sehuldsehein; 
Scehuldversehreibung:; (talj.) pag- 
hero, obbligazzione. 


Zadužnica banke — (nj.) Bankobli- 


Genossenschaft: 


gation,  (talj.)  obbligazzione di 
banco. 
Zahlamt (nj.) =— uplatni ured. 
Zahlbarkeit (nj.) == plaćevnost. 
Zahlbar stellen (nj) =—— < domicili- 


rati mjenicu. 
Zahlen (nj.) — platiti. 
Zahler (nj.) == platac. 
Zahlstelle (nj.) — isplatno mjesto. 
Zahlung (nj.) = platež. 


ZahlungsunfAihieg 


đe iza brodoloma: 2. otpadna r0- 
ba n. pr. kod sleđeva. 
W. S. g. u. (nj.) == wenden Sie_ go- 


falliest um. == izvolite okrenuti. 
Wucher (nj.) == lihva;  Wucherer 


== lihvar. 


Y 


ka mjera duljine 0,91443 maka. 
Dakle 1094 yarda == 100 metara. 


Yard of land — mjera Za površinu 
u Vel. Britaniji — 12.14 hektara. 
Yen =— novčana jedinica Japana. 
Zahlunganweisung (nj) == platež- 
na uputnica. ž 
Zahlungsauitrag (nj.) ==  platežni 
nalog. | 
Zahlungseinstellung (nj) == obu- 
stava plaćanja. 
Zahlungsfahig (nj) == sposoban 
platiti. 
 Zahluagsfrist (nj.) — plaćevni Kot. 


Zahlungsleistung (nj.) = plaćanje. 
Zahlungsmittel (nj) ==  plaćevno 
sredstvo. 


— 


Zahlungsort (nj.) = mjesto uplate. 
Zahlungspilicht (nj) ==  platežna 
dužnost. 
Zahlungsrate (nj.) == platežni obrok 
Zahlungsregres$ (nj.) =  platežna 
zavrata. 
Zahlungsrest (nj.) — plaćevni osta- 
tak. Pa 
Zahlungsschein (nj.) == platežno 
pismo. i 
Zahlungssumme (nj.) =—  platežna 
svota. 
Zahlungstag (nj.) = dan plaćanja. 





Zahlungsunfahig (nj) ==  nesposo- 
ban platiti. 
Zahlungsunfahigkeit (nj) = ne- 


mogućnost plaćanja. 


= Zb smto 18 


Zahlungszeit 

Zahlungszeit (nj.) — vrijeme plaća- 
nja. 

Zajam (nj.) == Darlehen, Anleihe; 
(talj.) => prestito. | 

Zak — staroholandijska mjera za 
žito == 83.44 1. 

Zakasnina  (demurragge) == ona 


svota, koju plaća zakupnik broda 
vlasniku broda, ako bi prvi pre- 
koračio vrijeme, koje je ugovo- 
reno za tovarenje robe na brod. 

Zakliučak == (nj.) Schluss;  (talj.) 
chiusa; z. računa == (nj) Rech- 
nungsabschluss,  (talj.) - saldo _d 
un conto. 

Zakliučak kod knjiga služi za usta- 
novljenje prometa i uspjeha; ima- 
demo mjesečni i godišnji  zaklju- 
čak. id 

Zaključnica, zaključna nota, v. Bur- 
za, tehnika. poslovanja. 


Zakon o carini — Zohlgesetz  (nj.) . 


Zakup — (nj.) Pacht; (talj.) affitto. 
Zakup broda. Kod ovog se osobito 
pazi na rok, koji je ugovoren za 
tovarenje robe na- brod, jer za- 
kupnik, koji ne bi natovario brod 
robom u određeno vrijeme, plaća 
vlasniku broda zakasninu (demu- 
ragge). 
Zakupnik —— (nj)  Piechter, (talj.) 
fittajuolo, appaltatore. 
Zakupnina == — (nj.) 
Pachtgeld, 
cade. 
Zakutne burze, v. burze zakutne. 
Zalagaonica == (nj.) — Versatzamt, 
(talj.) monte di pjeta. 
Zalagati, založiti — (nj.) 
den, (talj.) pignorare. 
Zaliha — (nj.) Reserve, Vorrat. 
Zalog (Pfand nj.) = predmet pro- 
dan vjerovniku za osiguranje ne- 
ke tražbine, koji smije da proda, 
ako dužnik u pravo vrijeme, neis- 
puni obveze. 


Pachtzins, 
(talj.). affitto,  mer- 


verpfan-. 


Zaštitni žig: 


du. o u s tt žad Sa o = i == 


Založnica (Pfandbrief, nj.) == uka- 
mativa vrednosna isprava, osigu- 
rana hipotekom, vrhu zajma po- 
dijeljenog kojemu novčanom za- 
vodu, 

Založno pravo — pravo vjerovnika, 
da se zalogom isplati; u koliko ne 
bi dužnik ispunio o dospjeću svo- 
ga duga. | 

Zamotati == (nj.) emballieren, ein- 
packen, (talj.). imballare. 

Zanzibar — protektorat; otoci Zan- 
zibar (sultanat), Pemba i Lamu 
nalaze se u engl. posjedu 2640 
km“ i 200.000 stanovnika. Izvoz: 
papar, kaučuk, kokosovi produkti 
gumija, slonova kost. 

Zaostao — (nj.) ruckstandig ; (talj.) 
arretrat6; zaostali dugovi == 
rickstindige Forderungen. 

Zaostatak == (nj.) Ausstand, Rilek- 

. stand, (talj.) resto di debito. 


Zapisnik — (nj.) Protokoll,  (talj.) 
protogollo. 

Zaračunati == verrechnen, in Rech- 
nune bringen )nj.). 

Zaraditi — (nj.) erarbeiten, durch 


Arbeit erWerben (nj.): aequistare 
lavorando (talj.) 


Zaslužiti — (nj.) verdienen. 

Zastara  mienice == oslobodjenje 
mjenbenopravno obvezanih osoba 
od ispunjenja dužnosti po izminu- 
ću roka, odredjenoga za sudbeno 
utjerivanje isplate mjenice: 

Zastupati = (nj.) vertreten, (talj.) 
Teppresentare, 

Zastupnik — (nj.) Vertreter, (talj.) 
rappresentante. 

Zaštitni žig (nj. Markensehutz) = 
razlikuje se od patenta  (v. 0.). 
Stavlja #4 na svoju robu produce- 
nat ili trgovac, kao oznaku, da je 
roba upravo od njega proizašla ili 
proizvedena. 


— 24 — 





pr 


.. 


o mese 2 o a... 
/ s : = 
4 bh 2“ 


«rd.t - 
si 


, BAzat : KA LE 


s . P = 
x z , 
“4. ie hW Pas 
ž = 1 
. 


Zatvor 


Zolllinie 


Zatvor — (nj.) Werschluss;  (talj.) 
chiusa, serrame, (fr.) fermeture. 

Zavrata, vidi regres. . 

Zavratna tezica == mjenica, koju iz- 
daje zavratni vjerovnik (regre- 
dient) na zavratnog dužnika (re- 
gresata), koji mu mora na taj način 
nadoknaditi sve zavratne  troško- 
ve i neplaćenu mjeničnu svotu. 

Zavratno pravo ==  (nj.) Regress- 








anspruch. 

Zbirni tarifi  pojeftinjuju  podvoz 
komadnih dobara, ako se njima 
napuni cio vagon. 

Z. D. == zur Disposition (nj) == 
na dispoziciji. u 

Zeitgeschiite == povremeni  bur- 
zovni poslovi. ; 

Zelena galica (Fe SO) — željezni 
sulfat. 


Zemlja. Površina čitave zemaljske 
kuglje iznosi  509,950.000 km s 
1.744,000.000 ljudi. 28.7% površine 
otpada na kopno, a 71.3% na mora 
i vode. 

Zeitkauf (nj.) == kupnja na poček. 

Zemliarina == porez, koji se plaća 
od zemljišnog posjeda. 


Zemliišna renta (Grufdrente, Boden- 


rente) — čisti iznos zemljišta i 
tla; diferencija zemljišnih komada 
razne kvalitete ili položaja jedna- 
ko obrađenih. | 
Zerbrechen (nj.) == razbiti. 
Zession (nj.) v. cesija. 
Zettelbank (nj.) == notna banka. 
Ziehung (nj.) == ždrijebanje. 
Zink, v. tutija. 


Zinsen (nj.) = kamate. 

 Zinspapiere => ukamativi efekti 
(v. 0.) 

Zinsatz, Zinstusz (nj) == kamat- 
njak, kamatna stopa. 

Zinseszinsen (nj.) == kamate na 


kamate. 


Zirkular (nj. circular) ==  Okruž- 
nica. 

Zlatna tačka — Goldpunkt. U, slu- 
čaju, ako je kod isplata na ino- 
zemstvo mjenični tečaj (tečaj de- 
viza) viši od tečaja zlata, to će se 
isplate obaviti u zlatu (zlatna 
eksportna točka). Ako je pak kod 
inozemnih plaćanja u devizama ovo 
zemni mjenični tečaj niži, nego li 
tečaj zlata (po odbitku svih troš- 
kova), to će se uvoziti zlato: (zlat- 
na uvozna točka). 

Zlatni paritet ——  Goldparitžt, ( v. 
pod »novac paritet« na 187 str.) 
Zlato (Au lat. aurum) == met1 po- 
znatog krasnog žutog sjaja. Tvr- 
doće je malene, zato se ukrasni 
predmeti i novci legiraju sa sre- 
brom ili bakrom. Sadržaj na zla- 
tu računamo u tisućinama i kara- 
tima. Čisto je zlato 24 karatno, 8 
karatno zlato sadržaje dakle % 
čistog zlata, 14 karatno Mika. 
Dolazi u prirodi samorodno i to 
najčešće u kremenu u obliku žila, 
često pravilno kristalizovano, a če- 
sto opet nepravilnih oblika uvi- 
jek s nešto srebra. Najvažnija su 
nalazišta u Indiji, Americi, na 
Uralu, Transvalu, Erdeljuči t.d. 
Znak postotka, Prozentzeichen  (nj.) 


= (%). 
'Zollamt (nj.) — carinara. 
Zollbar_(nj.) == pod carinom. 
Zollbeamte (nj.) == carinar, carinik. 
Zollfreicheit (nj.) == oprost od ca- 
rina. 
Zollgebiet (nj) ==  carinsko po- 
dručje. 
Zollgesetz (nj.) = carinski zakon. 
Zollgewicht (nj.) == carinski utez. 
Zollgrenze (nj.) == carinska  gra- 
nica, meta. | 
Zollhaus (nj.) == carinara. 
Zolllinie (nj.) == carinska međa. 


S 


Zollordnung 

Zollordnung (nj.) = carinska ured- 
bas "> 

Zolipilichtig (nj.) == pod carinom. 

Zollsatz (nj.) == carinska stavka. 

Zollsystem (nj.) == carinski ustav. 

Zolltarif (nj.) — carinski cjenik. 

Zollverband (nj.) =— carinski savez. 

Zollwesen (nj.) = carinarstvo. 

Zonentarii (nj.) — tarifa na zone. 


Zufuhr (nj.) == dovoz. 
Zunift (ni.) — ceh. 


Z 


Ždrijebati — nj. verlosen.) 

Želatina — koštana klija. prozirno, 
životinjsko kelje. 

Željezne rudače. Željezo (Fe) dolazi 
u prirodi u mnogim spojevima. Sve 
su oksidične rude za dobivanje Fe 
važne kao: ečthit, limonit, hema- 
tit, gnjeda željezna rudača, ma- 
gnetit, pa ociljevac ili siderit. Pi- 
rit je željezni sulfid i nije za dobi- 
vanje željeza podesan, već služi 
za dobivanje sumporne kiseline. 

Željezni karbonat — ociljevac ili 
siderit, v. željezne rudače, 

Željeznice. G. 1829. je Englez J. 
Stevenson izumio lokomotivu, a 
već druge godine bila je uređena 


redovna vožnja između  Manehe- 


stera i Liverpoola. Od to doba sva 
je zemlja isprepletena mrežom že- 
ljezničkih pruga. G. 1910. svih že- 
ljezničkih pruga na zemlji imade 
od prilike 1.2 milij. km. 
Željeznička otprema, Isprave. Žeo- 
ljeznica. otprema robu na temelju 
nužnih pismenih isprava, koje se 
ispunjavaju na predatnoj stanici, 
te na propisanim 
Najvažnija isprava je kod preda- 
vanja tovarni list, od koga je 
za promet dobara unutar međa dr- 


ps 


tiskanicama. 


Željezo 
Zuriickhaltung  (nj.) == retencija, 
pridržaj. 
Zuriickzahlen (nj.) == platiti, otpla- 
titi, povratiti. | 
ŽZwangskurs (nj.) — prisilni tečaj 


je određenje države za prisilno 
Primanje papirnog novca ili bank- 
nota, umjesto kovanog novca. 


X Zwischenschein (nj.) == međutom- 


nica, privremenica. 
z 





— na vrijeme. 


žave dovoljan jedan primjerak, 
dok se u prometu s inozemstvom 
upotrebljavaju i 4 do 8 ovakova 
lista. Listovi tovarni tiskani su 
obično na jednom jeziku, a služe 
za tuzemni promet, dok za ino- 
zemstvo služe tiskani i u više je- 
zika. Ako nam roba prelazi carin- 
sku među treba imati: 1. carin- 
sku iskaznicu, 2. tovarišnu iskaz- 
nicu, 3. dopuštenje, 4. prijemnicu 
ili statističku iskaznicu. 
Željeznički poslovnici — zbirke pro- 
metnih pravila sastavljenih po dr- 
žavnim oblastima, a osnivaju se 
na željezničkom zakonu. 
Željezo (Fe, lat. ferrum). Najvažnija 
je kovina.  Talište 1600, vrelište 
2220". Spec, tež. 7.86. U prirodi 
dolazi željezo samorodno i u mno- 
gim spojevima. Danas se željezo 
dobiva iz oksidičnih rudača u viso- 
kim pećima, koje kasnije na više 
načina obrađuju: kao lijevano, 


kovko željezo ili čelik (ocjel). Či- 


sto je željezo gotovo srebrnasto 
bijelo, dobro se dade polirati, tvr- 
do je i čvrsto. Elektr. struju i top. 
lina vodi znatno alabije od bakra 
i srebra. Čisto željezo tali se znat- 
no teže od onog, koje ima u sebi 
ugljika. Važno je svojstvo željeza 
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Željvovina 


nm ———————————————— 


magnetičnost. Suhi zrak i kisik ne 
djeluje na kompaktno željezo, ali 
na vlažnom zraku rđa. 


| Želivovina —  (nj.) Sehildkrot, 
Scehildpatt. 
Žesta — alkohol (v. 0.) 
Žirant — indosant, naleđnik. 
Žiratar — indosatar, naleđovnik. 
py lirirane_ mjenice — na kojima se 


nalazi jedan tti>više njih žira (in- 
dossamenta), 


Žiro, yidi Naleđe. 


Žirirati, indosirati = — naleđiti mje- 
nicu, na nekog drugog je preni- 
jeti. 

[Žiro_prokura Žž. = naleđe, kojim se 
na žiratara ne prenose sva pra va, 
već se on samo ovlašćuje, da mo- 
že mjenicu prosvjedovati, utužiti 
ili unovčiti. Pravo vlasnosti na 
mjenicu ostaje žirantu. : 





Žirobanke_. — koje posreduju kod 
“ uzajamnih isplata onih svojih čla- 
nova, koji imadu u banci svoj 
konto na taj način, da ih u svojim 
knjigama terete, odnosno prizna- 
vaju na žiro računu. 


Žiro, obični, — kojim žirant sva svo- 
ja prava prenosi na žiratara. 


2 


Žiro promet. Žiro je talijanska ri- 
ječ, a znači krug. Razlika je iz- 
među žiro i čekovnog prometa, što 
kod čekovnog prometa stranka 
nalaže banci isplatu, dok se kod 
žiro prometa faktična uplata uop- 
će ne obavlja, već banka dotičnu 
transenkciju provodi knjiženjem u 
knjigama, a da se njezino stanje 
blagajne ni u čem ne mijenja. Kod 
čekovnog prometa nalaže stran- 
ka novčanom zavodu izdava- 
njem čeka, da trećoj osobi 


Žurnalistika 


isplati izvjesnu svotu novca, dok. 
kod žiro prometa nalaže žiro- 
naputnicom, da obavi knjižni 
prijenos s njegovog konta na 
konto treće osobe.. Na taj se 
način računska tražbina = izdat- 
nika  žiro-naputnice smanjuje, a 
one treće osobe povećava. Posjed- 
Nici žiro računa smiju disponirati 
samo -s potražnim saldom. U mo- 
mentu kada je tražbina — prene- 
sena s konta jednog komitenta 
banke na drugoga, može potonji s 
tom svotom raspolagati po svojoj 
volji. Žiro-prometom bave se ma- 
nje više sve kreditne banke, koje 
stoje u vezi.s velikim brojem za- 
voda i tvrdki, pak što je veća mre- 
ža žiro-prometa, to će češće doći 
odo izjednačivanja tražbina, a ne 
isplaćivanja u gotovom novcu. Ove 
različite banke mogu biti u nepo- 
srednoj vezi ili u savezu preko 
centralne banke (obično  motna 


banka.) 


Žito (nj. Getreide) ide u _.rod trava. 
Plod, koji je ispunjen brašnatom 
tvari zovemo sjemenom. Vrste su 
žita: Pšenica (nj. der Weizeri), 
raž ili rž (das Korn ili der Roggen, 
ječam (die Gerste), zob (der 
Hafer), kukuruz (der Mais), 
riža ili pirinč (der Reis), proso, 
ili proja (die Hirse). 


Živa (Hg lat. Hydrargyrum) — ko- 
vina kod obične temperature teku- 
ća. Dolazi u prirodi samorodna i u 
spojevima. Važan je spoj žive i 
sumpora: rumenica v. 0. 


Žurnal (journal fr.) = dnevnik, no- 
vine, zapisnik; u knjigovodstvu: 
knjiga dnevnik. 


Žurnalistika — novirnistvo; Žurnalisti 
— novinari. 
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— 279 — 


Od istoga pisca izašla su 
> dosele ova djela: 
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Tide kk 


J. (Sadržaj). 
I. Mjere * 
a). Metrička mjera za dužinu. 
b). Utezi. 


c). Mjere za površinu. 
d). Kubične mjere. 
e). Mjere za tekućine i žito. 
1). Mjere vremena. 
g). Mjere kružnice, luka i kuta. 
h). Miere za papir. “ 
i). Mjere za ribe. 
i). Mjere za plemenite metale i kovine. 
k). Mjere u brojevima. 
1. Isporedbena tabela između. engleskih i metričkih uteza. 
III. Proračunavanje engl. quartera i pfunta u decimale hundred- 
weighta. | 
IV. Proračunavanje Shilinga i pence u decimale Piund Sterlinga. 
V. Kovnička stopa, finoća, brutto težina najvažnijih država. 
VI. Diskontna tabela. 
VII. Kamatne tabele. 

A. Kamatna tabela proračunanih kamata za kapital od Dinara 
1.— do 50.000.— računajući 2 do 6% za 1 dan, jedan mjesec, 3 mje- 
seca, 6 mjeseca i 1 godinu. 

B). Kamatna tabela za 100.— Din. kapital od 2 do 6% rdšima- 
jući kamate na kamate). 

C). Kamatna tabela za 1 Din. uložen uz kamate na bujrato 
na koncu svake godine (dekurzivno) kroz niz godina. 

D). Kamatna tabela za 1-Din. uložen uz kamate na kamate 
na početku svake godine (anticipativno). 

VIII. Rentabilitetna šema vrijednosnih papira (bez obzira na pari 
ždrijebanje. 

“Mjere u pojedinim dižaraja u svijetu vidi naprijed kod 

slova M. 
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I. Mjere 


vrijede u svim evropskim državama (izuzevši Vel. Britaniju, Rusiju), nadalje u Americi izuzevši 
Kanadu, te većim dijelom u Africi, Aziji i Australiji. 
a) Metrička mjera za dužinu 
1 metar (m) =10 decimetra (dm) po 10 centimetra (cm) po 10 milimetra (mm) tf. j- 4. m ima 100 cm ili 1000 mm. 
10.000 m = 1 mirijametar (Mm) 
1.000 m = 1 kilometar (km) 
> 100 m = 1 hektametar 
10 m = 1 dekametar 
1 km = 100 dekametra = 1000 m. 


Prijegledno možemo prikazati ovu razdiobu ovako: 


4 Mm = 10 km = 10.000 m = 100.000 dm = 1,000.000 cm = 10,000.000 mm 
ikm= 1000m = 10.000 dm == 100.000 cm = 1,000.000 mm 


im = 10 dm — 100 cm = 1.000 mm 
i.dma=\ < 106m = 100 mm 





1. 10 mm 





4 milja == 7500 m. | | 
1 morska milja = 1.852.04 m (okruglo 1.852 m) t. j. !/;o zemaljskog meridijana, 


c) Mjere za površine 


4 kvadratni metar (m? ili qm) = 100 kvadratnih dectmetara (dm? 
ili qdm). po 100 kvadratnih centimetara (cm? ili qcm) po 100 
kvadratnih milimetara (mm? ili qmm) 


100 m? 1 ar ili kvadratni dekametar 

10.000 m? hektar ili kvadratni hektametar (ha) 

1 kvadratni kilometar _ > 100 hektara po 100 ara po 100 m? 
1 m? > 10.000 cm? g 

4 cm? > 100 mm? 


Prijegledno možemo prikazati ovu razdiobu ovako: 





iha 100a  10.000m?  4,000.000dm?  100,000.000cm* 10 milijuna mm? | 
4a - 100m? =  10.000dm? =  1,000.000cm? =100 milijuna mm? 


im? - 100dm* = 10.000cm? = 1 milijin mm? 
1dm" : 100cm? - 10 hiljada mm? 
' 1cm? 100 mm? 





41 hektar _- 3:92 jutra. 
1 Krodrkno milia 5.6738 hektara 22.219 jutara. 
1 jutro < 2555 ara 2555 kvadratna metra. 


d) Kubične mjere. 


4 kubični metar m* ili ccm 1.000 kubičnih decimetara (dm? 
ili cdm) po 1000 kubičnih centimera (cm: ili cem) po 1.000 ku- 
bičnih milimetara (mm? ili cmm). 


4 kubični dekametar (dkm*) > 1.000 m? 
i kubični hektametar (hm?) 1,000.000 m? 
4 kubični kilometar (km?) > 1.000,000.000 m: 
4 kubični mirijametar (Mm*?) 1 bilijun m? 
kod mjerenja drva i građevnog materijala zove se 1 kubični 
nietar ,ster“, a 10 m* zove se oi 


Prijegledno moderno otikavati saađiska kubičnih mjera | 


ovako: 


UL dZ RAS RIDE VP FLIP Pe PIA ad E E A E I IPC S | 


1,000.000 cm? = 4 miljarda mm? 
1.000 cm? = 1,000.000 mm? 
1 cm? = 1.000 mm? 







4 ms = 1.000 dms 
4 dms 


In 


e) Mjere za tekućine i za žito: 
4 _hektolitar (hl) == 100 litara (1) po 1.000 millilitara (ml) 


1 decilitar = '/,, litre. 
4 centilliter == */499 litre. 


IV 





1 litra o= — 1000 cm? (ccm). 
10 hl = 1 mi (cbm) = 1 prostorna tone (i). 


Prijegledno možemo prikazati ovu razdiobu e: 


= mm 


| = 1.000 di (decilitara) — = 10. 000 2 (centilitara) 
Ie= +404 = -100 c 
1 a = 10 dl 






ih = 00 
1 


f) Mjere vremena. | 


4 godina == 12 mjeseci po 50 (odnosno 51 i 28 Paoa u 
irgovačkom. prometu računaju se mjeseci obično po 350 dana. 


1 dan (D = 24 sata 0, po 60 minuta 0, po 60 sekunda (). 


Prosta godina — 565, a prestupna 566 dana. 

Mjeseci po 31 dan: januar, mart, maj, juli, august, oktobar, 
decembar. 

Mjeseci po 30 dana: april, juni, septembar, novembar. 

Mjesec po 28 (29) dana = — februar. | 


g) Mjere kružniše, luka i kuta. | 
Kružnica (opseg kruga) dijeli se na 360 stupanja (A) po 09 
minuta (), po 60 sekunda (7). 


! 


h) Mjere z za papir. 


4 denjak == 10 rizma po 10 knjiga po 10 složaka (svežnja) 
po 10 araka tf. j. s(a bala = 10 risova e 10 knjiga po 10 sve- 
zaka po zi tabaka). 


i) Mjere za ribe 1 wall == 80 komada. 


i) Mjere za plemenite metale i kovine. 
1 karat (>= 0205 g). 
144 karata = 1 onca (== 29,528 a) 


k) Mjere u brojevima. | 

Nekoj sitnoj robi, kojom se trguje, označuje se množina 
brojem komada, koji imadu posebna imena. 

1) par-== 2 komada 

2) klupet = 4 komada 

5) Malo tuce = 12 komada 

4) Petnajstorče (Mandel) = 15 komada : 

5) Tridestorče (šiling) == 30 komada 

6) Kopa (šok) —= . 60 komada 

7) Velika stotina —= 120 komada | 

8) Veliko tuce ili gros (grs) =12 malih tuceta ==144 koma da 

9) Velika tisuća = 1.200 komada. 


* V 
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20Kr,= 8:96057g 
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2480 kruna 


dinavija 
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16:71815 g. 
4 srebr. dolar 


664615 Eagles 
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41:5684 dolara 
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Q 4* — [0500 
1 (00416 0542 
2 1908831 0583 
3 * (9125010625 
4 101666 0666 
5 192088] 0708 
6  102500[ 0750 
7 1029161 0792 
8 (03333| 0833 
9 [03750] 0875 
10. 104166[ 0916 
11 [04593] 0958 


1000 
1042 
1583 
1125 
1166 
1208 
1250 
1292 
1333 
1375 
1416 
1459 


1958 


1500 ke iša 
1542 2042 | 2549 
1583 | 2088 | 2583 
1625 2125 | 2625 
1665 | 2166 | 2666 
1708 12208 [2708 
1750 | 2250 | 2750 
1792 12292 | 9792 
1833 2333 5833 
1875 | 2375 2875 
1916 2416 2916 

158 | 2458 | 2958 


3004 
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3083 
3125 
3166 
3208 
3250 
3292 
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3458 | 3958. 
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$ 
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62 
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3833. 
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3916 


| 
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4083 
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4166 | 
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6083 


6375 
6416 
6458 


7500 
7542 
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7833 | 
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7916 
7958 


1 kom.po10 K i 


900 
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| 
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8042 
8083' 
8195 


538153 "g. 
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tr. 
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8549 
8583 
8625 
8666 
8708 


"8750 


8792 


8833 | 


8875 
8916 
8958 


9000 99UU| 
9042 9542 
9083 | 9583 
9125 | 9625 
9166 9666 
9208 | 9708 
9250 | 9750 
92992 | 9792 
9333 | 9833 
9375 | 9875 
9418 | 9918 
9958 
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Kamatni divizori (Diskontna tabela). 
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za godinu 560 dana za godinu 365 dana | za gocinu 560 dana | za godinu 3565 dana 
a Sue TI Zum sera HD ać o Ta A Dei ote mj JE aaa k s 
Mog | 36000 | 36500. ši | 7200 — 2 (| -: 7800 — tja 
M4" 2880 | 29200 1/, 8000 " MOJ — "fo 
ii 24000 29200 -k 1/1. 5/e 8000 + 1/,.f 7300 — 3/ao 
| 3/4 .18000' — fa 29200 + 1, 65/100 8000 + ,'/ či 
2 18000 k 14600 — 1/5 3/4 1200 — */og 7800 — "/x 
ie oo 18000 + 4/16 14600 — Sj ||. 8/10 10000 + 1/, hi 
la ' 16000 14600 — 1/10 7/8 7200 — %49 7300 — "/a0 
3/8 14400 — 1/20 14600 — 1/go | 5 7200 7300 
JE 14400 14600 1/8 7200 + 1/a0 7300 -k "/40 
5/8 12000 — 1/8 14600 + 1/,0 lj4 7200 -L "Teo 7300 + "/, 
3/4 . 12000 — 1/12 14600 + 1/1, 3/8 1200 + 3/40 7300 + 3/40 
; %je 12000 — 1/,, 14600 -- 3/20 1/, 1200 .+ 1/10 7300 -- "/10 
3 12000 . 14600 + 1/; 5/8 1200 -+ 1/8 7300 + 7/8 
ije - 12000 + 1/84 14600 + 1/4 3/4 6000 — "/,, “7300. + 3/20 
1/4 12000 + “/1, 14600. + 3/1 18 6000 — 1/48 7300 -- T/a0 
3/8 12000 + 1/8 14600 + 7/20 6 6000 1300 + 7/s 
1/2 12000 + 1/14 14600 -- 2/5 l/a 6000 + “/a, 7300 -+ "/a 
5/8 12000 + 5/24 14600 + 9%20 la 6000 + TA, 78300 + %/10 
6/10 10000 o — \ “—8/a 6000. + 1/8. . 7300 '-- Teo 
3/4 9600 14600 + l/s 2 6000 + 1/6 7300: -— 2/8 
1/8 9000 — 1/sg 7300 — 9/40 8. 4500 7300 + 2/5 
4 9000 < 7300 — 1/5 9 4000 7300 -+ 4/5 '“ 
1/8 9000 + 1/a, 7300 — 7/40 10 3600. 3650 
2/10 10000 + 1/46 < 4 12 3000 3650 + 1/5 
1), + 9000 + 1/16 1300 — 3/,0 15 2400 3650 -- //2 


N. pr. Kapital Din. 7.600—, 35 dana uz 4o: Pomnožimo 7.600 sa 35 


= 266.000, te podijelimo sa kamatnim divizorom za 499 


t. j. 9.000 dobivamo kamate Din, 29.55, — Najprije se izračunaju kamati po običnom ključu a iza toga odbiju od tog rezuliata 


kamata iznos izražen razlomkom. : 
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5 posto 
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006 | 167] sol: 1 2—| 007! 208 625| 1251 250 
00:7.| 20 60'| 1200 240] 0081 25 | 15 | 1501. 3— 
.008 | 233 70| 1.40; 2.80 01-| 292 87.5| 1.75 | 3.50 
00:9 267. 801 1.60 3,20 0:1! 338| 1—> | 2—| 4— 
bi =ičusa ke gol g0iii 280 0131 >: 375! 113( 225| 450 
OLI | 333 1— | 2—| 4—| 0r4l 417 1.25 250 | 5— 
01 50. 150( 3. 6.—|| 02:1 | 625. 1.88.| 3.75. * 7.50 
02:2 | 667. 2— | 4—|. 8—1 :028| 833! 253 | 5— | 10. 
(03:3 paid 6. 2 042, 1251 3751 150 | 15.— 
DNA: | 1391 4— 8.— | 16.—i 056 | 1.67 5&— |PIB-—| +50, 
05.6. 167. 5.—  10,—/ 20—| 069( 2.08, 6.25. 1250. 25.— 
114 4 383 110:—.| 20.—| -40.=4l- 139 | 4171 1250.1 28. | «So 
22:2 | 667 b20.— 40.— a 27:8 | 833 | 25.—. | 50.—., 100.— 
333 | 10.— | .30— | 60.— 120. 41:7 | 12.50 i 37.50 | 75.— | 150.—|. 
444. 13.38 | 40-— | 80.— 160.—| 556. 16.67. 50.— 1100.— | 200.— 
556 16.67. 50—  100.—| 200.—|+ 695 | 20.83 62.50 |125.— | 250.— 
i | 33.33 100.— * 200.—| 400.—1.39 | 41,67 /125.— (250. — | 500.— 
66.67 (200.—  400.—| 800.—((2.78 | 83.33 (250.— /500.— (1000.— 
a 100.— 300.— | 600.— 1200.—|4:16  (125'— 375.— T50.— 1500.— 
133.33 /400.— | 800.—/1600.—| 5:56 167.67 (500.— :1000.—/2000.— 
5.55 (166.67 500.— (1000.— 2000. “1695 208.33 1625.— 1250 2500.— 
| | | 
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Nastavak kamatne tabele proračunanih kamata za 4 i S ia 
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B. Kamatna tabela 


za 100 Din. kapitala od 2 do 6", (računajući kamate na kamate) 


| 


Godine 





"lo 


OO IDO ODOH 
wbWHRHROOO 
OHRRNOoOBYWHB 


HB 

Or 
H= do 
ee 


11,57 
12.68 
13.81 
14.95 
16.10 
17.26 
18.43 
19.61 
20.81 
22.02 
23.24 
BAAT 


25.12 | 
26.97 1: 


28.24 
29.53 
30.82 
32.13 
33.40 
34.78 
36.13 
37.49 


88.87, 


40.26 
41.66 
43.08 
44,51 
45.95 
47.41 
48.88 


"fala 


1.25 | 1.50 
2.52.| 8.02 
3.80 | 4.57 
5.09-| 6.14 
6.41 | 7.73 
7.14 | 9.34 
9.09 | 10.98 
10.45 | 12.65 
11.83 | 14.34 
13.23 | 16.05 
14.64 | 17.79 
16.08 | 19.56 
17.53 | 21.36 
19.— | BIS 
20.48 | 25,02 
21.99 | 26.90. 
23.51 | 28.80 
25.06 | 30.73 
26.62 |. 32.70 
28.20 | 34.69 
29,81 | 36.71 
81.43 | 38.76 
33.07 | 40.84 
34.74 | 42.95 
36.42 | 45.09 
38.13 | 47.27 
39.85 | 49.48 
41.60 | 51.72 
43.37 | 564.— 
45.16 | 56.31 
46.98 | 58.65 
48.81 | 61.03 
50.67 | 63.45 
52.56 | 65.90 
54.46 | 68.39 
56.39 | 70.91 
58.35 | 73.48 
60.33 | 76.08 
62.33 | 78.72 
64.34 | 81.60 
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C. Kamatna tabela 


koja pokazuje, na koji iznos naraste 1 Din. ako ga se ukamati uz 
kamate na kamate na koncu svake godine“ kroz niz godina. 


Želimo li naći konačni kapital od kojegod svote, to je mullicipliramo s kona- 

čnim kapitalom od 1.— Din. N. pr. 1 Din. nakon 15 god uz 5% naraste na 

Din. 2.09. Uložimo li 50 Din., to će za 15 godina uz 5%, narasti na 2.09.50, 
lo je Din. 104.50. 








5% ž 4% 41/90 0 5% | 51/,% 69 0 























E. I EK 
: D D D 
= i P. . P. DP. 

1l1l08 [1/04 [1 14 05 |1/ 055[|1. 06 
Z KI GTV TM 1.4 rede To arE 
111704 F4 2 1|t ni đe dk ET Ari da 
4121 24 FA kdo KE 1 1 22.1 11-24 | 11.26 
BT1! 16 -Ktryrež |E HrKBS Ur O SLON 11. 4 
6 D119 |1| 2 [1 HP 11 84 [1] 88 |1| 42 
7 11| 28 1182 [1 KksLo Fri A1 o60 
riki PIKO PI ILA Pl 581i 69 
4 rit 6 rilkL #11 11 558 I1| 62 [11 69 
m o kl4d 411] 85 [1 FIFE V11- 2 P18 
RR kai s 1118 [1 ibRE ra OMV dao 68 
iš hd 1-45. TI KK EROkd ti-80 [a1 29.[4 1608 
d-ETE, đa i ik 11 89 [2( 01 [2], 13 
ti krhsi bah 5 g 11.99 real. mH 121 26 
i5: 411 588 ITE 96 1 21 09 | o| 22 |[2| 40 

ita kEtk-a Pa D88 ge 2| 20 |[ 21 86 | 2, 56 

12 [1] 66 [119% |2 al 8 bol Jer 72 

pada doe pre 9| 42 [9] 66 | 2| 88 

(kt 11! | ži 12 12 2| 564 [91 81 |3, 05 
Lik Mad 211% [2 921 6 [9] 9% |[13| 21 
2 11183 |2| 2 |2 a|:f8.Fal 07 | 8 42 | 
9 1186 [2/8 [2 o| 988.|2| 28 [a| 68. 
411 M k2| € | 2 31 08 [8| 40 [3 84 

ć kk 11.89 | 21.96 [ 2 ah 8 Psa! 60.| 4 08 

95 |21 09 [2( 67 [83 31 89 | 31 81 [4 29 
o. keel 16 121 f% 14 81 56 [41.02 [4| 52 
97 |2l 22 [21 8 |83 gta 26 b41- 84 
A 121-289. 81! = [18 81 9% [4l| 48 [5 | :18 
99 [2186 131 12 13 a1 2.54 Hb #2 

E. 380 21 438 [2 4 [3 4| 23 | 41 9 5 | T4 
| . 
e Pi 
| 
| 
ma 
z | 


XIV 





+ 


D. Kamatna tabela 


koja pokazuje, koliku ćemo svotu posjedovati nakon nekog niza godina, ako 

uložimo 1 Dinar uz kamate na kamate na počeiku svake godine. Budući da 

4 Dinar nakon 15 godina uz 4" , kamata na kamate naraste na Din. 20'82, io 

ćemo sa 50'— Din. naći konačnu svotu za 15 godina, ako pomnožimo 20'82 
sa 50, a to je = 1.041.28 Dinara. 
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VIII. Rentabilitetna šema vrijednosnih papira, (bez obzira 
na pari —ždrijebanja). 








A. 40/) vr, papiri. | B. 412% vr. papiri | C. 5" vr. papiri 
































Tečaj | ata o | Tečaj PN, | reči maa Tečaj Me , Tačal mn 
u 0/0 
100 400 . 105 4:29 110 4:55 
99 404 104 455 109 4:59 
98 | 408 105 | 457 108 465 
97. | 442 102 441 107 4:67. 
96 | 447 104. | 446. 1106 |: 472. | 
95 494 100 | 4:50 105: | 476. |. 
94 4'25 99 455. 104 481 
95 4:50 98 | 4'59 103 4:85 + 
92 435 97 464 102 490 | 
914 440 96 | 469 101 4:95. | 
% | 44 95 | 4TA 100 500 | 
89 4'49 94.| 479 99. |: 505 | 
sg bass | 95.1 484. |: 98 > 50 | 
87 | 460 92 489 97.| 545. | 
86 4:65 "4 495 96. 524 
85. AT 9 | 500 95. 526 
84 (> 476 89 506. | dA. > 532 
83 | 482: 88 541 95 | 558 
82 488 ŠT | 417 92... 545 
81 | 494 86 525 M. g 
80. 500 85 | 529 90. 356 
19. | 506, 84 | 556 89: | .x62 
18 |: 543 85 5*42 88.( 568 
ZV 5t9 82 549 87.  3545%.1 
| | | 
| 
' te | 
maii 1 
| 
sE | | 
| ' 


XVI. 


asStboasbh sosa )D999 : ODOOOĐOOĐOĐOĐOOĐOO , 


Ve 


dd 


KAPE, knjižara i knjigovež- 


- Julius RATHOFEN > 


pd dinje 


innen 


PRVI UMJETNI MLIN 


na čigre 
Ludbreg. Utem. 1907. 


nica K. Moderčin naslj. 








Sušak. 


Skladište školskih knjiga i drugog škol. 
skog materijala. Lijep izbor belestrislike 
inostrane u prevodu i modnih. novina. 
Veliki izbor trgovačkih knjiga, papira i 
svih kancelarijskih potrebšiina. 
Zastupstvo pisaćeg stroja , ADLER“ 


GEDNOGIHGIIGTDNOGIHGIVIGLTNOGIHGIH 


Proizvod: Sve vrsti brašna 
pšeničnog, raženog, posije, 
kukuruz, brašno, ječam. 
Brzojav : Mlin Ludbreg. 


a sos oGOsENOGmA98 


RR I 


Pomorska agentura 
Pavao P. 


GERECHTSHAMMER < 


Noi oš i 
Bakar. 


Brz. naslov : PAGER 
Telefon interurb, 25 


Hotel i Kavana 
KONTINENTAL 
S 


Marčsta, vlasnik. 
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[rina VOJVODINA D. D. NOVI SAD 


KAM 


Deonička glavnica Kr. 40,000. 000.- 
Uplaćeno 20,000.000“- kruna 


Adresa za brzojave : ,VOJVODINA“ < Telefoni: Direktor 77. Likvidatura 240. | 


panja LE ; Ada, Žabalj, st. Palanka, Srbobran 
i Srem. Mitrovica. 


PRIMA uloge: na štednju i isplaćuje iste bez otkaza. 
PRODAJE devize i strane valute, male i velike dukate. 


OBAVLJA isplate na sva veća mesta Jugoslavije kao i do- 
znake za sve države Evrope. 
IZDAJE garanina pisma na privatna. i državna nadleštva. 


FINANSIRA sve vrste trgovačkih preduzeća. 


ŽITNO ODELENJE kupuje i prodaje sva vrsta žita i zemalj- 


skih proizvoda. 


OLOOOĐDOOĐOOVVOVOOO 








BOOGIOGIVGOGIOGIOGIOGOGOGVOVOK nn 


( 100000000o90o000ooo00000099000000002090009 i u 
! STANKO TURINA, | 
, SUŠAK 





Hesh d tinaa 


in 
NP 
na 


ddr aja 





= 1u 
Hiett 


mi 
e 


) - i večera. Najveći izbor - € 
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Q--... glasovite - - - - - i 1 
; Samoborske muštarde : h Peletajovina, Koa) 
| \ nijalne robe i ze- | 


pršu 


Das SERE o ks o maljskih proizvoda. 
NRK KI RMAE TRA kon ku Ti eon? 


GOGE 
DA RKO GEsA PLC 


“Svila + za mlinove: 


originalne švicarske marke 


Dufour & Co 


4nd: 


Generalno zastupstvo i skladište za Jugoslaviju 
Švicarska tvrika: 


U 


3 
Dr 
OI 


E. Kunzli 


Zagreb Ilica 36. 


Brzojavi: Kiinzli, Zagreb. Teletf. 17-53. 
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BIEL m XrKNI 
KIA «osa doz. BB LOBRNJeE! 
GI Nr ZLI RECSN 


Trgovina željezom i 
željeznom robom 


Trgovina na ve- 
liko ljudskom 
istočnom 
hranom. 


GRUŽ. - KOTOR 


skladište braš- 

na UNION“ pa- 

romlinsko d.d. 
| Osijek. 


ZAGREB, 
Jelačićev trg 18.  Bakačeva 2. 
| Telefon 11-26. 





. (obo 


Č jugoslavenska 
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GUSTAV SELIGMANN 


o 
Ho | Lina 
(6) Nikolićeva ul. 5. Zagreb Telefon inter. 658. 
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x e e. aaa * 
industrija papira 
a veletrgovina svakovrst- 

P= nog papira i konfekcije 

(S) kao pisaćeg irisaćeg pri- 

$S bora iz prvih niirnberških 

e tvornica. 





GIST ETSI SISI EISIRSJETINEKO) 


MATIĆ i Cone 
IKava 


Zastupstva ikomisije. 





BOISE GTEGIOVTIOKTH G 





RASLI LAI SV O RL SRSJ ON RNOS A 


S. Turković 








Julio Meinl 





lica 5. Zagreb Ilica 





d.d. 
| | (Oktogon) 
Centrala; Zagreb gd 





Podružnice: Ljubljana, Ma- 
ribor, Novi Sad, Osijek, Sara- 
< jevo i Zagreb 





oj 






Specijalna trgovina : 


pirotskih, perzijskih, smyrna 


5. 









ćilima, argaman, sagov 





E aj 
Kakao 
Čokolada 








pluna _pliša i moketa. 
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gardina, zavjesa, pokrivala 
za krevete, stolnjake, po- 


Veliki izbor. < Umierene cijene. 
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\9gDGDGDSDOGVSDOGOSVSOGOG 
Kr. dvorska špedicija 


»0O, RIEN T“ 


medjunarod. trgovačko, špediciono i skla- 
odišno d.d. .e 
Dion. glavnica K 10.000.000. MARIBOR Dion. glavnica K 10,000.000. 


\9 





Medjunarodna špedicija. — Carinsko posred- 
aništvo. — Ukonačivanje robe. — Prevoz vla- 
- stitim automobilima na sve strane. — Revizija 
tovarnih listova. — Oficijelna špedicija indu- 
strijalaca drvom. — Od domaćih trgovaca i in- 
dustrijalaca osnovano poduzeće. — Carinske 
skladište spojeno sa željezničkim kolosjekom. 


EE = 


PODRUŽNICE: Beograd, Ljubljana, Zagreb, Subo- 
tica, Bakar, Osijek, Split, Sušak, Rakek i 
Jesenice. 

SVJETSKE VEZE! 
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Sušak 


| VELETRGOVINA VINA I: 
TVORNICA LIKERA, 
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Mateljan & Janović 


Sušak 
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VELETRGOVINA VINA - 


g a aore 


pase pomeo ene nevro ene 

OĐOODĐOĐOĐDOĐOOOĐOGOGOVO 
$€ 

»»Miris 


tvornica sapuna i svijeća d. d. 
na Sušaku. 


OOO 


Proizvadij a razne vrsti 
prvorazrednog peraćeg, 
mirisavog i brijačeg 
sapuna, te 
sveća 


aaaasgggvg 
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1. Venturini 


Rijeka — Fiume 
Riva della Fiumara 7. 
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Trgovina manufakture i mode. 
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> DINGAČ“| 
& RUSKOG 1 BIJELOG, PRAVE & 
O LOZOVE RAKIJE, KUŠAJTE 9 
O | NARUČITI KOD g 
e NIKA J. RADOVIĆ, 3 
o POTOMLJE DALMACIJA. 2 


OBEREECCLOBEPRRBCLAGEDOOVOVJ 


ju , FRIEDMANN | 


Ć 
t 
|" TRGOVINA GOTOVIH ODI. , 
; JELA ZA GOSPODU, GO- & 
SPODJE I DJECU. 4 
> ZAOREB, | i 
ILICA BR. 7. TELEFON 19-82. d 
a oo dospio AK ć 
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gs 8 Kg i ga 
= = a 
E F B = x 
; Franjo Banić Albert Qiner : 
E . a M 
e Trgovina mješovite robe, = u 
E kolonijale i delikatesa do g Trgovina drvom i drvenim + 
= na veliko ina malo. 2 Q 
z s. z uojenom ovalan) i 
= | = Me 
E Zvonimirova ulica broj 99. N | aa o račun “Posta S to 
E Na zahtjev cijenici i uzorci. = Telegramme Ofner Karlovac. 

Om m Mad dl iu 283 


Južno - Moravska . Banka 


Niš. U SREM. KARLOVCIMA. 


Kapital 2,000,000: — Din. 


Adresa za telegram ,,Moravska“ 


Najbolja veza za Južnu i istočnu Srbiju slovne knjige, lenire, trokute 


krivulje, kamene tablice, 
ipisaljke, krede, knji- 
ge školske, stru- 
čne izabavne. 


Stovarište i prodaja na veliko robe ko- 

lonijalne, gvoždjarske, staklarske porcu- 

lanske i elektrotehničke  — Izvoz žita, 
ukuruza i šljiva. 


raka država celoga svijeta. 








GRUBIŠNOPOLJE (HRVATSKA) 


PAROMLIN, TVORNICA OPEKA 1 
CRIJEPA U GRUBIŠNOMPOLJU 1 
 HERCEGOVCU, PILANA TE VELE. 
TRGOVINA ZEMALJSKIH PLODINA. 


PETRINJSKA UL. 77. ZAGREB 


ngangam 





KNJIŽARNICA 1 PAPIRNICA 


JOVANA Ta 


Prodaje sve vrste papira i koverta, 
olovke, pera, tinte, propise, po- 


Veliki izbor razglednica i poštanskih ma- 





JOSIP NOVAK. 


PODRUŽNICA: SKLADIŠTE ,BALKAN“ 
TELEFON INT. 25-61. 
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Svicarska importna tvrtka 


E. Kunzili 





lica broj 86. Zagreb lica broj 36. 
Skladište na veliko: svilenih tka- 

nina, vezenih i nevezenih eta- (0) 
mina, opala, batista etc., veziva, 
vezenih umetaka, rupčića, ma- fo) 
nufakturne robe, 

: : 8) 

mlinske svile etc. 
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Brzojavi: Kiinzli, Zagreb. - Telefon 17-53. 
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PREUZIMA OSIGURANJA svake vrsti uz naj- 
bolje uvjete i premije. - Pričuve i premije jugo- 
- - . slavenskog posla asa u tuzemstvu, - - - 
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no PP aaa page 9883 98889598893883808BopoS3 
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4 
A i U UuJuravajuce rusko umone) 
Osnovano godine 1858. . 
Koncesionirano naredbom Ministarstva za trgovinu i do 
industriju u Beogradu, odeljak VI. br. 218 od 18. Il. 1920. 2 
Jamčevne zaklade Lira 152,791.000,- Š e 
Ravnateljstvo za kraljevinu S. H. S. <. 
Palmotićeva ul. 64-a. Zagreb Palmotićeva ul. 64-a. | g 
GLAVNO ZASTUPSTVO: u Sarajevu, Ljubljani, $ 88 
Osijeku, Novom Sadu, Sušaku, Splitu, Vel. Beč- dB 
kereku i Subotici. Zastupstvo u svim većim mjestima S B000 
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N: 
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Jakob Paučić 


Novomesto 


Trgovina_Z deželnimi pridelki 


NAKUP. 
Suhe gobe, ježice (Siške) 
PRODAJA 
mlinske in mlevske izdelke, 


Za škole urede i | 

poduzeća. 
Svakovrsne pisarničke i školske 
potrebštine papir, pisaće siro- 
jeve ,Oliver“, trgovačke i po- 
slovne knjige, školske teke za 
sve škole, vlaslite trgovine, raz- 
množevalni aparati it.d Dobijete 

uz umjerene cijene kod 


van Gaišek, troovina -panira 


LJUBLJANA, Sv. Petra c. 2. 





VISOKO NAPONSKI IZOLATOR! 


sveukupni materijal clektroporculana i in- 
talacija prve vrsti. 


. Motori, Generatori i Transformatori. 


Dynamo ivornice Lloyd, Bremen 


L-a izolirska vrpca 
»DURABIT“ - ELEKTOBYT BAKAR, 


Karol Bastjančić 
ured za tehničke i elekirotehničke 
potrebštine. 


Ljubljana, Mikliošićeva c. 13. 
Samo na veliko. Tražite ponude. 





POTTTI KAPA SKJ PISA A SJ SADR A JA AA RJ AT ME e a ag 
aš ššššn šiiči PRST Žni Sao sSnStuStum 


Ss: 


| p * 
Pavao Klarić. 
! D 
+ Makarska | 
, (tvrtka utemeljena 1865.) , 
X imi Mi 
i i. 
: soseh > Export + 
bos a aaa gan) 


SRE Bee PEKE Be HEB će ED PE Ede e HRB H HE sad Head P Ez dd Ha 


83899938888338 


ODLĐAIDLIGVNVGLVOLO 


sama = KOŠULJE 


m T M Tini draa šarene sa svi- 
| lenim prsima, donje 
| hlače, ženske ko- 

Hi šulje, pregače vla- 
stite izradbe, do- 

VA bavlja po najnižim 

cijenama. 

Ž TVORNICA RUBLJA 


ZR. STERMECKI, 


Celje. 
CIPELE 


iz smedje ili crne te- 
letine i radničke ci- 
pele iz kravje kože 
izradjene od vlasli- 
tih postolara u naj- 
boljoj kvaliteti do- 
bavlja po najnižim 
cijenama. 


R, STERMECKI, 


m Celje. 
998863:88888 99998888898RSBSRE BEE EPGB BEI 
8 Eksporino poduzeće 


> STANKO PRAZNIK 


CELJE. 


Rezano, tesano i tvrdo drvo 
Vapno i drugi gradjevni mate- 
99. rijal te najbolja dobava za sve 
88 zemaljske proizvode. 


9 Brzoiavi: PRAZNIK, CELJE. 


828898893889988399898988939382899989898889838393 
OTP NOTGRNOTGRNOO GR NO GRNIIGRNO GVO, 


Mjenjačnica 


Z. Stilinović 
Bakar. ž 
đ 
č 
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988899 
388839389999383328999999983898389925 


) Brzojavni naslov: 
STILE. - Telefon  in- 
» terurban broj 25. - 
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KONFEKCIJSKA TVORNICA 


FRAN DERENDA & CIE, 


LJUBLJANA. 
EMONSKA CESTA BROJ 8. 


Tvornica Erjavčeva cesta 2. (na- 
suprot dramskog pozorišta) Brzojavi 
Redenda. Telefon inter. br. 249. 


Izradjuj e 


svakovrsna odijela za muške sviju 
veličina kožnate, kao i ranglane 
štucere, mikado kapute, pania- 
lone, čakšire (Breaches hlače) 
modne pantalone, radnička odi- 
jela i svu u konfekcijsku struku 
spadajuću robu. 


Najjetftinija nabava 


za trgovce, zadruge i konzumna 

društva. Vlastita radionica sva- 

kovrstnog muškog rublja od naj- 
prostijeg do najfinijeg. 


aaororlaoaoaoa-a-arJ—l.o.mo.amaoa—ao-—a—.—.—. 
BOOOOOOQOO000000002000000000002000000000000000 


88 
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MEDJUNARODNO OTPREMNIŠTVO 


KOLACIO | BRELIC 


SUŠAK 
STROSSMAJEROVA 59. 


Brzojav: KOLB. - Telefon 18-74. 
Ispostava: BAKAR 


—— l— 


Medjunarodna špedicija 
svakovrsne robe po. 
željeznici i po pa- 
robrodima. 


Ocarinjenje, | 
Uskladištenja, Skla- 


dišna i dovozna osiguranja. 


Zbirni promet dnevno sa vla- 

stitim kolima sa Sušaka i 

Rijeke na kolodvor Bakar 
i obratno. 











Tvorničko skladište elek- 
trotehničkih i tehničkih 
predmeta. 


Go 
Ivo Mihorko 


Maribor. 
Slovenska ulica br. 20. 









litem. 1880 


BRACA BULJAN 
—. SiNJ (Dalmacija) 
Telefoni 16 i 35. Brzojavi : Buljan. 

Agenture i skladišta : 

Split, Derventa, Beograd. 

Veletrgovina žitaricama, kolonijalnom i 

manufakturnom robom. 

Industrijalna odjeljenja: Fabrikacija li- 

kera, tvornica tjestenina parna ivornica 

kruha dvopeka, umjeini mlin na valjke. 

Bankovne veze: Jadranska Split i Wien, 

Živnostenska Wien, Ljubljanska Split, 

Splitska trgovačka Split, Pučka trgovin- 


ska Sinj. 
Clearing: Zagreb 38024, Sarajevo: 4154 


Anto P. 
Gjogić <caašo) 


Livno. 





Brzojav: Gašo-Livno. | 


Preporuča se _cj. općinstvu veliki izbor lt 
ž manufakturne i galanierijske robe uz : 
Ka najniže dnevne cijene. 


: Vladimir 


2 e 
! Jovanović 
Z ZAGREB Duga ul: 3. do 
sukna za ženske haljine, sukna za muška & 


h odijela, fular svile, krepdešina, ma ki- 
ž zeta, čarapa i t. d. 
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TVORNIČKO SKLADIŠTE SVAKE 
X VASTI 


MANUFAKTURNE ROBE 


PRODAJA NA VELIKO | MALO. 
: O 





|L SI č = 
| | = TI iN 
UTEMELJ. 1900. UTEMELJ. 1900. TI ; ING. CHEM. | 
B. HOFMANN Do: OMILANROJAN 
| | | | &D ZAGREB i 
ZAG — == O “ Tehnička pogonska za kemijsku | 
| i Bakačeva ul. 4. - Tel. 11-05. | 
ILICA BROJ 12. TELEFON 6-82 k š-meeranaeci i 
m. zone $ dide 
& = 
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ZA; SVE INDUSTRIJE. 
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KOMPRIMOVANI PLI. “| 
NOVI O, NH, CO, SO, | 


a 
KEMIKALIJE 
| 


ANNE OOO MOOD 


u RR 


MMI! 


KIKLOPA AAA 
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ORBIS 2 


ZAGREB 


GLAVNO ZASTUPSTVO I BOGATO SKLADIŠTE 


TVORNICE ŽARULJA D. D. EINDHOVEN, HOLANDIJA 














PHILIPS 





ARGENTA 


DEVETI A PV RA 
DOBIVAJU SE KOD SVIH INSTALATERA I 
STRUCNIH RADNJA. 





Lj o) 
o OHEETETSTo ĆI 


j Frančiškanska ul. broj 4. 











Trebate i 0 glase? 


Tada se obratite na [09 
stari poznati i priznato 


najbolje organizirani 
oglasni zavod 


oo 11 


ZAGREB 


Gundulićeva ul. 20. 
Telefon 27-93, 





o 
O 
O 


Najbrže inajbolje veze 
DOO OAO sa svima tu i inozem- 
GE ejsrejere: nim novinama, 
et: - STETE oso) 15. o | | 
Zajamčen uspjeh! 


rareysofoxs (syofs$ 


a 


a 


1 
| 


| Hat moai ij) l | ti j MEU M! U bI 
da prav Pa > jm 1 ije Mi 
sA JI i oo i 


Dio naše ivornice električnih strojeva u Weizu. 


ZAGREB _ ->ELIN“ . BEOGRAD 


Projektira i izvadja: Gradi: 


ELEKTRIČNE CENTRALE TRANSFORMATORE i STROJEVE 


za gradove, općine i industriju, svih veličina i za svaku napetost. 















i dl dni 


SLAVENSKA BANKA D. D. 


Dionička glavnica K 150,000.000'— Pričuve K 50,000.000'— 


Preradovićev trg 6. ZAGREB Mihanovićeva ul. 6. 


Amerikanski odio. —> — Putnički odio. 


iri ilj 


Tiskara 
Merkur, 


Zagreb 


ag 23-75. lica 35. 


Mirko Benić 


Poslovnica: Opalovina br 11. Zagreb. 


Tvornica Fijanova ul. 19. - Brzojavni naslov: 
»KAPAK-ZAGREB“, Telefon 9-88. Specijalna 
(vornica čeličnih kapaka, Drvenih kapaka 
(Holzrollbalken) - Sunčanih zastora, (Sonnen- 
plachnem) na pera ili na stroj. - Škarastih 
rešeika (sistem Bostwick) moj specialitet koc- 
kasti prozirni kapci (Sistem Stora) sa i bez 
vrata praktički za banke i dreguljare itd. 
Prva i najmodernija u kraljevini 8... S. 





















Obavlja sve bankovne 





oslove najkulantnije. | : 
postove najko mm Mate Gamulin | 
pok. Kuzme Jelsa, 


Dalmacija. 
Utem god. 1882 Utem. god. 1882. 
=== oops 


FILIJALE: Beograd, Bjelovar, Brod n/S. Celje, Dubrovnik, Gornja 
Radgona, Kranj, Ljubljana, Maribor, Murska Sobota, Osijek 
Sarajevo, Sombor, Sušak, Sibenik, Velikovec, Vršac, 


ISPOSTAVE: Monoštar, [Baranja] Rogatačka Slatina [sezon.] Škofja Loka 


/ 


Knjige, novine, tiskanice za 


AGENCIJE : Buenos Aires. Rosario de Santa Fe. | javne i privatne urede, trgo- TRGOVINA 
' 3 . b : vine, banke, letake, plakate, 

AFILIJACIJE: Jugoslavenska Industrijska banka Split, Balkan Bank R. posjetnioe, i t. d. - Vlastita zemaljskim proizvodima, gra- 
T. Budapest, Bankhaus Milan Roberi Aleksander Wien. knjigovežnica. - Brzo, bez- djevnim materijalom i kolo- 





nijalnom robom 


alu i 
a SE 


prikorno, umjerene cijene. | 





| mogo np pp nn pj 
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: Dion. glavn. K_25,000.000.- |; : | 2 3? 
= Rezervni fond K 718.248-- ši : | : 2 8 industrija za mašinsko preradjivanje lima | 
_ Centrala Sušak £ £ I 2 Vladimir Mećep i Drugovi 
> Centrala Sušak : : og Dr |I 
Da Podružnica: KRK, ši Tvornica električ- 2 Š Tvornica : Terazija 45. Sarajevo Telefon 855. Ž 
2 Ispostava: BAKAR. = | nih skenan sai če 3 Brzojavi: Limin, Sarajevo. Rčn pošt. šted. Sarajevo 12741. 8 
GG gagi opa Prva i jedina domaća tvornica češagija. 3 
Grogrogrogrvarosiogogi96* - Odlikovana Mataco kolajnom na Sarajevskoj Izložbi 1921. O 
\DgrggwsssoVsovg9g 3 ši 
TVORNICA RUBLJA. ž Moderno uredjeno odjeljenje za fino lakiranje sa strojevima i 
t pa za Pa i . zari u“ S ire lado ame ze 
2 VERDNIK DR. G i galvaniziranje (galvansko ni pranje, aladisanje, bakrovanje itd.) š 
g DRUŽBA to z G i & ma najsolidnijoj izradi : Češagije u svim Vlađana i vr- 
ALEKSANDROVA CESTA 51. stama, okove za prozore, vrata, kofere, i krevete, Razne brave. Š 
< Mišolovke. - Mesingane patent- lance. - Razne baglame, svako- 
E NASUPROT GLAVNOG KOLODVORA. Q ; 0% : iako u e rigle Zasto), špicplehove za cipele, - ž 
FE. s a imenu robu itd, + Vlastiti patenti. - Solidna izradba. - Ukusno 
G IZRADJUJE SVE VRSTI td Drago Ro sina &# | pakovanje. Cijenici i mustre na zahijev. ž 
i 
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Pharm. Dre#farlo A. Svoboda 


OPĆENITI 


— FUNKA KRIKET PEEK EKA 


omičko-Tehnički Zbornik 


mj a 


SADRŽAJE: 


Savjete i preporuke kemičko tehničkog 
smjera za potrebe širega pućanstva. 
Preko 500 iskušanih korisnih rece- 
pata za svakoga, kao priugotav- 
janje krema za cipele, |a- 
kova, firnisa, boja apre. 

e tura, za kože, kosme- 
tičkih preparata 
jE 6.1 


a 
e 


Cijena knjizi u pretplati Din. 22— 

sa poštarinom, poslije izdanja Din. 

25'— Može se dobiti u svima knjižarama 
ili direktno kod 


UPRAVE ZBORNIKA 
Zagreb 


Priaz 53. . 








